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      De jongen, de trein en het wandtapijt
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      Max McDaniels zat met zijn hoofd tegen het raampje van de trein naar buiten te kijken, waar onweerswolken door de gele lucht joegen. Zacht tikkelend trok de regen strepen over de ruit en de hemel werd donker, als een huid vol blauwe plekken. Max knipoogde naar zijn waterige spiegelbeeld in het glas, dat was beslagen van zijn adem. Het spiegelbeeld knipoogde terug: een jongen met donkere ogen, golvend zwart haar en de scherpe jukbeenderen van zijn moeder.


      Naast hem klonk de basstem van zijn vader, en Max draaide zich om.


      ‘Welke vind je het mooist?’ vroeg zijn vader met een enthousiaste grijns. Tussen zijn dikke vingers klemde hij een paar op glanspapier afgedrukte advertenties. Max bekeek ze en liet zijn blik rusten op de afbeelding van een elegante vrouw, die met haar hoofd in haar nek van plezier voor een aanrecht stond.


      ‘Die in elk geval niet,’ zei hij. ‘Die is echt waardeloos.’


      Het brede, glimlachende gezicht van McDaniels betrok. Max’ vader was een beer van een vent, met lichtblauwe ogen en een diepe kuil in zijn kin.


      ‘Hoezo waardeloos?’ vroeg hij verontwaardigd. Hij tuurde naar de advertentie en streek met zijn hand door zijn dunner wordende bruine haar. ‘Wat is daar nou waardeloos aan?’


      ‘Zo blij ben je echt niet als je de afwas moet doen,’ zei Max, en hij wees naar de stralende vrouw, die haar armen tot aan de ellebogen in het schuim had. ‘En dat doe je ook niet in zo’n chique jurk...’


      ‘Maar daar draait het juist om!’ wierp zijn vader tegen, en hij zwaaide met het blaadje. ‘Ambrosia is een “ultrakrachtig” afwasmiddel! Een goddelijk schuim dat zacht genoeg is voor het teiltje, maar met voldoende pit voor het ergste–’


      ‘Pap...’ zei Max, die rood aanliep.


      McDaniels zweeg en hij zag dat de overige passagiers hem nieuwsgierig opnamen. Met een minachtend gesnuif borg hij de advertenties weer op in zijn regenjas, net toen de trein de stad binnenreed en bij het eerste station tot stilstand kwam.


      ‘Zo slecht is het nou ook weer niet,’ stelde Max hem gerust. ‘Als je die stralende lach eens van haar gezicht haalde of zo.’


      McDaniels gniffelde en prompt schoof hij met zijn dikke achterste over de bank, zodat hij zijn zoon bijna plette. Max gaf hem een por met zijn elleboog. Reizigers dromden naar binnen, klapten hun paraplu’s dicht en schudden het natte haar uit hun ogen.


      Op het moment dat de trein zich weer in beweging zette, dreunde een donderklap door het hele rijtuig. Het werd donker in de coupé en er klonk gegil en gelach. Max greep zijn vaders arm en hield die vast tot de gele lampen weer een voor een aan flikkerden. Terwijl het steeds harder begon te regenen, reden ze Chicago binnen: een dreigend silhouet van staal en steen, dat grimmig afstak tegen de zomerse onweerslucht.


      Max had nog steeds een grijns op zijn gezicht toen hij de man zag.


      Hij zat in de rij achter hen, aan de andere kant van het middenpad – een bleke, onverzorgde man, met kort haar dat nog nat was van de regen. Hij maakte een uitgeputte indruk; zijn oogleden trilden, en diep weggedoken in zijn smerige jas zat hij onhoorbaar tegen het raam te mompelen.


      Even wendde Max zijn blik af; toen draaide hij zich weer om en bekeek hem nog eens goed. Zijn adem stokte.


      De man staarde hem aan.


      Hij zat doodstil en bestudeerde Max met twee opvallend verschillende ogen. Het ene oog was groen, terwijl het andere wit was en vochtig glansde, net een gepeld ei. Als verlamd staarde Max terug. Het leek een blind, dood ding – iets uit een nachtmerrie.


      Toch wist Max op de een of andere manier dat het oog niet blind of dood was. Hij wist dat het hem bekeek – zoals zijn moeder vroeger keurend naar een glas wijn of een oude foto had gekeken. Zonder zijn blik van Max af te wenden, ging de man rechtop zitten en schoof naar het middenpad toe.


      De trein reed een tunnel binnen, en toen het donker werd in het rijtuig trok er een huivering door Max heen. Hij schoof iets dichter naar zijn vader toe. McDaniels bromde wat en liet een aantal brochures met productinformatie op de vloer vallen. De trein kwam langzaam tot stilstand en Max hoorde zijn vader zeggen: ‘Je valt me toch niet in slaap, Max? Pak je spullen – we zijn er, kerel.’


      Toen Max opkeek, zag hij dat het weer licht was in het rijtuig en dat de passagiers naar de deuren schuifelden. Zijn blik schoot van het ene gezicht naar het andere. De vreemde man was nergens te bekennen. Verhit pakte Max zijn paraplu en zijn schetsboek en snelde naar buiten, zijn vader achterna.


      Op het station krioelde het van de mensen, en op de perrons was het een enorm gedrang. Uit luidsprekers klonken monotone stemmen; zaterdags winkelpubliek haastte zich voort, beladen met tassen en met kinderen op sleeptouw. McDaniels loodste Max de roltrap af naar de uitgang. Het regende niet meer, maar de lucht was nog dreigend en op straat dwarrelden kranten op plotselinge windvlagen omhoog. Bij een rij gele taxi’s aangekomen opende McDaniels een portier en liet Max als eerste over de lange bank van namaakleer naar binnen schuiven.


      ‘Naar het Kunstinstituut, alstublieft,’ zei hij.


      De taxi reed in oostelijke richting, naar het meer, en Max strekte zijn hals om een glimp op te vangen van de toppen van de wolkenkrabbers.


      ‘Pap,’ vroeg hij, ‘heb je die man in de trein gezien?’


      ‘Welke man?’


      ‘Hij zat aan de andere kant van het middenpad, in de rij achter ons,’ zei Max huiverend.


      ‘Nee, ik geloof het niet,’ zei zijn vader, die wat pluis van zijn jas sloeg. ‘Wat was er zo bijzonder aan hem?’


      ‘Ik weet het niet. Hij zag er eng uit en hij staarde me de hele tijd aan. Vlak voor we de tunnel in gingen, was het net alsof hij iets wilde zeggen of naar ons toe wilde komen.’


      ‘Tja, als hij jou aanstaarde, dan was dat waarschijnlijk omdat jij hem aanstaarde,’ zei McDaniels. ‘In de stad zul je wel meer vreemde mensen zien, Max.’


      ‘Dat weet ik, pap, maar–’


      ‘Je mag iemand nooit op zijn uiterlijk beoordelen.’


      ‘Dat wéét ik, pap, maar–’


      ‘Neem nou die knaap bij mij op kantoor. Jonge vent, nog niet eens droog achter zijn oren. Nou, op de eerste dag dat ik daar werk, zie ik die jongen bij de koffieautomaat staan, met oogmake-up op en een harpoen door zijn neus, en uit zijn koptelefoon komt van die lawaaimuziek...’


      Max keek door het raampje naar buiten terwijl zijn vader het verhaal voor de zoveelste keer vertelde. Eindelijk ving hij een glimp op van iets waarnaar hij al een hele tijd had uitgezien: twee bronzen leeuwen die groot en trots aan weerszijden van de museumingang stonden.


      ‘Pap, daar heb je het Kunstinstituut!’


      ‘Inderdaad, inderdaad. O, voor ik het vergeet,’ zei McDaniels, en met een bedroefd glimlachje op zijn gezicht keek hij Max aan. ‘Bedankt dat je vandaag bent meegekomen, Max. Dat waardeer ik. En je moeder waardeert het ook.’


      Max knikte plechtig. De familie McDaniels had de verjaardag van Bryn McDaniels altijd gevierd met een bezoek aan haar lievelingsmuseum. Zijn moeder was ruim twee jaar geleden verdwenen, maar Max en zijn vader zetten de traditie voort.


      


      Binnen vroegen ze aan een jonge vrouw met een naamplaatje op waar ze de lievelingsschilders van Bryn McDaniels konden vinden. Max luisterde terwijl zijn vader de namen van een stukje papier opdreunde: Picasso, Matisse en Van Gogh kwamen er probleemloos uit, maar bij de laatste bleef hij steken. ‘Gauw-gijn?’ vroeg hij, terwijl hij fronsend en met vertrokken mond naar het papiertje staarde.


      ‘Gauguin. Een fantastische schilder. Ik denk dat u zijn werk heel mooi zult vinden.’ De vrouw glimlachte en wees hun de weg naar een grote marmeren trap die naar de eerste verdieping voerde.


      ‘Je moeder kent al die namen wel. Ik krijg ze nooit in m’n kop, maakt niet uit hoe vaak ik hier kom.’ Grinnikend gaf McDaniels Max een pets op zijn schouder met de plattegrond.


      De zalen boven waren een en al kleur – verf die met stevige streken en in dikke lagen op doek en hardboard was aangebracht. McDaniels wees naar een groot schilderij van voetgangers op een natgeregende Parijse straat.


      ‘Dat lijkt wel een beetje op vandaag, vind je niet?’


      ‘Die regen wel, maar als je op hem wilt lijken, moet je eerst een snor opplakken en een hoge hoed opzetten,’ zei Max peinzend, terwijl hij naar een figuur op de voorgrond tuurde.


      ‘Brr! Ik heb vroeger een snor gehad. Toen ik verkering met je moeder kreeg, moest ik die van haar afscheren.’


      Sommige afbeeldingen besloegen een hele muur, terwijl andere genoegen namen met een plekje in een vergulde lijst. Ruim een uur lang liepen ze van het ene schilderij naar het andere, waarbij ze extra aandacht besteedden aan de favorieten van mevrouw McDaniels. Max vond vooral een Picasso erg mooi, van een verweerde oude man met een gitaar in zijn armen. Hij was het schilderij net aandachtig aan het bekijken toen hij ergens achter zich zijn vader hoorde roepen: ‘Bob? Bob Lukens! Hoe is het?’


      Max draaide zich om en zag dat zijn vader enthousiast de hand schudde van een magere man van middelbare leeftijd, die een zwarte trui droeg. Hij was in het gezelschap van een vrouw, en het tweetal glimlachte aarzelend toen McDaniels zich breeduit voor hen opstelde.


      ‘Dag, Scott. Leuk je hier te zien,’ sprak de man beleefd. ‘Schat, dit is Scott McDaniels. Hij werkt voor een van onze vaste klanten, Bedford & Co...’


      ‘Wat een verrassing. Aangenaam kennis te maken, Scott.’


      ‘Soep smaakt nooit meer hetzelfde!’ bulderde McDaniels, en hij richtte zijn vinger op het plafond.


      Mevrouw Lukens schrok ervan en liet prompt haar tasje vallen.


      ‘Stel je een winterse dag voor,’ ging McDaniels verder; hij bukte om haar spullen op te rapen, terwijl zij snel achter haar man ging staan. ‘Je hebt een loopneus, het waait en het enige waarmee je je nog een beetje kunt verwarmen is een blik saaie soep uit de voorraadkast. Nou, geen enkele soep is meer saai met Krokante Soepstengels van Bedford & Co! Hapklaar en knapperig geven ze pep aan uw soep en uw smaakpapillen springen ervan in de houding!’


      McDaniels bracht zijn hand in saluut naar zijn voorhoofd. Max kon wel door de grond gaan.


      Lukens lachte geamuseerd. ‘Heb ik je ooit verteld dat Scott een echte fanaat is, schat?’


      Met een aarzelend glimlachje schudde mevrouw Lukens McDaniels de hand.


      ‘Max,’ zei zijn vader, ‘dit zijn meneer en mevrouw Lukens. Meneer Lukens staat aan het hoofd van ons bureau – de grote baas dus. Max en ik zijn hier gekomen om wat cultuur op te snuiven, nietwaar Max?’


      Nerveus stak Max zijn hand naar Lukens uit, en die schudde hem hartelijk.


      ‘Leuk om kennis met je te maken, Max. Ik zie het graag als een jongeman zich kan losrukken van videospelletjes en mtv! Heb je nog iets gezien wat je mooi vindt?’


      ‘Ik vind deze Picasso erg mooi,’ zei Max.


      ‘Die heb ik zelf ook altijd prachtig gevonden. Je hebt er kijk op...’ Lukens gaf hem een schouderklopje en wendde zich weer tot McDaniels. ‘Ik had jullie graag willen vragen dit schilderij te vergelijken met een van mijn favorieten, maar helaas is dat werk verdwenen.’


      ‘Wat bedoel je?’ vroeg McDaniels.


      ‘Het is een van de drie schilderijen die hier vorige week zijn gestolen,’ zei Lukens fronsend. ‘En in de krant staat dat er gisteravond nog twee zijn gestolen, uit het Prado.’


      ‘O,’ zei McDaniels. ‘Wat vreselijk.’


      ‘Vreselijk, wat je zegt,’ beaamde Lukens, en weer keek hij Max vluchtig aan. ‘Zeg, neem Max eens een keer mee naar kantoor, Scott. Ik heb een reproductie van dat verdwenen schilderij dat ik zo mooi vind, en dan zullen we eens zien of Rembrandt zich met Picasso kan meten!’


      ‘Doen we, doen we.’ Met een geamuseerde knipoog richtte McDaniels zich tot Max. ‘Hé, makker,’ zei hij. ‘Je vader moet nog wat zaken bespreken en ik ben bang dat je je dan te pletter gaat vervelen. Als jij nou eens een stel schetsen gaat maken van die ijzeren pakken die je moeder en jij altijd tekenden. Dan zien we elkaar over een halfuur in de boekwinkel. Afgesproken?’


      Max knikte en nam afscheid van het echtpaar Lukens, dat meteen daarna terugdeinsde voor een woest gebarende Scott McDaniels. Gewapend met schetsboek en potlood liep Max de gang door, inwendig ziedend omdat zijn vader geen gelegenheid voorbij liet gaan om over zaken te praten, zelfs op de verjaardag van zijn moeder.


      


      In de zaal met de harnassen was het donkerder dan in de overige zalen, en de tentoongestelde voorwerpen stonden zacht glanzend achter schoon glas. Er waren hier minder mensen, en Max was blij dat hij betrekkelijk rustig en ongestoord zou kunnen tekenen. Hij liep langs een fluwelen koord en bleef telkens even staan om nu eens een kruisboog en dan weer een kelk te bewonderen. De muren waren behangen met allerlei wapens: zwarte ijzeren knotsen, enorme zwaarden en bijlen met brede bladen. Voor een rek met ceremoniële hellebaarden hield hij halt, en daar zag hij iets wat heel geschikt was om na te tekenen.


      Het harnas was gigantisch. Zilverkleurig blinkend stond het in een brede vitrine, en de harnassen aan weerszijden zonken erbij in het niet. Max liep eromheen en hield zijn hoofd schuin om de helm beter te kunnen bekijken. Een paar minuten later had hij al een ruwe schets van de contouren op papier staan.


      Vol concentratie was hij het gedetailleerde borstschild aan het natekenen toen hij opschrok van tumult aan de andere kant van de zaal. Hij tuurde door het glas van de vitrine en zijn adem stokte.


      Daar stond de man van de trein.


      Max dook ineen en zag hoe de man dreigend boven de suppoost bij de ingang van de zaal uittorende. Met zijn hand maakte hij rappe hakgebaren. De bewegingen werden steeds sneller naarmate hij harder begon te praten.


      ‘Zo groot,’ beet hij de suppoost toe. Hij sprak met een Oost-Europees accent, en met zijn vlakke hand gaf hij bij benadering Max’ lengte aan. ‘Een jongen van een jaar of twaalf, zwart haar, hij heeft een schetsboek bij zich.’


      De suppoost stond met zijn rug tegen de deurpost en nam de man van top tot teen op. Hij wilde zijn portofoon al pakken. Maar nu boog de onbekende man zich naar hem toe en fluisterde hem iets in wat Max niet verstond. Vervolgens gebeurde er iets onbegrijpelijks: de suppoost knikte en wees met zijn dikke duim over zijn schouder in de richting van de harnassen, waar Max zich had verstopt.


      Max speurde als een bezetene in het rond tot hij rechts van hem een donkere deuropening zag. Ervoor hing een fluwelen koord met daaraan een bordje waarop stond: onderhoudswerkzaamheden: niet betreden.


      Zonder zich iets van het bordje aan te trekken dook Max onder het koord door en glipte de hoek om. Verstijfd drukte hij zich tegen de muur aan en wachtte tot zijn schuilplaats ontdekt zou worden. Er gebeurde niets. De seconden kropen voorbij, tot Max besefte dat hij zijn schetsboek in de andere zaal had laten liggen. Een golf van paniek sloeg over hem heen; de man zou het zeker zien en dan kon hij wel raden waar Max zich had verstopt.


      Een minuut verstreek, en toen nog een minuut en nog een. Max hoorde voetstappen en gespreksflarden van mensen die langs de deuropening liepen. Hij gluurde om de hoek. De man was verdwenen – en ook Max’ schetsboek was weg. Terwijl hij zich langzaam op de grond liet zakken, zag hij in gedachten zijn naam en adres voor zich, die hij keurig met potlood aan de binnenkant van de kaft had geschreven. Hij hief zijn hoofd en keek wanhopig de zaal rond waarin hij zich had verstopt.


      Die was verbazend klein voor een museumzaal. Het rook er muf en de ruimte werd verlicht door een zacht oranje schijnsel. Het enige tentoongestelde voorwerp was een rafelig wandtapijt aan de muur tegenover Max. Hij knipperde met zijn ogen. Het was raar, maar het schemerige licht leek van het wandtapijt zelf te komen. Max liep er wat dichter naartoe.


      Het wandtapijt was heel oud. Het zonlicht en de eeuwen hadden er bijna alle kleur aan onttrokken, tot er alleen wat vlekkerige, verbleekte strepen oker waren overgebleven. Maar toen Max dichterbij kwam, zag hij dat onder het matte, ruwe oppervlak vage sporen en onderstromen van kleuren schuilgingen.


      Zijn buik begon ervan te tintelen, alsof hij een handvol bijen had ingeslikt. De haartjes op zijn arm kwamen een voor een overeind, en Max bleef hijgend staan.


      Tjing!


      Opeens gloeide er een draad op, in een heldere goudkleur. Met een kreet sprong Max achteruit. De draad vlamde als vuur en was even dun en teer als spinrag. Hij trilde als de snaar van een harp en gaf één toon, die door de hele zaal weerklonk en toen wegstierf. Max keek over zijn schouder naar de deuropening. Nog steeds liepen er bezoekers voorbij, maar ze leken heel ver weg en zich totaal niet bewust van de kleine zaal met die ene jongen en het vreemde wandtapijt.


      Nog meer draden kwamen tot leven, werden door een aanzwellend koor van licht en muziek uit hun slaap geplukt. Sommige verschenen afzonderlijk, in een uitbarsting van licht en geluid; andere kwamen gelijktijdig naar voren, in harmonieuze weefsels van zilver, groen en goud. Max had het gevoel alsof hij het stof van een vreemd instrument had geveegd dat nu een onbekende, vergeten melodie liet horen. De melodie werd steeds lieflijker. Toen de laatste draad zich wakker zong, trok er een felle pijnscheut door Max heen en hij hapte naar adem. De pijn was scherp, niet zomaar een steek, en hij werd veroorzaakt door iets diep in zijn binnenste.


      Zolang Max zich kon herinneren had hij dat iets al gevoeld. Het was een sluimerende aanwezigheid, groot en woest, en Max was er bang voor. Zijn hele leven had hij een moeizaam gevecht geleverd om het onder de duim te houden. Daarvan kreeg hij hoofdpijn, die soms ondraaglijk was en dan dagenlang aanhield. Maar zodra hij dat vreemde iets voelde losbarsten, wist Max dat het ergste voorbij was. Van zijn ketenen bevrijd gleed het langzaam door zijn bewustzijn, weergalmde diep in zijn binnenste en woelde daar de bodem om.


      De pijn nam af. Max ademde in en liet zijn tranen in warme stroompjes over zijn gezicht biggelen. Met zijn vingers streek hij over het geweven oppervlak van het tapijt.


      Het licht en de kleuren veranderden en werden verstrengelde gouden patronen, die drie vreemde, gloeiende woorden aan de bovenkant omlijstten.


      


      táin bó cuailnge


      


      Midden onder die woorden stond een prachtig geweven afbeelding van een stier in een weiland, omringd door tientallen slapende krijgers. Van rechts naderde een leger gewapende mannen; hoog in de lucht cirkelden drie zwarte vogels. Op een naburige heuvel tekende zich het silhouet af van een grote man, die met een speer in zijn hand het tafereel overzag.


      Max liet zijn blik over de hele afbeelding gaan, maar telkens keerde hij terug naar de donkere gestalte op de heuvel. Langzaam begon het tapijt feller op te gloeien; de beelden trilden en dansten achter flakkerende warmtegolven. Onder een aanzwellende kakofonie barstte het tapijt uit in een schittering die zo heet en fel was dat Max bang was dat hij erdoor verbrand zou worden.


      ‘Max! Max McDaniels!’


      Het was weer donker in de zaal. Het tapijt hing dof, lelijk en stil aan de muur. Bang en verward week Max terug; hij dook onder het fluwelen koord door en stond opnieuw in de zaal met middeleeuwse voorwerpen.


      Aan de andere kant van de zaal zag hij de logge gestalte van zijn vader, naast twee bewakers. Max riep hem. Toen McDaniels de stem van zijn zoon hoorde, rende hij op hem af.


      ‘O, godzijdank! Godzijdank!’ Hij veegde zijn tranen af en plette Max zowat tussen de plooien van zijn jas. ‘Max, waar heb je in vredesnaam uitgehangen! Ik ben al twee uur naar je op zoek!’


      ‘Sorry, pap,’ zei Max beduusd. ‘Er is niks aan de hand, hoor. Ik was gewoon in die andere zaal, maar ik ben hooguit twintig minuten weg geweest.’


      ‘Waar heb je het over? Welke andere zaal?’ vroeg McDaniels met bevende stem en hij tuurde over Max’ schouder.


      ‘Die van de onderhoudswerkzaamheden,’ antwoordde Max. Hij draaide zich om en wilde het bordje aanwijzen. Toen zweeg hij, deed zijn mond open en zweeg weer. Er was geen deuropening, en ook geen bordje of een fluwelen koord.


      Zijn vader wendde zich tot de twee bewakers en gaf hun beiden een ferme handdruk. Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, keerde hij zich weer naar Max toe. Zijn ogen waren opgezwollen en hij keek zijn zoon onderzoekend aan.


      ‘Max, wees eens eerlijk. Waar heb je de afgelopen twee uur gezeten?’


      Max ademde diep in. ‘Ik was in een zaal hiernaast. Pap, ik zweer het, maar ik had helemaal niet door dat ik daar zo lang heb gezeten.’


      ‘Waar was die zaal precies?’ wilde McDaniels weten, en hij vouwde de plattegrond van het museum open.


      Max voelde zich misselijk worden.


      De zaal met het wandtapijt stond niet op de plattegrond.


      ‘Max... ik vraag het je voor de allerlaatste keer: je staat toch niet tegen me te liegen, hè?’


      Max tuurde naar zijn schoenen. Toen hij zijn vader weer aankeek, hoorde hij zijn eigen stem, maar heel zacht en bibberig.


      ‘Nee, pap. Ik sta niet tegen je te liegen.’


      Max had het nog niet gezegd of zijn vader pakte hem beet en trok hem vastberaden mee naar de uitgang. Een stel meiden van zijn eigen leeftijd begon giechelend te fluisteren toen hij schuifelend en met gebogen hoofd werd meegesleurd, het museum uit en de trap af.


      Tijdens het taxiritje naar het station klonk alleen het geritsel van de brochures waarin McDaniels driftig zat te bladeren. Het viel Max op dat hij sommige op hun kop hield of ze achterstevoren doorlas. Het begon net weer harder te waaien en te regenen toen de taxi voor het station stilhield.


      ‘Kijk goed of je al je spullen hebt,’ zei McDaniels met een zucht, terwijl hij aan de andere kant van de auto uitstapte. Hij klonk moe en verdrietig. Max liet zijn hoofd hangen en bedacht dat hij maar beter kon verzwijgen dat hij zijn schetsboek kwijt was.


      In de trein plofte het tweetal op de zachte banken van een coupé neer. McDaniels liet zijn retourtje aan de conducteur zien, leunde achterover en sloot zijn ogen. De conducteur wendde zich tot Max.


      ‘Kaartje, alsjeblieft.’


      ‘O, dat heb ik hier,’ mompelde Max afwezig. Hij stak zijn hand in zijn zak, maar het enige wat erin zat was een envelopje. Hij knipperde met zijn ogen toen hij zijn eigen naam in duidelijke letters op de envelop zag staan.


      Verward haalde Max het kaartje uit zijn andere zak en gaf het aan de conducteur. Na een blik op zijn vader om er zeker van te zijn dat hij zijn ogen nog steeds dicht had, bekeek Max de envelop. In het warme, gelige licht had het zware papier de kleur van boter, met mooie, afgewerkte hoeken. Hij draaide de envelop om en bestudeerde het vloeiende, marineblauwe handschrift.


      


      Aan Max McDaniels


      


      Zijn vader ademde nu zwaar en diep, en Max streek met zijn vinger over de flap van de envelop. Er zat een opgevouwen brief in.


      


      Beste Max McDaniels,


      


      Volgens onze gegevens heb je je hedenmiddag om 15.37 uur standaardtijd als kiemeling gemanifesteerd. Van harte gefeliciteerd, Max – ongetwijfeld ben je een bijzondere jongeman, en we verheugen ons erop nader kennis met je te maken. Een van onze regionale vertegenwoordigers zal zeer binnenkort contact met je opnemen. We zouden het op prijs stellen als je tot die tijd het zwijgen bewaart en uiterste discretie betracht ten aanzien van deze zaak.


      


      Met vriendelijke groet,


      Gabriëlle Richter


      Directrice


      


      Max las het briefje een aantal malen door voor hij het weer in zijn zak stak. Hij voelde zich volkomen leeg. Hij had geen idee hoe de envelop in zijn bezit was gekomen, en hij wist al helemaal niet wat er met ‘kiemeling’ werd bedoeld en wat het allemaal met hem had te maken. Wel vermoedde hij dat het verband hield met het verborgen wandtapijt en dat geheimzinnige iets dat nu onbelemmerd in hem ronddoolde. Max staarde uit het raampje. Aan de westelijke hemel werden de laatste plukjes donderwolk verdreven door bundels stralend zonlicht. Uitgeput viel hij in slaap, met de geheimzinnige envelop stevig in zijn handen geklemd.
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      Drie zachte klopjes


      


      [image: Wolvenkop]


      


      De volgende ochtend keek Max gapend toe terwijl zijn vader een paar zwarte sokken in een weekendtas gooide. Nadat hij de tas had dichtgeritst, liep hij opeens brommend de gang op. Even later kwam hij terug met een handvol tv-kabels en de controller van de spelletjescomputer.


      ‘Niet dat ik je niet vertrouw...’


      De warboel van snoeren werd in de tas gepropt, die opnieuw stevig werd dichtgeritst.


      ‘Wat moet ik nou de hele dag doen?’ kreunde Max.


      ‘Huisarrest is straf,’ zei zijn vader bars. ‘Je staat hier toch al te gapen – wat mij betreft blijf je de hele dag in bed liggen.’


      Eigenlijk vond Max dat niet eens zo’n slecht idee. Een groot deel van de nacht had hij uit zijn raam zitten turen. Het idee dat de man met het dode oog zijn naam en adres wist en elk moment kon opdagen, had hem tot aan de ochtend uit de slaap gehouden. Maar nu het licht was, vond hij het nogal kinderachtig dat hij zo bang was geweest.


      Toen hij buiten een taxi hoorde claxonneren, voelde hij opeens de drang om zijn vader alles over de man in het museum te vertellen. Hij slikte zijn woorden echter in. Zoals de zaken er nu voorstonden, zou het een soort laatste wanhoopspoging lijken om onder zijn straf uit te komen.


      ‘Ik ben maar een dag weg,’ zei zijn vader met een zucht. Lukens had hem de gelegenheid geboden om een nieuwe klant te werven, en hij ging nu naar Kansas City, waar hij ook zou overnachten. ‘Het nummer van de familie Raleigh heb ik op de koelkast geplakt. Tegen zes uur word je daar verwacht voor het avondeten, en je kunt er ook slapen. Gedraag je. Morgenmiddag kom ik weer thuis.’


      Scott McDaniels drukte een kus op Max’ hoofd en vertrok. Max deed de deur op slot, en door nieuwsgierigheid gedreven ging hij naar boven om het briefje nog eens goed te bestuderen. Nadat hij het een aantal keren had doorgelezen, vond hij het nog steeds een raadsel. Hij stond op, keek uit het raam en luisterde naar de wind, die de hoge bomen in de achtertuin heen en weer zwiepte; daar stond ook het fort dat hij samen met zijn vader had gebouwd. Toen zijn maag begon te rammelen, schoof Max de brief aan de kant en ging naar beneden om een boterham te smeren.


      Terwijl hij de trap afliep, zag hij onder de voordeur een schaduw bewegen. Er werd drie keer zachtjes geklopt, en Max bleef staan. Hij stond roerloos, met zijn voet klaar voor de volgende stap, toen het geklop opnieuw begon.


      ‘Hallo?’ riep een vrouwenstem. ‘Is er iemand thuis?’


      Opgelucht ademde Max uit – het was niet de man van het museum. Hij sloop naar een zijraampje en daar ving hij een glimp op van een mollige dame op leeftijd, die een koffer in haar hand hield en een blik op haar horloge wierp. Ze had haar stok tegen de deur gezet. Toen ze Max zag, glimlachte ze opgewekt en zwaaide naar hem.


      ‘Hallo. Ben jij Max McDaniels? Ik ben mevrouw Millen. Heb je niet een brief ontvangen waarin staat dat ik bij je op bezoek zou komen?’


      Glimlachend zwaaide Max terug.


      ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze liefjes, met een knikje naar de gesloten deur.


      Hij schoof de koperen grendel weg en deed de deur open. Mevrouw Millen stond stralend op de stoep en stak hem haar hand toe.


      ‘Wat leuk om je te ontmoeten, Max. Ik wil graag even met je praten over de brief die je hebt ontvangen.’


      ‘Goed. Ook leuk om u te ontmoeten.’


      ‘Mooi, zullen we ergens gaan zitten om een babbeltje te maken?’


      Max ging mevrouw Millen voor naar de eetkamer. Ze weigerde beleefd toen hij aanbood om haar koffer te dragen, en zwaar leunend op haar stok sleepte ze zich voort. Met een dankbare zucht liet ze zich op een stoel zakken, waarbij zich een vleugje parfum door het vertrek verspreidde. Lachend nam ze haar bril af en terwijl Max tegenover haar plaatsnam, masseerde ze haar rode, opgezwollen ogen.


      ‘Voor we beginnen... zou ik misschien met je ouders kunnen kennismaken? Zijn ze thuis?’


      ‘Mijn vader is weg voor zaken.’


      ‘Juist ja,’ zei ze. ‘En je moeder?’


      Max keek even naar het dressoir, waarop een oude foto van het gezin McDaniels stond. ‘Die is er ook niet.’


      ‘Tja, dat maakt mijn taak wel wat eenvoudiger,’ zei ze. Haar schouders ontspanden zich en ze gaf Max een knipoogje.


      ‘Hoe bedoelt u?’ Fronsend leunde Max achterover op zijn stoel. Hij wierp een blik op haar koffer en verbaasde zich over de lange, ondiepe krassen die er aan de zijkant overheen liepen.


      ‘O, ouders hebben vaak vastomlijnde ideeën. Zo zullen de meeste ouders niet veel begrip hebben voor vreemde gebeurtenissen in het Kunstinstituut, denk je wel?’


      Max glimlachte.


      ‘Je hebt gisteren het een en ander beleefd, hè Max?’


      ‘Tja – ik bedoel: ja. Ja, echt wel.’


      ‘Vertel eens, wat vond je er zo bijzonder aan?’


      ‘Nou, ik heb allerlei rare dingen gezien,’ zei Max schouderophalend. ‘Ik kwam in een zaal – een zaal die ik later niet meer terug kon vinden. In die zaal heb ik een wandtapijt gezien.’


      Mevrouw Millen knikte en ze tikte met haar vinger op het gladde, glanzende tafelblad.


      ‘Was het mooi?’ vroeg ze. ‘Was het een mooi tapijt?’


      ‘Eerst niet.’


      Haar vinger bleef in de lucht hangen.


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Eerst was het lelijk,’ fluisterde Max. Maar toen zweeg hij. Opeens leek het iets heel persoonlijks wat hij had meegemaakt. Hij wist niet meer zo goed of hij het wel aan haar wilde vertellen.


      ‘O ja?’ vroeg mevrouw Millen. ‘Was het lelijk? Een oud, mottig tapijt? Ga door, jongen... Ik weet dat het allemaal geheimzinnig en dwaas lijkt, maar aan mij kun je het wel vertellen. Geloof me nou maar, Max, daarna zul je je stukken beter voelen.’


      Met een hoopvolle blik boog ze zich naar voren. Opeens werd Max heel slaperig.


      ‘Het begon te gloeien,’ zei hij langzaam, en met zijn vinger volgde hij de nerf in het hout van de tafel. ‘Er waren woorden en plaatjes en muziek.’


      ‘Wat waren dat voor woorden, Max? Vertel eens, wat voor plaatjes heb je gezien?’


      Ze sprak op gedempte, dringende toon. Max kreeg jeuk in zijn nek; hij zweeg en keek haar onderzoekend aan.


      Haar gezicht was rond en merkwaardig strak. Ze bleef glimlachen, maar haar pupillen werden steeds wijder. Geboeid zag Max hoe ze groter en groter werden. Ze deden hem denken aan een ijsbeer die hij ooit in de dierentuin had gezien. Nooit zou hij vergeten hoe die vlakke, zwarte ogen hem hongerig vanachter het veiligheidshek hadden gevolgd.


      Geschrokken knipperde Max met zijn ogen.


      Hier was geen hek.


      ‘Ik moet naar de wc,’ mompelde hij.


      ‘Ja, ja, ga je gang. Maar vertel eerst eens wat je op dat tapijt hebt gezien!’


      ‘Misschien moeten we daar maar mee wachten tot mijn vader weer thuis is.’


      Mevrouw Millen zette grote ogen van verbazing op. Toen ze ging verzitten kraakte de stoel onder haar gewicht, en opeens liet ze een nogal verkouden gesnif horen. Seconden lang keken ze elkaar aan. Vervolgens trok er een sluw lachje over haar gezicht, alsof ze zojuist geheimen hadden uitgewisseld.


      ‘Ho-ho-ho!’ gniffelde ze. ‘Wat ben jij voorzichtig, Max! Wat een voorzichtige, slimme jongen ben je toch! Misschien ben jij wel degene die we zoeken.’


      Het zweet stond Max op het voorhoofd en zijn keel kriebelde. Hij keek even naar haar stok en bedacht dat hij ervandoor kon gaan. Met hardlopen kon niemand hem ooit inhalen, en mevrouw Millen was al oud.


      ‘U moet nu maar gaan,’ zei hij. ‘Ik voel me niet zo lekker.’


      ‘Natuurlijk, jongen...’


      De vrouw schoof haar stoel naar achteren.


      ‘... maar jij gaat met me mee!’


      Ze bleef glimlachen terwijl haar hand over de tafel schoot en Max’ pols beetpakte. Max slaakte een kreet en deinsde terug. Hij wrong zich los uit haar verbazend sterke, pijnlijke greep en viel van zijn stoel. Op datzelfde moment hoorde hij boven in zijn kamer iets omvallen. Zware voetstappen kwamen de trap af.


      Er was nog iemand in huis.


      Max krabbelde overeind en stormde naar de achterdeur. Toen ze om de tafel heen liep en achter hem aan rende, zag hij tot zijn ontzetting dat de oude vrouw helemaal geen stok nodig had.


      Hij vluchtte de achtertuin in en stoof op het grote, grenenhouten fort af. Hij morrelde aan de roestige klink, duwde de deur open en glipte naar binnen. Net toen mevrouw Millen ineendook om zich achter hem aan naar binnen te werpen, probeerde hij de deur dicht te slaan – maar ze slaagde erin haar arm tussen de deur en de wand te wurmen en zwaaide er woest mee heen en weer.


      Max gaf een harde duw met zijn schouder, waarop mevrouw Millen het uitgilde en haar arm terugtrok. Hij sloeg de deur dicht en schoof de dwarsbalk op zijn plaats.


      Met zijn rug tegen de deur wachtte hij af.


      ‘Ho-ho-ho!’ kakelde ze. ‘Dat was toch niet zo wijs en voorzichtig! Ons kleintje was snel, maar hij heeft de verkeerde keus gemaakt...’


      Max hoorde haar om het fort heen lopen, waarbij ze met haar nagels over de wanden kraste. Telkens bleef ze even staan om op de smalle ruitjes te tikken. Max verdrong zijn angst en probeerde na te denken. Hij zou om hulp kunnen roepen, maar zijn huis stond aan het einde van een rustige straat, en de buren werkten overdag. Toen hij haar bij de achterwand van het fort hoorde, besloot Max om ervandoor te gaan.


      Op het moment dat hij zijn hand uitstrekte naar de dwarsbalk, loste die op en viel in een hoopje grijze as op de grond.


      ‘Ho-ho-ho!’


      De deur vloog open en mevrouw Millen greep Max bij zijn shirt. Met een schreeuw ramde hij de muis van zijn hand tegen haar neus. Vloekend deinsde ze terug en verloor haar greep op hem. Max vloog achteruit, knalde tegen de wand aan en klauterde omhoog langs het laddertje dat naar het dak van het fort voerde. Al klimmend hoorde hij haar vlak onder zich mompelen. Toen hij naar beneden keek, zag hij dat ze op de onderste traptree stond. Haar beringde vingers graaiden naar zijn enkel.


      ‘Blijf staan, Max! Astaroth!’


      Op dat moment merkte Max dat zijn rechterbeen ijskoud en gevoelloos werd. Met inspanning van al zijn krachten klom hij het luik door. Hij wachtte even en zodra de vrouw eraan kwam klauteren, sloeg hij het luik keihard op haar hoofd neer. Zijn been was zo goed als verdoofd en zo sleepte hij zich naar de rand van het dak. Toen hij achteromkeek, zag hij mevrouw Millen door het luik klimmen. Ze wurmde haar forse lijf door het gat en als een dier kroop ze op handen en voeten achter hem aan.


      Max sloot zijn ogen en liet zich over de rand rollen.


      Hij kwam met een harde klap op het gazon terecht en de lucht sloeg uit zijn longen. Toen hij versuft zijn ogen opende, zag hij haar naar hem turen vanaf het dak van het fort, ruim drie meter boven zijn hoofd.


      ‘Raak hem niet aan!’ hijgde ze en ze keek woedend in de richting van het huis. ‘Dit vechtersbaasje is van mij!’


      Vertwijfeld speurde Max het huis en de tuin af, maar hij zag verder niemand. Op dat moment drong het tot hem door dat het hoofd van mevrouw Millen was verdwenen. Hij hoorde het luik dichtkletteren en concludeerde dat ze de trap weer afdaalde.


      Kreunend krabbelde Max overeind. Terwijl hij om het huis heen liep, dreigde zijn been het te begeven, maar hij slaagde erin de oprit op te strompelen, die op de straat uitkwam. Hij keek om en zag dat mevrouw Millen in volle vaart op hem af kwam rennen.


      Hij ging de hoek om en wilde de voortuin al in rennen toen hij tegen een man op botste, die kreunend zijn koffertje liet vallen. Max gilde, sloot zijn ogen en begon de man als bezeten met zijn vuisten te bewerken.


      ‘Hé! Au! Hou daar eens mee op!’ riep de man, en hij pakte Max’ armen stevig beet. Max draaide zich razendsnel om, in de verwachting dat mevrouw Millen elk moment de hoek om kon stormen. Maar dat gebeurde niet.


      ‘Gaat het, jongen?’ vroeg de man. Hij sprak met een beheerst Brits accent.


      Max voelde de greep om zijn armen verslappen. Weer draaide hij zich om en nu keek hij op naar de figuur die voor hem stond. Het was niet de onbekende met het witte oog uit het museum. Deze man was lang en ging gekleed in een smetteloos marineblauw pak. Hij had rossig haar, een hoog voorhoofd en droeg een bril met een metalen montuur. Met een nerveus lachje keek hij naar Max’ gebalde, bevende vuisten.


      ‘Had ze het tegen u?’ wilde Max weten.


      ‘Neem me niet kwalijk, maar wie bedoel je?’


      Voor hij de juiste woorden had gevonden, zakte Max in elkaar.


      


      Met een schok werd hij wakker. Hij lag op de bank in de tv-kamer. Zijn been voelde niet langer verdoofd, maar tintelde, alsof het sliep. Toen hij naar zijn voeten keek, zag hij dat iemand zijn schoenen had uitgetrokken en ze keurig naast elkaar op de vloer had gezet. Op de gang hoorde hij vrolijk gefluit. Max zat nog maar net overeind toen de man met de metalen bril de kamer binnenliep; hij droeg een beker dampende chocolademelk en een schaal vol koekjes.


      ‘Hallo, Max! Ik hoop dat je je weer wat beter voelt,’ zei de man opgewekt, en hij zette de schaal en de beker op de salontafel. ‘Ik ben Nigel Bristow, zeg maar Nigel, en het spijt me verschrikkelijk dat ik je zo heb laten schrikken! Hopelijk vind je het niet erg dat ik wat in je keuken heb lopen rommelen. Neem een koekje. Bij mij verricht het altijd wonderen.’


      Max was te uitgeput om bang te zijn of tegen te sputteren. Hij pakte een koekje en ondertussen hield hij zijn blik op Nigel gericht, die in zijn vaders leren stoel ging zitten. Max knabbelde aan het koekje.


      ‘Ik was niet bang voor jou,’ mompelde hij. ‘Ik werd achternagezeten.’


      Nigels glimlach werd een strakke streep en in zijn ogen verscheen een ernstige glans.


      ‘Wat bedoel je daar precies mee, Max? Wie zat je achterna?’


      ‘Ik heb een brief ontvangen... een brief waarin stond dat ik bezoek zou krijgen. Ze kwam vandaag naar ons huis en...’ Max zweeg en zijn ogen vulden zich met tranen. Hij sloeg zijn arm voor zijn gezicht, diep beschaamd dat iemand hem zo zag, en nog wel een vreemde.


      ‘Juist ja.’ Nigels stem klonk kalm en meelevend. ‘Max, ik wil je helpen. Denk je dat je me kunt vertellen wat er is gebeurd?’


      Max knikte. Hij haalde diep adem en vertelde Nigel het hele verhaal over het bezoek van mevrouw Millen.


      Toen hij klaar was, schoof Nigel zijn stoel naar voren en gaf hem een klopje op zijn schouder.


      ‘Rustig maar, jongen. Als jij nou eens hier blijft zitten. Met het oog op wat je me verteld hebt, moet ik even een paar dingen regelen. Ik blijf in de buurt.’


      Vlakbij lag een deken; Nigel pakte hem, vouwde hem open en legde hem over Max heen, waarna hij hem de beker met chocolademelk aanreikte. Mompelend in een vreemde taal en op deuren en ramen kloppend, liep Nigel de kamer uit.


      Tot Max’ opluchting nam het verdoofde gevoel in zijn been bij elke slok chocolademelk verder af. Voor de goede orde bewoog hij zijn voeten even heen en weer. Boven hoorde hij het gekraak van Nigels voetstappen en op dat moment herinnerde hij zich weer dat hij bij de familie Raleigh werd verwacht voor het avondeten. Net toen Max de telefoon wilde pakken, kwam Nigel terug.


      ‘Ik doe je echt niks, Max. Je hoeft de politie niet te bellen.’


      ‘Dat wil ik ook niet – ik weet dat je me niks zult doen. Ik wilde de vrienden van mijn vader bellen. Hij is de stad uit en ik zou vanavond naar hen toe gaan.’


      ‘Juist. Max, ik geloof niet dat het verstandig is om vanavond bij me weg te gaan. Als je wilt, regel ik het wel.’


      ‘Wie ben je eigenlijk?’ vroeg Max, en hij boog zich naar voren.


      ‘Ik ben een werver,’ zei Nigel. Hij stond voor de boekenkast en keek naar een foto. ‘Ik ben het echte bezoek dat je zou krijgen. Het spijt me alleen dat ik niet eerder ben gekomen.’


      ‘Wie was die vrouw dan, die mevrouw Millen? Ik dacht dat ze me ging vermoorden.’


      Nigel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik weet nog niet wie zij was of hoe ze wist wie jij bent. Dit is een gewichtige zaak, en ik heb mijn collega’s al op de hoogte gebracht. Niet dat ik een grote, ontzagwekkende Mysticus ben, maar zolang onze specialisten nog niet gearriveerd zijn, houdt mijn aanwezigheid hier indringers op afstand.’


      Max was er niet zo zeker van of hij behoefte had aan nog meer bezoek.


      ‘Goed,’ zei Nigel. ‘We maken nog wat chocolademelk en dan zal ik proberen alles uit te leggen.’


      Samen liepen ze naar de keuken. Max zette water op terwijl Nigel vrolijk neuriënd rondsnuffelde op zoek naar meer koekjes. Hij opende een kastje en haalde een pak Krokante Soepstengels van Bedford & Co tevoorschijn.


      ‘Zijn deze lekker?’


      ‘Volgens mijn vader zijn ze de redding van de mensheid,’ mompelde Max. Hij sloeg zijn blik neer en wreef over zijn been tot het niet langer verdoofd aanvoelde. Even later hoorde hij luid gekraak.


      ‘Of ze de mensheid zullen redden, weet ik niet,’ jubelde Nigel, ‘maar lekker zijn ze wel!’


      Met zijn hand vol stengels liep de werver naar de woonkamer. Buiten werd het donker en in de verte rommelde de donder. Toen Max binnenkwam met twee bekers chocolademelk stond Nigel voor de open haard.


      ‘Zo te zien is er onweer op komst. Laten we het hierbinnen maar eens gezellig maken!’


      Nigels vingers dansten alsof hij een marionet bespeelde. Opeens begonnen de koude houtblokken in de haard te sissen en te knallen. Gele vlammetjes flakkerden langs de randen. Een paar tellen later brandde er een helder, vrolijk knetterend vuur.


      ‘Alsjeblieft!’ Nigel klapte in zijn handen. ‘Dreigend onweer, een lekker vuurtje en een slok chocolademelk als troost voor de ziel! Kom eens hier, Max.’


      Max keek met open mond naar het vuur.


      ‘Maar hoe heb je...?’


      ‘Alles op zijn tijd,’ zei Nigel, en hij spreidde het kleed op de hardhouten vloer uit zodat ze erop konden zitten. ‘Max, voor we van start gaan moet je me beloven dat je niet aan Mam en Bob vertelt dat ik me helemaal heb volgegeten aan die hoe-heten-ze-ook-alweer.’


      ‘Eh... oké,’ zei Max beduusd.


      ‘Prachtig!’ Nigel propte nog een paar soepstengels van Bedford & Co in zijn mond. ‘Op deze wervingsreisjes krijg ik eindelijk de kans om lekkere hapjes te snaaien!’ Hij sloeg de kruimels van zijn hand en ging toen verder met zijn verhaal.


      ‘Max, hoe vervelend ik het ook vind om de beantwoording van je vragen nog even uit te stellen, toch wil ik graag eerst iets over de gebeurtenissen van gisteren horen.’


      Terwijl het vuur knetterde en het onweer naderde, vertelde Max over de vorige dag. In tegenstelling tot mevrouw Millen luisterde Nigel alleen maar, en onderbrak hem niet telkens om naar bijzonderheden te vragen.


      ‘Ik heb geen idee wat het allemaal te betekenen heeft,’ zei Max aan het eind van zijn verhaal.


      ‘Aha, zo te horen heeft iemand behoefte aan een lesje Keltische mythologie voor beginners! Het visioen betreft de Veeroof van Cooley, Max, en het is zeer ongebruikelijk. Het toont aan dat je een veelbelovende kiemeling bent.’


      ‘Wat is een kiemeling? Dat woord stond ook al in de brief die ik heb gekregen.’


      ‘Max, jíj bent een kiemeling en daarom ben ik hier! Jij behoort tot het handjevol mensen op ons wonderbaarlijke planeetje die de kiem in zich dragen om een van ons te worden. Toen je die zaal binnenging en dat wandtapijt ontdekte, werden wij op jou attent gemaakt. Ik ben hier gekomen om te kijken of je voldoende kiemkracht bezit om je een aanbod te kunnen doen.’


      ‘Wie zijn “wij”? En wat voor aanbod?’


      ‘Alles op zijn tijd, alles op zijn tijd. Eerst moet ik je een paar proefjes afnemen.’


      De regen kletterde tegen de ruiten. Max dacht dat hij een schim langs een van de ramen zag schieten.


      ‘Er is iemand buiten!’


      Nigel glimlachte.


      ‘Het is heel normaal dat je een beetje schrikachtig bent. Maar we hebben niks te vrezen. Dit huis wordt door vriendenogen in de gaten gehouden.’


      Max huiverde, en hij wist niet of hij het wel zo leuk vond om in de gaten te worden gehouden, ook al was het door vriendenogen.


      ‘Wat gebeurt er als ik zak voor die proefjes?’


      ‘Dan ruim ik de keuken op en ga er weer vrolijk vandoor, blij dat ik met zo’n bijzondere jongen heb mogen kennismaken. Binnen enkele dagen ben je mij en die akelige toestand van vanmiddag helemaal vergeten. Dan weet je er niets meer van.’


      ‘Maar...!’


      ‘Ik weet wat je denkt, wees maar niet bang. Ik heb ervoor gezorgd dat dit huis voorrangsbewaking krijgt. Met het oog op wat er gebeurd is, blijft het nog enige tijd onder toezicht staan – ook als die proefjes te moeilijk voor je zijn. Het is heel goed mogelijk dat er meer dan één geheim agent voor dit huis op wacht staat, Max.’


      Het was duidelijk dat Nigel deze verklaring afdoend vond. Max dacht er anders over en liep naar het raam om naar buiten te kijken.


      ‘Je zult nergens een agent zien,’ zei Nigel, terwijl Max tussen de gordijnen door gluurde. ‘Zelf zie ik ze waarschijnlijk ook niet. Dat hoort bij de taak van een agent, dat hij ongrijpbaar is als rook.’


      Max keek bedenkelijk en trok de gordijnen dicht, want het onweer was nu recht boven hun hoofd.


      Nigel ging staan en wenkte Max mee naar de keuken.


      De werver zette zijn koffertje op de keukentafel. Hij knipte het open en haalde er een digitale recorder uit en ook een ding dat op een groot zilveren tennisracket zonder bespanning leek. Max snapte niet hoe het racket ooit in het smalle koffertje had gepast.


      ‘Kom eens hier, Max, laten we meteen maar beginnen. Wip eens op het aanrecht, als je wilt, en trek je maar niks aan van al dat formele gedoe.’ Nigel zette de recorder aan en leunde tegen een kast.


      ‘Werver eerste klas Nigel Bristow gaat de standaardserie kiemelingproeven afnemen bij Max McDaniels, twaalf jaar oud, uit Chicago, Illinois, Verenigde Staten van Amerika.’


      Terwijl hij Max de recorder voorhield, praatte Nigel op afgemeten, vlakke toon door. ‘Meneer McDaniels, bevestigt u alstublieft dat u volledig bent geïnformeerd en dat u erin toestemt deel te nemen aan de volgende proeven, in het volle besef dat ze zich nog in een experimenteel stadium bevinden en hoogstwaarschijnlijk zullen resulteren in ernstige verminking...’


      ‘Hé! Wacht eens even!’ riep Max uit, en hij sprong van het aanrecht.


      Nigel gniffelde. ‘Grapje! Ik kon het niet laten.’ Hij gebaarde dat Max weer op het aanrecht kon gaan zitten. ‘Goed. Het eerste proefje is het vaststellen van de lichamelijke geschiktheid. Je bent wel eens bij de dokter geweest, Max? Nou, dit is net zoiets als wanneer de dokter met een rubberen hamertje op je knie tikt. Maar in plaats van een hamertje gebruik ik dit apparaat. Het doet geen pijn, echt niet.’


      Max keek toe terwijl Nigel een aantal piepkleine wijzertjes op het handvat instelde. Een schermpje kwam knipperend tot leven en binnen het lege ovale blad verscheen een ring van wit licht. Uit het apparaat steeg een zeurend geluid op.


      Max schoof wat ongemakkelijk heen en weer. ‘Nigel, weet je zeker dat dat ding veilig is? Het klinkt niet veilig!’


      ‘Volkomen veilig, volkomen veilig,’ mompelde Nigel, die het geval voorzichtig rond Max’ bungelende voet bewoog en toen omhoog, naar zijn knie. ‘Zo meteen voel je een schokje – niet pijnlijk, maar je wilt wel met je been schoppen. Je moet die neiging onderdrukken en je knie binnen de grenzen houden. Raak het apparaat niet aan! Klaar? Daar gaat-ie.’


      Het zeurende geluid ging over in een hoge, doordringende toon, en opeens voelde Max een schok door zijn knie gaan. Hij sloot zijn ogen en zette al zijn wilskracht in om een sterke schopdrang te weerstaan. Het zweet parelde op zijn gezicht en liep in stroompjes langs zijn rug naar beneden. Toen hij zijn blik neersloeg zag hij dat zijn knie wazige cirkeltjes beschreef tot vlak bij het apparaat, zonder het ook maar één keer aan te raken. Ten slotte veranderde het gegier van het toestel in een gestaag gezoem en toen stopte het. Nigel bestudeerde het schermpje en pakte de recorder.


      ‘Lactaatproductie: tweeëntachtig. Lactaatverspreiding: vierentachtig. Samentrekkingssnelheid: vijfennegentig. Huidige spierdichtheid: vierenzestig. Verwachte spierdichtheid: zevenentachtig. Synaptische flexibiliteit: vierentachtig. Geestelijke-stressmoeheid: tweeënvijftig.’


      Nigel keek bedenkelijk toen hij het laatste getal oplas.


      ‘Hm. Stressmoeheid is opmerkelijk laag. De uitslag is waarschijnlijk het gevolg van uitputting van de proefpersoon na preventieve interceptie van Vijand. Werver adviseert een herhaling van de proef op een later tijdstip, indien van toepassing.’


      Zijn gezicht klaarde op en hij keek Max aan, die het zweet van zijn voorhoofd wiste. Nigel schakelde de recorder uit.


      ‘Klasse, jongen! Goede cijfers over de hele linie en bovendien is het je gelukt om het apparaat niet aan te raken. Je hebt talent! Ik doe dit wervingswerk pas zeven jaar en ik heb nog nooit iemand getest die een samentrekkingssnelheid van vijfennegentig had. Ik heb er zelfs nog nooit van gehoord.’


      ‘Wat betekenen al die getallen?’ wilde Max weten.


      ‘O, eigenlijk is het grote lariekoek,’ antwoordde Nigel nogal afwezig, want hij was bezig het apparaat uit te schakelen. ‘Het is de bedoeling dat ze ons inzicht verschaffen in je fysieke capaciteiten, en wat nog belangrijker is, in je vermogen om je gedrag te sturen in spannende situaties. Later zullen ze die getallen wel aan je uitleggen, als je er echt in geïnteresseerd bent.’


      Max wierp een blik op het vreemde, zilverkleurige apparaat. ‘Is dat een magisch ding?’


      ‘Magisch? Lieve help, nee! En laat die apparatenlui het niet horen! Ze zijn heel trots – veel te trots, als je het mij vraagt – op al die nuttige, niet-magische dingen die ze maken. Ik ben al blij dat dit nieuwe type het doet. Het vorige was...’


      Hij kuchte en keek vluchtig naar Max, die zijn wenkbrauwen optrok.


      ‘Nou ja, laten we het er maar op houden dat het niet zo betrouwbaar was als dit type. Dit is echt een prachtexemplaar!’


      Nadat hij het een liefdevol klopje had gegeven, stopte Nigel het apparaat weer in zijn koffer. Het gleed er geruisloos in, zonder ook maar een deukje in de gladde, kalfsleren zijkanten te maken. Hij pakte de recorder en wenkte Max mee naar de woonkamer.


      ‘Goed. Dat was de eerste proef, mogelijk komen er nu nog twee. Zou je aan de andere kant van de kamer willen gaan staan, met je gezicht naar de haard?’


      Met een zwaai van zijn arm deed Nigel de lampen uit. Het enige licht in de kamer kwam nu van het haardvuur.


      ‘Wauw!’ zei Max.


      Nigel glimlachte en legde nog wat houtblokken in de haard. Het licht van de vlammen danste op de muren. Zenuwachtig stond Max te wachten terwijl zijn ogen zich aanpasten aan de verduisterde kamer. Toen Nigel zich ten slotte naar hem toe keerde, laaide het vuur op.


      ‘Max, de eerste proef was niet echt bijzonder – een soort uitgebreide keuring. De volgende proef vind je vast een beetje vreemd. Ik ga je vragen om iets te doen waarvan je nu nog denkt dat je het niet kunt. Zou je dit vuur willen doven vanaf de plek waar je staat?’


      ‘Dat is zeker een grapje, hè?’ vroeg Max. Hij schudde zijn hoofd en lachte ongelovig.


      ‘Als er iemand is die het kan, dan ben jij het, Max. Ontspan je geest. Probeer je voor te stellen dat dit vuur geleidelijk aan een zacht vlammetje wordt en dan een sliertje rook, tot er alleen nog een koude haard is overgebleven.’


      Met zijn ogen volgde Max de schitterende oranje en gele tinten die rond de blokken kronkelden. Hij hoorde het geknisper van het hout en zag de hitte in gestage golven opstijgen. Een houtblok viel in een regen van vonken uiteen. Max spande zijn vingers. In zijn verbeelding zag hij hoe de vlammen steeds trager gingen branden en hun felheid verloren, tot alles koud en donker was.


      Tot zijn grote verbazing begon het vuur te doven, onmiskenbaar, alsof het hout langzaam maar zeker de vlammen absorbeerde.


      ‘Heel goed,’ zei Nigel. ‘Nu hoef je het vuur alleen nog maar uit te maken...’


      Max sloot zijn ogen en richtte zijn hele wezen op de gloeiende houtblokken en de nasmeulende as. Hij balde zijn vuisten en verbeeldde zich dat de hitte in de omringende bakstenen trok en zich door het hele huis verspreidde. Hij huiverde, volkomen uitgeput. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij Nigel glimlachend naar hem kijken.


      ‘Bravo, Max! Heel goed.’ Met een opwaartse zwaai van zijn arm deed Nigel de lampen weer aan. Max kromp ineen toen de werver een houtblok vastpakte dat kort daarvoor nog had gebrand. Hij wierp het naar Max, die intuïtief terugweek, zodat het in een wolkje van as en roet op de vloer viel. Max hurkte neer en raakte het even aan met zijn vinger. Het voelde koel. Met een stralende blik op Nigel legde hij het weer in de haard.


      Nigel bracht zijn hand naar een denkbeeldige pet en zette de recorder aan.


      ‘Proef twee afgerond. Op een afstand van zeven passen doofde proefpersoon een afgeschermd vuur van de tweede categorie. Proefpersoon wist de vlammen met succes uit te maken en slaagde er ook in de overgebleven hitte aan de houtblokken te onttrekken. De proef werd voltooid in één minuut en zevenenveertig seconden.’


      Max zwol van trots toen Nigel de recorder uitzette.


      ‘Eén minuut en zevenenveertig seconden is goed, hè?’


      ‘Tja, Max, ik wil de pret niet bederven, maar het huidige record is minder dan vijf seconden en staat op naam van onze bloedeigen Hazel Boon. Jouw uitslag was, eh, gemiddeld voor een kiemeling. Maar maak je geen zorgen. Deze arme werver hier heeft er meer dan drie minuten over gedaan om zijn eerste vlam te doven, en daarna kon je nog marshmallows roosteren boven de houtblokken!’


      In gedachten zag Max een mini-Nigel voor zich, die gekleed in zijn blauwe pak beteuterd toekeek terwijl een werver hem onder het roosteren van marshmallows het teleurstellende resultaat meedeelde.


      ‘En wat komt er nu?’


      ‘O, de laatste proef stelt niet zoveel voor – je hebt de grote jongens al gehad! Gewoon een soort puzzeltje. Het zit in mijn koffertje in de keu–’


      Voor Nigel was uitgesproken, klonk er een oorverdovende donderklap en het hele huis werd zwart. Turend in het donker zag Max Nigel languit op de vloer liggen. De achterdeur was versplinterd. Tot zijn ontzetting stond mevrouw Millen vanuit de keuken naar hem te loeren.


      Haar haar was samengeklit van de regen, en haar make-up liep in donkere vegen over haar vlezige gezicht. Woedend en met gekromde rug kwam ze op hen af hompelen. Haar stok tikte snel en regelmatig over de vloer.


      ‘Ho-ho-ho! Dacht je echt dat ik vertrokken was? Dacht je echt dat die prullige tovermiddeltjes van je vriend me buiten de deur konden houden?’


      Max wilde schreeuwen, maar er kwam geen geluid. Nigel lag kreunend aan zijn voeten en probeerde overeind te krabbelen, maar zijn armen begaven het en hij zakte weer op de grond.


      ‘Lopen, Max!’ waarschuwde mevrouw Millen. ‘Lopen nu het nog kan! Als je dat magere mormel aan mij overlaat, mag je wat mij betreft gaan!’


      Ze was nog maar een meter of drie van hem verwijderd toen Max eindelijk de benen nam.


      Met een ruk trok hij de voordeur open, en de zomerregen sloeg in zijn gezicht. Hij keerde zich razendsnel om en zag dat mevrouw Millen zich gniffelend over Nigel heen boog. Nigels voet sloeg met een dof geluid tegen de vloerplanken.


      Opeens werd Max door blinde woede bevangen. ‘Blijf van hem af! Blijf van hem af!’ Hij stormde de woonkamer in, waar hij Nigel kalm en behaaglijk bij het inmiddels weer brandende haardvuur zag zitten. Terwijl de adrenaline door zijn lichaam joeg, liep Max met grote passen de gang door. Er was nergens een teken van mevrouw Millen te bekennen. De keukendeur hing ongeschonden, stevig en secuur aan de scharnieren.


      Met een lachje sprak Nigel zachtjes in de recorder: ‘Proef drie voltooid. Na aanvankelijke korte aarzeling en vlucht reageerde McDaniels met een frontale aanval op het fantoom, waarbij hij een buitengewone vastberadenheid aan de dag legde, die gepaard ging met een... hoe zal ik het zeggen... uitzonderlijke felheid! Aangezien het fantoom werd opgewekt uit een mentaal domein dat onlangs nog is blootgesteld aan de Vijand, mag dit opmerkelijk genoemd worden. Vervuld van trots en met groot persoonlijk genoegen deelt deze werver mee dat Max McDaniels is geslaagd voor de standaardserie kiemelingproeven.’


      Max staarde Nigel verbijsterd aan. ‘Dus dat was gewoon een... próéf?’


      ‘Ja, het spijt me,’ zei Nigel met een zucht. ‘Het is de enige manier die we kennen om de moed en trouw van een kiemeling te testen. Helaas is het ook de proef waarvoor de meeste kiemelingen uiteindelijk zakken, maar we weigeren om onze normen te versoepelen. Ook al bracht je jezelf daarmee in groot gevaar, toch was je bereid om me te helpen, en ik moet zeggen, jongen, dat ik ontroerd ben.’


      Nigel kwam overeind en legde zijn hand op Max’ schouder.


      Max keek even naar de hand. Hij liet hem van zijn schouder glijden en sjokte vermoeid naar de keuken. Nigel volgde hem.


      ‘Wees nou niet zo boos!’ smeekte Nigel. ‘Je moet niet denken dat ík het zo gemakkelijk heb – al dat geschreeuw en gehuil, om nog maar te zwijgen van die bevuilde broek, die ik wel weg kan gooien...’


      ‘Ik ben niet boos meer,’ verzuchtte Max. ‘Maar je moet me één ding beloven: dat je die mevrouw Millen niet nog eens tevoorschijn tovert. Drie keer op een dag wordt me iets te veel.’


      ‘Afgesproken,’ grinnikte Nigel. ‘Laten we eens kijken of we nog wat van die Knapperige Beddenstengels – of hoe ze ook mogen heten – kunnen vinden.’
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      Tijd om te kiezen


      


      [image: Jongen]


      


      Max werd vroeger wakker dan anders, uit zijn slaap gehaald door het gefluit van Nigel en de geur van koffie die naar boven dreef. Buiten was het licht en de tuinsproeiers werkten op volle kracht. Met een gaap kwam hij zijn bed uit, waarna hij een T-shirt aanschoot en de trap af slofte.


      Nigel zat al in zijn pak en met een stropdas om aan de eettafel. Terwijl hij af en toe een slokje koffie nam, las hij de Tribune door. Damp steeg op uit een afgedekt mandje dat samen met een botervloot, verschillende soorten jam en een glas sap op tafel stond.


      ‘Komt die slaapkop eindelijk zijn hol uit kruipen! Ik kan het je trouwens niet kwalijk nemen – het was me het dagje wel gisteren.’


      ‘Nigel, het is kwart over zes ’s ochtends...’


      ‘Precies. De hoogste tijd om op te staan! Ik moet er zo meteen vandoor, en ik dacht dat we eerst maar eens goed moesten ontbijten. Max, heb je wel eens muffins gegeten?’


      Nigel trok de doek van het mandje, waarin een tiental dampend warme cakejes lagen.


      ‘Zijn dat suikerbroodjes of zo?’ vroeg Max.


      ‘Nee, zeg!’ riep Nigel huiverend. ‘Vergeleken bij die van mijn vrouw zijn dit misbaksels, maar wedden dat je ze lekker vindt? Op nieuwe ontdekkingen!’


      Max hief zijn glas en stortte zich toen op de warme, kruimelige muffins.


      ‘Mwieze echlekkuh!’ zei hij ten slotte.


      Nigel keek op van zijn krant.


      ‘Zei je iets?’


      ‘Die zijn echt lekker!’ herhaalde Max en hij pakte er nog eentje.


      ‘Dat is nog eens wat anders dan suikerbroodjes, hè? Volgens mij is dat nu al je vierde...’


      Max kneep zijn ogen tot spleetjes.


      ‘Goed, nu we het monster gevoerd hebben, wordt het tijd voor een cadeautje.’


      Max veegde zijn mond af, waarop Nigel hem een envelop overhandigde van hetzelfde zware, crèmekleurige papier als de geheimzinnige brief die in zijn zak was opgedoken. Deze envelop was groter, maar weer stond Max’ naam op de voorkant geschreven. Hij schoof zijn hand onder de zegelwas, opende de flap en haalde er een bundel documenten en een brochure op glanspapier uit tevoorschijn.


      ‘Bewaar die brochure maar voor later,’ zei Nigel. ‘Kijk eerst even naar de rest.’


      Max bladerde de papieren door en liet zijn blik over het titelblad gaan.


      


      Beste Max McDaniels,


      


      We hebben begrepen dat je de standaardserie kiemelingproeven met succes hebt afgelegd. Zoals je ongetwijfeld van de heer Bristow hebt vernomen, is dat een geweldige prestatie. Namens de Academie van Rowan wil ik je hiermee van harte gelukwensen.


      


      Uitgaande van de door jou behaalde resultaten biedt de Academie van Rowan je een plaats aan op ons instituut, en wel als eerstejaars gezel.


      


      We hopen je over een week te mogen verwelkomen tijdens de Oriëntatie voor nieuwe leerlingen, die het begin inluidt van het najaarstrimester. Nadere gegevens zijn bijgesloten en we gaan ervan uit dat je ons aanbod voor een studiebeurs aantrekkelijk vindt.


      


      Hedenavond kunnen jij en je vader bezoek verwachten van een van onze vertegenwoordigers, die deze unieke kans met je zal bespreken, waarna je hopelijk op ons aanbod ingaat. Met het oog op de ongewone omstandigheden van je eerste contact hebben we extra voorzorgsmaatregelen getroffen. Je kunt er gerust op zijn dat mevrouw Awolowo ons wel degelijk officieel vertegenwoordigt. Ze zal om klokslag acht uur bij je op de stoep staan.


      


      met vriendelijke groet,


      Gabriëlle Richter


      Directrice


      


      ‘Wie is dat eigenlijk?’ wilde Max weten. ‘Ze heeft ook die eerste brief ondertekend.’


      ‘Mevrouw Richter? O, dat is de baas, bij gebrek aan een beter woord. Pittige dame, dat zeg ik er meteen bij.’


      ‘O. En die academie – wat is dat?’


      ‘Hm. Misschien ben ik niet de meest geschikte persoon om het aan je uit te leggen. Dat valt onder de verantwoordelijkheid van mevrouw Awolowo. Wel kan ik je vertellen dat het een bijzondere plek is voor bijzondere mensen zoals jij, Max.’


      ‘Ik snap het niet. Moet ik hier dan weg?’


      ‘Eh, ja. De academie bevindt zich in New England.’


      Max legde de brief neer en schudde zijn hoofd.


      ‘Laat dan maar zitten – ik kan niet zomaar weggaan. Niet na alles wat er gebeurd is.’


      ‘Ik heb begrip voor je gevoelens, Max...’ begon Nigel.


      ‘Nee, dat heb je niet. Zonder mij zou mijn vader helemaal alleen zijn.’


      Nigel sloot zijn ogen en knikte.


      ‘Mijn moeder is twee jaar geleden verdwenen,’ flapte Max er opeens uit, en zijn gezicht begon te gloeien. ‘Mijn vader praat over haar alsof ze nog leeft, maar ze leeft niet meer. Ze is zelfs nooit meer teruggevonden.’


      ‘Wil je erover praten?’ vroeg Nigel zachtjes. Hij veegde een paar kruimeltjes op en vulde Max’ glas bij.


      ‘Er valt niet veel over te zeggen,’ zei Max. Weer werd hij overmand door vermoeidheid. ‘Haar auto stond aan de kant van de weg. Met draaiende motor. Zij was verdwenen.’


      Met een norse blik schoot hij een kruimel van tafel.


      ‘Hoe dan ook,’ mompelde hij, ‘ik vind het niet zo’n goed idee om nu weg te gaan.’


      ‘Juist ja.’ Nigel schoof hem de muffins weer toe. ‘Ik zal niet proberen je over te halen, Max. Ik wil je alleen vragen om je open te stellen voor wat mevrouw Awolowo te zeggen heeft. Ondertussen zou je er goed aan doen om de documenten in dat pakket te bestuderen.’


      Nigel legde de papieren en de brochure recht, overhandigde ze aan Max en stond toen op, met zijn koffertje in zijn hand.


      ‘Ik besef dat het een uiterst ongelukkig moment is, maar ik moet ervandoor. De gebeurtenissen van gisteren hebben vragen opgeworpen die dringend beantwoord moeten worden, en ik ben weggeroepen. Maak je maar geen zorgen over je vader en de familie Raleigh – ik heb alles al geregeld.’


      Max geloofde zijn oren niet.


      ‘Nigel! Je kunt me hier niet zomaar alleen laten. Mijn vader komt vanmiddag pas thuis! Stel dat mevrouw Millen terugkomt?’


      ‘Max, dit huis staat onder verhoogde bewaking. Je hebt niets te vrezen.’


      Max stond op van tafel en begon door de kamer heen en weer te lopen.


      ‘Nee, nee, nee! Je hebt zelf gezegd dat mevrouw Millen helemaal niet had mogen weten dat ik een kiemeling ben en dat ze hier niet had mogen opduiken! Kan ik niet met je mee?’


      ‘Ik ben bang dat dat niet gaat, Max. Ik wil anders wel voor gezelschap zorgen, zodat je niet alleen bent.’


      Max bleef staan.


      ‘Een agent?’


      Nigel schudde zijn hoofd. ‘Nee, geen agent. Die hebben strenge orders om buiten de wacht te houden. En zo gezellig zijn ze nou ook weer niet – veel te serieus!’


      Hij zette zijn koffertje op tafel.


      ‘Dit kan wel een paar tellen duren, want ik weet niet of ze binnen gehoorsafstand is.’


      De werver klikte de slotjes van de koffer open en stak zijn hele hoofd naar binnen. Max hoorde hem met gedempte stem kirgeluidjes maken.


      ‘Daar heb je mijn meisje! O, kijk eens hoe groot en prachtig je bent geworden! Nee, nee, ik vind je helemaal niet dik. Niet tegen mevrouw Bristow zeggen, maar er is niks mis met je figuur! O, nee maar, dank je! Ik wil niet onbescheiden zijn, maar ik heb inderdaad geprobeerd wat te trainen.’


      Met zijn hoofd in de koffer kneep Nigel in zijn nogal miezerige biceps.


      ‘Eh, eigenlijk wilde ik je om een gunst vragen. Zou je een vriend van me een paar uurtjes gezelschap willen houden? Echt? Je bent een schat – wat zal hij opgelucht zijn!’


      Max deed een stap naar achteren toen Nigel zijn armen in de koffer stak en er met enige moeite iets uit omhooghees. Hij draaide zich om en daar stond hij met een roze biggetje koesterend in zijn armen, alsof het een pasgeboren baby was.


      Max wreef over zijn slapen en schudde zijn hoofd. ‘Je neemt me in de maling, hè?’


      Het biggetje snoof en liet haar slaperige blik op Max rusten. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en van het ene op het andere moment begroef ze haar snuit in Nigels oksel.


      ‘Max, mag ik je aan Lucy voorstellen?’ vroeg Nigel opgewekt.


      Max’ stem klonk vast en afgemeten. ‘Nigel, geef je me nou een várken als oppas?’


      Nigel glimlachte. ‘Ze hoeft helemaal niet op je te passen; ze hoeft je alleen maar gezelschap te houden. Je boft: er is geen beter gezelschap dan Lucy!’


      Lucy spartelde en keek Nigel liefdevol aan, waarbij ze een piepende wind liet ontsnappen.


      ‘Maar...!’


      Zonder naar Max te luisteren zette Nigel Lucy voorzichtig op de vloer. Tevreden snuivend trippelde ze naar de keuken.


      ‘Het is een scheetje, echt – en als je eet, laat je haar gewoon een hapje of twee, drie mee-eten. Wanneer je vader thuiskomt, zet je de achterdeur maar op een kiertje, dan weet ze me wel te vinden.’


      Max gaf zich gewonnen en knikte, zijn blik op de vloer gericht. In de keuken viel iets. Toen hij zich omdraaide, zag hij Lucy gevaarlijk wiebelend op een stoel staan en in het overgebleven beslag wroeten.


      ‘Goed,’ zei Nigel met een blik op zijn horloge. ‘Ik ben al aan de late kant en moet er nodig vandoor. Ik besef dat het je duizelt, maar laat je er niet door overdonderen. Voor je het weet, komt alles op zijn pootjes terecht! Het was me een waar genoegen.’


      Glimlachend stak Nigel zijn hand uit.


      ‘Zien we elkaar nog?’ vroeg Max.


      ‘Als het aan mij ligt wel – ik hoop je in elk geval bij de Oriëntatie terug te zien!’ Hij gaf Max een ferme klap op zijn schouder. ‘Ik hoop dat je straks in de nieuwe klas zit, Max. Volgens mij is Rowan de plek bij uitstek voor jou.’


      Even later was Nigel vertrokken. Max keek hem na terwijl hij met kwieke pas en zijn koffertje in de hand over het trottoir liep en de hoek om ging. Max voelde zich heel erg alleen toen hij de deur op slot deed en de borden en glazen afruimde. Op weg naar de keuken passeerde hij Lucy, die naar de tv-kamer trippelde. Met een zucht stapte hij over de enorme troep heen die ze had achtergelaten en zette de borden in de spoelbak. Hij liet Lucy in de tv-kamer, waar ze genoeglijk lag te snuiven en te rollen.


      


      Max was zich er vaag van bewust dat de Chicago Cubs het moesten afleggen tegen de San Francisco Giants toen hij de voordeur hoorde opengaan. Hij schoot overeind in zijn vaders stoel, zette de radio uit en schuifelde naar de achterdeur, met Lucy in zijn armen, die opgerold op zijn schoot had gelegen. Onder het slaken van wat geschrokken knorretjes schudde het biggetje zich wakker. Buiten zette Max haar op de grond. Hij krabbelde over haar oren en fluisterde: ‘Bedankt dat je me gezelschap hebt gehouden, Lucy. Sorry dat ik eerst mijn twijfels had. Denk je dat je Nigel kunt vinden?’


      Lucy drukte haar snuit tegen zijn been, draaide zich zwierig om, trippelde de tuin in en verdween achter het fort. Nadat hij de deur op slot had gedaan, liep Max op zijn blote voeten naar de hal, waar zijn vader net zijn tas met een klap op de vloer had laten vallen.


      ‘Hé Max! Hoe was het bij de Raleighs?’


      ‘Eh, goed hoor,’ zei Max, die zijn vaders blik ontweek. ‘Ik ben anders blij dat je weer thuis bent.’


      ‘Ja, nou, dat geldt ook voor mij. In Kansas City ben ik wat tot bedaren gekomen en nu had ik zo gedacht dat je één week huisarrest krijgt in plaats van twee. Twee weken opgesloten zitten in de zomer is een beetje te veel van het goede. Vind je dat wat?’


      ‘Ja hoor,’ zei Max. ‘Eh, pap, er komt vanavond iemand langs om met ons te praten.’


      ‘Wie dan? Je hebt je toch geen problemen op de hals gehaald, hè?’


      ‘Nee, het gaat om iets heel anders. Ik heb een of andere studiebeurs aangeboden gekregen.’


      Scott McDaniels keek op van de post. ‘Echt? Een studiebeurs? Wat voor studiebeurs?’


      ‘Ik weet het niet precies, maar ze bieden me een volledige opleiding aan op de een of andere school.’


      ‘Wat voor school?’ vroeg zijn vader met een nieuwsgierige glimlach.


      ‘De Academie van Rowan – in New England.’


      De glimlach verdween op slag. ‘New England? Dat is honderden kilometers hiervandaan, Max. Hoe ben je aan die beurs gekomen?’


      Max schoof ongedurig heen en weer.


      ‘Eh, ik heb een paar proefjes goed afgelegd en, eh, ze hebben me ontdekt.’


      ‘En wie komt er vanavond langs?’


      ‘Een zekere mevrouw Awolowo.’


      ‘Hm,’ snoof zijn vader. ‘Een hele mondvol. Eens kijken wat die mevrouw Aloha te melden heeft.’


      Ze maakten broodjes kalkoen en staken om beurten hun hand in een gigantisch blik chips. Ondertussen onthaalde McDaniels zijn zoon op verhalen over een nieuw papieren handdoekje met een verbazingwekkend absorptievermogen.


      


      Klokslag acht uur stond mevrouw Awolowo voor de deur. Ze was een elegante vrouw, bijna even lang als McDaniels, en Max vond het moeilijk om haar leeftijd te schatten. Ze droeg een veelkleurig gewaad en een halsketting van zware kralen, en in haar hand had ze een geweven tas die versierd was met vliegende vogels. Ze zette de tas op de stoep en stak haar hand uit. Haar huid was glad en donker als een koffieboon, en ze had een melodieuze stem met een zweempje van een accent.


      ‘U bent vast meneer McDaniels. Ik ben Ndidi Awolowo van de Academie van Rowan. Ik vind het een groot voorrecht om kennis met u te mogen maken.’


      Na een wat ongemakkelijk zwijgen rondde Scott McDaniels de begroeting af.


      ‘Ja, uiteraard. Eveneens aangenaam kennis te maken. Komt u binnen, alstublieft.’


      ‘Dank u,’ zei mevrouw Awolowo, en met grote passen liep ze langs hem heen de hal in, waar Max wat nerveus rondhing.


      ‘Hallo – dan ben jij vast Max! Ik ben mevrouw Awolowo.’


      Max nam haar hand aan en hij voelde de spanning wegvloeien. Net als bij Nigel ging er een geruststellende kracht en warmte van deze vrouw uit. Ze legde haar hand op zijn schouder en hij ging met haar naar de woonkamer, waar McDaniels in de weer was met koffie en een schaal suikerkoekjes. Ze installeerde zich aan één kant van de bank en liet haar glanzende ogen van Max naar zijn vader gaan.


      ‘Wat hebt u een mooi huis, meneer McDaniels, en wat een bijzondere zoon. Mijn excuses dat ik mijn bezoek niet eerder heb aangekondigd, maar we hebben Max’ uitslag nog maar pas ontvangen. Bent u al in de gelegenheid geweest om de beurs te bestuderen die we hem aanbieden?’


      ‘Ja, en we zijn u zeer erkentelijk, mevrouw Ahoelaloe.’ Max wist niet waar hij kijken moest toen zijn vader dezelfde toon aansloeg die hij tegenover zijn klanten bezigde. ‘Reken maar dat we trots waren toen we die brief lazen, maar we zullen er toch van moeten afzien. Max heeft de laatste paar jaar veel meegemaakt, en volgens mij kan hij maar het beste wat dichter bij huis blijven.’


      Mevrouw Awolowo knikte kalm en zweeg even voor ze antwoordde. ‘Ja, neemt u het me niet kwalijk als ik me nogal direct uitdruk, maar ik ben op de hoogte van de situatie rond mevrouw McDaniels. Ik vind het heel erg voor u.’


      ‘Eh, ja. Ja, het is moeilijk voor ons geweest, maar we slaan ons er wel doorheen.’


      ‘Uiteraard. U doet het fantastisch, meneer McDaniels. Onder buitengewoon moeilijke omstandigheden hebt u een geweldige jongen grootgebracht. Toch hoop ik dat u een schitterende toekomst voor uw zoon niet op het spel laat zetten door een tragedie uit zijn verleden.’


      ‘Ik wil alleen het beste voor Max,’ zei zijn vader op verdedigende toon.


      ‘Dat weet ik,’ suste ze. ‘En dat is precies wat wij hem bieden. Ons programma is beter toegespitst op het belang van uw zoon dan een doorsneeleerplan. Beseft u goed, meneer McDaniels, dat een jongen met het talent en de creativiteit waarover Max beschikt zich niet kan ontplooien op een school die zijn unieke gaven niet herkent en ontwikkelt.’


      ‘Hoe slaagt uw academie daar dan wel in?’


      ‘Door Max een plaats te geven tussen andere begaafde, creatieve leerlingen uit de hele wereld. Door hem leraren te bieden die zijn gaven begrijpen en in staat zijn ze tot volle bloei te laten komen.’


      ‘Hebt u zelf op Rowan gezeten?’


      ‘Inderdaad, meneer McDaniels. Ik kreeg bezoek van een werver toen ik nog in mijn dorp in Afrika woonde.’ Ze klapte in haar handen en liet een meisjesachtig lachje horen. ‘Ach, dat lijkt alweer eeuwen geleden. Mijn ouders wilden hun kindje niet loslaten; ze waren bang dat er van alles mis zou gaan! Maar na een periode van bezinning kwam mijn vader naar me toe en zei: “Als een man niet voor iets stáát, dan kan hij door alles ten val worden gebracht. Ik sta er voor jou.”’


      Haar ogen glinsterden en ze glimlachte bij de herinnering. McDaniels staarde naar zijn knobbelige vingers. Zijn stem klonk gespannen toen hij het woord nam. ‘Ik weet niet wat ik in dit geval moet doen. Zo te horen is het een mooie kans, maar ik weet gewoonweg niet of Max al klaar is voor iets dergelijks. Max, wat vind jij ervan?’


      Tot op dat moment had Max genoegen genomen met zijn rol van toehoorder. Nu alle aandacht op hem was gericht, werd hij heel zenuwachtig.


      ‘Ik weet het niet. Ik wil je niet alleen laten.’


      ‘Maak je over mij maar geen zorgen, Max. Ik ben een grote jongen.’


      Er viel een wat ongemakkelijke stilte, die door mevrouw Awolowo werd verbroken.


      ‘Meneer McDaniels? Vindt u het goed als ik Max even onder vier ogen spreek?’


      ‘Max? Wil je dat?’


      Max wierp een blik op mevrouw Awolowo, die geduldig wachtte.


      ‘Het is een prachtige zomeravond, Max. Als we eens een blokje om gingen, een luchtje scheppen?’


      Max keek naar zijn vader, die goedkeurend knikte.


      


      Mevrouw Awolowo pakte Max bij zijn arm en zo liepen ze de stoep af. De avondlucht was heel helder. Zonder iets te zeggen liepen ze onder de straatlantaarn door. Mevrouw Awolowo gaf een klopje op zijn arm en verbrak het zwijgen. ‘Je krijgt de groeten van Nigel. Je hebt grote indruk op hem gemaakt – hij heeft niets dan lof voor je. En onze welgemeende verontschuldigingen voor dat akelige bezoek van die vrouw.’


      Huiverend richtte Max zijn blik op de donkere hagen en gazons die hen omringden. Mevrouw Awolowo trok hem dichter naar zich toe en begon zachtjes en melodieus te neuriën.


      ‘Je hoeft niet bang te zijn, Max. De Vijand is zich van me bewust en weet dat er met mij niet te spotten valt. Die ouwe Awolowo kan behoorlijk fel uit de hoek komen!’ Ze sperde haar ogen open, gniffelde en gaf Max een speels kneepje in zijn arm. Hij glimlachte en probeerde zich te ontspannen.


      ‘Mevrouw Awolowo? Wie is de Vijand? Nigel wilde geen antwoord geven op mijn vragen.’


      ‘Ach, het is ook niet zijn taak om dat soort vragen te beantwoorden. Kom je met me mee? Ik wil je iets laten zien.’


      Max knikte. Mevrouw Awolowo richtte zich in haar volle lengte op en keek op hem neer. Haar ogen hadden een zilveren glans, en Max vond haar wijzer en mooier dan alle koninginnen in al zijn oude sprookjesboeken bij elkaar. Glimlachend pakte ze zijn hand.


      Max’ buik trok samen, net als die keer toen hij het tapijt had gezien. Alleen had hij nu niet het gevoel dat hij bijen had ingeslikt, maar dat zijn buik gevuld was met heliumballonnen. Zijn voeten tintelden, alsof hij in een te heet bad was gestapt. Toen Max naar beneden keek om te zien wat er aan de hand was, hapte hij naar adem.


      Het trottoir werd steeds kleiner.


      Mevrouw Awolowo hield zijn hand stevig vast terwijl ze langzaam boven de straatlantaarns en donkere bomengroepjes uitstegen. Samen zweefden ze voort op de avondbries, huizen en parken achter zich latend terwijl ze over boomtoppen en schoorstenen gleden. Ze scheerden over het meer en stegen in langzame spiralen op.


      Ze vlogen zo hoog dat Max dacht dat ze de maan misschien konden aanraken. Lachend strekte hij zijn hand ernaar uit, maar hij kon er niet bij. De maan bleef boven hen hangen, helder, ver en koud.


      ‘We leven in een prachtige wereld, vind je niet?’


      De woorden van mevrouw Awolowo haalden Max met een schok uit zijn gemijmer. Het had allemaal net een droom geleken, tot hij plotseling in doodsangst besefte dat hij zich inderdaad hoog boven het meer bevond, gestriemd door de felle wind.


      Mevrouw Awolowo bleef kalm. ‘Zullen we een wat behaaglijker plekje opzoeken?’


      Max knikte opgelucht.


      Met een wijde, lome boog voerde ze hem mee naar de bahaitempel, die als een enorm brok gesneden ivoor afstak tegen de avondhemel. Ze zocht een plek op de koepel, vele verdiepingen boven de bomen. Ze zaten naast elkaar, en mevrouw Awolowo streek haar gewaad glad en sloeg haar handen ineen.


      ‘Zo! Dat is beter.’ Terwijl ze haar hand over de ingewikkelde steenpatronen om hen heen liet gaan, verkondigde ze: ‘Wat houd ik toch van dit gebouw. Krijg je het trouwens al wat warmer, jongen?’


      ‘Ja mevrouw.’


      ‘Kijk eens naar de hemel. Wat zie je?’


      ‘Ik weet het niet,’ zei Max. ‘Sterren. De maan.’


      ‘Je ziet ook heel veel duisternis, hè? Dat is onze strijd, Max. Er is een macht in deze wereld die niet van de maan, de sterren of de zon houdt. Hij geeft niet om de lichtjes van de stad, om de vreugde van een lach, en zelfs niet om de geluiden van verdriet. Hij geeft om niets dat ook maar een rimpeltje veroorzaakt in de volmaakte zwarte stilte waaruit hij voortkomt. Hij zou de maan nog verslinden als hij daartoe in staat was.’


      Max rilde en keek naar een ouder echtpaar, dat een wandelingetje maakte in de tuinen diep beneden hen. Mevrouw Awolowo vervolgde haar verhaal.


      ‘Hij kan de maan niet verslinden, en daarom probeert hij het met de mens. Duizenden jaren lang hebben de mensen gevochten tegen deze Vijand in al zijn verschijningen. Mensen zoals jij en ik.’


      Max keek haar strak aan. Mevrouw Awolowo knikte en legde even twee vingers op zijn voorhoofd.


      ‘Ja, Max – mensen zoals jíj. Je bent als prins geboren, een prins van de mensheid. Eeuwenlang hebben begaafde mensen hun talenten ontwikkeld om te zorgen dat de mens kan blijven groeien en prachtige dingen zoals dit gebouw kan blijven scheppen. Zonder ons zou de mensheid lang geleden ten onder zijn gegaan. We voeren een oeroude strijd om te overleven.’


      ‘En u wilt dat ik meedoe aan die... strijd?’


      Glimlachend legde mevrouw Awolowo haar hoofd op dat van Max.


      ‘Nigel zei dat je een moedige jongen bent. Maar je bent nog veel te jong om een dergelijke keus te maken. Alleen aan afgestudeerden van Rowan wordt gevraagd om die beslissing te nemen, en sommige kiezen ervoor om andere dingen te doen. Het enige wat ik je vraag is om het eens bij ons te proberen en te kijken of het je aanstaat.’


      Max fronste zijn wenkbrauwen. ‘En als ik niet wil? Wordt u dan boos?’


      Mevrouw Awolowo zweeg seconden lang. Haar antwoord was afgemeten. ‘Ik zou teleurgesteld zijn, maar niet boos. Toch wil ik niet tegen je liegen. Mijn wens dat je naar Rowan komt is zeer sterk. Nigels verslag doet vermoeden dat je over de Oude Magie beschikt, dat je misschien wel een prins bent, zelfs onder onze eigen soort. Wat je persoon betreft, zou dat wel eens zo kunnen zijn. Het lichtje binnen in je brandt zo fel dat het zelfs de ouwe Awolowo verwarmt!’


      Haar kralen halssnoer schudde, zo hard moest ze lachen.


      ‘Ja Max, dat licht is echt heel fel. Het spijt me alleen dat anderen dat licht in jou ook hebben gezien. Met het oog op alles wat er gebeurd is, denk ik dat Rowan een veiliger plek voor je zou zijn. Maar ik ben alleen gekomen om je een mogelijkheid te bieden – je zult van mij geen oordeel of valse keus te horen krijgen. De beslissing is aan jou, aan jou alleen, en het is een heel belangrijke beslissing.’


      Max luisterde aandachtig en sloeg zijn armen om zijn knieën.


      Hij maakte zijn blik los van mevrouw Awolowo en volgde de baan van een vliegtuig, ver boven het maanbeschenen meer. Het seinlicht knipperde met regelmatige tussenpozen tegen de donkerblauwe hemel. Toen Max zich naar haar toekeerde, stond zijn gezicht strak en gespannen.


      ‘Ik ga.’
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      De vlucht naar Rowan


      


      [image: Wolvenkop]


      


      De nacht voor hij naar Rowan vertrok, had Max een eigenaardige droom.


      In de schemering liep hij over een open veld en wierp een bal hoog voor zich uit, waarna hij het op een rennen zette om hem te vangen. Er stond een straffe wind en de maan kwam net op toen hij bij een pad aankwam dat naar een huis in de verte voerde, waarvan de vensters verlicht waren.


      Plotseling schoot er iets groots uit een nabijgelegen heg dat vóór Max het pad op sprong. Het was een gigantische wolfshond. Het dier bleef staan en keek hem dreigend aan.


      Max verstarde. De zware kop van het beest begon te flikkeren en te veranderen, en vertoonde heel vluchtig de onmiskenbare trekken van mevrouw Millen, Nigel, mevrouw Awolowo en de vreemde man uit de trein. De hond liep op Max af en terwijl zijn kop het gezicht van zijn vader aannam, steeg er een bloeddorstig gerommel uit zijn keel op.


      Als aan de grond genageld bleef Max staan. De hond verhief zich op zijn achterpoten en legde klauwen ter grootte van honkbalhandschoenen op Max’ schouders. Hij keek op hem neer en stootte hijgend zijn hete adem uit. Grommend drukte het dier zijn kop tegen Max’ voorhoofd en zei: ‘Wat voer je in je schild? Vertel of anders vreet ik je op!’


      


      Toen Max zijn ogen opende, zag hij zijn vader op het voeteneind van zijn bed zitten. Ondanks zijn glimlach zag hij er vermoeid en ouder uit. Onder zijn ogen zaten donkere kringen.


      ‘Je slaapt nog net als toen je klein was.’


      Max knipperde met zijn ogen en hees zich op zijn ellebogen overeind.


      ‘Ik heb een akelige droom gehad.’


      ‘Nee toch!’ riep McDaniels met gespeelde ontzetting. ‘Waarover?’


      ‘Over een grote hond,’ mompelde Max slaperig, en hij veegde zijn zwarte haar van zijn voorhoofd.


      ‘Een grote hond! En, heeft hij jou gebeten of heb jij hem gebeten?’


      ‘Geen van beide,’ fluisterde Max.


      Zijn vader gaf een klopje op zijn voet en stond op.


      ‘Je weet het, hè? Blaffende honden bijten niet.’


      Max dook weer onder de dekens en wurmde zich naar het voeteneind van het bed.


      ‘Dat weet ik, pap. Dat heb je me al honderd keer verteld.’


      ‘Inderdaad.’ McDaniels grinnikte. ‘Vlug onder de douche en je aankleden. Er zit iemand van de school op je vlucht en we zouden hem om acht uur treffen op het vliegveld.’


      Max kreunde toen zijn vader met een zwaai de dekens van het bed rukte en de gordijnen opentrok. Buiten was de ochtendhemel vol perzikkleurige en bleekgouden tinten.


      


      Nigel stond te wachten bij de incheckbalie. Met een wat verveeld gezicht hield hij een kartonnen bord omhoog waarop mcdaniels stond. De werver droeg een keurig sportjasje, maar sinds zijn bezoek aan Max had hij iets te veel zon gezien. Telkens zette hij zijn bril recht; toen vader en zoon McDaniels op hem afstapten hield hij daarmee op en stak hun zijn hand toe.


      ‘Hallo. U moet meneer McDaniels zijn – ik ben Nigel Bristow van Rowan.’


      ‘Zeg maar Scott, Nigel,’ zei McDaniels terwijl hij Nigels hand aannam. ‘Dit is Max, je copiloot voor vandaag.’


      ‘Hallo Max,’ zei Nigel opgewekt en hij knipoogde even. ‘Fijn dat je meevliegt. Zonder goed gezelschap is vliegen vreselijk saai. Maar de tijd dringt. Laten we je maar gauw inchecken.’


      Nadat Nigel Max’ weekendtas had opgepakt en zich bij de rij had aangesloten, stootte McDaniels zijn zoon zachtjes aan. ‘Lijkt me een aardige vent,’ zei hij.


      ‘Best wel,’ antwoordde Max, die zich afvroeg waarom Nigel een bordje met zijn naam omhoog had gehouden. Na alles wat er was voorgevallen, zou je toch denken dat hij wat voorzichtiger met zijn naam en reisbestemming omsprong.


      Nigel riep Max toen zij aan de beurt waren voor het inchecken. Max beantwoordde de vragen die de baliemedewerkster hem stelde en zag zijn tas over de lopende band verdwijnen.


      ‘Goed, we zijn er klaar voor,’ zei Nigel, die hun tickets in zijn hand hield. ‘Ik laat je even alleen met je vader zodat jullie afscheid kunnen nemen,’ fluisterde hij terwijl ze terugliepen naar McDaniels, die met zijn handen in zijn zakken op hen wachtte. ‘Ik weet dat het hard klinkt, maar hou het kort. Geen tranen. Dat is belangrijk.’


      Nigel schudde McDaniels de hand en beloofde dat hij een oogje op Max zou houden, waarna hij zich bij de lange slingerende rij voegde die opschoof naar de paspoortcontrole. Met Nigels woorden in gedachten ontweek Max zijn vaders blik. Hij tikte met zijn vingers tegen zijn duimen, terwijl hij zijn blik strak op het ruime gele overhemd vóór hem hield gericht.


      ‘Oké, Max. Dan neem ik nu afscheid van je.’


      Max knikte.


      ‘Je bent een bovenste beste, weet je dat? De beste zoon die een vader zich kan wensen.’


      Max voelde hoe zijn vaders armen stevig om hem heen werden geslagen. Hij sloot zijn ogen en beloofde dat hij zou bellen en schrijven en dat hij zou bidden voor zijn moeder. Toen zijn vader hem eindelijk losliet, liep Max met stramme pas naar waar Nigel hem stond op te wachten. Hij keek niet om.


      Toen ze de paspoortcontrole gepasseerd waren, nam Nigel weer het woord. ‘Goed gedaan. Ik weet dat het niet gemakkelijk was.’


      ‘Was dat ook een proef?’ vroeg Max met schorre stem.


      ‘Nee,’ antwoordde Nigel. ‘Een voorzorgsmaatregel. Het is vandaag erg druk op het vliegveld. We moeten alles vermijden wat er te echt uitziet.’


      ‘Wat bedoel...?’


      Max slikte zijn eigen vraag in toen hij een jongen die wel heel erg veel op hem leek in tegengestelde richting zag lopen. Hij knipperde met zijn ogen. De jongen léék niet alleen op hem, hij was een exacte kopie van hem.


      ‘Niet zo staren,’ zei Nigel terloops, en hij zette er nog steviger de pas in. ‘Ze staan aan onze kant.’


      Max passeerde zichzelf nog een aantal malen. Het viel hem op dat de jongens altijd vergezeld waren van een of twee ernstig kijkende volwassenen.


      ‘Je zult wel moe zijn,’ zei Nigel zachtjes toen ze eindelijk bij hun zitplaatsen in het volle vliegtuig waren aangekomen. ‘Ik wil wedden dat je geen idee had dat je de afgelopen dagen minstens tien vluchten per dag hebt gemaakt...’


      ‘Maar...’


      Met opgestoken vinger legde Nigel hem het zwijgen op.


      ‘Agenten. Afleidingsmanoeuvres. Zodra we op Rowan zijn, kunnen we vrijer praten.’ Nigel haalde een reep chocola en een pak kaarten uit zijn koffertje. ‘We zijn nog niet helemaal uit de gevarenzone.’


      Terwijl hij de kaarten deelde, knabbelde Max aan de chocola en luisterde naar de vliegtuigmotoren.


      


      Een paar uur later landde het vliegtuig. Nigel voerde Max mee naar buiten, de rolpaden over en de trap af naar de bagageband.


      Nigel had net zijn weekendtas van de band geplukt toen Max opeens iemand van achter een pilaar zag stappen.


      Het was de man uit de trein – de man met het dode, witte oog.


      Zijn jas was nog even smerig en zijn oog nog even angstaanjagend als de eerste keer dat Max hem gezien had. Terwijl de mensen langs hem liepen, stond hij roerloos tussen hen en de uitgang.


      ‘Hij is hier,’ fluisterde Max.


      Nigel was aan het rommelen met Max’ tas en hoorde hem kennelijk niet.


      ‘Hij is hier!’ riep Max, die Nigel bij zijn arm greep.


      Nigel keek hem niet-begrijpend aan en tuurde toen langs hem heen.


      Hij trok wit weg.


      De werver greep Max onmiddellijk bij zijn kraag en draaide hem razendsnel rond. Toen dirigeerde hij hem de trap weer op die ze zojuist waren afgedaald. Terwijl ze zich tegen een stroom van geschrokken gezichten op worstelden, probeerde Max achterom te kijken, maar er waren te veel mensen.


      Nigel sprak op rappe toon in een telefoontje dat hij tegen zijn oor hield gedrukt, maar Max verstond niet wat hij zei. Ze staken over naar de volgende terminal. Nigel werkte Max snel de schuifdeuren door en een busje in dat met gierende banden naast de stoeprand tot stilstand was gekomen.


      


      Terwijl Nigel met een ongewoon bars gezicht berichtjes in zijn mobiel tikte, scheurde het busje de autoweg op en spoedde zich naar het noorden. Nadat er ruim een uur in gespannen stilte was verstreken, verlieten ze plotseling de snelweg en reden een kleinere weg op. Ze bevonden zich vlak bij de kust: hoog gras deinde in de bermen aan de kant van de slingerroute die hen langs boerderijtjes en stadjes voerde. Verweerde borden verwezen naar openbare stranden, verse kreeft en oestervaarten. Het leek allemaal even vreemd.


      Nigel wierp een blik door de achterruit. De weg achter hen was al kilometers lang leeg. Blijkbaar stemde dat hem gerust, want hij drukte op een knopje, waarop het raampje naar beneden ging. De warme zomerlucht stroomde naar binnen, geurig en zwaar van het zout.


      ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij, en de strenge uitdrukking op zijn gezicht verzachtte tot een glimlach.


      ‘Wel goed nu. Het was ’m, je weet wel – die man op het vliegveld. Degene die me volgde in het museum.’


      ‘Ja, dat weet ik. Hij beantwoordde precies aan je beschrijving. Dat was een hele schrik, zonder meer. Maar de opdracht is voltooid: je bent veilig en wel overgekomen!’


      Max zoog zijn longen vol; het was alsof hij voor het eerst sinds hij het vliegveld had verlaten weer normaal kon ademen.


      ‘Nigel, er is toch niks met mijn vader, hè? Ze zullen hem toch niet lastigvallen nu ik hier ben...?’


      ‘Hij heeft niks te vrezen, Max,’ zei Nigel geruststellend. ‘Ze zijn op jou uit.’


      Nigel keek langs hem heen en wees naar iets aan de andere kant van het raampje. Net op tijd draaide Max zich om en las op een oud houten bord:


      


      welkom in rowan, gesticht in 1649


      


      Ze passeerden een paar keurig onderhouden huisjes aan de rand van het stadje. Recht voor hen uit glinsterde de Atlantische Oceaan, en Max keek naar de kortgemaaide gazons, naar de nieuwe verf en de schone luifels. De gebouwen in het stadje waren oud, maar zagen er nog prachtig uit. Ze reden langs een ouderwetse bioscoop en vervolgens langs een plein en een koffiehuis. Verderop was een allegaartje aan winkels en eethuisjes. Nadat ze het winkelcentrum gepasseerd waren, kwamen ze bij een wit kerkje, met een bord dat aangaf dat de Academie van Rowan niet ver meer was. Max slikte en zijn hart ging sneller kloppen.


      Ze sloegen een laan met een egaal wegdek in en reden onder een verheven, groen gewelf door dat gevormd werd door de verstrengelde takken van twee rijen hoge, kronkelige bomen. Met een vaart reden ze op een groot hek van zwart ijzer af, waarnaast een stevig gebouwd stenen portiershuis stond. Toen ze vlakbij waren, zwaaide het hek naar binnen open. Het droeg een opvallend zilveren wapen dat Max bij het passeren wat beter probeerde te bekijken, maar achter hen zwaaide het hek alweer dicht.


      De weg was overgegaan in een grindpad; de auto hield rechts aan en dook een dicht bos van essen, eiken en beuken in.


      Max wendde zich tot Nigel.


      ‘Waarom mocht ik niet gewoon afscheid nemen van mijn vader? Waarom moest ik me zo haasten?’


      ‘O, dat... Het spijt me echt. We moesten ons zo veel mogelijk aanpassen aan de anderen, die voor lokvogel speelden en jou waren voorgegaan. Je hebt het heel goed gedaan.’


      ‘Wie waren die andere jongens? Lopen ze gevaar?’


      Nigel glimlachte.


      ‘Dat waren geen jongens, en ze zijn uitstekend toegerust om alle eventuele gevaren het hoofd te bieden. Je hebt je eerste agenten gezien, Max.’


      Nigel wurmde zich uit zijn sportjasje en hield het omhoog tegen het raampje. Max zag grote, donkere vlekken onder de mouwen. Nigel zuchtte.


      ‘Maar ik ben geen geheim agent, gewoon een armzalige werver die tussen twee vuren in zit en niet echt geschikt is voor al dat geheimzinnige gedoe.’ Hij rook aan zijn jasje en vouwde het toen netjes op zijn schoot op.


      ‘Waarom moest jij dan met me meereizen?’ wilde Max weten.


      ‘De agenten waren ervan overtuigd dat ik de Vijand het beste op het verkeerde spoor kon zetten,’ bekende Nigel een beetje opgelaten. ‘Ze kunnen heel hardvochtig zijn, moet je weten.’


      ‘Dan zaten ze goed fout,’ zei Max. ‘Die man liet zich echt niet beetnemen. Trouwens, ik ben blij dat ik met jou mocht reizen, en niet met een of andere saaie geheim agent.’


      Nigel klaarde op, en op dat moment minderde het busje vaart voor een naderde bocht.


      ‘Dank je, Max... Welkom op Rowan.’


      Het busje liet het dichte bos achter zich en reed een gigantische, zonnige open ruimte op, met strakke gazons, sportvelden, kleurige tuinen en oude stenen gebouwen, niet ver van de zee. Max stak zijn hoofd uit het raampje en luisterde naar de meeuwen. De auto volgde het pad langs een met gras begroeide rotswand die boven het water uittorende, nam een bocht en kwam tot stilstand op een grote ronde oprit voor een uit lichtgrijze steen opgetrokken landhuis met talloze vleugels. Aan de voorkant stonden een heleboel auto’s geparkeerd.


      Max deed zijn portier open en vergaapte zich aan de marmeren fontein, waarin paarden met vissenstaarten het water hoog de lucht in sproeiden. Door de waternevel heen tuurde hij naar het landhuis. Hij had geen idee hoeveel ramen en schoorstenen het telde.


      ‘Honderdelf,’ mompelde Nigel, die om de auto heen slofte met Max’ tas in zijn handen.


      ‘Wat?’ vroeg Max, die zich afvroeg of zijn oren wel helemaal waren opengeknald na de vlucht.


      ‘Het Huis heeft honderdelf schoorstenen. Je probeerde ze te tellen.’


      ‘Hoe wist jij dat?’ vroeg Max, die het niet prettig vond dat zijn gedachten zo doorzichtig waren.


      ‘Omdat ik hetzelfde probeerde te doen toen ik hier voor het eerst kwam. Lieve help, dat is alweer zo’n dertig jaar geleden.’


      De werver gniffelde en bukte zich om een witte bloem op te rapen, die met een aantal andere op de keien aan Max’ voeten lag.


      ‘Lijsterbes,’ zei hij, en hij gebaarde naar een tiental ranke bomen langs de oprijlaan. Nigel sloot Max’ portier en leidde hem een stenen trap op. Voor de grote dubbele deuren van het landhuis bleef hij even staan.


      ‘Eh, nog één ding, Max. Ik weet hoe verleidelijk het is, maar ik zou het zeer op prijs stellen als je je mond hield over alle spannende dingen die we hebben meegemaakt. Over die man, over mevrouw Millen – eerlijk gezegd over de hele geschiedenis. Hoe minder er geroddeld wordt, des te groter onze kans dat we het probleem kunnen oplossen. Beloof je me dat je het alleen met de directrice zult bespreken, en dan alleen als je ernaar gevraagd wordt?’


      Max knikte plechtig en schudde Nigels hand.


      ‘Mooi,’ zei Nigel, zichtbaar opgelucht. ‘Laten we naar de anderen gaan. De Oriëntatie is al begonnen.’


      Max volgde Nigel door de dubbele deuren naar een hoge hal, met aan weerszijden een imposante trap. Ze gingen een deur door die zich onder de overloop bevond en liepen door een lange gang, langs verschillende kamers, tot ze bij een gesloten deur van glimmend walnotenhout waren aangekomen. Aan de andere kant van de deur hoorde Max de diepe, warme stem van mevrouw Awolowo.


      ‘Ai! Daar was ik al bang voor,’ zei Nigel. ‘Deze deur kraakt altijd. Het spijt me...’


      De deur liet een lang, traag gepiep horen toen Nigel hem openduwde. Honderden hoofden draaiden zich om en keken naar het tweetal, dat in de deuropening van een kleine aula halt hield. Mevrouw Awolowo, die op een podium stond, brak haar zin halverwege af.


      ‘Aha! Daar ben je! Ik begon me al zorgen te maken. Dames en heren, een hartelijk welkom voor Max McDaniels, die zich bij ons heeft gevoegd vanuit Chicago, in onze eigen Verenigde Staten.’


      Zwijgend en een beetje opgelaten liet Max zijn blik over de zee van gezichten gaan. Hij zwaaide even toen Nigel hem meevoerde naar een zitplaats op de achterste rij. Mevrouw Awolowo vervolgde haar verhaal, en Max ving iets op over stages.


      ‘Ik ga me een beetje opknappen en een paar telefoontjes plegen,’ fluisterde Nigel, en hij klopte Max op zijn schouder. ‘Ik kom later nog even bij je langs – vóór de configuratie.’


      Max knikte, tot hij besefte dat hij Nigel niet goed had begrepen. ‘Nigel,’ fluisterde hij op dringende toon, ‘wat ís de configuratie?’


      Er kwam geen antwoord. Hij draaide zich om, maar de werver was al naar buiten geglipt. Hij zag een mager meisje, dat een beugel droeg, en dat nu samen met haar moeder gebaarde dat Max zijn mond moest houden. Max keek kwaad terug voor hij zich omkeerde om naar mevrouw Awolowo te luisteren.


      Haar verhaal ging grotendeels over contactpersonen, studiebegeleiders, vakanties en roosters. Max’ aandacht verslapte algauw en hij begon zijn nieuwe klasgenoten te bestuderen. Ze leken niet op de leerlingen op zijn oude school; het was een bont gezelschap dat daar in de zaal zat. Hoewel velen ongewone kleren droegen, was Max meer geïnteresseerd in subtielere verschillen, zoals hun houding en gezichtsuitdrukking. Hij vond ze er over het algemeen ouder en heel serieus uitzien. Net toen hij leeftijden probeerde te schatten stond iedereen op en liep in rijen door de gangpaden naar buiten.


      Max voelde zich opgelaten toen hij de taferelen op de oprijlaan zag, en hij probeerde zich zo veel mogelijk afzijdig te houden tijdens het afscheid van de ouders die waren meegekomen. Er vloeiden tranen en bagage werd met veel kabaal opgestapeld terwijl mevrouw Awolowo nog wat laatste vragen beantwoordde en ouders naar hun auto’s begeleidde. Hij zag hoe het magere meisje met de beugel zich ontroostbaar huilend aan haar moeder vastklampte, tot mevrouw Awolowo haar voorzichtig lostrok en haar moeder naar een taxi begeleidde. Max voelde zich schuldig omdat hij een lelijk gezicht naar hen had getrokken.


      Toen de ouders allemaal afgereisd waren, ging mevrouw Awolowo hun voor naar de grote hal. Ze beklom een van de trappen en sprak hen vanaf het bordes toe.


      ‘Goed, jongens en meisjes. Nu wordt het tijd om jullie in je kamers te installeren. Voordat jullie een kamer toegewezen krijgen, wil ik echter een belangrijke mededeling doen over Rowan, jullie nieuwe thuis en een plek die me zeer dierbaar is.’


      Prompt verstomde het geklets en werd het heel stil. De stem van de oudere vrouw klonk opeens anders.


      ‘Dank je wel. Tot jullie een volledige rondleiding over het terrein en langs de gebouwen hebben gehad, verzoek ik jullie om je te beperken tot de vertrekken en stukken tuin die ik aanwijs. Zoals jullie zullen ontdekken, zijn het Huis en de rest van Rowan... nogal eigenaardig. Dit terrein en de gebouwen bezitten een zekere onvoorspelbaarheid die zelfs onze meest ervaren stafleden voor raadsels stelt. Bovendien bevinden zich her en der in het Huis en in de onmiddellijke omgeving allerlei apparaten waarvan de juiste bediening zorgvuldige instructie vereist. Aangezien het nog maar onze eerste dag is, voel ik er niet veel voor om roekeloze leerlingen te moeten redden of betreuren. Is dat duidelijk?’


      Mevrouw Awolowo liet haar open, doordringende blik van het ene gezicht naar het andere gaan, en op dat moment verscheen Nigel achter haar op het bordes.


      ‘Mooi,’ zei ze stralend. ‘Goed, voor we met de configuratie van start gaan, wil ik nog iets zeggen. Als de geschiedenis ons iets heeft geleerd, dan is het wel dat sommige leerlingen onvermijdelijk teleurgesteld zijn in hun kamers, in hun kamergenoten of in beide. Als dat het geval is, moet ik jullie tot mijn spijt op het hart drukken er het beste van te maken. Kamerconfiguraties en de toewijzing van kamergenoten kunnen niet gewijzigd worden. Dus geen gehuil en gejammer. Afgesproken?’


      De leerlingen knikten en wisselden verbaasde blikken uit.


      ‘Uitstekend. Dit is Nigel Bristow. Ik meen dat sommigen van jullie al kennis met hem hebben gemaakt. Hij zal de jongens meenemen naar hun kamers. De jongedames komen met mij mee.’


      ‘Mooi zo,’ riep Nigel naar beneden. ‘Deze kant op, volg mij maar.’


      Max en de andere jongens dromden de trap op. Mevrouw Awolowo riep hun nog iets na. ‘Succes, Nigel! Succes, jongens! Om vijf uur treffen we elkaar weer in de hal voor een snelle rondleiding vóór het avondeten. Zodra je de klokken hoort!’


      


      Samen met tientallen andere leerlingen snelde Max achter Nigel aan.


      ‘Oké, jongens – tempo, tempo!’ zei de werver. ‘De noordvleugel is voor de heren hier op Rowan; de dames verblijven in de zuidvleugel, dus als er nergens een pisbak te bekennen is, weet je dat je verkeerd zit.’


      Giechelend beklommen de jongens een wenteltrap, waarvan de krakende houten leuning door het vele gebruik gladgesleten was. Boven hun hoofden weergalmde Nigels stem. ‘Toevallig zit jullie klas op de tweede verdieping. En ik benijd jullie niet. Jullie zullen getreiterd worden door de derde- en vierdejaars op de eerste verdieping. De vijfde- en zesdejaars zitten heel gerieflijk op de begane grond en vinden dat ze daar alle recht op hebben.’


      Toen Max boven aan de trap was aangekomen, stond hij in een lange, brede gang met een gewelfd plafond dat door zware balken werd ondersteund. Aan weerszijden bevonden zich tientallen glanzend groene deuren. Nigel ging hen voor naar het andere uiteinde van de gang. Max, die wat achterbleef, zag dat elke deur was voorzien van een groot, rijk versierd sleutelgat, en dat er in het midden een glimmend zilveren cijfer prijkte. Naast iedere deur was een imposant bord van gepolitoerd zwart hout met koper. Op de eerste twintig borden stonden namen gegraveerd.


      Zodra hij het einde van de gang had bereikt – het viel Max op dat de borden daar onbeschreven waren – richtte Nigel zich tot de jongens, die onrustig stonden te schuifelen.


      ‘Eens even kijken... negenenzestig, zeventig, en met Omar erbij kom ik op eenenzeventig. Prachtig – dus ik ben onderweg niemand kwijtgeraakt! Applaus voor mezelf. Goed, zodra ik het sein geef, gaan jullie op zoek naar je naam op de borden naast de deuren. Als je je eigen naam ziet, blijf je daar staan en doe je verder niets. Heeft iedereen dat begrepen?’


      Een stevige, knappe jongen met kastanjebruin haar en heldere blauwe ogen stak zijn hand op. Hij had zo’n zwaar Iers accent dat Max hem amper verstond.


      ‘Staan onze namen er dan al op?’


      ‘Hoe heet jij, o weetgierig wezen?’


      ‘Connor Lynch.’


      ‘Nee,’ zei Nigel, en hij wreef in zijn handen. ‘Maar straks wel. Dat is deel van de pret. Je kiest je kamergenoten niet zelf uit, en wij evenmin; dat is de taak van het Huis... Is iedereen zover? Zoek je kamer maar op!’


      Max vond het net een woeste jacht op paaseieren, zoals de jongens rennend en tegen elkaar op botsend door de gang joegen en de naamborden afspeurden.


      ‘Ik heb het mijne gevonden!’ riep een kleine jongen, die veel weg had van een muis.


      ‘Ik ook!’ riep een andere jongen, en prompt vloog zijn beugel uit zijn mond.


      Terwijl de overige jongens opgewonden riepen en rondsprongen, liep Max langzaam de gang door. Hij zou ook wel opgewonden willen zijn, maar hij was misselijk – dat iets wat in zijn binnenste op de loer lag, roerde zich weer. Voor kamer 318 bleef hij staan en hij keek naar het bord naast de deur. Als door een onzichtbare hand geschreven, verschenen er twee namen op het lege vlak. Max streek met zijn vingers over zijn eigen naam en voelde hoe diep de letters in het koper waren gegrift. Achter hem hoorde hij een kuchje.


      ‘Mijn naam staat er ook op, hè?’


      De stem klonk Amerikaans, en Max draaide zich om. Hij keek neer op een kleine jongen met een melkbleke huid. Hij had een fijngetekend gezicht, waarin alleen de paarse kringen onder zijn ogen opvielen. De jongen zag er bepaald niet gezond uit, net een onderbelichte foto.


      ‘Ben jij David Menlo?’ vroeg Max.


      De jongen knikte en begon weer te kuchen.


      ‘Ik ben Max.’


      Op dat moment hoorde hij Nigels stem boven het kabaal uit.


      ‘Aha! Staan blijven, Jesse Chu! Heb je me daarnet niet gehoord? Níéts doen tot ik het zeg!’


      Aan de overkant van de gang stond een gedrongen Aziatische jongen, die met een nors gezicht zijn hand van de deurknop losrukte, alsof hij zich eraan gebrand had. Met geheven vinger stevende Nigel op hem af. Hij hield echter halt toen hij Max en David voor hun deur zag staan.


      ‘Hé – wie missen jullie nog?’


      Max keek weer naar het naambord, en hij besefte dat de andere groepjes uit vier en soms vijf jongens bestonden.


      ‘Niemand,’ zei Max. ‘Alleen onze namen staan erop.’


      ‘Echt?’ vroeg Nigel. Met een bevreemd lachje boog hij zich naar voren om het beter te bekijken. ‘Buitengewoon merkwaardig.’


      Hij schudde zijn hoofd en toen zette hij zijn handen aan zijn mond om zich over de hele lange gang verstaanbaar te maken. ‘Goed, zodra ik het zeg, openen jullie de deur en stappen je kamer binnen. Als je binnen bent, sluit je de deur en doe je je ogen dicht. Algauw zul je duizelig worden – dat is te verwachten. Hou je ogen dicht tot dat gevoel helemaal is weggetrokken. Voor alle zekerheid tel je tot tien nadat de duizeligheid is verdwenen, en dan pas kijk je om je heen. Heeft iedereen het begrepen?’


      Max gaf een bang knikje, evenals de anderen.


      ‘Goed, heren. Ga jullie kamer maar binnen, dan kan de configuratie beginnen.’


      Max keek naar David, die zijn hoofd boog ten teken dat Max de deur open moest doen. Aarzelend stapte het tweetal een donker kamertje binnen, met een simpele stenen vloer en wanden van knoestig hout.


      ‘Ben je zover?’ fluisterde Max. ‘Sluit je ogen zodra ik de deur dichtdoe. Laat het even weten als de duizeligheid wegtrekt, dan tellen we samen tot drie. Oké?’


      Terwijl hij snel en oppervlakkig ademde en het heftige gebons van zijn hart probeerde te negeren, sloot Max de deur en kneep zijn ogen dicht.


      Een paar tellen lang gebeurde er niets.


      Geleidelijk aan was het echter alsof zijn lichaam met steeds grotere snelheid begon rond te tollen. Het gevoel werd intenser en nadat er naar zijn idee een volle minuut was verstreken, bereikte het zijn hoogtepunt in een golf van misselijkheid.


      Hij moest al bijna overgeven toen het getol ophield. Zijn lichaam was bijna gewichtloos, alsof het langzaam naar de aarde terugzweefde. Een paar tellen later was het gevoel weggezakt.


      ‘David,’ vroeg hij gespannen. ‘Is het gestopt?’


      ‘Ik geloof het wel, ja.’


      ‘Oké. Tel maar met me mee. Een. Twee. Dríé!’


      Max opende zijn ogen en hapte naar adem.


      In plaats van in het kleine vierkante kamertje stonden ze nu op de bovenste traptree van een zeer groot, rond vertrek met een glazen koepeldak. Door het glas keek Max omhoog naar de maan en de sterren, maar die leken veel groter dan hij ze ooit met het blote oog had gezien. Langzaam draaiden ze rond aan de andere kant van het glas. Max hield zijn adem in toen er nauwelijks waarneembare gouden draden verschenen en de contouren van een hemelse centaur aangaven, waarna ze weer zachtjes vervaagden. Even later tekende zich een gigantische schorpioen af tussen de talloze sterren die boven zijn hoofd stonden te flonkeren.


      Boven aan de trap, ter hoogte van de deur, was een brede omloop met een koperen leuning. Die voerde in beide richtingen naar twee gigantische, met gordijnen omhangen sleebedden van glanzend hout, elk aan een kant van de kamer.


      Zonder een woord te zeggen daalden Max en David de trap af naar een verzonken vloer. In het midden, op een dik, ivoorkleurig kleed, stond een grote achthoekige tafel met ingelegde patronen van manen en sterren. Aan weerszijden onder de omloop bevonden zich identieke ronde nissen. Elke nis was voorzien van een comfortabele bank, hoge boekenkasten en een kleerkast, stuk voor stuk van boven verlicht door lampen die waren verzonken in het omringende goudkleurige hout. Aan de overkant van het vertrek was een stenen haard waarin een vuurtje knetterde. Met een schok van herkenning zag Max zijn weekendtas keurig opgevouwen bij de kleerkast liggen, naast zijn tekenblokken en potloden. De rest van zijn spullen lag er al even keurig bij.


      ‘Wat vind jij ervan?’ fluisterde David naast hem.


      Max draaide zich met een ruk om, pakte David bij zijn schouders en schudde hem heen en weer.


      ‘Ik vind het ongelooflijk!’


      Onder het slaken van triomfkreten vloog het tweetal terug naar de omloop, rende er in tegengestelde richting overheen en sprong op de sleebedden. Max liet zich languit op een zacht donsdek met geborduurde gouden zonnen vallen en trok de gordijnen opzij. Vanaf het bed aan de overkant keek David hem grijnzend aan; hij schopte met zijn voeten tegen het marineblauwe gordijn, waar zilveren manen op geborduurd waren.


      Er werd op de deur geklopt.


      ‘Hallo daar!’ Nigel klonk een beetje bezorgd. ‘Max? David? Doe open, jongens, en laat me eens kijken. Jongens?’


      Ze snelden terug over de omloop en gooiden de deur open. Buiten stond Nigel, samen met de Ierse jongen, Connor.


      ‘O, gelukkig! Ik was al bang dat jullie verdwaald waren! Mag ik even naar binnen gluren? Ik ben altijd nieuwsgierig naar het resultaat van de configuraties – ik heb nog nooit twee dezelfde gezien.’


      Nigel stapte de kamer binnen en bleef toen stokstijf staan. Hij keek onderzoekend naar de drempel.


      ‘Geen braaksel. Goed gedaan, heren! Per slot van rekening heb ik nieuwe schoenen aan.’


      Hij liep langs hen en hield zijn adem in.


      ‘O, wat prachtig! Een stuk inspirerender dan mijn oude kamer! Destijds heb ik gesmeekt om dat gruwelijke hol te mogen inruilen. Dat zouden jullie ook gedaan hebben als jullie een Mongoolse joert hadden gekregen!’


      Max en David keken triomfantelijk toe terwijl Nigel rondsnuffelde en af en toe ‘Moet je dat eens zien!’ en ‘Wat een bofkonten!’ mompelde.


      Connor Lynch stapte na Nigel naar binnen en vergaapte zich aan het plafond. Zijn helderblauwe ogen knipperden van verbazing en geïmponeerd stak hij zijn duim op naar Max en David voor hij de gang in liep. Even later kwam Nigel de trap weer op. Hij schudde zijn hoofd en keek de twee jongens nors aan.


      ‘De eerste zes jaar wil ik geen kik van jullie tweeën horen! O, mijn vrouw zou een moord doen voor die boekenkasten, schoften die jullie zijn! Ik zal nooit begrijpen hoe dat oude Huis te werk gaat.’ Vol gespeelde walging wierp hij zijn handen in de lucht en liep vlak langs hen heen de gang op, waar de anderen inmiddels luid schreeuwend en met slaande deuren in troepjes rondvlogen om de verschillende kamers te verkennen. Max en David wierpen een blik in een Japanse tempel en in een middeleeuwse slaapkamer die zich hoog in een toren bevond, en vielen toen een zeer eenvoudige kamer binnen, aan de andere kant van de gang.


      Zwijgend en een beetje opgelaten keken ze rond. Connor was in zijn eentje achtergebleven; zijn kamergenoten waren kennelijk vertrokken om de rest van de kamers te inspecteren. De enige geluiden kwamen van een sputterend vuurtje in een bescheiden bakstenen haard. De kamer was niet groter dan het kale vertrek waar Max vóór de configuratie naar binnen was gestapt. Smalle houten stapelbedden stonden onder een laag, plat plafond met donkere balken. Verder was de kamer slechts voorzien van één bureautje en een rode schommelstoel bij de haard. In de gepleisterde muren waren twee raampjes uitgespaard. Ze keken uit op een lome, zonverlichte wei vol wilde bloemen.


      Nigel stak zijn hoofd om de deur en verbrak de stilte. ‘Gezellig plekje om je in terug te trekken, nietwaar, Lynch?’


      ‘Ja hoor, Nigel, oost west, thuis best. Mijn broek zakt er bepaald niet van af, maar het kan ermee door.’


      Met een sprongetje ging Connor op een van de bovenste stapelbedden zitten en liet zijn benen over de rand bungelen. Hij grijnsde hen uitdagend toe. Max vond hem meteen al aardig.


      ‘Kom op, jongens,’ zei Nigel. ‘Help me eens de anderen bij elkaar te drijven, dan gaan we terug naar de hal.’


      Nigel liep op een drafje de gang door terwijl Max, David en Connor neerkeken in een verzonken kamer, die de kapiteinssalon van een luxueus galjoen bleek te zijn. Door drie grote patrijspoorten was in de verte een zonsondergang te zien, en donkerblauwe golven klotsten tegen het glas. De vier bewoners van de kamer zaten lachend op de knusse bedden die in diepe alkoven waren gebouwd. Verspreid door het vertrek zagen ze zeemanskisten, oude kaarten en heldergele lampen. Net toen er een felgekleurde vis langs een van de patrijspoorten sprong, zei Connor: ‘Hé daar – we moeten komen van Nigel. Opschieten.’


      De jongens knikten en beklommen een voor een de koperen ladder.


      ‘Trouwens,’ zei Connor toen ze langs hem liepen, ‘als iemand van jullie zich daar beneden niet zo lekker begint te voelen, zeg je het maar en dan ruilen we wel. Jij daar!’ Zijn vinger schoot naar de laatste jongen die de trap beklom. ‘Je ziet vreselijk bleek. Als we nou eens van kamer ruilden, joh?’


      ‘Echt niet!’ riep de jongen uit, en hij rende achter Nigel aan.


      Met een zucht ging Connor naast Max en David lopen. Tegen die tijd was het Nigel gelukt om het grootste deel van de klas bij de trap te verzamelen.


      ‘Oké, gefeliciteerd met het voltooien van je configuraties. Jullie boffen echt. Sommige jongens in mijn klas moesten het doen met een kerker, een schimmelige wijnkelder of een kippenhok!’


      ‘Maar Nigel,’ zei een jongen, ‘hoe konden die kamers nou veranderen? Heb jij ze veranderd?’


      Nigel schudde zijn hoofd. ‘Lieve help, nee. Dit is Oude Magie – veel ouder en veel vreemder dan wat Nigel Bristow tevoorschijn kan toveren. Maar na het avondeten horen jullie meer over het Huis en Oude Magie.’


      Net toen Nigel hen de trap af dirigeerde, begonnen de klokken te luiden.
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      Over oud en nieuw kwaad
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      De jongens en meisjes troffen elkaar weer bij de fontein, waar kamerconfiguraties werden besproken in een geroezemoes van stemmen, de ene nog opgewondener dan de andere. Buiten adem vertelden meisjes over de troonzaal van een farao, die versierd was met hiërogliefen, en over knusse berghutten, en Max had moeite om het allemaal te volgen. Nigel stond bij hem in de buurt en keek beduusd toe hoe mevrouw Awolowo een groot, mollig, roodharig meisje beschermde tegen de aanval van een tenger meisje met zwart haar, dat mompelend in haar moedertaal een beschuldigende vinger naar haar uitstak. Het roodharige meisje keek diep ongelukkig.


      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan Nigel.


      ‘O, dat gebeurt elk jaar. Kamergenoten die elkaar de schuld geven van hoe hun kamers tijdens de configuratie zijn veranderd. Mijn Italiaans is belabberd, maar volgens mij is Lucia boos om het lekkende krot dat ze delen. Ze denkt dat het allemaal Cynthia’s schuld is – dat het te maken heeft met de Engelse voorkeur voor rotweer...’


      Nigel fronste zijn wenkbrauwen en keek Max vluchtig aan.


      ‘Dat laatste is trouwens niet waar. Hooguit weten we hoe we met rotweer moeten omgaan – uit bittere noodzaak!’


      Mevrouw Awolowo herstelde de orde met een paar kalme woordjes Italiaans, waarna Lucia er mokkend het zwijgen toe deed. Zodra mevrouw Awolowo het woord tot de groep richtte, stapte Nigel op.


      ‘Goed. Nu de configuraties voltooid zijn – Lucia, hou daarmee op! – maken we een rondje over het schoolterrein, en daarna is het tijd voor het avondeten. Volg me maar naar de boomgaard...’


      Ze liepen om het Huis heen naar de achterkant, tussen lage hagen vol bloemen door, tot ze bij een groot, geplaveid terras kwamen. Aan de andere kant van het terras, ervan gescheiden door een strook gras, stonden lange rijen appelbomen. Max liep naast Connor en David toen mevrouw Awolowo de groep halt liet houden bij de dichtstbijzijnde boom.


      ‘Moet je die appels zien!’ riep een meisje uit. ‘Die zijn van goud!’


      Max keek op en zag een aantal kleine appels die uit goud leken te zijn gegoten. Jesse Chu glipte langs Max en ging op zijn tenen staan om er een aan te raken.


      ‘Blijf van die appel af!’


      Als door een wesp gestoken deinsde Jesse terug. Met opgetrokken rok, zodat de zoom het gras niet raakte, liep mevrouw Awolowo langs een stel leerlingen.


      ‘Sorry dat ik je heb laten schrikken, Jesse, maar deze bomen zijn heilig. Ik zal het een en ander uitleggen over de boomgaard van Rowan. Omar, zou jij willen voorlezen wat er op die gedenkplaat staat?’


      Een donkere, ernstige jongen met een bril op boog zich voorover en las de tekst van een stenen plaat aan de voet van een boom. ‘Fiat Lux – schooljaar van 1653.’


      ‘Dank je. Is er iemand die de uitdrukking kent of die weet waarom we naar deze boom kijken?’


      Een lange blonde jongen, van wie het naamplaatje vermeldde dat hij Rolf uit Düsseldorf was, stak zijn hand op. Max schatte hem op minstens veertien.


      ‘Fiat Lux is Latijn,’ zei Rolf met een zwaar Duits accent. ‘Vertaald staat er “Er zij licht”. Volgens de brochure was 1653 het jaar waarin de eerste lichting op Rowan afstudeerde.’


      Mevrouw Awolowo glimlachte en de jongen leek zeer met zichzelf ingenomen.


      ‘Heel goed, Rolf – twee keer correct geantwoord. Dit is een heilige boom: een klassenboom, die de eerste eindexamenklas van Rowan vertegenwoordigt. Ze kozen “Fiat Lux” als hun klassenmotto, want ze kwamen hier aan in een tijd van grote duisternis. In deze boomgaard heeft elke klas van Rowan een heilige boom.


      Elk jaar groeit er aan de klassenboom een nieuwe appel voor elke nog levende leerling van die klas. Als een leerling sterft, verandert zijn of haar appel in goud. Zo gedenken we hen, en we raken die appels niet aan. Loop er maar even omheen.’


      De groep verspreidde zich, en Max liep tussen rijen bomen door waarvan de gouden appels helder glansden in de zomerzon. Hij probeerde zich een beeld te vormen van de mensen die ze vertegenwoordigden en van wat ze van hun leven gemaakt hadden. Na enkele ogenblikken viel het hem op dat er in de meeste bomen goud blonk, ook in de wat jongere.


      Mevrouw Awolowo riep hen en ze liepen via de boomgaard een dicht bos van essen, eiken, esdoorns en beuken in. Zonlicht flonkerde door de bladeren toen ze over een kronkelpad tussen de bomen door wandelden. Op een kleine open plek bleven ze voor een lang, laag gebouw staan. De ramen waren donker, maar uit een schoorsteen kwamen witte rookpluimpjes.


      ‘Dit is de Smidse,’ zei mevrouw Awolowo, en ze wees naar een imposante deur van zwart ijzer. ‘Als gezellen krijgen jullie nog geen instrumentenleer, maar in de loop van het schooljaar breng je er wellicht een bezoekje.’


      ‘Instrumentenleer?’ vroeg Connor zachtjes aan Max, en hij trok een verbaasd gezicht. Max haalde zijn schouders op, en op dat moment schoot Rolfs hand omhoog.


      ‘Over lessen gesproken – wanneer krijgen we ons rooster? Mijn ouders staan erop dat ik bij wiskunde voor gevorderden word ingedeeld.’


      Max zag Lucia een scheef gezicht trekken.


      ‘De lessenindeling komt morgen, Rolf,’ antwoordde mevrouw Awolowo.


      Ze vervolgde de rondleiding door het bos, wees op bijzondere bomen en omzeilde vragen over de zijpaadjes die afbogen van het hoofdpad en in het dichte kreupelhout verdwenen. Daarvan waren er nogal wat en ze prikkelden Max’ nieuwsgierigheid. David bleef zo lang bij een van die paadjes hangen dat Max terugliep om hem mee te slepen.


      ‘Wacht even,’ zei David, terwijl hij in zijn zakken zocht.


      ‘Kom nou.’ Max zag de groep al verdwijnen rond een bocht in het pad.


      David haalde een munt uit zijn zak. Hij schraapte over de grond en begroef de munt onder de kronkelige wortel van een scheefgezakte iep. Kennelijk tevreden sloeg hij de aarde van zijn handen en snelde samen met Max achter de anderen aan.


      ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Max.


      David scheen hem niet te horen.


      Voorbij de bocht hoorde Max het gehinnik van paarden. Mevrouw Awolowo en zijn klasgenoten liepen om een aantal langwerpige gebouwen heen. In een omheinde ruimte dartelden een stuk of tien ongezadelde paarden rond. Achter de gebouwen was een hoge, met mos begroeide muur, met daarin een zware deur. De muur liep door tot hij uit het zicht verdween; erachter verhieven zich een hoge haag en grote bomen. Max wilde de deur al doorgaan, maar mevrouw Awolowo, die over haar schouder naar hen riep, maande hem om door te lopen.


      ‘Dat zijn de stallen van Rowan. Achter die muur is de Toevlucht – die gaan jullie morgen bezichtigen. Daar is nu geen tijd voor. Een beetje tempo alsjeblieft!’


      De klas haastte zich achter haar aan. Ze stond te wachten op een pad dat met een boog het bos verliet en terugvoerde naar het hoofdterrein. Max stapte het zonlicht in en keek naar het Huis en de boomgaard, een heel eind rechts van hem, aan de andere kant van de keurig gemaaide gazons. De groep liep langs de rand van het bos en verzamelde zich op een rotspunt boven de zee.


      ‘Wauw!’ riep Connor toen hij voor Max de rand bereikte en naar beneden tuurde.


      Max keek over zijn schouder en zag een groot schip met drie masten, dat al krakend zachtjes op de golven dobberde. Het was ruim dertig meter lang en zag er heel oud uit. Met een zware ketting lag het vast aan een lange steiger. Vanaf de plek waar ze stonden voerde een ruwe stenen trap naar het smalle, rotsachtige strand in de diepte. Max spitste zijn oren toen mevrouw Awolowo zich boven de wind uit verstaanbaar probeerde te maken.


      ‘Dat, jongens en meisjes, is de Valk. Vanavond zullen jullie meer over het schip horen.’


      Ze zwaaide naar een grote man, die op het strand wrakhout aan het stapelen was, en leidde de klas weg bij het water, naar twee indrukwekkende gebouwen. Ze waren opgetrokken uit grijze steen en keken in zuidelijke richting uit over de gazons tussen het Huis en het strand. De zon, die boven de bossen in het westen onderging, wierp de schaduwen van de jongens en meisjes ver vooruit toen ze terugliepen naar het Huis.


      Bij het naderen van de gebouwen bekroop Max een onbestemd gevoel; ze verrezen hoog boven hem, en achter de talloze donkere ramen verroerde zich niets. Het verst afgelegen gebouw had een hoge klokkentoren, die eindigde in een torenspits met een bewegende koperen windwijzer. De leerlingen schrokken zich rot toen de zware klok zes uur sloeg. Mevrouw Awolowo wachtte tot het geluid was weggestorven.


      ‘Dat zijn Maggie en Oude Tom, de hoofdgebouwen van onze academie. De meeste lessen volgen jullie hier. Oude Tom geeft ook de tijd voor ons aan; vaak hoor je aan zijn gelui waar je moet zijn. Op dit moment vertelt hij ons dat we in de keuken worden verwacht. Het is een drukke middag geweest en jullie hebben vast honger. Volg me, alsjeblieft.’


      Al kletsend liep Max samen met David en Connor achter de groep aan terug naar het Huis.


      ‘Ik was nog nooit Dublin uit geweest, laat staan dat ik de Verenigde Staten ooit gezien heb,’ zei Connor, die met grote passen en zijn handen diep in zijn zakken voortstapte. ‘Jullie wonen thuis zeker in een villa, hè?’


      David Menlo moest lachen. ‘Ja hoor. Mijn villa heeft vier wielen. Mijn moeder en ik wonen in een caravan.’


      Connor haalde zijn schouders op en wendde zich tot Max. ‘En jij dan? Woon jij in een villa?’


      ‘Nee. Mijn vader en ik wonen in een gewoon huis... We zijn niet rijk,’ voegde hij er op verdedigende toon aan toe.


      ‘Heb je een computer?’ wilde Connor weten.


      ‘Ja.’


      ‘Heb je een auto?’


      ‘Mijn vader wel.’


      ‘Heb je een baantje?’


      Max keek hem verward aan. ‘Nee.’


      ‘Gefeliciteerd, Max, dan ben je rijk!’


      Connor rende vooruit en ging bij een stel meisjes lopen. Even later had hij ze allemaal aan het giechelen. Max’ wangen gloeiden en hij richtte zich tot David.


      ‘Wat bedoelde hij volgens jou met dat “dan ben je rijk”?’


      David haalde zijn schouders op. ‘Weet ik veel – waarschijnlijk niks. Die Connor is een beetje raar. Hij wilde met me wedden dat Lucia hem nog voor het begin van de lessen zou zoenen.’


      ‘Geen schijn van kans,’ mompelde Max, en hij keek naar Connor, die druk gebarend naast Lucia liep. Lucia trok een verveeld gezicht.


      Toen Max en David langs de fontein slenterden, stond mevrouw Awolowo in de deuropening van het Huis op hen te wachten. Ze tikte op haar horloge.


      ‘Probeer alsjeblieft bij de groep te blijven, jullie tweeën. Mam en Bob hebben heel erg hun best gedaan om het avondeten voor ons te bereiden, en jullie klasgenoten hebben honger. Als we niet snel zijn, zouden we wel eens een appel uit de boomgaard aan Jesse kunnen verliezen!’


      Met een lachje ging ze hun voor naar de anderen in een grote zaal, die grensde aan de hal en waar het vol hing met glimmende portretten. Vandaar daalden ze een stenen trap af die met een bocht naar beneden liep, tot ze in een ruime eetzaal aankwamen. Aan het gewelfde plafond van de langgerekte ruimte hingen zware kroonluchters, en overal stonden houten tafels en banken. Licht, damp en lawaai drongen naar binnen via een paar klapdeuren aan de overkant van de zaal.


      ‘Goed, jongens en meisjes,’ zei mevrouw Awolowo, en ze liep naar de klapdeuren. ‘Ik waarschuw jullie alvast dat Mam en Bob geen doorsneekoks zijn...’


      Max en David wisselden een blik.


      ‘Op het eerste gezicht schrik je misschien een beetje van ze, maar ik verzeker jullie dat je na een tijdje dol op hen bent.’


      Toen ze dichterbij kwamen, hoorde Max aan de andere kant van de deuren een fluisterende vrouwenstem, die dringend zei: ‘Stil, Bob! Zet die pan neer! Sst! Volgens mij zijn ze er! Ooh! Ik kan ze al bijna proeven!’


      ‘Wees zelf eens stil, Mam!’ bromde een zware stem met een merkwaardig accent. ‘Ik hoor ze ook. En je gedraagt je, begrepen!’


      De leerlingen verstarden toen ze vlak achter de deur een bloedstollend gegiechel hoorden. Een jongen met een peervormig lichaam, die er het dichtst bij stond, slaakte een kreet en schuifelde voorzichtig weg. Mevrouw Awolowo stapte langs hem.


      ‘Mam? Bob? Ik ben het, Ndidi. Komen jullie naar buiten om kennis te maken met de nieuwe klas?’


      De peervormige jongen schoot naar achteren toen de vrouw kakelde: ‘O, ze zijn er, ze zijn er! De schatjes zijn er!’


      De deuren vlogen open en mevrouw Awolowo werd platgedrukt. De jongens en meisjes schreeuwden het uit, want op dat moment kwam een kleine vrouw hijgend de keuken uit stuiven en nam Jesse in een innige omhelzing. Ze had een grauwe huid en was even gedrongen en stevig als een potkacheltje. Jesses benen begaven het en hij viel flauw in haar armen. Met een afschuwelijke grijns op haar glimmende gezicht nam ze de leerlingen op en toonde hun een mondvol gladde krokodillentanden.


      ‘O, Ndidi! Je hebt jezelf overtroffen. Ze zijn verrukkelijk! O, wat zijn ze verrukkelijk en zo lekker mollig!’


      De hijgende vrouw drukte Jesse zowat plat tegen haar zij en stak haar vrije hand uit om in Cynthia’s stevige arm te knijpen, alsof ze een tomaat aan het keuren was. Het roodharige Engelse meisje dook weg tegen Lucia’s schouder. Terwijl Max ontzet toekeek, haalde Lucia woedend uit naar de hand van de vrouw.


      Opeens schalde er een krachtige stem door de zaal. ‘Mam! Laat die arme jongen los en hou eens op die jongedame te knijpen!’


      Met een ruk stak de vrouw haar handen achter haar rug, en ze begon van de ene voet op de andere te wiebelen. Jesse gleed op de vloer.


      ‘Ik wilde de kinderen alleen maar begroeten, mevrouw Richter,’ mompelde de vrouw.


      Max draaide zich om en probeerde een glimp van de ongeziene spreekster op te vangen, maar verscheidene grotere klasgenoten ontnamen hem het zicht. Die mevrouw Richter klonk gewichtig; ze was duidelijk gewend om de lakens uit te delen. Een paar tellen later wist hij het weer: haar naam had onder aan de brieven gestaan.


      Zijn klasgenoten weken uiteen toen ze naar voren liep.


      ‘Dat was geen begroeting, Mam. Dat was een overval. Buitengewoon onaanvaardbaar voor een bekeerde heks. Dat kan niet getolereerd worden. Bied de leerlingen en Ndidi je verontschuldigingen aan.’


      De heks staarde schaapachtig naar de vloer. ‘Ik vond het alleen zo spannend, mevrouw Richter. Ik zou ze heus niet hebben opgegeten.’


      ‘Nou, dat is je geraden ook, Mam,’ zei mevrouw Richter. ‘Je hebt beloofd dat er geen ongelukjes meer zouden plaatsvinden, en ik geloofde je op je woord. Dit is de laatste keer dat ik je om een verontschuldiging vraag...’


      ‘O, het spijt me zo! Het spijt me, het spijt me, het spijt me!’ jammerde Mam, en ze stoof de keuken weer in, langs mevrouw Awolowo, die voorzichtig overeind was gekrabbeld. De deuren klapten woest heen en weer. Vanuit de keuken klonk dezelfde zware stem die Max al eerder had gehoord. ‘Ik heb nog zo tegen haar gezegd dat ze zich moest gedragen, directrice!’


      Mevrouw Richter kwam langzaam dichterbij, en nu kon Max haar duidelijk zien. Ze was lang en had een mooi, maar streng gezicht, dat hem deed denken aan een foto van een Amerikaans kolonistengezin die hij ooit had gezien. Het was een hard gezicht, een gezicht dat gewend was aan werk. Ze had grijs haar en ook het jasje dat over haar arm hing was grijs. Ze zuchtte en met een glimlach keek ze naar de leerlingen om zich heen. Toen ze het woord weer nam, klonk ze stukken milder. ‘Hallo, jongens en meisjes. Ik ben mevrouw Richter. Welkom op Rowan.’


      Ze wendde zich tot mevrouw Awolowo, die nu naast de deur stond.


      ‘Ndidi, bedankt dat je tijdens mijn afwezigheid voor me hebt ingevallen.’


      Mevrouw Awolowo gaf een elegant knikje, dat door mevrouw Richter werd beantwoord, waarna ze opgewekt zei: ‘Dan gaan we nu maar eens kennismaken met de koks van Rowan.’ Ze stapte door de klapdeuren. Met haar arm om een suffige Jesse geslagen wenkte mevrouw Awolowo de rest naar binnen.


      Het was een gigantische keuken, waar grote wolken stoom sissend uit koperen pannen opstegen. Max ving een verrukkelijk aroma op. Hij liep naar voren om ruimte te maken voor zijn klasgenoten en botste daarbij tegen Lucia op, die pal voor hem als aan de grond genageld was blijven staan.


      Het volgende moment zag Max waarom.


      Een slungelige oude man van wel drie meter lang en met een gelige huid sloeg een enorm slagersmes in een dikke snijplank en streek zijn besmeurde schort glad.


      De eerstejaars gilden het uit en stormden op de deur af. De stemmen van mevrouw Richter en mevrouw Awolowo stegen boven het kabaal uit.


      ‘Jongens! Rustig maar! Rustig maar! Dit is Bob. Hij is onze chef-kok.’


      Het kostte Max moeite om niet onder de voet gelopen te worden. Hij zette zich schrap tegen de deurpost en duwde achterwaarts tegen Jesse aan, die een poging deed om dwars door hem heen naar de eetzaal te ontsnappen. Lucia dook onder een enorm aanrecht, sloeg haar handen voor haar ogen en begon te mompelen in het Italiaans. David gilde het uit, stoof langs Bob en verdween in de provisiekast. Hij sloeg de deur met een klap achter zich dicht en bracht zo te horen een lawine aan vallende voorwerpen op gang. Met een kalmerend woordje hier en een ferme ruk daar loodsten mevrouw Awolowo en mevrouw Richter de leerlingen de keuken weer in. Toen mevrouw Richter er eindelijk in geslaagd was om Omar van haar been te pellen, riep ze naar de reusachtige man, die nu op een verstevigde kruk zat en zijn monocle schoonmaakte: ‘Het spijt me verschrikkelijk, Bob. Maar dat konden we verwachten nadat Mam ze de stuipen op het lijf had gejaagd.’


      ‘Heel begrijpelijk, directrice. Neemt u alle tijd.’


      Vanaf zijn zitplaats stak Bob een lange arm uit naar een gasfornuis en roerde in een borrelende roomsaus; ondertussen stelden de leerlingen zich op een kluitje achter mevrouw Richter en mevrouw Awolowo op. Connor fluisterde iets tegen Lucia, die snotterend onder het aanrecht vandaan kroop en zich bij hen voegde.


      ‘Wat ís dat?’ siste Rolf. ‘Is het gevaarlijk?’


      ‘Alles op zijn tijd, jongeman,’ zei mevrouw Richter. ‘“Dat” heeft een naam en hij heet Bob. Ten tweede: Bob is niet gevaarlijk. Hij is een heer van de bovenste plank en de beste kok die we ooit op Rowan hebben gehad!’


      Bob draaide de vlam onder een sauspan laag en glimlachte vriendelijk naar mevrouw Richter.


      ‘Nu vleit u me, directrice,’ zei hij, en zijn basstem deed de glazen ruitjes in de kasten trillen. Hij richtte zijn blik op de leerlingen en zei op bedaarde toon: ‘Hallo jongens. Ik heet Bob. Het is me een genoegen met jullie kennis te maken. Welkom op Rowan.’


      Hij stond op en maakte een buiging, waarbij hij zijn enorme bultige, knobbelige hoofd liet zakken. Zijn kaken waren ingevallen van ouderdom, en hij kauwde nerveus op zijn lippen.


      Max vond de stilte die hierop volgde ondraaglijk.


      ‘Hoi, Bob,’ zei hij.


      Bob gaf Max een dankbaar knikje. Mevrouw Richter greep de gelegenheid aan om haar verhaal te vervolgen.


      ‘Bob is een oger, jongens en meisjes. Ja, ik weet wat sommigen van jullie over ogers hebben gelezen, maar onze Bob is een oger die zijn leven heeft gebeterd, en hij is al bijna zestig jaar bij ons. Hij heeft ons zelf opgezocht, nadat hij hier helemaal vanuit zijn geboorteland Siberië naartoe was gekomen. Sindsdien heeft hij altijd voor ons gezorgd.’


      Ze drukte een kusje op Bobs wang. Hij glimlachte en keek verwachtingsvol naar de klas. Lucia stak een bevende hand op en vroeg in haperend Engels: ‘Wat eh... wat eet Bob eigenlijk?’


      Als een nijlpaard sperde Bob zijn mond open en toonde een spelonkachtige ruimte waarin geen tand te bekennen was. Gniffelend deed hij zijn mond weer dicht.


      ‘Ze zijn op hun hoede, directrice. Dat is goed!’ Toen wendde hij zich tot de groep. ‘Nadat ik eh... vlees... had afgezworen, heb ik met een tang mijn tanden uitgetrokken. Tegenwoordig eet Bob het liefst tomatensoep en kaastosti’s.’


      Nadat Bob was uitgesproken, liep mevrouw Richter naar een grote kast en gaf een paar luide kloppen op de deur. ‘Mam, kom je nog bij ons of blijf je daar zitten mokken?’


      Max hoorde een bloedstollende kreet uit de kast komen, gevolgd door boos gebonk.


      ‘Ga weg! Ik kom er nooit meer uit. Jullie haten me! Ik weet gewoon dat jullie me haten!’


      Mams stem ging over in meelijwekkend, bibberig gesnik. Mevrouw Richter stond met haar voet op de vloer te tikken terwijl ze verontschuldigend naar de leerlingen glimlachte. Toen knielde ze bij de kast neer en zei sussend: ‘Alsjeblieft, Mam, doe nou niet zo moeilijk. De klas wil heel graag fatsoenlijk met je kennismaken, niet, jongens en meisjes?’


      De directrice negeerde hun ontzette gezichten.


      ‘Kom nou, Mam. We hebben allemaal vreselijk honger, maar we gaan pas zitten als jij erbij komt. Het eten ruikt heerlijk, en dan hebben we de snuffelceremonie maar weer achter de rug.’


      Met een scheef gezicht vroeg Max zich af wat mevrouw Richter bedoelde met ‘snuffelceremonie’. Bob bleef aandachtig in de saus roeren, zonder op het tafereel te letten. Er klonk een gedempt gebons, gevolgd door de huilerige stem van Mam. ‘Nou ja, ik wil ook weer niet dat iemand honger heeft. U hebt echt geen hekel aan me, directrice?’


      ‘Natuurlijk niet, Mam,’ zei mevrouw Richter geruststellend.


      ‘En de schatjes... vinden die me soms... kléúrrijk?’ Haar stem klonk hoopvol toen ze het woord zo lang mogelijk rekte. Mevrouw Richter zuchtte ongeduldig.


      ‘Ja hoor, Mam, die vinden je heel kleurrijk. Zou je nu zo vriendelijk willen zijn om uit je kast te komen?’


      Mam gluurde naar buiten. Bezorgd keek ze de keuken in. Haar ronde gezicht zat vol traanstrepen en haar dunne, zwarte haar viel er in zeewierachtige slierten overheen. Ze wurmde haar bepaald niet geringe achterste los en liet zich languit op de tegelvloer vallen. Snel krabbelde ze overeind en met driftige gebaren streek ze haar haar naar achteren. Plotseling hield ze daarmee op, en met een geschrokken, maar vriendelijke uitdrukking op haar gezicht keek ze de leerlingen aan.


      ‘O, hallo. Is dit de nieuwe klas, directrice? Wat een lieverdjes allemaal!’


      ‘Mam, alsjeblieft, doe nou niet alsof je ze nooit eerder hebt gezien.’


      Mam keek knorrig en wierp mevrouw Richter een boze blik toe. Hoofdschuddend richtte de directrice zich tot de klas.


      ‘Jongens en meisjes,’ zei ze, ‘willen jullie teruggaan naar de eetzaal en je in twee rijen opstellen? Mam, kom met ons mee, alsjeblieft. Bob, zorg jij ervoor dat het eten onmiddellijk na de ceremonie wordt opgediend?’


      Bob knikte, en ze liepen achter elkaar de klapdeuren weer door. Max stond vlak bij de deuren, ingeklemd tussen Cynthia en Rolf. Connor koos een plek tegenover hem, en vervolgens leidde mevrouw Richter Mam de eetzaal binnen.


      ‘Goed,’ zei de directrice. Ze liep de rijen langs terwijl Mam bij de deuren bleef staan. ‘Adem maar eens diep in en probeer heel stil te staan. Als je aan de beurt bent, steek je je arm uit zodat Mam die kan besnuffelen.’


      Een lang meisje bij Max in de buurt stak haar vinger op. Max knipperde met zijn ogen; ze had de kleindochter van mevrouw Awolowo kunnen zijn.


      ‘Mevrouw Richter, trekt Mam binnenkort ook met een tang háár tanden uit?’


      ‘Nee, lieve eh... Sarah, zo heet je toch? Dankzij de snuffelceremonie zijn dergelijke maatregelen niet nodig. Mam, begin maar, als je wilt.’


      Mam liep bij de deuren heen en weer en klapte opgewonden in haar handen. Opeens schoot ze naar voren en greep de arm van het meisje naast Connor. Het meisje kneep haar ogen dicht en bleef stokstijf staan. Terwijl Mam haar voorzichtig vasthield, ging ze op haar tenen staan, besnuffelde gretig de hele arm en zwiepte hem toen opzij.


      ‘Klaar!’ krijste ze, waarna ze op Connor af slofte.


      ‘Hallo, Mam,’ zei hij. ‘Het eten ruikt verrukkelijk.’


      Mam kirde erkentelijk, pakte zijn hand en nam hem van top tot teen op. ‘O, jij bent een knappe jongen!’ zei ze. ‘Je doet me denken aan een knaap die ik ooit heb opgepeuzeld, ergens net buiten Dover. Wat een lekker ding was dat!’


      Kreunend wendde Connor zijn hoofd af toen ze haar neus over zijn arm liet gaan als een varken dat rondwroet op zoek naar truffels.


      ‘Klaar!’ krijste ze en ze liep door. Connor zag helemaal groen.


      Max boog zich naar voren en keek hulpeloos de rij langs; hij zou als een van de laatsten besnuffeld worden en het wachten was ondraaglijk.


      ‘Mevrouw Richter!’ riep Jesse met stijgende wanhoop. ‘Moeten we hier echt aan meedoen?’


      Met een afgrijselijk goed uitgevoerd zijwaarts schuifeltje kwam Mam wat dichter naar hem toe. Af en toe slaakte ze een gilletje of mompelde iets en mevrouw Richter verhief haar stem om boven haar uit te komen. ‘Zodra Mam je besnuffeld heeft, weet ze dat ze je niet lastig mag vallen. Ze is echt zo mak als een lammetje.’


      Toen Mam nog twee leerlingen van hem verwijderd was, werd Max door een hevige angst bevangen en hij sloot zijn ogen. Een minuut later werd zijn hand in een zachte, maar stevige greep genomen. Hij deed één oog een ietsepietsje open en keek naar beneden.


      Mam stond aandachtig in zijn arm te knijpen. Verbazingwekkend teder tilde ze die op en liet haar trillende neusvleugels er in de hele lengte overheen gaan. Max kreunde en deed zijn ogen weer dicht; heel zijn instinct schreeuwde hem toe dat hij weg moest zien te komen van die scherpe, kwijlende tanden. Toen het gesnuffel ophield en hij zijn blik naar beneden liet gaan, zag hij een nat spoor dat van zijn pols naar zijn elleboog slingerde. Mam boog zich naar hem toe en fluisterde samenzweerderig: ‘Je smaakt vast heerlijk met aardappeltjes, schat. Klaar!’


      Max veegde zijn arm af aan zijn broek. Hij hoorde Cynthia jammerend een aantal weesgegroetjes opzeggen toen Mam haar beetpakte.


      ‘Ah! Jij bent die mollige meid die in de deuropening stond! Je ruikt als een opgebonden braadstuk! Nee, nee, niet voor Mam, niet voor Mam. Klaar!’


      Toen de snuffelceremonie voorbij was, stelde Mam zich voor de deuren op, met haar gezicht naar de leerlingen. Ze ging op haar tenen staan, spreidde haar armen als een dirigent voor zijn orkest en maakte een langzame, majestueuze buiging.


      ‘Het was fantastisch om kennis met jullie te maken, mijn schatten. Welkom op Rowan! De maaltijd staat opgediend.’


      


      De leerlingen namen plaats aan lange tafels, afgeladen met gebraden kip, schalen dampende groente en heerlijk, voedzaam brood. Mevrouw Richter en mevrouw Awolowo, hun gezichten door kaarsen beschenen, zaten aan de tafel die het dichtst bij de keuken stond.


      Max kon zich niet herinneren dat hij ooit zo’n verrukkelijk maal had gegeten. Gewoonlijk was hij nogal kieskeurig, maar nu werkte hij bergen kip met roomsaus naar binnen, met knapperige sperziebonen en goudkleurige aardappelen. Verder nam hij twee stukken zelfgebakken taart en een grote schep ijs.


      Er viel een schaduw over hem heen, en toen hij opkeek zag hij dat Bob zich naar voren boog om een limonadekan bij te vullen. Hij schonk Max een onbeholpen glimlach.


      ‘Ik heb zonet je naam niet goed gehoord, jongeman,’ zei de oger.


      ‘O, ik heet Max. Max McDaniels.’


      ‘Aangenaam, Max. Ik hoop dat je eens bij ons langskomt in de keuken.’


      Bob stak een knokige hand ter grootte van een dienblad uit, die Max behoedzaam schudde. De hand rook naar zeep. Gniffelend zei Bob tegen mevrouw Awolowo aan de aangrenzende tafel: ‘Een beste jongen, hè, mevrouw Awolowo?’


      Mevrouw Awolowo knikte nadenkend, en haar donkere ogen glinsterden. ‘Dat vinden wij ook, Bob. Inderdaad.’


      Bob graaide verscheidene lege borden van de tafel en dook behendig tussen de klapdeuren door.


      


      Na het eten gingen de leerlingen gewapend met lantaarns in optocht achter mevrouw Richter aan, en zo liepen ze over het schoolterrein. Max keek naar het westen, waar vervagende scharlakenrode strepen overgingen in met sterren bezaaide tinten blauw.


      Ze daalden de trap af naar het strand, waar het donkere schip op het water dobberde. Er brandde een fel kampvuur, en eromheen lagen houtblokken en boomstronken die als krukjes dienstdeden. Met een handgebaar liet mevrouw Richter hun plaatsnemen, en zelf ging ze met haar rug naar de zee zitten. Haar plechtige stem verhief zich boven het geluid van de golven en de knetterende vlammen. ‘Vanavond is een avond waarop we gedenken, een avond waarop we met de nieuwe leerlingen praten over Rowans geschiedenis en die van henzelf. Het is alweer eeuwen geleden dat onze soort het Oude Land ontvluchtte en op deze kust terechtkwam. We landden op ditzelfde stuk strand, hier naartoe gebracht door de Valk.’


      Mevrouw Richter draaide zich om en keek naar het logge, met mosselen begroeide vaartuig achter haar. Haar voeten knerpten zachtjes over het zand terwijl ze tussen hen door liep. Max volgde haar blik toen ze bleef staan en opkeek naar de sterren.


      ‘Het zal jullie verbazen dat onze wereld nog maar een heel jonge wereld is, en dat de mensheid iets nieuws is hier op aarde. Want lang voordat wij hier kwamen, waren er al anderen.’ Mevrouw Richter bukte zich en schepte met beide handen zand op. ‘De grootsten onder hen kwamen vorm geven aan deze wereld, wilden zien hoe zijn schoonheid en zijn mogelijkheden zich ontplooiden...’


      Het zand in haar handen begon te borrelen en te smelten. Met open mond keek Max toe hoe het veranderde in een prachtig glazen ornamentje. Hij staarde ernaar toen het als een schitterende edelsteen boven het vuur bleef hangen terwijl mevrouw Richter verderliep en achter hem langs gleed.


      ‘Vol verrukking zagen ze de wateren en de bossen en de schepsels die erin leefden. Uiteindelijk vertrokken ze en lieten de zorg voor onze planeet aan anderen over. De aarde was nu in handen van minder grote wezens, die we de Rentmeesters noemen. In de ogen van de mens waren ze echter als goden en godinnen – grote geesten, ontstaan uit de elementen, die over de wereld waakten toen wij nog kinderen waren. Helaas schoot hun waakzaamheid tekort.’


      Max en zijn klasgenoten schrokken toen het zwevende glas naar beneden viel en in het vuur uiteenspatte.


      ‘Hun waakzaamheid schoot tekort en toen kwamen er anderen – andere wezens uit stervende werelden, die niets meer hadden dat hen voedde. Geruisloos drongen en slopen ze de diepe oorden van deze wereld binnen en begonnen aan de wortels te knagen. Alleen al door hun aanwezigheid werden sommige Rentmeesters aangetast...’


      Mevrouw Richters blik verhardde zich toen een houtblok omviel in het vuur en er slierten vonken als vuurvliegjes omhoogschoten.


      ‘De corrupte Rentmeesters waren niet meer geïnteresseerd in het koesteren van de aarde, en in plaats daarvan streefden ze naar heerschappij. De mensen werden voor een eenvoudige keus gesteld: dienen of ten onder gaan. Gelukkig waren er enkele mannen en vrouwen die weigerden een dergelijke keus te maken en die voor het verzet kozen.


      De overgebleven Rentmeesters lieten iets van hun kracht overgaan op degenen die bereid waren om te vechten. De eersten die zo’n vonk ontvingen waren waarlijk groot – bijna zelf Rentmeesters, want op hen werd een zekere mate van wijsheid en Oude Magie overgedragen, waarmee ze het hoofd konden bieden aan de duisternis. En jullie hebben die vonk geërfd, lieve jongens en meisjes. Ieder van jullie die nu bij me zit!’


      Mevrouw Richter bleef staan en liet haar blik rond het vuur gaan, van het ene gezicht naar het andere, tot haar ogen op Max bleven rusten. Ze vervolgde: ‘We weten niet hoe het komt dat jullie deze vonk bezitten; we kunnen ook niet voorzien wie ermee gezegend zal worden. We weten alleen dat de kracht in de loop der tijd is afgenomen. Ons aantal en onze invloed zijn nog slechts echo’s uit het verleden. Maar ze zijn niet helemaal vervaagd! Op Rowan brengen we deze vonken bijeen om ze te koesteren, en zo zetten we de Grote Strijd voort. Rowan is de laatste school voor onze soort, die gesticht werd toen de andere werden vernietigd.’


      Ze had haar ogen tot spleetjes geknepen, alsof ze verdiept was in haar eigen gedachten. Nadat ze haar jasje over de schouders van een bibberend meisje had gelegd, ging ze weer bij het vuur zitten.


      ‘Solas was de laatste en de grootste van de scholen die ten onder gingen. We hadden ervoor gekozen om de school in Ierland te bouwen – een goede keus, want het land zat vol Oude Magie en werd omringd door water en mist. In Ierland sloot onze soort vrede met de Tuatha de Danaan, de verdwijnende Rentmeesters van dat rijk. Het waren wispelturige bondgenoten, maar machtige helpers als ze zich lieten wekken uit hun sluimering onder de heuvels. Zij hebben de basis gelegd voor Solas.’


      Mevrouw Richter hief haar handen en het vuur begon te kronkelen en wakkerde aan. Binnenin zag Max een groot kasteel met talloze torens en daken met puntgevels, hoog op een rotsachtige berg boven zee. Hij kneep zijn ogen halfdicht om het beter te kunnen zien, maar de rook en de flakkerende vlammen onttrokken het aan het zicht.


      ‘Iedereen vond Solas een wonder! De grootste geesten en Mystici uit die tijd werden binnen zijn muren onderwezen, verborgen voor de Vijand door een sluier van geheimzinnigheid, tot ze sterk genoeg waren om hun plek in de buitenwereld in te nemen. Solas bracht degenen voort die een eind zouden maken aan de donkere middeleeuwen.


      Nadat de overwinning was behaald, werd de mensheid met rust gelaten. Eeuwenlang dook er geen groot kwaad op, en we begonnen al te hopen dat het ons eindelijk was gelukt! We geloofden dat de foute Rentmeesters en hun vele volgelingen en nakomelingen deze wereld verruild hadden voor een andere. We vergisten ons.’


      Mevrouw Richter ging weer staan en week terug van het vuur. Het beeld van Solas werd verzwolgen door de vlammen, die steeds hoger oplaaiden, tot het strand gevuld was met vreemd licht en vreemde schaduwen.


      ‘Astaroth kwam.’


      Max verstarde toen hij die naam opnieuw hoorde – dezelfde naam die mevrouw Millen had genoemd. Ze had hem uitgegild toen ze achter hem aan joeg, en toen was zijn been lam geworden.


      ‘Astaroth was veel geduldiger en slimmer dan degenen die hem voorgingen. Hij maakte zich niet bekend, maar hield zich verborgen, en ondertussen manipuleerde hij mensen en landen op alle continenten alsof het schaakstukken waren. Rond 1640 verkeerde onze wereld in grote beroering. De Mingdynastie stortte in; de landen van Europa bevochten elkaar; Engeland werd verscheurd door een burgeroorlog. Briljante geesten werden wegens ketterij gevangengenomen en gemarteld...’


      Fronsend keek mevrouw Richter naar de vlammenfontein die voor haar verrees.


      ‘De wijste onder ons, Elias Bram, begreep dat deze gebeurtenissen geen willekeurige dwaasheden van de mens waren. Hij voelde dat de moeilijkheden op aarde in het geheim werden aangewakkerd door een grotere geest, van een nog grotere boosaardigheid. De ware naam en vorm van Astaroth werden onthuld, en ons volk deed vele boze werken teniet die al bijna waren voltooid. Een razende Astaroth zette heel zijn sluwe geest in bij het zoeken naar de herkomst van degenen die zich tegen hem hadden gekeerd.


      Uiteindelijk werden we verraden. Nieuws over ons en onze school kwam Astaroth ter ore. De grote poorten werden onder de voet gelopen en talloze moedige zielen gingen verloren. Maar de Vijand betaalde een hoge prijs. Solas was vernietigd, maar Astaroth ook. Bram verscheen en ging het gevecht met hem aan, en om hen heen bezweken de torens en zalen. Bram sneuvelde, maar niet tevergeefs – deze wereld was bevrijd van een groot kwaad.’


      De brullende vlammenzuil werd steeds kleiner, tot er alleen nog wat stille vlammetjes langs de verbrande houtblokken likten.


      ‘De leerlingen en leraren die het overleefden, vluchtten weg voor Astaroths legers en zochten hulp bij de Tuatha de Danaan. De weinigen die waren overgebleven werden heimelijk met de Valk hiernaartoe gebracht, en op dit land werd Rowan gesticht. Het is Oude Magie, jongens en meisjes, die deze plek verhult en waardoor het hier ánders is.’


      Mevrouw Richter ging weer zitten, en met een vriendelijke glimlach pakte ze de handen van de twee leerlingen die het dichtst bij haar zaten.


      ‘En nu zijn jullie hier. Wíj zijn hier, vele jaren nadat onze bondgenoten deze toevluchtshaven voor ons veilig stelden zodat onze soort door kon gaan. Ik ben zo blij om jullie bij ons te hebben. Jullie zijn naar Rowan geroepen, niet om te vechten, maar om te leren – om die edele vonk binnen in je tot ontwikkeling te brengen. Als directrice en als mens hoop ik dat jullie je best zullen doen om die vonk binnen in je te laten schitteren. Er hangt heel veel van af.’


      Max wist niet hoe lang ze daar zwijgend zaten, dicht opeengepakt rond de vlammen, die wegstierven tot er alleen smeulende as was overgebleven. Met moeite probeerde hij zich een beeld te vormen van wat zijn rol zou kunnen zijn in zo’n onmetelijke geschiedenis. Hij keerde zich naar David toe, maar zijn kamergenoot zat met een peinzend, ernstig gezicht naar de sterren te kijken. Na een tijdje verbrak mevrouw Richter de stilte. ‘Het is al laat en er is morgen veel te doen. Ik breng jullie terug naar het Huis.’


      De leerlingen pakten hun lantaarns en sloten zich achter haar aan voor de lange wandeling over de gazons naar hun nieuwe thuis.
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      De laatste lymril


      


      [image: Wolvenkop]


      


      Het galmende klokkenkoor van Oude Tom haalde Max in één klap uit zijn slaap. Hij had weer over de wolfshond gedroomd en het duurde even voor hij wist waar hij was. Hij ging op zijn rug liggen en keek naar de langzaam ronddraaiende sterrenbeelden, waarvan de zilveren contouren steeds vager werden naarmate er meer roze- en goudtinten over de onderste rand van de koepel kropen. De klok sloeg zeven.


      Max gaapte en zwaaide zijn voeten over de rand van het bed. Nadat hij de trap was afgestommeld, pakte hij zijn zachte gele handdoek van een haakje bij zijn ladekast. David was al beneden en hoestte luid.


      ‘Hoi,’ zei David, die hem zijn rug toekeerde om een T-shirt aan te trekken.


      ‘Hé – dit moet hier zeker voor ochtend doorgaan!’


      Lachend trok David zijn broek aan.


      ‘Ga je niet douchen?’ vroeg Max.


      David draaide zich snel om en keek hem nerveus aan. ‘O, nee. Niet nodig,’ zei hij.


      Max verliet de kamer en liep op blote voeten door de gang, met zijn handdoek en toiletspullen in zijn handen. Hij keek om toen hij zijn naam hoorde en zag Connor op een drafje achter hem aan komen.


      ‘Goeiemorgen, Max! Ze hadden ons wel even kunnen waarschuwen dat Oude Tom de volumeknop helemaal open zou zetten.’


      Met een grijns duwde Connor de deur naar kamer 301 open. Max volgde en zag hem sprakeloos in het vertrek tot stilstand komen.


      De badkamer was een gigantische ruimte met kluisjes van cederhout, lattenbanken en tropische planten. Boven het zachte geklater van een marmeren fontein uit klonk klassieke muziek. Langs een van de muren was een rij glimmende wastafels met zilveren kranen in de vorm van springende dolfijnen. Aan de overkant van het vertrek waren drie poorten met koperen bordjes die naar toiletten, douches en een bubbelbad verwezen.


      Achter hen ging de deur open, en toen Max zich omdraaide zag hij Rolf, Jesse, Omar en verscheidene andere jongens.


      ‘Wauw!’ riep Omar, die grote ogen opzette achter zijn brillenglazen. ‘Hebben jullie dit geconfigureerd, jongens?’


      ‘Iemand moest het doen,’ zei Connor bescheiden en hij bestudeerde zijn nagels. Met zijn handdoek over zijn schouder geslagen liep hij naar het bubbelbad.


      In het besef dat hij niet veel tijd had, haastte Max zich naar de douches. Toen hij een cabine binnenstapte, stond hij versteld van wat hij daar zag. In plaats van normale kranen staken er zes zilveren hendeltjes uit de marmeren muur. Max trok aan de meest linkse hendel en begon als een gek op en neer te springen toen er koud water uit een douchekop boven zijn hoofd sproeide. Hij zette de douche uit en probeerde de volgende hendel. Nu kwam er gloeiend heet water uit het plafond en hij schoot de hoek in, waar hij net zolang bleef staan tot hij de hendel met zijn teen omhoog had geschopt. Bij voorbaat ineenkrimpend trok hij aan de derde hendel, en hij slaakte een zucht van verlichting toen er een dikke straal warm water uit de douchekop kwam.


      Een aantal cabines verderop klonk een ijselijke gil.


      ‘Derde van links!’ riep Max.


      ‘Bedankt!’ riep iemand terug.


      Na een ruk aan de vierde hendel sprong Max naar achteren, want uit een verborgen tapkraantje kwamen allemaal zeepbellen, die in een oogwenk de hele cabine hadden gevuld en over de deur naar buiten tuimelden vóór Max de zaak kon stoppen. Uit hendel vijf kwam een smaragdgroene klodder shampoo, die hij opving in zijn hand. Na wat gesputter kwam er uit hendel zes een gestage stroom warm scheerschuim. Lachend bracht Max het op zijn kin aan en maakte een witte schuimbaard. Toen hij zijn hoofd om de deur stak om zichzelf in de spiegel te bekijken, bleek Omar precies hetzelfde te doen. Ze schaterden het uit en trokken zich weer terug in hun cabines.


      Met hun voeten in grote plassen water stonden tientallen jongens hun tanden te poetsen en te kletsen toen ze opeens een luid ‘Hm!’ hoorden. Max draaide zich om en tot zijn verbazing zag hij een kaal mannetje van nog geen meter hoog, net een dwerg. Hij droeg een oud blauw pak en wrijvend over zijn onderkaak nam hij hen op. Hij had een sterk, muskusachtig luchtje op, en zijn gezicht stond boos.


      ‘En, gaat-ie lekker? Zeker leuk om rotzooi te trappen in Jimmy’s badkamer, hè?’


      Het mannetje stapte op hen af.


      ‘Nou, wat is er aan de hand, jongens? Tong verloren? Oud genoeg om je te scheren, maar te jong om verantwoording af te leggen?’ Hij wierp een dreigende blik op Omar en Max, die terugweken tot ze tegen de muur tot stilstand kwamen. Achter hen stonden nog verschillende kranen open.


      Connor deed een stap naar voren. ‘Meneer, het was niet onze bedoeling–’


      ‘Stilte!’


      Max keek even naar Connor, die er al net zo bang en verward uitzag als hij zich zelf voelde. De man kwam nog iets dichterbij en zijn gezicht liep vuurrood aan.


      Op dat moment vloog de deur open en stak Nigel zijn hoofd naar binnen. ‘Opschieten, jongens. Mevrouw Richter is al met de Oriëntatie... Jimmy! Hoe gaat het met je? Dat is lang geleden!’


      Het mannetje trok een geërgerd gezicht.


      ‘O, dat je uitgerekend nu moest binnenkomen om de pret te bederven! Ik wilde net regelen dat deze donderkoppen een maandlang de badkamer moeten dweilen!’


      Nigel grinnikte en liep naar binnen. Hij pakte een zilveren dollar uit zijn zak, stapte op de achterste wastafel af, nam het deksel van een dikke porseleinen boeddha en liet de munt erin vallen.


      ‘Sorry, Jimmy. De volgende keer laat ik ze aan jou over.’


      ‘O, dat komt wel goed. We moeten trouwens nodig aan de slag als we ze nog wat willen opkalefateren voor de ochtendsessie. Zal ik jou ook wat lekkers opspuiten, Nigel?’


      Nigel glimlachte beleefd.


      ‘Nee, Jimmy. Nee, bedankt. Ik, eh, zal tegen de directrice zeggen dat de jongens, eh... nog met jou aan het kennismaken zijn.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Jongens, vergeet niet om Jimmy later een cadeautje te brengen. Goed onthouden: het gaat om het gebaar!’


      ‘Oké! Tot ziens maar weer!’ riep Jimmy. Hij scharrelde al rond, zijn armen vol spuitflesjes en potjes, die hij op een vouwtafel uitstalde. Toen keerde hij zich naar de jongens toe en klapte in zijn handen.


      ‘Goed, welke bofkonten krijgen de Jimmy-beurt?’ vroeg het mannetje. ‘Ik kan jullie niet allemaal onder handen nemen, dus zeg het maar!’


      ‘Eh... ik snap het niet,’ zei Rolf, en hij rook onder zijn oksel. ‘We hebben ons net gedoucht.’


      Jimmy keek Rolf aan alsof hij niet goed snik was.


      ‘Dit is jullie eerste volledige dag, hè?’


      De jongens knikten.


      ‘En bij de dames zitten een paar echte schoonheden, hè?’


      De jongens keken elkaar aan en haalden hun schouders op.


      ‘Nou, dan is een douche nog maar het begin! Als je bij de dames in de smaak wilt vallen, dan kun je niet zonder de Jimmy-behandeling. Vlug! Op een stoel, deze zes.’


      Jimmy knipte met zijn vingers, waarop er zes rieten stoelen aan kwamen snorren die zich in een rij opstelden.


      ‘Gatver, dat hebben wij weer,’ kreunde Connor toen Jimmy Max zijn stoel aanwees. De jongens zonder stoel wisten niet hoe snel ze weg moesten komen.


      Max voelde zich buitengewoon opgelaten toen Jimmy aan de slag ging. Hij rende de rij op en neer en smeerde allerlei gels en sprays in hun haar en op hun wangen en halzen. Met een geconcentreerde frons haalde hij een kam tevoorschijn en trok bij iedere jongen een keurige middenscheiding. Verstomd van ontzetting bekeken de jongens zichzelf in de spiegel, maar Jimmy klapte vergenoegd in zijn handen.


      ‘Nou, jongens! Zien jullie er even puik uit! Het basismateriaal was al niet slecht, maar nu hebben jullie ook nog de speciale Jimmy-look!’


      Vrolijk fluitend ruimde hij zijn flesjes op terwijl de zes jongens met sombere gezichten de aftocht bliezen.


      Max rende naar zijn kamer en kleedde zich snel aan. Net toen de klokken van Oude Tom begonnen te luiden, voegde hij zich weer bij de anderen op de gang. Ze raceten de trap af, maar toen ze in de kleine aula waren aangekomen, bleven ze in één klap staan. Alle overige klasgenoten zaten er al. Verschillende meisjes begonnen te giechelen bij het zien van het ouderwetse kapsel van de jongens. Zelfs mevrouw Richter, die tegen een piano leunde, keek geamuseerd en pakte terloops een zakdoek.


      ‘Gaat u zitten, heren. Zoals ik jullie klasgenoten al vertelde, is het vandaag een bijzondere dag. Jullie gaan voor het eerst een bezoek brengen aan de Toevlucht. Daar wordt ieder van jullie gekoppeld aan... een goede vriend voor de komende zes jaar. En misschien wel langer.’


      Mevrouw Richter fronste haar wenkbrauwen en wapperde de zakdoek voor haar gezicht heen en weer. Een groepje meisjes zat giechelend te fluisteren. Met dichtgeknepen neuzen schoven Cynthia en Lucia een aantal plaatsen op, terwijl David in zijn hand hoestte en met knipperende ogen naar de jongens keek. Max, die de blikken van zijn klasgenoten ontweek, bracht zijn hand naar zijn hoofd en klopte op zijn stijfgespoten haardos. Hij had nooit gedacht dat haar zo glad en broos kon zijn.


      Na een korte stilte ademde mevrouw Richter diep in haar zakdoek en vervolgde haar verhaal. ‘Goed, nadat jullie vanochtend een bezoek aan de Toevlucht hebben gebracht, ontvangen jullie het rooster voor het komende trimester en maken jullie kennis met de studiebegeleiders, die – o, lieve help, het is gewoon bedwelmend!’


      De meisjes gilden het uit van het lachen. Max bloosde en wendde zich tot Connor, die zijn hals inmiddels vuurrood had gekrabd.


      Mevrouw Richter liep bij de piano vandaan. ‘Jongens, ik neem aan dat Jimmy verantwoordelijk is voor jullie... opknapbeurt?’


      Ze knikten. Cynthia’s schouders gingen als een stel zuigers op en neer, zo hard moest ze lachen. Lucia’s gezicht was knalrood. Met een handgebaar verzocht mevrouw Richter om stilte. ‘Jimmy is al heel lang bij ons en hij bedoelt het goed, maar treurig genoeg laat zijn reukzin het kennelijk... wat afweten. Wat zeg ik: zijn reukzin is helemaal verdwenen. Ik adviseer jullie om voortaan beleefd te weigeren als hij jullie zijn diensten aanbiedt. Hij zal ongetwijfeld aandringen, maar jullie moeten sterk zijn – in het belang van ons allemaal. Laten we dit gesprek maar buiten voortzetten.’


      Met haar zakdoek tegen haar neus gedrukt ging mevrouw Richter hun voor door een stel tuindeuren, tot ze buiten op het terras bij de boomgaard stonden. Jimmy’s slachtoffers sloften gelaten achter hun klasgenoten aan, die giechelend vooruitrenden.


      Zuchtend vouwde mevrouw Richter haar zakdoek op en wachtte tot de leerlingen om haar heen stonden. Wolken pakten samen, en er stond een straffe wind.


      ‘Zo, dat is beter! Zoals ik al zei: de Toevlucht is een heel bijzondere plek op Rowan. Iets belangrijkers zul je op het hele schoolterrein niet vinden. Jullie moeten weten, jongens en meisjes, dat we niet alleen opkomen voor onze medemens, maar ook voor talloze andere wezens en geesten die deze wereld bevolken. Niet alle mystieke wezens hebben zich achter de Vijand geschaard. Zij die dat willen, vinden hier op Rowan onderdak – jullie hebben trouwens al een aantal van hen ontmoet. Helaas zijn veel van deze schepsels erg jong of kwetsbaar, en ze hebben jullie zorg nodig. Vandaag zal ieder van jullie aan een van hen worden gekoppeld.’


      Mevrouw Richter keek de leerlingen streng aan. ‘Jullie moeten dat als een grote eer beschouwen. Veel van deze wezens zijn buitengewoon zeldzaam. Misschien zijn sommige wel de laatste van hun soort. Het is belangrijk dat jullie deze taak zeer serieus nemen; het is een essentieel onderdeel van jullie opleiding. Er is geen grotere schande dan afstand te moeten doen van wat aan je is toevertrouwd.’


      Bij de gedachte dat hij voor een mystiek wezen zou moeten zorgen, werd Max heel zenuwachtig. Hij had zelfs nog nooit een huisdier gehad. De meesten van zijn klasgenoten keken echter verrukt en liepen opgewonden kletsend achter mevrouw Richter aan, die hen meevoerde door het bos. Toen ze bij de hoge, met mos begroeide muur bij de stallen waren aangekomen, ging mevrouw Richter naast de stevige houten poort staan. Er hing een zware koperen ring aan.


      ‘Ik weet dat jullie nerveus zijn, jongelui. Jullie worden ook met zoveel nieuwe dingen geconfronteerd! Haal maar eens diep adem en geniet van wat je nu gaat meemaken. Voor veel leerlingen is de Toevlucht hun favoriete plek. Velen gaan een levenslange band aan met hun beschermelingen. Wees jezelf en vertrouw op het instinct van je dier.’


      De poort ging krakend open. Erachter zag Max een smal gangetje dat zo dicht was omzoomd met lage bomen en heggen dat het eerder een donkere tunnel leek dan een pad. Na zo’n twintig à dertig meter voelde Max, die achter de anderen aan kwam hobbelen, opeens een regendruppel op zijn neus. Ze stonden op een enorme open plek, met hoog gras dat golfde in de wind.


      Max keek achterom door de tunnel; aan de andere kant van de poort had het niet geregend. Verscheidenen van zijn klasgenoten maakten er al opmerkingen over.


      Nadat Max zich weer in de richting van de open plek had gekeerd, tuurde hij naar het bos in de verte en tot zijn verbazing zag hij heuvels met besneeuwde toppen. Her en der op de open plek verrezen groepjes bomen en grote rotsformaties. Verderop graasde een kudde koeien, en af en toe klonk er geloei. Recht voor hen stond een lang, laag gebouw, vlak bij een lagune waarlangs een strook strand liep die begroeid was met koningspalmen.


      Opeens dook er iets gigantisch uit de lucht naar beneden en greep met zijn klauwen een van de koeien. Een vogel ter grootte van een vliegtuigje zweefde krijsend weg met zijn tegenstribbelende prooi en verdween in de richting van de afgelegen heuvels.


      ‘Blij te zien dat Hector weer eet!’ riep mevrouw Richter tevreden uit. ‘Hij heeft al weken niets aangeraakt!’


      Een stel leerlingen stoof terug naar de groene tunnel, maar de directrice wenkte ze weer.


      ‘Wees maar niet bang dat ook maar één van de bewoners van de Toevlucht jullie per ongeluk voor voedsel aanziet,’ verzekerde ze hun. ‘Gewoonlijk jagen ze niet op mensen, en ze krijgen allemaal goed te eten.’


      Rolf maakte een snerende opmerking, waarop ze hem waarschuwend aankeek.


      ‘Hé,’ zei Connor, die een paar stappen doorliep en naar het oosten staarde. ‘Waar is de zee gebleven?’


      Verbaasd zag Max dat Connor gelijk had: waar de zee was geweest liep nu een rij zandduinen. Zacht glooiend strekten ze zich mijlenver uit tot bij een donkere rotswand, die eindigde bij de horizon. Mevrouw Richter glimlachte.


      ‘Connor heeft het goed gezien,’ zei ze. ‘Onze Toevlucht is een heel ander oord dan de wereld aan de andere kant van de tunnel. Zoals zoveel dingen hier op Rowan heeft de Toevlucht zijn eigen ruimte – ruimte die is “geleend” van andere plekken op aarde. Daardoor vinden onze gasten hier een veilig onderkomen en een grote verscheidenheid aan landschappen, die hun aan hun gebied van herkomst doen denken. Alleen via deze tunnel kun je de Toevlucht in en uit. Vergeet niet dat de Oude Magie soms rauw en onvoorspelbaar kan zijn, en daarom is het belangrijk dat je niet te ver afdwaalt.’


      Max gaf Connor een por. ‘Zou er hier ook nog iets zijn wat ons níét verwondt, vermoordt of opeet?’ fluisterde hij.


      Connor grijnsde. ‘Het houdt je anders wel bij de les, hè?’


      ‘En als we nou eens níét zo’n wezen willen, denk je dat we dat kunnen vragen?’


      ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Connor snel terwijl mevrouw Richter hen geruisloos passeerde.


      ‘Goed,’ zei de directrice, met een blik op haar horloge. ‘Volgens mij kan Nolan ons ontvangen.’


      Een slungelige, gebruinde man kwam vanaf het gebouw bij de lagune op hen af lopen. Het leek of hij iets spartelends in zijn armen hield. Op zo’n vijftig meter van de klas verwijderd zette hij het lachend op de grond. Max begon te grijnzen. Lucy’s kop wipte op en neer toen ze door het lange gras rende en knorrend tegen hem op botste. Hij hees haar in zijn armen.


      ‘Hallo, Lucy!’ riep hij uit. ‘Leuk je te zien!’


      Lucy wrong zich in bochten en klauterde langs zijn borst naar boven om aan zijn wang te snuffelen. Met een lach keerde Max zich naar de anderen toe.


      ‘Ach,’ zei mevrouw Richter, ‘ik zou bijna vergeten dat Max Lucy al eens ontmoet heeft! Jongelui, mag ik jullie voorstellen aan Lucy? Nigel Bristow zorgt nu alweer zo’n dertig jaar voor haar, vanaf zijn eigen gezellentijd.’


      ‘Dit lijkt er meer op,’ fluisterde Cynthia, terwijl ze Lucy achter haar oren kriebelde.


      ‘Hallo, Lucy,’ kirde Omar en hij klopte haar op haar buik.


      ‘Brave meid, hoor,’ kweelde Connor, die aan haar poot schudde.


      Verwoed draaide Lucy zich alle kanten op in haar pogingen om iedere leerling die zich aan haar voorstelde aan te kijken. Het werd haar te veel. Met een ontdaan geknor liet ze een keiharde wind, en gekwetst keek ze toe hoe de leerlingen gillend van het lachen alle kanten op stoven. Ze begroef haar kop in Max’ oksel.


      ‘O, nu hebben jullie haar beledigd!’ zei de man lachend. Hij had donker haar, een warme, wat lijzige stem en helderblauwe ogen met kraaienpootjes in de hoeken. Hij droeg een spijkerbroek, een dik leren schort en handschoenen vol diepe japen en gaten. Max herkende in hem de man die ze de vorige dag op het strand hadden gezien, tijdens de rondleiding door mevrouw Awolowo.


      ‘Hé, jongelui,’ zei hij, en hij zwaaide naar hen. ‘Wat dachten jullie van een vriend voor het leven?’ vroeg hij, met een luide klap van zijn handschoenen. Hij nam Lucy van Max over, fluisterde haar iets in het oor en zette haar op de grond. Ze trippelde terug naar de lagune.


      ‘Jongens en meisjes,’ zei mevrouw Richter, ‘dit is meneer Nolan, hoofdterreinopzichter van Rowan.’


      ‘Zeg maar gewoon Nolan, hoor,’ zei hij met een knipoog. Hij keek naar Cynthia, die er sinds de verschijning van de roofvogel verbijsterd bij stond. ‘Wil jij mijn assistente zijn, jongedame?’


      Ze knikte zachtjes.


      ‘Dank je.’ Met een glimlach bood hij haar zijn arm en liep op het gebouw af. ‘Dan gaan we nu met z’n allen naar de Koesterhut. We hebben daar een aantal prachtige beesten, die staan te popelen om jullie te leren kennen!’


      De Koesterhut was gebouwd van donker, ongeverfd hout, en het dak bestond uit verweerde spanen. Op een overdekte veranda die uitkeek over de lagune lagen verscheidene balen hooi. Nadat de leerlingen zich rond de veranda hadden opgesteld, maande Nolan hen tot stilte. Hij haalde een zilveren belletje tevoorschijn, dat hij drie keer liet rinkelen. De verandaplanken kraakten toen zich binnen iets groots verroerde.


      ‘Jongens, mag ik jullie voorstellen aan YaYa? Ze zorgt voor alle dieren in de Toevlucht. Ze is de Grote Moeder van Rowan en woont hier al sinds de oprichting.’


      De leerlingen weken terug toen er een gigantische, gitzwarte leeuwin in de deuropening verscheen. Ze was groter dan een nijlpaard en op haar kop droeg ze één gebroken hoorn van gespikkeld ivoor. Met zware tred stapte ze de veranda op. Over haar zwarte vacht lag een vaag wit schijnsel. Het grote beest liet zich langzaam op de veranda zakken en trok haar zwarte, glanzende poten onder zich. Er zat een melkachtig waas op haar troebele ogen, en haar flanken gingen op en neer op het ritme van haar moeizame ademhaling. Lucy kwam de deur uit trippelen en nestelde zich onder de snorharen op YaYa’s forse kin.


      Het biggetje leek nu net een lekker voorafje, vond Max.


      ‘Wat is ze mooi, meneer Nolan,’ zei een meisje dat vooraan stond. ‘Wat is ze eigenlijk voor dier?’


      ‘Daar geeft ze vast het liefst zelf antwoord op.’


      Max keek geboeid hoe het dier haar hief kop. Haar stem klonk alsof verschillende vrouwen tegelijkertijd het woord namen.


      ‘Dat is heel aardig, dank je. Ik ben een ki-rin. Gegroet en welkom op Rowan.’ Zwaar ademend liet ze haar kop weer zakken, waardoor Lucy uit het zicht verdween.


      ‘YaYa is heel oud,’ vertelde meneer Nolan. ‘Zevenhonderd jaar is een lang leven, zelfs voor een dier van haar soort. We zien erop toe dat YaYa haar dagen in alle rust kan doorbrengen en voor de gewonde dieren kan zorgen. Maar omdat ze de Grote Moeder van Rowan is, word je bij haar op het matje geroepen als ze hoort dat je je aan je taak onttrekt.’


      YaYa sprak weer, en haar stemmen waren even zacht als de wegtrekkende motregen. ‘Je moet ze niet bang maken, Nolan. Ik weet zeker dat de dieren in heel goede handen zullen zijn. Lucy is al zeer over hen te spreken.’


      De troebele ogen richtten zich op Max.


      ‘YaYa,’ zei Nolan, ‘als je er geen bezwaar tegen hebt, willen we je dieren graag aan de klas voorstellen.’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Met uitzondering van Tweedy kijken ze er allemaal erg naar uit.’


      


      Nolan nam de leerlingen mee naar de achterkant van het gebouw, waar hij ze op enige afstand van elkaar in rijen opstelde. Mevrouw Richter, YaYa en Lucy installeerden zich op een grote wollen deken die de directrice op het gras had uitgespreid. De lucht zag er dreigend uit en Max was heel zenuwachtig.


      Na een tijdje verscheen Nolan weer, in het gezelschap van een stuk of tien andere volwassenen. Ze werden gevolgd door een merkwaardige stoet, die bestond uit een bonte verzameling beesten. Dieren in alle soorten en maten gluurden gespannen naar de leerlingen. Sommige torenden boven hun volwassen begeleiders uit, maar de meeste waren kleiner en drongen dicht om hen heen, murmelend, spinnend of kletsend in hun eigen taaltjes. Elk had een naamplaatje om zijn nek.


      ‘Goed,’ zei Nolan. ‘Het stelt eigenlijk niet zoveel voor. Je hoeft alleen maar op je plek te blijven staan en je door onze schatjes te laten bekijken. De meeste zijn heel jong, dus trek het je niet aan als ze soms wat minder beleefd zijn. Als een van je taken zul je ze goede manieren moeten bijbrengen. Oké, laten we maar van start gaan.’


      Max probeerde zijn ademhaling onder controle te krijgen toen de dieren zich stappend, kruipend en springend tussen de leerlingen mengden. Een gigantische gevleugelde stier met het hoofd en het gezicht van een jonge man bleef voor hem staan en torende boven hem uit. Onbewogen bestudeerde hij Max, die orion, syrische shedu op zijn naamplaatje las. De shedu verroerde zich niet en staarde Max licht fronsend aan. Max wist niet hoe hij het had. ‘Dag Orion. Ik heet Max,’ zei hij.


      Met een koel knikje hief de shedu zijn hoofd en liep de rij af naar Lucia. Max hoorde gerinkel en toen hij naar beneden keek, zag hij een gestreept hondje, dat aan zijn enkels snuffelde. Het ging zitten, met zijn voorpootjes in de lucht, en keek naar hem op. Op zijn naamplaatje stond dat hij Moby heette en een Somersetter was.


      ‘Hoi, Moby.’


      Het hondje begon te kwispelen en liet een gewichtig kefje horen dat klonk als trompetgeschal. Max sloeg zijn handen voor zijn oren, waarop het hondje wegtrippelde. Max kreeg een por in zijn rug, en toen hij zich omdraaide zag hij twee Normandische faunen, die hem achterdochtig opnamen. Ieder had de achterpoten van een slanke geit, maar ze hadden het bovenlichaam en gezicht van een jongen en een meisje. Kennelijk was het een tweeling: Kellen en Kyra. Ze spraken Frans.


      ‘Il n’est pas pour moi,’ snoof Kellen.


      ‘Moi non plus, mon frère. Je préfère Connor,’ antwoordde Kyra, terwijl ze de rij aftuurde.


      Max voelde zich onverklaarbaar beledigd, maar op dat moment plofte er een glanzend rode brulkikker, groter dan een broodrooster, op zijn schoen. Kleffe vingers met vlezige kussentjes grepen Max’ been vast en de keel van het dier zwol op als een ballon. Max bekeek zijn naamplaatje. ‘Hallo, Ketelbek. Ik ben Max.’


      Nadat hij een aantal keren met zijn ogen had geknipperd sprong de kikker boven op het hoofd van Jesse Chu. Jesse gilde het uit en tuimelde bijna omver toen hij zich probeerde te bevrijden van de slaperige kikker, die zich nu aan zijn kraag vastklemde. Een eindje verderop zag Max David zitten, met naast zich een zilverkleurige gazelle die haar kop op zijn schoot had gelegd. Hij fluisterde iets tegen het dier en tilde haar kop op zodat ze Max kon zien. ‘Max, dit is Maya. Ze is een ulu, en ze heeft mij uitgekozen!’


      Grijnzend zwaaide Max naar hem, maar heimelijk vond hij het vervelend dat hij zelf nog niet was gekozen. Een kleine haas kwam aangehuppeld. Hij ging op zijn achterpoten staan en staarde Max met een schitterend oranje oog aan. Heel langzaam sprak Max hem toe. ‘Hallo Tweedy. Ik heet Max.’


      ‘Waarom praat je tegen me alsof ik achterlijk ben?’ vroeg de haas, en zijn snorharen trilden van verontwaardiging. ‘Heb jíj toevallig Dante in het oorspronkelijke Italiaans gelezen?’


      Max sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Eh, nee.’


      ‘Dit hele gedoe is belachelijk! Ik zou voor jóú moeten zorgen in plaats van andersom. O, je bent volkomen ongeschikt!’ De veldhaas stak zijn staartje in de lucht en hupte weg, waarop een klein bruin beestje geschrokken aan de kant schoot.


      Orion klepperde langs en weer keken de shedu en Max elkaar even aan. Het dier stapte behendig over een prachtige pauw met drie poten die in het voorbijgaan harmonieuze trillers liet horen.


      De meeste leerlingen zaten inmiddels op het gras, met hun dier naast zich of soms vastgeklemd aan een arm of been. Max voelde een steek van jaloezie toen hij zag dat Orion Rolf had uitgekozen. Cynthia putte zich uit in verontschuldigingen tegenover een jammerend demoontje, dat niet groter was dan een voetenbankje. Het demoontje was ontroostbaar. Cynthia smeekte YaYa net om hulp toen Max met een gil opsprong.


      Iets scherps had in zijn voet geprikt.


      Geschrokken keek Max naar beneden, waar hij een merkwaardig wezen zag. Het leek op een kleine otter, maar zijn vacht had een glinsterende roodgouden gloed. Dodelijke metalen slagpennen liepen over zijn nek en rug en gingen over in een dikke, vosachtige staart. Het dier had kromme zwarte klauwen, als van een grizzlybeer, en met een ervan had hij Max’ schoen doorboord. Max slaakte een kreet toen het beest ineendook, met een verbazende kracht op hem af sprong en hem ruggelings op het gras wierp. Toen hij zijn ogen opende, zag hij het zware dier op zijn borst liggen. Zijn kop was slechts centimeters van hem verwijderd. Het dier beet in zijn neus en liet zijn staart sidderen als een ratelslang. Max hield zijn adem in toen de dodelijke klauwen zich uitstrekten en samentrokken om meer grip te krijgen.


      ‘Ik zie dat je met Nick hebt kennisgemaakt, maar wij kennen elkaar nog niet.’


      Het grijnzende gezicht van Nolan hing omgekeerd boven hem.


      ‘Hoi, meneer Nolan. Ik ben Max McDaniels. Eh, meneer Nolan?’


      ‘Zeg maar gewoon Nolan,’ zei de man. ‘Wat is er aan de hand, Max?’


      ‘Wat ik vragen wou,’ zei Max, die voorzichtig een grote klauw van zijn keel probeerde te verwijderen. ‘Nolan, wat ís Nick eigenlijk? Ik kreeg de kans niet om zijn naamplaatje te lezen.’


      ‘Nick is een Zwarte Woud-lymril, en we mogen in onze handen knijpen dat we hem hebben. We dachten dat zijn soort was uitgestorven, tot een van onze geheime agenten op hem stuitte toen hij in Duitsland was.’


      ‘Eh, Nolan? Volgens mij heeft hij me met zijn klauwen opengehaald.’


      ‘O, hij is gewoon enthousiast, jongen!’ zei Nolan lachend en hij sloeg op zijn knie. ‘Dat zie je aan het gewapper van zijn staart. Fascinerende wezens, lymrils – ik had niet gedacht dat ik er ooit een te zien zou krijgen. Volgens mij heeft Nick jou uitgekozen, Max. Gefeliciteerd!’


      Max keek naar Nick, die zijn slagpennen had gestreken en zijn klauwen had ingetrokken. Hij liet zijn verbazend zware lijf van Max afglijden en vlijde zich neer op het gras. Max wreef over zijn borst. Er zaten gaten in zijn T-shirt en hij zag ook bloeddruppeltjes. Hij wierp een woedende blik op Nick, die inmiddels lag te dommelen.


      In de verte hoorden ze Oude Tom tien uur slaan. Met een gegrom dat diep uit haar keel kwam stond YaYa op en nam het woord. ‘Als ik je naam roep, stap je samen met je dier naar voren... Sarah Amankwe.’


      Max zag het knappe zwarte meisje dat hem in de keuken al was opgevallen elegant naar voren stappen. Naast haar liep de merkwaardige driepotige pauw. Minutenlang bleven ze voor YaYa en mevrouw Richter staan, en toen leek het alsof Sarah een pen pakte en iets ondertekende, waarna het tweetal terugliep naar hun plek.


      Om beurten werden de leerlingen bij YaYa geroepen om hun handtekening te zetten. Tegen de tijd dat Max zijn eigen naam hoorde, was hij bijna ingedommeld, net als Nick.


      ‘Max McDaniels.’


      Hij probeerde Nick wakker te schudden, maar het dier was niet in beweging te krijgen. Toen zijn naam opnieuw werd afgeroepen schoof Max zijn handen onder de lymril en tilde hem als een peuter op. Terwijl hij op een drafje naar voren liep, zag hij vanuit zijn ooghoek dat Nick klaarwakker was.


      Nick in gedachten verwensend kwam hij bij YaYa aan. De ki-rin torende boven mevrouw Richter uit, die weer een kop boven Max uitstak. Het dier keek op hem neer en haar ogen waren net grote schotels boordevol melk. Max drukte Nick nog steviger tegen zich aan.


      ‘Max McDaniels, Nick heeft jou als zijn hoeder uitgekozen. Heb je iets tegen deze keus in te brengen?’


      ‘Nee,’ klonk het zwakjes.


      ‘Door je naam in het Boek van Toevlucht te zetten,’ vervolgde YaYa, ‘beloof je plechtig dat je naar beste vermogen voor Nick zult zorgen en zijn welzijn zult nastreven. Laat het je duidelijk zijn dat trouwe dienst met gelijke munt beloond zal worden; onbetrouwbaarheid resulteert in verwaarlozing en schande. Aanvaard je dit dier als je beschermeling?’


      Max keek naar Nick; terwijl de lymril hem met kleine, gretige oogjes bestudeerde, voelde hij zijn krachtige hartslag onder zijn hand.


      ‘Aanvaard je dit dier als beschermeling?’ herhaalde YaYa geduldig.


      ‘Ja,’ zei Max. ‘Ik zal voor Nick zorgen.’


      Mevrouw Richter hield hem een heel oud boek voor, waarin hij zijn naam moest zetten. Toen hij naar het aangetaste perkament keek, zag hij dat de eed al met zwarte inkt was opgeschreven. Onderaan was een lege regel, naast het zegel van Rowan. Hij schreef zijn naam op en tot zijn verrassing verscheen de datum eronder. Mevrouw Richter glimlachte en gaf met een handgebaar te kennen dat hij weer bij de anderen plaats kon nemen.


      


      De rest van de plechtigheid verliep soepel, behalve toen Omar aan de beurt was. Hij had de pech te zijn uitgekozen door Tweedy, de veldhaas, die luidkeels protesteerde tegen een contract met een minderjarige. De haas was pas tevreden toen hij zijn poot in de inkt mocht dopen om zelf ook een handtekening in het boek te zetten. Ondertussen was een diep gekwetste Omar met zorg zijn bril aan het poetsen.


      Toen alle leerlingen de eed hadden afgelegd, deelden Nolan en zijn assistenten marineblauwe boekjes uit. Max las de woorden die met zilver op de band van zijn boekje stonden gedrukt: De lymril: Geschiedenis voor zover bekend, gewoonten en verzorging. Hij wilde het net openslaan toen Nolan de klas toestemming gaf om de rest van de ochtend de Toevlucht te verkennen. De leerlingen verspreidden zich met hun dieren over het terrein. Max zag Connor, hollend achter de vrouwelijke faun Kyra aan, die een sprintje trok naar een dennenbos. David en Maya waren niet van hun plaats gekomen; ze lag nog steeds bij hem op schoot, met ogen als dunne streepjes goud. Lucia nam Ketelbek mee naar de lagune, waar de rode brulkikker prompt in het water sprong. Orion had Rolf op zijn rug laten klimmen en het tweetal ploeterde nu naar de duinen.


      Nicks staart begon te wapperen en hij stoof ervandoor, in de richting van de bomen bij de poort naar de Toevlucht. Onder het rennen wierpen zijn klauwen kluiten aarde op.


      Tegen de tijd dat Max bij de haag arriveerde, was de lymril verdwenen. Hij wreef over zijn armen, want inmiddels was het gaan regenen en vanaf de heuvels klonk het gerommel van donder. Max trok zich terug onder een grote, kromme boom in de buurt van de overgroeide tunnel. Tien minuten lang liep hij daar te ijsberen en in de haag te gluren op zoek naar een glimpje rood of goud, zijn oren gespitst om het kenmerkende geluid van Nicks staart op te vangen. Het begon harder te regenen en Max gaf een schop tegen een naburige boom.


      ‘Niet te geloven dat ik mijn dier al op de allereerste dag kwijt ben!’


      Van dichtbij klonk een stem, en hij schrok op. ‘Als je de lymril zoekt, die zit pal boven je.’


      Max sprong naar achteren en keek recht omhoog, waar hij Nick ineengedoken op een grote knoestige tak zag zitten. Zodra Max hem in het oog kreeg, begon zijn staart te wapperen en zachtjes te ratelen in de wind.


      Razendsnel draaide Max zich om, want hij wilde weten waar die stem vandaan kwam.


      ‘Wie zei dat?’


      ‘Ik.’


      Een dikke gans kwam waggelend uit de tunnel, gevolgd door een tiental kuikens die nieuwsgierig begonnen te snateren. Toen ze langsscharrelden, draaide de gans zich om en liet haar snavel zakken.


      ‘Ik ben Hannah. Het liefst zou ik een babbeltje maken, maar het is etenstijd en als ze honger hebben zijn het echte monsters. En vergeet niet om die lymril te leren dat hij een beetje moet uitkijken met zijn klauwen!’


      ‘Eh, oké. Bedankt!’


      Bij wijze van afscheid hief de gans een witte vleugel, waarop ze haar kuikens naar de lagune dirigeerde.


      Stukjes schors vielen op Max neer. Toen hij opkeek, zag hij dat Nick zijn nagels aan het scherpen was en naar hem tuurde. Met een overdreven gaap sprong de lymril opeens naar een hogere tak en wierp nog meer schors naar Max.


      ‘O, goed hoor, ik kom al!’ verzuchtte Max. Hij greep een tak en hees zich omhoog. Enkele minuten later bevond hij zich op ooghoogte met Nick, die zijn staart liet wapperen van plezier.


      ‘Hallo,’ hijgde Max, terwijl hij zich installeerde in de holte van een dikke tak. Nick draaide rondjes op Max’ schoot, rolde zich tot een balletje op en begon aan het uiteinde van zijn staart te knabbelen. Hij streek zijn slagpennen glad, zodat ze afliepen in een metalen punt. Binnen enkele tellen was hij diep in slaap en liet hij zijn trage, gestage adem piepend aan zijn neus ontsnappen. Voorzichtig schoof Max een verdwaalde klauw van zijn been en toen liet hij zijn blik over de Toevlucht gaan. Nu hij in de boom zat, moest hij denken aan zijn fort, thuis in Chicago. Hij keek naar de regendruppels die op de buitenste bladeren tikkelden en bedacht dat zijn moeder zou moeten lachen als ze hem zo zag.


      Aangezien Nick geen teken van leven gaf, ging Max er eens lekker voor zitten en sloeg zijn boekje open:


      


      Lymril (ook wel bekend als koningmaker en Rolands dwaasheid)


      Een mystiek zoogdier dat in bomen leeft en voorkomt in Midden- en West-Europa. Te herkennen aan zijn compacte bouw, scherpe klauwen, dikke vacht en metalen slagpennen, die waardevolle eigenschappen bezitten.


      Vanwege zijn kostbare vacht werd de lymril tot op uitsterven na bejaagd door ridders en koningen, die geloofden dat zijn vel gebruikt kon worden bij het smeden van wapenrusting en wapens van een ongekende hardheid. Volgens de legende moet de lymril zijn slagpennen vrijwillig afstaan, anders sterft het dier en verliest de vacht zijn vermeende eigenschappen. Voor zover bekend werd het laatste exemplaar gevangen op het Iberisch Schiereiland door de befaamde krijger Roland, die zijn zinnen had gezet op de magische krachten van het dier, maar het achteloos doodde in zijn ongeduld om de slagpennen in bezit te krijgen.


      Lymrils worden als zeer intelligent beschouwd en zijn in staat te communiceren met–


      


      Max stopte met lezen toen hij beneden zich stemmen hoorde. Hij zag mevrouw Richter vanaf de open plek naar de ingang van de tunnel lopen, waar mevrouw Awolowo, Nigel en twee andere volwassenen zojuist uit tevoorschijn waren gekomen. Mevrouw Richter klonk ongerust.


      ‘Wat is het laatste nieuws over Lees?’


      ‘We weten dat hij het vliegveld bereikt heeft,’ mompelde Nigel, die zijn natte haren van zijn voorhoofd streek. ‘Blijkbaar is hij niet geland. Isabella beweert dat hij in Boston niet uit het vliegtuig is gestapt.’


      ‘En de anderen?’


      ‘Alles wijst erop dat ze verdwenen zijn, directrice.’ Met samengeknepen ogen tuurde Max naar een jonge vrouw met bril, die gekleed was in een grijze regenjas. ‘Verdwenen kort nadat ze hun brieven hadden geactiveerd. Ze zijn allemaal door hun familie als vermist opgegeven.’


      Mevrouw Richter klonk scherp en zakelijk. ‘Hoeveel leerlingen worden er precies vermist, Ndidi?’


      ‘Mickey Lees, die twee weken geleden is geslaagd, en verschillende kiemelingen die de proeven nog niet hebben afgelegd,’ antwoordde mevrouw Awolowo. ‘De laatste kiemeling is drie dagen geleden in Lima verdwenen.’


      ‘En hoeveel schilderijen zijn er gestolen, Hazel?’


      ‘Tweeënvijftig,’ zei de vrouw in de regenjas. ‘Maar de diefstallen lijken nogal willekeurig. We kunnen niet met zekerheid zeggen dat de Vijand erbij betrokken is.’


      ‘Joseph, is er aanleiding om verraad van binnenuit te vermoeden? Wat stond er in Isabella’s laatste functioneringsrapport?’


      ‘Hm, ’t is mogelijk, ’t is altijd mogelijk,’ antwoordde een oudere man in een bordeauxrode trui. ‘Maar ik denk het niet, Gabriëlle. Isabella heeft nooit bij onze top gehoord, maar jij weet evengoed als ik dat ze te vertrouwen is.’


      ‘Nigel,’ zei mevrouw Richter, en met een ruk draaide ze zich om.


      ‘Ja, directrice?’


      ‘Denk jij dat McDaniels je alles verteld heeft? Over die vrouw bij hem thuis? En ook alles over Varga?’


      ‘Ja, volgens mij wel.’


      ‘Hm. Ik moet nog steeds een gesprek met hem hebben. Toch geloof ik dat Ndidi en jij gelijk hebben wat hem betreft. En hetzelfde geldt voor David Menlo. Wat dit alles betekent, blijft giswerk. Trek geen voorbarige conclusies – of het nou om de leerlingen gaat of om de schilderijen! Morgenochtend verwacht ik nadere informatie.’


      Mevrouw Richter draaide zich om en liep terug naar de Koesterhut, terwijl de anderen in de haagtunnel verdwenen. Fronsend keek Max mevrouw Richter na toen ze met grote stappen over de open plek liep. ‘Nick, er is iets heel erg fout gegaan.’
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      Volle bak


      


      [image: Jongen]


      


      Bij terugkomst in het Huis werden de eerstejaars in vijf groepen verdeeld. De groep van Max werd naar boven gestuurd, naar de Bacon-bibliotheek, waar de druipnatte jongens en meisjes zich verdrongen rond de haard. De bibliotheek bevond zich op de tweede verdieping, met zicht op het zuiden, en Max zag een groot sportveld toen hij naar buiten keek. Hij liep bij het raam weg en liet zijn blik over de boekenplanken gaan, met afdelingen filosofie, kunst en literatuur. Er stonden duizenden boeken.


      Sommigen van zijn klasgenoten waren doorweekt, maar Max’ kleren voelden hooguit wat klam; Nick en hij waren in de boom blijven zitten tot ze Oude Tom hadden horen luiden. Nadat ze hun beschermelingen bij Nolan hadden achtergelaten, was de klas de poort door gestoven om aan de regen te ontsnappen, die nu met bakken naar beneden kwam.


      De deur van de bibliotheek ging open en de jonge vrouw en de oude man die Max met mevrouw Richter had zien praten liepen naar binnen. De man had een geduldig gezicht; hij droeg een bril met dikke glazen en had een keurig wit baardje. De vrouw was een stuk jonger en had kort bruin haar. Ze was knap, maar toen ze van achter haar kleine, rechthoekige brillenglazen een stapel papieren doorbladerde, leek ze heel serieus en geleerd.


      ‘Goed, jongens, kom maar eens bij me,’ zei de man toen hij opkeek.


      Met enige aarzeling verlieten de leerlingen de haard en gingen wat dichter bij hem zitten. David moest af en toe hoesten en dan wreef hij over zijn neus.


      ‘Ben jij David?’ vroeg de man.


      David knikte.


      ‘Blijf jij maar bij de haard zitten.’ De man glimlachte vriendelijk en richtte zich weer tot de groep. ‘Hallo. Ik ben Joseph Vincenti, en dit is Hazel Boon. Wij zijn docenten; ik ben hoofd van de afdeling instrumentenleer, en mevrouw Boon is onderwijsassistente bij occultisme.’


      Max wierp een blik op mevrouw Boon; haar naam kwam hem bekend voor. Opeens herinnerde hij zich iets wat Nigel had gezegd, namelijk dat het hedendaagse record voor het uitdoven van vlammen op haar naam was komen te staan toen ze haar kiemelingproef had afgelegd. Met haar armen over elkaar geslagen zat ze geduldig te wachten.


      ‘Als studiebegeleiders hebben wij de taak om voor jullie te zorgen, om erop toe te zien dat jullie je naar verwachting ontplooien. We blijven jullie begeleiders tot aan het eind van het derde jaar, wanneer je een specialisatie kiest – als het zover is, krijg je een begeleider binnen je specialisatie. Mevrouw Boon?’


      Mevrouw Boon keek op, en tot zijn verbazing zag Max dat ze twee verschillende irissen had: de ene was bruin en de andere schitterend blauw. Met een plechtige uitdrukking op haar gezicht keek ze de leerlingen aan. Max voelde zich ongemakkelijk toen haar blik even op hem bleef rusten.


      ‘Hallo, allemaal. Ik vind het een groot voorrecht om jullie studiebegeleider te mogen zijn – jullie zijn mijn eerste groep. De wervers zijn laaiend enthousiast over jullie en mijn verwachtingen zijn dan ook hooggespannen. Maar wie iets wil presteren, moet er hard voor werken, en zonder er verder veel woorden aan vuil te maken, zal ik de roosters uitdelen.’


      Mevrouw Boon liep om de tafel heen en deelde stapeltjes papier uit. Vol ongeloof schudde Max zijn hoofd. Op wat gezucht en ingehouden gemompel na bleef het wel een kwartier lang stil in het vertrek, zo aandachtig bestudeerden de leerlingen hun roosters. Cynthia was de eerste die haar hand opstak.


      ‘Lees ik het goed? Hier staat dat ik ’s ochtends om half zeven begin en dat ik bijna tien uur les heb, en bovendien nog voor mijn dier moet zorgen.’


      ‘Dat klopt,’ antwoordde mevrouw Boon, die naar de haard liep om het vuur op te stoken. ‘Het lesprogramma op Rowan is pittig en bepaalde vakken, zoals lichamelijke oefening, talen en occultisme, worden elke dag gegeven.’


      Max staarde naar de tafel terwijl mevrouw Boon en meneer Vincenti allerlei vragen beantwoordden of ontweken over cijfers, de ligging van lokalen, klassenonderscheidingen en schoolbenodigdheden. Voor Max was het enige lichtpuntje dat Rowan geen avondklok had, maar zijn blijdschap was van korte duur, want al snel besefte hij dat alle vrije tijd door huiswerk zou worden opgeslokt. Aan het eind van de bijeenkomst kregen ze te horen dat ze het Huis en het terrein mochten verkennen tot het tijd was voor het avondeten.


      Max liep met grote passen terug naar zijn kamer en smeet zijn rooster op het bed. Hij ging de trap af, maakte bij zijn toilettafel een handdoek nat en boende de gel en spray uit zijn haar. De luchtkoepel was donkerder en de sterrenbeelden waren een stuk helderder dan die ochtend.


      


      Het avondeten bestond uit soep en broodjes, want Mam en Bob hadden het druk met de voorbereidingen voor het feestmaal van de volgende dag. Het was donker in de eetzaal: terwijl buiten de donder rommelde, kwam het enige licht van de kaarsen op één enkele kroonluchter. Max zag Nigel en verscheidene andere volwassenen op een drafje de trap afdalen en door een andere deur verdwijnen. De meisjes zaten aan een aparte tafel en wierpen boze blikken op Jesse, die luidkeels had verkondigd dat de klassenprijzen natuurlijk naar de jongens zouden gaan. Iemand klopte Max op zijn rug, en hij schoot geschrokken overeind toen hij Mam achter zich zag staan.


      ‘Telefoon voor je, schat. In de keuken.’


      ‘O! Bedankt, Mam,’ zei Max. Hij stond op van de tafel en volgde haar door de klapdeuren.


      Bob stond boven een enorme schaal gebak gebogen en bracht fijne golfjes glaceersel aan op lange vingers met chocola. Hij glimlachte toen hij Max zag, en zijn scheve grijns gaf iets zachts aan zijn bonkige kop. ‘Volgens mij heb je telefoon,’ zei hij.


      ‘Dat weet-ie allang, sukkel! Waarom denk je dat hij hier is?’ beet Mam hem toe, en ze rende naar de telefoon aan de tegenoverliggende muur. Op afgemeten, hooghartige toon sprak ze in de hoorn: ‘Ja meneer, we hebben de heer McDaniels op de hoogte gebracht. Hij kan elk moment hier zijn.’


      ‘Mam...’ waarschuwde Bob, die zijn gebak even in de steek liet.


      Mam sloeg haar hand voor de hoorn en begon op en neer te springen, waarbij ze gruwelijke bekken trok. Met een zucht draaide Bob zich om en ging een nieuwe voorraad glaceersel mengen. Max stak zijn hand uit naar de telefoon, maar Mam dook weg.


      ‘Hier ben ik weer, meneer. Volgens mij hoor ik hem aankomen, meneer. Hij zat een cocktail te drinken op de verándá...’


      Max griste de telefoon uit haar handen. Aan de andere kant van de lijn hoorde hij de bulderende stem van zijn vader.


      ... o, zo zo, dank u wel.’


      ‘Pap!’


      ‘Hé, Max! Ik dacht dat ik de receptioniste nog aan de lijn had. Die is, eh, zeer professioneel.’


      ‘Ja hoor, ze is echt fantastisch,’ mompelde Max, terwijl Mam giechelend in haar handen klapte. Ze rende langs hem, zette haar schouders onder een halve koe en verdween naar een andere ruimte.


      ‘Ik ben net weer terug van een reisje naar Kansas City,’ zei zijn vader. ‘Oost west, thuis best, zou je moeder zeggen. Hoe gaat het met je? Hoe staan de zaken ervoor?’


      ‘O, goed hoor.’ Max stond met zijn gezicht naar de muur en streek met zijn vinger over een barst.


      ‘Is er iets, knul?’


      ‘Nee hoor. Alleen... het ziet ernaar uit dat het heel moeilijk gaat worden. En ik mis je.’


      Max kneep zijn ogen stijf dicht. Het bleef heel lang stil aan de andere kant van de lijn.


      ‘Nou, ik mis jou ook.’


      Opeens verlangde Max er hevig naar om weer thuis te zijn, om languit op zijn rug in het fort te liggen, met zijn voeten tegen het plafond, en de hele middag te tekenen.


      ‘Pap, denk je dat het te laat is om nog naar huis te kunnen?’


      ‘Nee,’ zei McDaniels. ‘Het is niet te laat, maar dat is het punt niet. Het gaat erom dat je iets afmaakt wat je hebt toegezegd. Je hebt een besluit genomen – een moeilijk besluit – je hebt je als een man gedragen, en ik ben dan ook heel trots op je. De eerste paar weken zijn het moeilijkst, maar ik verwacht van je dat je je erdoorheen slaat. Als je het vreselijk blijft vinden, mag je volgend jaar weer hier naar school.’


      Max knikte, tot hij besefte dat zijn vader hem niet kon zien. Achter zijn rug hoorde hij aanhoudend gefluister, en toen hij zich omdraaide zag hij Lucia vanuit de deuropening naar hem wenken.


      ‘Max, je moet komen,’ zei ze. ‘Volgens mij krijgen we onze boeken en schooluniformen.’


      Ze verdween achter de klapdeuren.


      ‘Pap, ik moet ophangen. De boeken en andere spullen worden uitgedeeld.’


      ‘Oké. Wees flink en doe je best – voor je moeder en voor mij.’


      ‘Oké,’ zei Max snel. ‘Het beste.’


      ‘Jij ook het beste, knul. Over een paar dagen bel ik je weer.’


      Max hing op en liep om het lange kookeiland heen naar de deur. Net toen hij bij de uitgang was aangekomen, voelde hij Bobs enorme hand op zijn schouder tikken. De oger stak hem een kunstig versierd taartje toe. Met glaceersel stond er welkom max op geschreven, in een prachtig, fijn handschrift. Met een knipoog legde Bob de traktatie in zijn hand en werkte hem de deur uit.


      


      De volgende ochtend bleef Max voor badkamer 301 staan toen hij binnen gelach hoorde.


      ‘Ach, man, dat meen je niet, Jimmy!’ zei een zware stem met een sterk Zuidelijk accent.


      Jimmy kakelde iets terug, maar het was onverstaanbaar. Max duwde de deur voorzichtig open. Jimmy zat met bungelende benen op het wastafelblok en was in gesprek met een oudere jongen, gehuld in een handdoek en met slippers aan zijn voeten. Ze draaiden zich om toen Max binnenkwam.


      ‘Daar heb je d’r eentje!’ brulde Jimmy. Hij sprong van het blok en strompelde op Max af, die terugweek tot hij tegen de deur botste. ‘Daar heb je een van die ondankbare dieven!’


      Met paars aangelopen gezicht kwam Jimmy op Max af, maar de gespierde blonde jongen hield het mannetje tegen; hij bukte zich en legde zijn handen op zijn schouders. Max slaakte een zucht van opluchting.


      ‘Hola, Jimmy!’ klonk de lijzige stem van de blonde jongen. ‘Rustig. Rustig een beetje, man.’


      Jimmy keek Max woedend aan, en zijn borst ging op en neer toen hij beschuldigend naar hem wees. ‘Ik heb mijn stinkende best gedaan voor dat donderkopje daar! Hij wilde met alle geweld een Jimmy-behandeling zodat hij er goed uit zou zien voor de dames! Ik zei dat ik het druk had, maar hij smeekte me om een piekfijne jongen van hem te maken met mijn tovermiddeltjes! En heeft-ie het fatsoen om me naar behoren te bedanken? Echt niet! Niet één van hen heeft me een cadeau gegeven!’


      De blonde jongen draaide zich om; hij had Jimmy’s schouders nog steeds in een stevige greep. ‘Klopt dat?’ vroeg hij aan Max.


      Max werd rood. ‘Dat wist ik helemaal niet. Het – het spijt me!’


      De oudere jongen knipoogde naar hem.


      ‘Goed, Jimmy,’ zei de jongen, ‘laat dat joch maar aan mij over. Ik neem hem wel even onder handen.’


      Opeens trok Jimmy een bezorgd gezicht, en zijn ogen schoten bevreesd van Max naar de andere jongen.


      ‘Beloof me dat je hem niet te hard aanpakt, Jason!’ smeekte het mannetje. ‘Het is per slot van rekening nog maar een donderkopje!’


      Fronsend schudde Jason zijn hoofd. ‘Je weet hoe ik dit soort dingen afhandel, Jimmy.’


      ‘Raak hem niet aan!’ brulde Jimmy. ‘Als je dat doet, krijg je met mij te maken!’


      Jason liet Jimmy los en stak zijn handen afwerend in de lucht. ‘Oké, oké, ik laat hem wel gaan!’


      Snuivend liep het mannetje langs hem heen en gebaarde naar Max dat hij dichterbij moest komen.


      ‘Zesdejaars,’ fluisterde hij. ‘Die denken dat ze hier de baas zijn. Als hij je lastigvalt, dan hoor ik het wel, hè?’


      Max trok zijn wenkbrauwen op en knikte. Hij keek over Jimmy’s hoofd naar de grijnzende jongen. Jimmy gaf hem een klopje op zijn schouder en ging toen een zwabber halen, die aan de andere kant van de badkamer stond. Jason stak Max zijn hand toe.


      ‘Hallo, ik ben Jason Barrett. Jij bent vast een nieuwe gezel.’


      ‘Ja,’ antwoordde Max, en hij schudde hem de hand. ‘Ik ben Max McDaniels.’


      ‘Hoe gaat-ie, Max? Welkom op Rowan.’


      Na een blik over zijn schouder ging Jason op gedempte toon verder. ‘Moet je horen, Max,’ zei hij. ‘Jimmy mag dan een schreeuwlelijk zijn, je moet hem wel een cadeautje brengen als hij iets voor je doet. Het hoeft niks bijzonders te zijn. Alles is goed: een stukje kauwgum, een half broodje, een postzegel, maakt niet uit. Hij wil gewoon dat je aan hem denkt, snap je?’


      Max keek achterdochtig naar Jimmy toen Jason op luchtiger toon verder ging: ‘Gelukkig hoef je je over Jimmy niet al te druk te maken. Dit hier is namelijk de vijfsterrenbadkamer op Rowan. We hebben hem min of meer gereserveerd voor de vijfde- en zesdejaars jongens. Gezellen gaan naar badkamer 101.’ Jason gaf Max een klopje op zijn schouder en werkte hem met zachte hand de deur uit. ‘Je moet klein beginnen, Max – dan heb je nog iets om je op te verheugen!’


      Toen Max buiten kwam, trof hij een stel klasgenoten op een kluitje achter de deur aan. Ze keken gespannen.


      ‘We hoorden Jimmy tekeergaan,’ fluisterde Omar. ‘Heeft-ie je iets gedaan?’


      ‘Nee hoor, niks aan de hand. Maar we moeten geloof ik naar een andere badkamer. Nummer 101. Deze is voor de vijfde- en zesdejaars.’


      ‘Belachelijk,’ mompelde Jesse, en hij stapte op de deur af. ‘Deze badkamer is op ónze verdieping.’


      Hij stormde naar binnen. De anderen bleven op hun plek, maar schrokken op toen ze Jimmy binnen hoorden bulderen.


      ‘Daar heb je er weer eentje! Aan de kant, Jason – laat die maar aan mij over!’


      Jesse kwam schreeuwend de badkamer uit, sloeg de deur dicht en leunde er met zijn hele gewicht tegenaan. Na een blik op de anderen liep hij naar de trap. ‘Max, je zei toch nummer 101?’


      


      Badkamer 101 was een kleine, groezelige ruimte met een stuk of tien grauwe cabines, en verder toiletten en wastafels. In een stoffige badkuip lag een dode spin, beschenen door een eenzaam, kaal peertje dat aan een schimmelig plafond hing. Aan de muren zaten rijen roestige kluisjes. Rolf trok een douchegordijn opzij, stak zijn hoofd naar binnen en liep snel terug naar de anderen. ‘Ik ga wel als laatste,’ bood hij aan.


      ‘Die andere badkamer, die was nog eens mooi,’ snoof Connor. Hij liep langs Rolf en draaide de kraan open.


      


      Tegen de tijd dat de jongens de badkamer weer uit kwamen, was het een drukte van belang in het Huis. Op de gangen klonken luidruchtige begroetingen, er werd met bagage gesleept en met deuren geslagen. Toen Max op hun eigen verdieping terugkeerde, stond de gang vol koffers en weekendtassen, en overal hingen tweedejaars rond, die elkaar voor het eerst in lange tijd terugzagen en roosters vergeleken. Maar zodra Max en de anderen op de gang verschenen, verstomden de gesprekken.


      ‘O nee, hè!’ fluisterde Connor, toen de eerste kreten weerklonken.


      ‘Donderkoppen! Donderkoppen!’


      De eerstejaars renden tussen twee hagen schreeuwende jongens door naar hun kamers, langs brullende ouderejaars die hen bekogelden met proppen tape, in één grote, striemende wervelwind van geluiden en vliegende voorwerpen.


      Max dook zowat zijn kamer in, gevolgd door een regen van stukjes karton en proppen tape. David was op de bovenverdieping en zat op de vloer, met zijn rug tegen zijn bed.


      ‘Afschuwelijk, vind je niet?’ zei hij. ‘Ik moest naar de wc, maar ze hebben me naar de kamer teruggejaagd.’ Peinzend voegde hij eraan toe: ‘Trouwens, ik moet nog steeds naar de wc.’


      ‘Dat stelt nog niks voor,’ hijgde Max. ‘Ik ben vanochtend bijna vermoord door Jimmy, en daarna kreeg ik van een zesdejaars te horen dat wij badkamer 101 moeten gebruiken.’


      ‘Waarom?’


      ‘Wacht maar tot je badkamer 101 ziet, dan snap je het wel,’ verzuchtte Max, en hij plofte op zijn bed.


      


      Nadat ze zich een weg over het drukke schoolterrein hadden gebaand, liepen Max en David de tunnel door die naar de Toevlucht voerde, en net op dat moment denderde er een kudde glanzend zwarte paarden over de open plek. Ze werden zonder zadel bereden door een groepje oudere jongens en meisjes, die lachend en naar elkaar roepend langs de lagune galoppeerden en de duinen op stoven. Andere leerlingen zaten onder de palmen en wierpen levende vissen naar een stel reusachtige zeehonden, die zich vanuit de lagune het zandstrand op hadden gesleept.


      ‘Help je me Maya voeren?’ vroeg David. ‘Het valt heel erg mee: ze eet alleen meloen, noten en gras.’


      ‘Nee,’ zei Max. ‘Vanavond moet ik Nick voeren, en ik heb nog geen idee wat hij eet. Ik ga mijn boekje maar eens lezen. Als ik het verknal, eet YaYa míj waarschijnlijk op.’


      Max haalde het lymrilboekje uit zijn zak, zwaaide ten afscheid en liep naar de lagune. De zeehonden waren verdwenen, maar wel zag hij Ketelbek en Lucia in het zonnetje in de buurt van een palm zitten. Hij wuifde en liep met een boog naar de andere kant, waar hij op een laaggelegen grasveldje plaatsnam dat was bezaaid met witte bloemetjes. Heel even ging hij achterover liggen om naar de wolken te kijken die hoog in de lucht voorbijdreven. Hij trok zijn shirtje uit, glipte uit zijn schoenen en ging languit liggen. Met zijn ogen gesloten warmde hij zijn gezicht in de zon. Algauw was hij diep in slaap en had een vreemde droom, waarin zijn vader zijn moeder officieel dood had laten verklaren zodat hij met Mam kon trouwen, die hem prompt in een stoofschotel veranderde.


      Max was op slag wakker toen er iets tegen hem aan stootte. Hij opende zijn ogen en zag dat hij klem lag tussen twee glanzende, deinende hopen. Met een schreeuw sprong hij een eind de lucht in en rende weg van de twee zeehonden, die zich aan weerskanten van hem hadden neergevlijd en die wel zes meter lang waren. Hij hoorde gegiechel en nadat hij zich razendsnel had omgedraaid, zag hij dat een meisje foto’s aan het maken was. Ze liet haar camera zakken, en toen zag hij het mooiste gezichtje dat hem ooit onder ogen was gekomen. Ze had lang bruin haar, helderblauwe ogen en zongebruinde wangen die met lichte sproetjes waren bezaaid.


      Max was met stomheid geslagen.


      ‘Hebbes!’ juichte ze. ‘Ik vroeg me net af wanneer je wakker zou worden! Deze komt gegarandeerd in de krant. Waarschijnlijk ook in het jaarboek.’


      ‘Vreselijk, Julie. Schaam je,’ zei een van de zeehonden streng, en ze liet zich op haar zij rollen. ‘We lagen net zo vredigjes, wij drietjes.’


      ‘O, ik kon de verleiding niet weerstaan,’ zei het meisje schouderophalend. Max keek haar wezenloos aan. ‘Hoe vaak zie je nou een eerstejaars zijn ochtenddutje doen met twee selkies naast zich?’


      ‘Excuses aanbieden, dat hoort,’ snoof de andere zeehond, en haar vel rimpelde van ergernis.


      ‘O, oké. Het spijt me... eh, hoe heet je eigenlijk?’ Vragend trok ze haar wenkbrauwen op.


      ‘Max. Max McDaniels. Geeft niet, hoor. Ik schrok er alleen van.’ Hij draaide zich om en stak zijn hand op naar de twee zeehonden, die met knipperende ogen naar hem keken. ‘Sorry.’


      ‘Ik snap het,’ bromde een van de selkies. ‘Je was in slaap. Wij maken je aan de schrik. Ik ben Helga en dit is mijn zus, Frigga. Scandinavische selkies. Jij ligt zo lekker, we wilden ernaast om onze blubber te zonnen.’ Luid trommelde ze met haar vinnen op haar buik.


      ‘Ik heet trouwens Julie Teller,’ mengde het meisje zich in het gesprek, en ze borg haar camera op. ‘Ik ben eerstegraads Mystica en de hoofdfotograaf van de krant – derdejaars,’ voegde ze eraan toe toen ze de verwarde blik in Max’ ogen zag. Hij stond met zijn mond vol tanden. Wat hem betrof mocht ze eeuwig door blijven praten.


      ‘Vind je het goed dat ik deze foto in de krant plaats?’ vroeg ze.


      ‘Eh, goed hoor. Mij best,’ zei Max. Hij pakte zijn shirt en voelde zich opeens heel jong en magertjes.


      ‘Bedankt!’ zei ze opgewekt. ‘Waar kom je vandaan?’


      ‘Uit Chicago.’


      ‘O! Cool. Een paar jaar geleden zijn we daar met het hele gezin geweest. Ik kom uit Melbourne.’


      Max staarde haar aan.


      ‘Dat ligt in Australië,’ verduidelijkte ze.


      Max knikte, maar hij voelde zich heel dom. Een paar tellen lang keken ze elkaar aan.


      ‘Goed,’ zei Julie vrolijk. ‘Ik heb mijn plaatje voor vandaag weer te pakken. Het was leuk om kennis met je te maken, Max. Tot ziens.’


      Voor hij iets kon zeggen, was Julie al weg. Ze liep met vlugge pas naar de tunnel in de haag en bleef even staan om Hannah de gans te begroeten, die met haar kuikens op Max af waggelde. Zijn aandacht werd afgeleid door een harde dreun, vlak naast hem.


      ‘Tijd voor een hapje. Aangenaam kennis te maken, Max,’ rommelde Frigga. Ze keerde zich om en gleed schommelend naar het water.


      ‘Frigga!’ riep Helga uit, en ze deinde achter haar zus aan. ‘Een uur geleden hebben we pas gegeten! Dit kan niet meer; je wordt monster!’


      Het tweetal barstte los in boos zeehondengekef en verdween zonder een rimpeltje te veroorzaken onder het wateroppervlak. Max voelde een prik in zijn kuit, en toen hij zich omdraaide zag hij Hannah en haar gansjes om zich heen staan.


      ‘Hallo daar,’ zei Hannah nogal opgewonden. ‘In de Toevlucht gaat het gerucht dat je beschikbaar bent als babysitter. Is dat waar?’


      ‘O. Tja, dat zal dan wel,’ zei Max. ‘Lymrils zijn nachtdieren en–’


      ‘Geweldig! Ik moet nodig mijn dons laten pluizen, en een van de bosnimfen wil het voor een habbekrats doen. Zou je een paar uurtjes op ze willen passen?’


      Hannah draaide zich om en streek met een vleugel over de gansjes, die luid snaterend tegen elkaar op botsten.


      ‘Dit zijn Susie, Bobbie, Willie, Millie, Hank, Honk, Nina, Tina, Macy, Lillian, Mac en de kleine Ray. Gansjes, goed naar Max luisteren! Ben zo terug, schat.’


      Na een liefdevolle pets met haar vleugel tegen Max’ been waggelde Hannah het bos weer in. Met hulpeloze blik keek Max haar na, terwijl de gansjes op zijn voeten sprongen en met hun scherpe snaveltjes in zijn schenen begonnen te pikken.


      De volgende twee uur bracht hij door in het gezelschap van de gansjes. Hij liet ze op zijn lijf op en neer dansen en rennen terwijl hij languit in het gras lag en vruchteloze pogingen deed om zijn boekje te lezen. Om het halfuur nam hij ze mee naar de lagune; dan liep hij het water in en speelde met ze terwijl ze uitgelaten rondjes om de rietstengels zwommen. Het water was lekker warm, maar af en toe voelde Max een sterke, koele stroming, die dieper water deed vermoeden. Ouderejaars zwaaiden lachend naar hem toen ze zagen dat Max zich had laten strikken als oppas. De gansjes eisten al zijn aandacht op en Max was dan ook blij toen Hannah terugkwam.


      ‘Ik voel me een nieuwe gans!’ riep ze uit, terwijl de kleintjes zich luid snaterend rond hun moeder verdrongen. ‘Hm. Zo te zien heeft iemand er twaalf nieuwe fans bij. Bedankt, Max, je bent een schat. Kom eens langs, dat vinden de kinderen prachtig. We wonen in een nestje bij de boomgaard, vlak achter de klassenboom van 1840. Je bent altijd welkom.’


      ‘Doe ik,’ zei Max, en hij pakte zijn boekje. Hij nam afscheid van de ganzen en zette koers naar de tunnel. Een van de gansjes (Max meende dat het Lillian was) liep waggelend achter hem aan, tot Hannah haar samen met de rest mee terugvoerde.


      


      Die avond stroomden honderden leerlingen de grote eetzaal binnen, die door de kroonluchters met hun talloze lange, dunne kaarsen in een gouden gloed werd gedompeld. Max frunnikte aan zijn das toen hij samen met zijn klasgenoten naar een reeks tafels werd geleid die bezaaid waren met wilde bloemen en gedekt met kristallen glazen en bestek met hoornen grepen. Volwassen faunen met krulhaar tokkelden aan lieren, en onder de klanken van hun vreemde, troostende muziek kwamen er steeds meer leerlingen binnen.


      Tussen Cynthia en Lucia gezeten bestudeerde Max de gezichten om hem heen. Door het kaarslicht en het officiële schooluniform zag iedereen er veel ouder uit. Aan de overkant van de zaal zag hij Jason Barrett bij de zesdejaars zitten. Hij kletste met een meisje rechts van hem. Mevrouw Richter en het docentencorps zaten in blauwe gewaden aan de hoofdtafel. Ze spraken op gedempte toon met elkaar, knikten af en toe naar een oudere leerling of wierpen een nieuwsgierige blik op de nieuwelingen. Nadat de laatste zachte muziekklanken waren weggestorven, stond mevrouw Richter op en nam met heldere, krachtige stem het woord. ‘Willen jullie gaan staan, alsjeblieft.’


      Max, die niet goed wist wat er ging gebeuren, wierp een blik op de anderen en stond op. De stem van mevrouw Richter vulde de hele zaal. ‘Dit is een Huis van Wijsheid en vandaag is de Dag van Terugkeer, waarop leraar en leerling opnieuw een band smeden en hun weg samen voortzetten.’


      De docenten en de leerlingen hieven het glas en toostten zwijgend. Mevrouw Richter ging verder. ‘Dit is een Huis van Wijsheid en vandaag is een Dag van Herdenking, waarop we samenkomen om ons verleden te eren, waarvan we zowel de vreugde als het verdriet omarmen.’


      Weer gingen de glazen proostend omhoog.


      ‘Dit is een Huis van Wijsheid en vandaag is een Dag van Vernieuwing, waarop Rowan de nieuwe leerlingen verwelkomt, die met hun levens en hun beloften onze zalen en ons terrein zullen sieren.’


      Max schrok op toen de hele eetzaal in koor uitriep: ‘We begroeten hen met open armen. We helpen hen op weg.’


      De leerlingen en docenten hieven het glas naar de eerstejaarstafels en sloegen hun wijn in één keer achterover. Lucia volgde hun voorbeeld, maar Max trok zijn neus op en nam slechts een paar aarzelende slokjes.


      Mevrouw Richter ging weer zitten. Overal in de zaal ontstonden opgewekte gesprekken, en uit de keuken kwamen tientallen leerlingen met zware zilveren dienbladen.


      Het was een uitzonderlijk feestmaal en algauw hing iedereen bij Max aan tafel aan Cynthia’s lippen toen ze vertelde over de gebeurtenis die voorafging aan de ontvangst van de brief uit Rowan. Op luide toon en met overdreven armgebaren voerde ze het hele tafereel weer op: dat ze het aquarium had bezocht en dat een school tropische vissen in hypnotiserende patronen was gaan rondzwemmen. Nadat ze haar verhaal had afgerond met de constatering dat het allemaal ‘heel freaky’ was geweest, namen andere klasgenoten het woord en vertelden over hun eigen ervaringen. Max vertelde niet wat hij had meegemaakt; in plaats daarvan deed hij zich te goed aan gebraden fazant gevuld met wilde rijst, lamskoteletjes, bergen verse groente en schaaltjes met een keur aan snoep en chocolaatjes. Tussen de gangen door kwamen er nu en dan ouderejaars en leraren naar hun tafel om kennis te maken. Aan het eind van de maaltijd begon iedereen luid te roepen.


      Max grijnsde toen Mam en Bob uit de keuken werden gesleept door een troep leerlingen die erop aandrongen dat ze een applausje in ontvangst namen voor al hun moeite. Bob, die een gesteven blauw overhemd en een schoon wit schort droeg, pinkte haastig een traantje weg en wuifde even voor hij via de klapdeuren de keuken weer in dook. Mam huppelde heen en weer, klapte in haar handen en liet de ene idiote buiging op de andere volgen, tot dezelfde leerlingen haar beleefd maar doortastend weer wegvoerden. Voor de laatste keer barstte er een daverend applaus los, tot mevrouw Richter met haar lepel tegen haar glas tikte en nogmaals ging staan. Het kaarslicht wierp een gigantische schaduw op de muur achter haar. Haar gezicht plooide zich tot een glimlach.


      ‘Welkom thuis, leerlingen. Als directrice verklaar ik het schooljaar officieel voor geopend!’


      De leerlingen lieten een woest gejuich horen, dat vergezeld ging van geestdriftig gebeuk op de tafels en het gestamp van vele voeten. Max stampte er samen met de anderen lustig op los toen een stel tweedejaars op hen af kwam slenteren en aan hun tafel ging zitten.


      ‘Hoi,’ zei een jongen met een lichtbruine huid en gitzwart haar. ‘Ik ben Alex Muñoz.’


      ‘En ik ben Anna Lundgren,’ zei een knap meisje met kort blond haar.


      ‘Welkom, jongens. Ik ben Sasja Ivanovitsj,’ zei een jongen met een woeste bruine haardos.


      Terwijl ze de laatste snoepjes soldaat maakten, stelden verscheidene eerstejaars zich enthousiast voor. Jesse zag er beroerd uit; kreunend greep hij naar zijn buik en hij liet zich tegen Omar aan vallen.


      ‘Vinden jullie het spannend om straks buiten te kamperen?’ fluisterde Alex, die de steel van een wilde bloem om zijn vinger draaide.


      ‘Hoezo buiten kamperen?’ vroeg Cynthia, en ze schoof haar bord aan de kant.


      ‘Nou, vannacht,’ zei Anna, ‘op de Valk. Heeft niemand dat jullie verteld?’


      ‘Nee,’ zei Connor, zich naar voren buigend. ‘Waar gaat dit over?’


      ‘Het is een soort eerstejaarstraditie, om een band te krijgen als klas,’ antwoordde Sasja. ‘De eerstejaars sluipen naar buiten en brengen de nacht op de Valk door. Om middernacht naar buiten, tegen zonsopkomst weer terug.’


      ‘Dat is toch tegen de regels?’ vroeg Omar, die grote ogen opzette.


      ‘Ja en nee,’ zei Alex. ‘Volgens “de regels” is de Valk verboden terrein, maar deze traditie bestaat al heel lang. Zolang je maar voorzichtig doet en stil bent, knijpen de leraren een oogje toe.’


      ‘Ik weet het niet, hoor,’ mompelde Cynthia, en ze keek nerveus.


      ‘Jullie moeten het zelf weten.’ Anna haalde haar schouders op. ‘We hebben het vorig jaar hartstikke leuk gehad. Maar als jullie de eersten willen zijn die het niet doen...’


      ‘Dat hebben we niet gezegd,’ zei Connor met een schittering in zijn ogen. ‘Kom op, jongens, laten we het doen. Het is vast heel leuk.’


      Connors glimlach was aanstekelijk en algauw grijnsden ze allemaal. Ze keken van de een naar de ander en knikten.


      ‘Oké,’ mompelde Rolf. ‘Ik neem wel wat lekkers mee.’


      ‘Ik heb een radio,’ bood Lucia aan.


      ‘Iedereen neemt een kussen, een slaapzak of een paar dekens mee, en een zaklantaarn als je er eentje hebt,’ fluisterde Connor. ‘Geef het ook door aan de andere tafels. We spreken om twaalf uur af bij de trap naar het strand. Ga alleen of met je tweeën, en zorg dat je niet gesnapt wordt!’


      Hij wendde zich tot Alex en Anna en vroeg: ‘Kunnen we zomaar aan boord van de Valk? Zit die niet op slot of zo?’


      ‘Nee hoor,’ zei Alex. ‘Je sluipt gewoon de steiger op en klimt omhoog langs de touwladder die langszij hangt. Het is echt een cool schip, en vannacht blijft het redelijk warm. Jullie hebben geluk; vorig jaar regende het de hele nacht.’


      ‘Maar toch was het te gek!’ zei Anna met een hoog stemmetje. Ze stond op. ‘Leuk om met jullie kennis te maken. Benieuwd wat jullie morgen allemaal te vertellen hebben.’ Samen met de anderen ging ze weer aan de tweedejaarstafel zitten.


      Max vond het reuzespannend dat ze er tussenuit gingen knijpen. Hij zat al een tijdje samen met de groep plannetjes uit te broeden toen hij meneer Vincenti vanaf de lerarentafel op zich af zag komen.


      ‘Sorry dat ik stoor,’ zei de oudere man met een glimlach. ‘Max, kan ik je even spreken?’


      ‘Ja hoor,’ zei Max, die bang was dat hun plannen waren afgeluisterd. Meneer Vincenti voerde hem weg van de tafel en nam hem mee naar een zuil een eindje verderop.


      ‘Max, de directrice wil graag met je praten,’ zei hij, ‘over bepaalde gebeurtenissen... gebeurtenissen die zich hebben afgespeeld voor je op Rowan kwam.’


      ‘O,’ zei Max. ‘Maar ik moet naar de Toevlucht – ik heb een nachtdier.’


      ‘Dit is belangrijker,’ zei meneer Vincenti. ‘Ik regel wel dat er voor je dier wordt gezorgd. Ga nu maar – ze verwacht je.’


      


      Mevrouw Richters kamer was voorbij de hal, aan het eind van een gang die werd opgeluisterd door glanzende portretten van vroegere directeuren. De deur stond op een kiertje en een streep warmgeel licht viel de gang in. Max’ hart sloeg over toen hij aanklopte.


      ‘Binnen.’


      Max liep de kamer in, waar mevrouw Richter net haar blauwe gewaad ophing. Ze droeg nog steeds een mantelpakje, maar ze had haar schoenen uitgetrokken en was op kousenvoeten. Met een vermoeide glimlach liet ze Max plaatsnemen op een glimmend geboende leunstoel, die tegenover een gigantisch bureau stond. Max verbaasde zich over de betrekkelijke eenvoud van de kamer. Behalve het bureau stonden er ook een bankje, een salontafel en een aantal stoeltjes. Openslaande deuren gaven toegang tot een paar tuinen, die grensden aan de boomgaard. In de hoek was een kleine haard, nu koud en stil.


      Max ging zitten, terwijl mevrouw Richter een veldboeket van het feest in een vaas zette. Ze liet zich op een leren stoel zakken, boog zich naar voren en stak hem haar hand toe. Haar heldere, zilvergrijze ogen eisten meteen al zijn aandacht op. Haar hand voelde warm, droog en sterk.


      ‘Hallo, Max. Leuk je te ontmoeten en je eens onder vier ogen te spreken.’


      ‘Ja, dat vind ik ook,’ zei Max.


      Met haar ellebogen op het bureau geleund keek mevrouw Richter hem ernstig aan. ‘Max, het is onacceptabel dat de Vijand wist wie je was en waar hij je kon vinden. Jij vertegenwoordigt een nieuwe generatie op Rowan, en ik moet er niet aan denken wat er kan gebeuren als de Vijand in staat is om onze kiemelingen te herkennen en te belagen.’


      Max knikte, maar hij probeerde niet te laten merken dat hij ervan op de hoogte was dat zeventien kiemelingen en een leerling nu al vermist werden.


      ‘Je moet me alles vertellen wat je weet, te beginnen met de dag waarop je je visioen kreeg. Alles wat je je kunt herinneren. Laat geen detail achterwege, ongeacht hoe onbelangrijk het volgens jou is.’


      Max vertelde mevrouw Richter alles wat hij wist. Ze vuurde haar vragen op hem af en hij spitte zijn geheugen door om bijzonderheden boven te halen die hij allang was vergeten. Toen hij klaar was met zijn verhaal pakte mevrouw Richter een map en sloeg hem open. Na een snelle blik op de inhoud haalde ze er een foto uit en hield die Max voor. ‘Is dit de man die je heeft achtervolgd?’ vroeg ze.


      Max tuurde naar de foto en deinsde geschrokken terug. Het was inderdaad de vreemde man uit de trein en het museum, ook al zag hij er op de foto jonger en minder haveloos uit. Hij zat op een terras bij een café, met een krant in zijn handen, maar zijn blik was op de camera gericht. Zijn goede oog toonde een mengeling van schrik en woede, want kennelijk had hij net de fotograaf opgemerkt, die naar de kwaliteit van de foto te oordelen in een rijdende auto zat. Max sloot zijn ogen en knikte. Mevrouw Richter borg de foto weer op.


      ‘Het spijt me als ik je bang heb gemaakt, Max,’ zei ze, en haar gezicht werd milder, ‘maar ik zocht bevestiging voor Nigels verslag. Voorlopig weet ik voldoende. Ik zou je willen vragen met niemand over deze zaak te praten tot we over meer informatie beschikken. Afgesproken?’


      ‘Afgesproken. Mag ik nu gaan?’


      ‘Je mag gaan, maar Max, ik wil je nog één ding op het hart drukken.’


      ‘Ja, mevrouw Richter?’


      Weer verscheen die ernstige blik in de ogen van de directrice. Toen ze sprak, klonken haar woorden afgemeten en dringend. ‘Als je die man ooit weer ziet, moet je wegrennen en zo hard mogelijk om hulp roepen. Geef geen antwoord op zijn vragen en zeg niks tegen hem; dat zou wel eens heel gevaarlijk kunnen zijn. Is dat duidelijk?’


      Max knikte zwijgend, en het was alsof zijn ingewanden bevroren. Mevrouw Richter stond op en bracht hem naar de deur. Ze zei dat hij in de keuken een beker chocolademelk kon halen, maar zodra ze de deur had dichtgedaan, rende Max de gang door en de trap op naar zijn kamer.


      


      David was nog diep in slaap, en Max en Connor probeerden hem wakker te schudden. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, draaide zich om en begroef zijn hoofd onder zijn kussen.


      ‘David! Kom op, David,’ drong Max op gedempte toon aan. ‘Wakker worden! We gaan op de Valk kamperen. Weet je nog?’


      ‘Je hoeft niet te fluisteren, Max,’ zei Connor lachend. ‘Je bent nog steeds in je eigen kamer!’


      Met een sprong landde Connor boven op David, die een gesmoord gekreun liet horen. ‘Kom op, Davie! Het wordt gaaf, joh! Meiden en avonturen op volle zee, wat dacht je daarvan?’


      ‘Oké, oké. Ga van me af,’ smeekte David van onder het kussen.


      Max graaide een stel dekens en een zaklantaarn mee en sloop met de twee anderen de gang door. In de hal knalden ze bijna tegen Cynthia en Lucia aan, die op hun tenen naar de deur liepen. Connor liet hun voorgaan en de twee meisjes glipten geruisloos naar buiten. Een paar tellen later keerde Connor zich naar Max en David toe, met zo’n grote grijns op zijn gezicht dat die zelfs in het donker te zien was.


      ‘Klaar, jongens?’ fluisterde hij. ‘Je loopt vlak langs het Huis en bukt je als het licht op je valt. Kruipen wanneer je van het gebouw weggaat – dan is je schaduw kleiner. Als we bij het gazon zijn aangekomen, rennen we de rest van de weg.’


      Max knikte en liep langs Connor naar de deur. Hij stak zijn hoofd naar buiten, draaide zich om en gebaarde dat ze hem moesten volgen. Ze bleven vlak bij het gebouw, slopen gebukt onder de ramen door en kropen naar het gazon. Max droeg hun dekens en de zaklantaarn en al dat gekruip ging hem niet gemakkelijk af. Toen stonden ze een voor een op en spurtten het donker in.


      Onder het rennen streek de koele nachtlucht langs Max’ huid. Ze liepen met een wijde boog om Oude Tom en Maggie heen, waarvan de bovenramen een bleekgroen licht verspreidden.


      Bij de trap aangekomen zagen ze allemaal bewegende schimmen, die zich aftekenden tegen de maanbeschenen zee. Enkele tientallen leerlingen waren er al. Opgewonden fluisterend bekeken ze het meegenomen lekkers. Een paar minuten later kwamen Omar en Jesse hijgend aanlopen. Connor liet zijn blik over de groep gaan en fronste zijn voorhoofd.


      ‘Waar is de rest?’


      ‘Een stel mensen komt niet,’ antwoordde een meisje. ‘Ze willen geen problemen.’


      Connor trok een scheef gezicht en bromde wat, waarna hij de stenen trap begon af te dalen. Max sloeg naar een mug, hees zijn bundel op zijn schouders en samen met Cynthia liep hij hem achterna.


      Het was een rustige nacht, en de golfjes klotsten zacht tegen de romp van de Valk, die donker en groot uit het water oprees. Connor knipte zijn zaklantaarn aan en terwijl de anderen hem op enige afstand volgden, liep hij op een drafje de steiger over, waarbij het licht woest op en neer danste. Opeens bleef hij staan en Max hoorde hem vloeken. Toen ze hem hadden ingehaald, zag Max wat er aan de hand was: de Valk had inderdaad een touwladder langszij, maar het schip zelf lag vijf meter verderop afgemeerd. Ze zouden ernaartoe moeten zwemmen. Het water zag er inktzwart en koud uit. Connor gaf een schop tegen een houten paal. ‘Dat hadden ze ons wel eens kunnen vertellen!’ zei hij woedend.


      ‘Laat maar zitten dan,’ mompelde Rolf. Hij keek om naar de stenen trap die in de rots was uitgehouwen.


      ‘Ik ga ’s nachts echt de zee niet in,’ zei een meisje. Huiverend tuurde ze over de rand van de steiger naar het water.


      ‘Ik ook niet,’ zei een jongen. ‘Ik stel voor dat we teruggaan.’


      Max stond zwijgend naar het schip te kijken, terwijl de anderen overlegden wat ze moesten doen. Het viel hem op dat het schip al deinend telkens wat dichter naar de wal kwam.


      Hij liep een eindje naar achteren. Een paar tellen lang bestudeerde hij de bewegingen van het schip in het water. Toen hij zag dat de meerketting slap ging hangen, rende hij naar de rand van de steiger en maakte een grote sprong.


      Even dacht hij dat hij zich zwaar had misrekend.


      Het water kwam met grote snelheid op hem af, en onder het vallen deed hij een wanhopige greep naar de touwladder. Zijn vingers klemden zich rond de ladder en met een ruk bleef hij hangen en sloeg tegen de zijkant van het schip. Op de steiger hield iedereen verbaasd de adem in en er steeg gejuich op toen zijn voeten houvast vonden en hij omhoog begon te klimmen. Hij hees zich met een zwaai over de reling, viel languit op het dek en rolde over iets hards en pijnlijks. Toen hij keek wat het was, moest hij lachen. Hij stond op en zette zijn handen aan zijn mond. ‘Hé!’ riep hij naar de steiger. ‘Er ligt een loopplank op het dek – niemand hoeft te zwemmen!’


      De anderen begonnen druk door elkaar heen te kletsen, en opnieuw ontstond er een opgetogen sfeer. Kreunend onder de zware last wierp Max de loopplank over de reling van het schip en manoeuvreerde hem langzaam in de richting van de steiger, waar Sarah en Rolf hun armen uitstaken om hem aan te pakken. Nadat hij het uiteinde van de plank in de daarvoor bestemde gleuf had geschoven, gebaarde Max dat alles gereed was. Ze gingen achter elkaar aan boord. Connor was als eerste boven, met zijn eigen spullen en die van Max.


      ‘Dat was niet mis, die sprong van jou, Max!’ zei Connor met een grijns. Hij liet de spullen op het dek vallen en keek om zich heen.


      ‘Ik wil Max in mijn basketbalteam!’ zei David met schelle stem. Tot zichtbare ergernis van de eigenaar begon hij in Rolfs rugzak te rommelen op zoek naar iets lekkers.


      De leerlingen gingen uiteen en begonnen het dek te verkennen. Sommigen gingen om beurten achter het roer staan. Anderen spreidden hun dekens en slaapzakken uit, en Lucia en Cynthia, die naar het kraaiennest waren geklommen, bekogelden hen met zuurtjes. Connor liep naar de salon, maar keerde algauw teleurgesteld terug. ‘Op alle deuren en luiken zitten sloten; zo te zien moeten we boven blijven.’


      ‘Ik vind het prima, hoor,’ piepte een Deens meisje. ‘Volgens mij is het doodeng daar beneden!’


      ‘Wedden dat het er hartstikke cool is?’ zei Connor verlangend. Hij ging op een nabijgelegen deken zitten en zette iemands radio aan, maar hij draaide het geluid meteen weer zacht toen een operazangeres een indrukwekkende tremolo liet horen. Vervolgens zocht hij de overige stations af.


      Het duurde niet lang of ze hadden zich allemaal op hun geïmproviseerde kampeerplek geïnstalleerd. Ze zaten op een kluitje bijeen op het deinende schip. Max lachte, speelde kaart en verslond het lekkers dat Rolf had meegebracht, en ondertussen kreeg hij van alles te horen over de woonplaatsen en gezinnen van zijn klasgenoten. Omar was Max net over zijn kleine broertje in Caïro aan het vertellen toen de boot woest begon te stampen.


      Speelkaarten gleden over het dek. De masten lieten een luid gekraak horen en alle gesprekken verstomden.


      Een paar tellen lang bleef het stil. Toen kwam er een gigantische golf, die het schuddende schip optilde en de leerlingen tegen elkaar aan smeet terwijl ze wanhopig naar houvast zochten.


      Boink!


      Boink, boink!


      Er bonkte iets keihard tegen de zijkant van het schip, onder de waterlijn.


      De leerlingen voelden hoe de boot de kettingen tot het uiterste strak trok. Lucia gilde toen de loopplank uit de gleuf schoot en in het water plonsde. Max keek wanhopig over de reling om een teken op te vangen van wat de zee in beroering had gebracht, maar hij zag alleen kolkende, peilloze duisternis.


      Opeens klonk er van alle kanten klaaglijk gejammer, en Max viel achterover op het dek, terwijl de anderen hun handen voor hun oren sloegen. De Valk dobberde als een speelgoedbootje op en neer en het zeewater spoelde met schuimende koppen over de zijkanten.


      ‘Lopen!’ schreeuwde Connor boven het lawaai uit, en hij trok Lucia overeind. ‘Lopen iedereen!’


      De jongens en meisjes renden op onvaste benen naar de boeg van het schip, af en toe omtuimelend als het te hevig stampte. Het gejammer werd luider; de spanten van de boot begonnen te trillen en te gonzen. Een grote groep kinderen sprong overboord en kwam een meter of vijf lager in het water terecht. Met radeloos maaiende armen zwommen ze door de vinnige golven naar het strand. Max zag David opduiken in het schuimende water, maar op dat moment werd hij bij zijn arm gegrepen. Een doodsbange Sarah riep: ‘Ik kan niet zwemmen!’


      Het gejammer werd nu oorverdovend; de boot rolde weg van de steiger, en een van de meerkettingen begaf het bijna.


      Max greep Sarah vast en wierp zich samen met haar over de reling. Ze doken de zee in. Max slikte een hap zout water in, greep Sarahs bloesje en wild uithalend met zijn vrije arm zwom hij naar het strand. Het water was koud en kolkte om hem heen; kelpbedden klemden zich met klamme vingers aan zijn benen vast. Elk moment verwachtte Max dat er iets gruwelijk sterks zou verschijnen dat hem bij zijn voet zou grijpen om hem mee te slepen naar het diepe. Zilt water spatte in zijn gezicht, en een grote zwarte golf spoelde over hem heen en duwde hem onder. Sarah gilde het uit en sloeg als een razende om zich heen, en terwijl hij voortzwoegde kreeg hij haar scherpe elleboog tegen de zijkant van zijn gezicht.


      Net toen Max zijn greep dreigde te verliezen, raakten hun voeten het ruwe zand. Sarah maakte zich met een ruk van hem los en krabbelde door de branding. Het gejammer stierf weg toen de jongens en meisjes de stenen trap op vluchtten en over de gazons wegrenden.


      De lampen van het Huis brandden. Leerlingen en docenten hadden zich in een grote groep op de oprijlaan bij de fontein verzameld. Mevrouw Richter was er ook, en het heldere licht van haar lantaarn deed haar woede extra goed uitkomen.
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      Nieuw en vreemd


      


      [image: Wolvenkop]


      


      Max onderdrukte een gaap toen hij die maandagochtend iets voor zessen samen met zijn klasgenoten de gang door stommelde. De meesten waren uitgeput, want ze hadden ’s zondags stallen uitgemest als straf voor hun uitstapje naar de Valk. Na bijna een hele dag zwoegen waren ze doodop en smerig geweest. Zonder er verder veel woorden aan te verspillen had mevrouw Richter gemompeld dat ze nog nooit een klas had gezien die zo vastberaden op zijn eigen vernietiging aanstuurde.


      Toen meneer Vincenti vroeg waarom ze zoiets dwaas hadden ondernomen, zei Connor met klem dat het zijn idee was geweest, met een strakke blik op Alex Muñoz, die hen vanuit het slinkende groepje toeschouwers stond aan te gapen.


      Ondanks hun vragen kregen ze niet te horen wat de zee in beroering had gebracht en wat er zo afgrijselijk had gejammerd. De andere leerlingen schenen het niet te weten, en de docenten wilden het niet zeggen.


      Vooral Max was moe. Na het zware werk van die dag was het hem niet meegevallen om ook nog eens met Nick te spelen en hem te voeren. De aanwijzingen in zijn boekje opvolgend mompelde hij: ‘Voedsel voor Nick, Zwarte Woud-lymril’, en liep op een besmeurde, smerige houten bak af, die in de Koesterhut stond. De bak rammelde en schudde, het deksel klepperde en wierp lichtstralen op de hokken van de dieren. Ook al had het boekje hem voorbereid op Nicks eetgewoonten, toch kokhalsde Max toen hij het deksel optilde. De bak zat boordevol kratten gevuld met wormen en kronkelende knaagdieren. Verder zag hij bundeltjes dunne metalen staafjes.


      Met woest zwiepende staart zoefde Nick de gang op en neer, terwijl Max de kratten op een kruiwagen laadde en die wankelend naar buiten reed. Hij keek de andere kant op toen Nick heel systematisch de inhoud van elke krat verslond: eerst haalde hij een bloedige snuit in de wriemelende hoop ongedierte, en toen stak hij zijn tong uit, nam de metalen staafjes er behendig een voor een uit en slikte ze in één keer door. Nadat hij zich duchtig had gewassen in de lagune joeg Nick Max over de hele open plek achterna. Ook sprintte hij met een noodvaart vooruit en stelde zich verdekt op achter een rotsformatie, of anders haalde hij speels uit naar Max’ enkels zodat de jongen al rennend languit in het gras tuimelde. Toen Nick er eindelijk genoeg van had en zich tot een dommelend balletje oprolde, kon Max wel huilen van blijdschap. Hij nam de lymril in zijn armen, liep naar de rijen hokken in de Koesterhut en zocht Nicks deurtje op. Nadat hij de slapende lymril op de takken van het kleine boompje in zijn hok had geïnstalleerd, sleepte hij zich naar zijn bed.


      


      ‘Hoe voel jij je?’ vroeg Omar, die samen met Max de trap af kloste voor hun eerste les. Omar hoorde bij Max’ groep, een van de vijf klassen waarin de eerstejaars verdeeld waren.


      ‘Ik kan amper uit mijn ogen kijken,’ kreunde Max. ‘Nick heeft me tot elf uur beziggehouden.’


      ‘Kan Nick praten?’ vroeg Omar, die de slaap uit zijn ogen wreef.


      ‘Nee.’


      ‘Nou, mag jij even blij zijn. Nee, dan Tweedy. Ik moet van hem het levenswerk van zijn lievelingscomponisten uit mijn hoofd leren...’


      Max bromde meelevend. Ze waren bij het souterrainlokaal aangekomen, een grote ruimte waarvan de vloer was bedekt met stevige, veerkrachtige matten. Een lange, pezige man met kortgeknipt zwart haar en zware oogleden stond in het midden van het lokaal. Hij was blootsvoets en droeg gemakkelijke kleren: een loszittend shirt en dito broek. Nippend van een waterflesje bestudeerde hij een klembord, en hij keek niet eens op toen ze binnenkwamen.


      ‘Trek je schoenen uit,’ mompelde hij met een licht accent. ‘Ga maar rondjes om de gymzaal rennen. Met de klok mee. Hup, hup!’


      Max rende met de anderen mee en terwijl ze het ene rondje na het andere afwerkten, wierp hij af en toe een nieuwsgierige blik op de leraar. ‘Sneller,’ zei de man, met een stem als een zweepslag. Na enkele minuten liep Max te puffen; hij zag dat Jesse en Cynthia al een heel eind achterlagen. Na een laatste afwezige slok ging de man op de grond zitten en mompelde: ‘Oké. Hier komen. Ga op enige afstand van elkaar op de vloer zitten, met je gezicht naar me toe. We gaan de knieën strekken, kijk maar hoe ik het doe.’ Hij spreidde zijn benen, boog zijn hoofd soepel naar zijn knie en hield die houding een tijdje vast. Toen Max en de anderen gingen zitten en hem met veel moeite probeerden na te doen, kwam hij opeens overeind en begon de zaal rond te lopen. ‘Niet wippen!’ beet hij Connor in het voorbijgaan toe. Kreunend boog Connor zich weer naar voren.


      ‘Ik ben monsieur Renard. Ik ben jullie docent lichamelijke oefening en teamsport. Je vindt me geweldig of je kunt me niet uitstaan. Dat raakt me overigens totaal niet.’


      Max zette grote ogen op. Hij keek even naar Connor, die zo dom was om net te pauzeren toen monsieur Renard achter hem langs liep.


      ‘Velen van jullie zijn dik en lui,’ zei de leraar afgemeten en hij porde met zijn teen in Connors middenrif. ‘Worstjes die uit hun velletje zijn gebarsten. Vanaf vandaag is dat afgelopen. Cynthia Gilley?’


      ‘Hier,’ piepte Cynthia, die met een rood gezicht in de hoek zat.


      ‘Cynthia Gilley,’ las hij van het klembord. ‘Lactaatproductie: negenenveertig. Lactaatverspreiding: vierendertig. Samentrekkingssnelheid: eenenvijftig. Huidige spierdichtheid: zesendertig. Hm. Misschien moeten we van jou een speciaal project maken. En ik hou niet van speciale projecten.’


      Cynthia keek hulpeloos om zich heen.


      ‘Rolf Luger,’ ging hij verder, turend naar de lijst. ‘Niet slecht... helemaal niet slecht. We zullen zien wat we ervan kunnen maken.’


      Rolf trok meteen een ernstig gezicht en werkte grommend zijn strekoefeningen af.


      ‘Max McDaniels?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek monsieur Renard het lokaal rond op zoek naar Max, die zijn hand opstak. Monsieur Renard liep naar hem toe en nam hem van top tot teen op, waarbij zijn gezicht onverstoorbaar bleef. ‘Jouw uitslagen zijn ongebruikelijk – hóógst ongebruikelijk. Besef je dat er nog nooit een vijfennegentig is geregistreerd?’


      ‘Zoiets zei Nigel ook al,’ zei Max, zonder acht te slaan op de blikken van zijn klasgenoten.


      ‘Ben je soms lui?’ vroeg de leraar, en hij keek hem geringschattend aan.


      ‘Niet dat ik weet.’


      ‘We zullen wel zien,’ zei monsieur Renard peinzend, en abrupt draaide hij zich om. Het werd een slopend uur, vol dril- en strekoefeningen. Cynthia was al snel in tranen; monsieur Renard stapte simpelweg over Omars roerloze lichaam heen nadat hij zich tijdens de sit-ups als een foetus had opgerold. Toen monsieur Renard ten slotte het einde van de les aankondigde, snelden de leerlingen weg om zich te douchen en te ontbijten vóór hun andere lessen begonnen.


      Zo rap als zijn vermoeide benen hem konden dragen en met een snee geroosterd brood met boter in zijn hand rende Max de stenen trap naar Maggie op. Hij had het warm in zijn schooluniform, hij stikte er zowat in. Overal verdwenen leerlingen in gangen, en sommige deuren gingen al dicht.


      Het lokaal was kleiner en knusser dan de gymzaal in het souterrain van het Huis, en de tafels en stoelen stonden als in een klein amfitheater opgesteld, zodat je neerkeek op het bord en de lessenaar van de docent. Aan de gelambriseerde muren hingen oude platen, wandkleden en pompeuze schilderijen van landschappen en beroemde veldslagen. Het rook er sterk naar tabak, en door de open ramen, die uitzicht boden op zee, woei af en toe een warme, zilte bries naar binnen. Een oude, tonnetjeronde man zat onderuitgezakt in een versleten leren stoel naast het bord en lurkte aan een meerschuimen pijp. Hij knikte toen de leerlingen binnenkwamen. Terwijl ze hun plaatsen opzochten, bromde hij met zijn zachte baritonstem: ‘Geen bekende gezichten. Mooi. Volgens mij zit ik dan goed. Welkom bij geesteswetenschappen voor eerstejaars gezellen. Ik ben Brian Morrow, jullie docent.’


      Lucia begon te hoesten en stak haar vinger op.


      ‘Meneer Morrow? Rookt u altijd pijp?’


      ‘Ja, inderdaad, jongedame,’ klonk het diep uit zijn keel, en hij trok een wenkbrauw op. ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


      ‘Ik ben allergisch voor rook.’


      ‘Dat wordt nog wat bij de lessen occultisme!’ riep hij uit. Gniffelend zwaaide hij met zijn hand, en de rook van zijn pijp stroomde op slag naar beneden, trok een slingerend, kringelend spoor over de vloer, steeg op en verdween uit het raam. ‘Zo goed?’ bromde hij.


      Lucia knikte, met opengesperde ogen.


      Tijdens de hele les hingen Max en zijn klasgenoten aan Morrows lippen toen hij hun met zijn diepe stem een overzicht gaf van wat ze gingen leren. Soms, in het vuur van zijn verhaal, waggelde Morrow rond de lessenaar, maar hij zat ook wel achterovergeleund op zijn stoel, en tussen langgerekte puffen aan zijn pijp door beantwoordde hij vragen van leerlingen. De lessen waren een combinatie van geschiedenis, literatuur, schrijven en mythologie. Het vak zou veel van hen vergen, zo voorspelde hij, maar leerlingen die extra hulp nodig hadden, mochten hem altijd opzoeken in zijn witte huisje aan de andere kant van de Toevluchtsduinen.


      


      Wiskunde en natuurwetenschappen waren rechttoe, rechtaan en de stof was wat bekender, maar niettemin pittig. Bij wiskunde kregen ze een diagnostische toets om hun vaardigheid te peilen. Max leverde zijn blaadje al na tien minuten in; bij veel opdrachten stonden symbolen die hij nog nooit had gezien.


      Bij natuurwetenschappen ging het al niet veel beter; ze moesten een ellenlang hoofdstuk uit hun boek bestuderen en kregen het dringende advies om voor de volgende les de belangrijkste ecosystemen op aarde uit het hoofd te leren.


      Leunend over Maggies balustrade kwam Max even op adem voor vreemde talen begon, en hij keek naar de witte schuimkoppen op zee. In het daglicht zag de Valk er antiek en aantrekkelijk uit – bepaald niet de deinende verschrikking waar ze zondagnacht vanaf waren gevlucht. Hij werd op zijn schouder getikt. Toen hij zich omdraaide, zag hij Julie Teller staan, die hem grijnzend aankeek en een foto op dun papier tussen haar vingers klemde.


      ‘Hoi,’ zei ze lachend. ‘Wil je je foto zien? Eigenlijk hoor ik er een onderscheiding voor te krijgen.’


      ‘O, hoi,’ zei Max. Hij rechtte zijn rug om even lang te lijken als zij. ‘Ja hoor.’


      Ze gaf hem een A4’tje met daarop een zwart-witfoto van Max met ontbloot bovenlijf, die een heel eind de lucht in sprong, weg van de selkies. Zijn gezicht stond doodsbenauwd en zijn ledematen schoten alle kanten op. Op de foto had Helga haar kop naar hem toegekeerd, terwijl Frigga nog nietsvermoedend lag te zonnen.


      ‘O, help,’ kermde Max, en hij gaf de foto aan haar terug. ‘Het is nog erger dan ik dacht. Moet je die echt gebruiken?’


      ‘Het valt best mee,’ giechelde Julie, die de foto nog eens goed bekeek. ‘Ik vind hem schattig!’


      ‘Hij is helemaal niet schattig,’ mompelde Max blozend. ‘Dat zal ik het hele jaar moeten aanhoren...’


      ‘O, kom op,’ zei ze met een glimlach. ‘Hoe vind je de lessen trouwens?’


      ‘Wel leuk – ik weet alleen niet hoe ik al dat huiswerk moet maken... Maar die meneer Morrow vind ik wel aardig.’


      ‘Hij is super,’ zei ze enthousiast. ‘Sommigen van ons komen nog steeds bij hem thuis. Volgens mij is hij af en toe best eenzaam.’


      Max knikte, en hij probeerde uit alle macht iets te bedenken – wat dan ook – om het gesprek nog even te rekken.


      ‘Oké,’ zei Julie, en ze hees haar tas op haar schouder. ‘Ik heb straks instrumentenleer – de eerste keer, en ik heb gehoord dat Vincenti een echte beul is. Ik moet ervandoor!’


      Julie zwaaide nog even, en met het glanzende kastanjebruine haar dansend op haar rug liep ze op een drafje het pad af dat naar het bos voerde. Max keek haar na, en op dat moment stak Connor zijn hoofd tussen Maggies dubbele deuren door. ‘Wie was dat? Wat een lekker ding!’ zei hij, toen Max achter hem aan naar binnen liep en de trap beklom.


      ‘Ze is derdejaars,’ antwoordde Max. Connors toon was hem niet ontgaan. ‘Ik heb haar bij de Toevlucht ontmoet... Ze nam een foto van mij voor de krant.’


      ‘Denk je dat ze je leuk vindt?’ wilde Connor weten, en hij klonk geïmponeerd.


      ‘Nee.’ Max werd rood. ‘Ze zag gewoon een mooi plaatje.’


      


      Toen Max en Connor binnenkwamen bij vreemde talen zat de rest van de klas al. Het lokaal was net een miniconcertzaal, waarvan de glanzende muren en het dak speciaal waren ontworpen voor een zo goed mogelijke akoestiek. Voor in het lokaal stond een vrij lange vrouw met zwarte krullen, gekleed in een vrolijke zomerjurk en met een heel aparte koperen ketting rond haar hals. Zodra Max en Connor zaten, begon ze bedrukte blaadjes uit te delen en elegante chromen koptelefoons met fel knipperende groene lampjes. Ze liep terug naar het bord en schreef:


      


      Welkom bij vreemde talen.


      Ik ben Celia Babel.


      


      Met een stralend gezicht draaide ze zich weer om en gebaarde naar Connor dat hij zich moest voorstellen. Toen hij klaar was, volgden de anderen. Daarna gebaarde ze dat iedereen zijn blaadje moest lezen. Max, die verbaasd was dat de vrouw nog geen woord had gesproken, las een stuk tekst dat in verschillende talen was afgedrukt.


      


      Pak de koptelefoon die op je tafel ligt. Het is een vertaler en hij is al ingeschakeld. Op het schermpje met verstaan ga je met de pijltjes naar Grieks. Op het schermpje met onder ga je naar je moedertaal en vervolgens zet je de koptelefoon op. Nadere instructies volgen.


      


      Mevrouw Babel wachtte geduldig tot de klas de aanwijzingen had opgevolgd en deed toen voor het eerst haar mond open. Ze had een hoge, wat nasale stem en haar woorden waren volslagen vreemd – onbekend en met een merkwaardig ritme. Maar tot zijn verbijstering merkte Max dat hij ze kon verstaan.


      ‘Hallo, leerlingen,’ zei de docente. ‘Het is me een genoegen om jullie bij vreemde talen te mogen begroeten. Wat jullie op dit moment horen, is Grieks – een taal waarmee jullie allemaal onbekend zijn. Tegelijkertijd horen jullie in het onderbewuste deel van je hersenen dezelfde woorden en zinnen, maar dan vertaald in je moedertaal. Wie van jullie heeft moeite met het Engels?’


      Max zag wel tien handen de lucht in gaan. Mevrouw Babel glimlachte. ‘Jullie mogen deze apparaten bij je houden om ze ook bij de overige lessen te gebruiken. Je Engels zal met sprongen vooruitgaan, zodra je hersenen de koppeling gaan maken met je moedertaal.’


      Iedereen moest lachen toen een Portugees meisje opgelucht begon te juichen.


      ‘Ongeacht welke taal we spreken,’ vervolgde mevrouw Babel, ‘is het goed om ze altijd bij de hand te hebben als je met mij praat. Schakel je apparaat maar uit, dan zal ik laten horen waarom.’


      Mevrouw Babel nam haar koperen halsketting af en op hetzelfde moment schakelde Max zijn koptelefoon uit. Opeens kreeg hij een verbijsterende kakofonie van stemmen over zich heen. Kennelijk zei mevrouw Babel iets – haar mond bewoog – maar het geluid dat ze voortbracht was een onverstaanbare mengeling van woorden, gilletjes, gegrom en geklik. Met een hulpeloze glimlach haalde ze haar schouders op en deed haar halsketting weer om, waarna ze hun verzocht om hun koptelefoons weer op te zetten.


      ‘Jaren geleden was ik gestationeerd op een post in Ghana. Een van onze informanten verweet me dubbelzinnigheid en sprak een vloek over me uit, en sindsdien spreek ik alle talen door elkaar. Meneer Vincenti heeft deze halsketting voor me laten ontwikkelen als project voor de zesdejaars – de ketting herleidt alle talen die ik spreek tot het Grieks. Voor een taaldocent is het wat lastig, maar in het grote geheel is het slechts een klein ongemak.’


      Sarah Amankwe stak haar vinger op. ‘Niet om vervelend te doen,’ zei ze, ‘maar als we met dit apparaat elke taal kunnen leren, waarom hebben we dan nog taalles?’


      ‘Hiermee leer je in elk geval de gesproken taal begrijpen en uiteindelijk zul je die zelf kunnen spreken,’ antwoordde de docente. ‘Buiten zie je veel ouderejaars ermee rondlopen. Het helpt je echter niet om een taal te leren lezen en schrijven, om nog maar te zwijgen over de tradities of levenswijze die bij een bepaalde cultuur horen. Iemand verstaan en iemand begrijpen zijn twee verschillende dingen. Tijdens deze les streven we naar culturele onderdompeling...’


      De rest van het uur hielden ze zich bezig met het Griekse alfabet. Terwijl mevrouw Babel aan het woord was, verschenen er op de muren en op het plafond afbeeldingen met onderschrift: van het Griekse landschap, mythologische figuren, staatslieden en filosofen. Max deed zijn uiterste best om bij te blijven en schreef de vreemde tekens zo snel mogelijk in zijn schrift.


      


      Na vreemde talen graaide Max’ groep broodjes en fruit mee uit de eetzaal en ging buiten zitten, bij hun klassenboom. Hannah en haar kroost waggelden voorbij.


      Overmand door vermoeidheid liet Max zich op het gras vallen. Terwijl de zon zijn gezicht verwarmde, luisterde hij naar de gesprekken van de anderen. Het duurde echter niet lang of een bekende stem mengde zich erin. ‘Hé, daar heb je de donderkoppen!’


      Tussen zijn wimpers door glurend zag Max dat Alex, Sasja en Anna op hen afkwamen, in het gezelschap van nog een stel tweedejaars.


      ‘Hm,’ zei Alex. Hij bleef abrupt staan en snoof. ‘Waarom ruiken donderkoppen toch naar paardenmest?’


      ‘Weet ik veel. Maar stinken doet het hier wel!’ zei Sasja, en hij wapperde met zijn hand voor zijn gezicht.


      Connor kneep zijn neus dicht en tuurde omhoog naar de ouderejaars. ‘Wíj stinken omdat we de stallen hebben uitgemest. Wat heb jij voor excuus, Muñoz?’ Vrijwel iedereen moest lachen, ook een aantal tweedejaars. Knikkend en met een verbeten glimlach op zijn gezicht stapte Alex op Connor af.


      ‘Zal ik jou eens wat vertellen?’ zei Sarah. Woedend kwam ze overeind en richtte haar vinger op Alex. ‘Dat was helemaal niet leuk, dat van laatst. Ik kan niet zwemmen. Iemand had zijn hoofd wel kunnen stoten en dan was hij verdronken. En wie weet wat dat ding in het water ons had kunnen aandoen!’


      Alex sloeg zijn handen tegen zijn wangen en keerde zich naar de anderen toe, Sarah imiterend. Anna lachte, maar sommige tweedejaars schuifelden wat ongemakkelijk heen en weer en keken de andere kant op.


      ‘Let maar niet op hen, Sarah,’ mompelde Jesse. Hij stapelde de papieren bordjes op en sloeg de kruimels van zijn benen. Opeens viel zijn beker frisdrank om. Jesse sprong overeind en zag dat een grote natte plek zich over zijn marineblauwe broek verspreidde.


      Alex lag krom van het lachen. ‘Hé, moet je dat zien – hij heeft in zijn broek gepiest!’


      Jesse werd rood. ‘Jij hebt die beker laten omvallen!’


      ‘Ja hoor. Jij piest in je broek en dan probeer je iemand anders de schuld te geven. Mooi is dat!’ riep Alex sarcastisch en hij draaide zich om.


      Opeens deed Jesse een stap naar voren en gaf Alex een duw. Met een ongelovig lachje week Alex opzij, trok aan Jesses arm en wierp hem keihard tegen de grond.


      Er klonken kreten van protest en Max ging recht overeind zitten. Jesse lag ineengekrompen op het gras en klemde zijn elleboog vast. Connor sprong op. ‘Wat ben jij een smerige klootzak, Muñoz!’


      Hij stortte zich op Alex en greep hem bij zijn shirt. Weer stapte Alex opzij. Hij gaf Connor een harde stomp onder zijn borstbeen. Connor liet zich op één knie vallen en kromp ineen.


      ‘Kom op, Lynch,’ zei Alex met een lachje, wiebelend op de ballen van zijn voeten. ‘Heb je niks grappigs meer te zeggen? Toe dan, of ben je je tong verloren?’


      Anna begon te giechelen. Lucia raakte Connors schouder aan, maar hij duwde haar hand weg en staarde naar het gras. Rolf stond op en liep naar Alex toe, die ontspannen grijnsde.


      ‘Waarom laat je ons niet met rust?’ vroeg Rolf. ‘Wat moet je eigenlijk bewijzen?’


      ‘Hij heeft gelijk, Alex,’ zei een tweedejaars meisje. ‘Wat móét je eigenlijk bewijzen?’


      ‘Ik? Ik verwelkom de donderkoppen op Rowan, dat is alles. Jullie vatten het helemaal verkeerd op, donderkoppen. Kom, geef me de vijf.’ Met een vals lachje stapte hij naar voren en stak Rolf zijn hand toe, maar die wist zich opeens niet goed raad meer.


      Max ging voor Rolf staan en sloeg Alex’ hand weg. ‘Laat ons met rust,’ zei hij.


      Heel even keek Alex verbijsterd. Hij wierp een blik op Sasja, die alleen maar lachte en zijn hoofd schudde. ‘Neem je me in de maling of zo?’ schimpte hij.


      Max negeerde het getreiter van de oudere jongen. Wel hield hij Alex’ handen in de gaten. Hij wist dat pestkoppen altijd heel veel praatjes hadden voor ze iets ondernamen, en hij vermoedde dat het met Alex niet anders gesteld was.


      Hij had het goed gezien. Toen Alex zijn handen bewoog om hem een duw te geven, haalde Max keihard uit en raakte de jongen vol op zijn wang. Het was zo’n razendsnelle, harde stoot dat Alex alleen maar geschokt met zijn ogen kon knipperen en naar achteren wankelde.


      ‘Hola!’ riep Connor uit en hij schoot weer overeind. Andere leerlingen kwamen aanrennen om te kijken wat al die drukte te betekenen had.


      Achter zich hoorde Max iemand gillen.


      Nog voor hij zich had omgedraaid, wist hij dat hij een vergissing had begaan. Hij voelde een stekende pijn in zijn oog toen Alex hem hard van opzij raakte. Het tweetal viel op de grond en rolde over elkaar heen in een vloekende, meppende, kreunende kluwen.


      Net toen Max de overhand kreeg, werd hij door iets gigantisch sterks vastgepakt en resoluut overeind getrokken. Verschillende tweedejaars kwamen aansnellen om Alex tegen te houden. Terwijl Alex schreeuwde dat ze hem los moesten laten, draaide Max zich om en keek wie hem had vastgepakt.


      Het was Bob.


      De oger torende boven hem uit; zijn ingevallen gezicht stond streng en bedroefd. Hij zette Max weer met zijn voeten op de grond en ging tussen de twee kemphanen in staan. ‘Niet vechten,’ bromde Bob, en hij bewoog zijn reuzenvinger heen en weer. ‘Nog maar eerste schooldag!’


      Alex drukte zijn gescheurde shirt tegen zijn bloedende mond. Met een woedende blik in zijn ogen duwde hij Sasja weg. ‘We handelen dit zelf wel af,’ beet hij Bob toe. ‘Ga terug naar je keuken, sukkel!’


      ‘Alex!’ waarschuwde een klasgenoot. ‘Pas op!’


      ‘Bekijk het maar!’ klonk het ziedend. Alex wierp Max een giftige blik toe en plooide zijn bebloede mond toen tot een scheve glimlach. ‘Je weet niet half hoeveel spijt je gaat krijgen!’


      Nog steeds grijnzend spuwde Alex op de grond, draaide zich om en liep het Huis weer in, met Sasja en Anna in zijn kielzog. Max legde zijn hand op zijn kloppende oog. Bob zuchtte en gebaarde dat Max hem moest volgen. Hij nam hem mee naar de keuken, waar hij een handvol ijs in een grote gele theedoek schepte.


      


      ‘Kom binnen, kom binnen,’ klonk het zangerig uit de mond van Watanabe toen de klas op de eerste verdieping van Oude Tom arriveerde voor de eerste les strategie. De docent was een keurig geklede Japanner van in de vijftig. Terwijl de leerlingen hun plaatsen opzochten, liep hij langs de grote tafels die in het lokaal stonden opgesteld. Toen hij bij Max aankwam, bleef hij staan. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


      ‘O, niks,’ haastte Max zich te zeggen. ‘Ik ben gevallen en heb mijn oog bezeerd.’


      Watanabe trok sceptisch een wenkbrauw op, en na een blik op de knokkels van Max en die van zijn klasgenoten ging hij verder. ‘Welkom bij strategie en tactiek voor eerstejaars.’ Hij maakte een buiging. ‘Ik ben Omi Watanabe, jullie docent. Wie kan een definitie geven van strategie? Wat betekent het eigenlijk om “strategisch” te denken?’


      Max probeerde naar Sarahs antwoord te luisteren, maar het viel hem zwaar. Zijn oog deed pijn en hij was nog steeds kwaad na dat gevecht. Verschillende keren gaf Watanabe de beurt aan hem om te kijken of hij wel oplette. Het enige wat hij zich aan het eind van het uur nog herinnerde, was dat de lessen verdeeld zouden worden in strategie en tactiek. Max vond strategie maar saai klinken – allemaal regels en dorre theorieën. Opdrachten voor tactiek kwamen uit het Rowan-handboek van bekende vijanden, deel 1, en dat klonk al een stuk interessanter.


      Max keek verlangend uit naar het einde van de les, en hij was niet de enige. Hun volgende vak was occultisme, en iedereen wilde dolgraag weten wat dat inhield. Toen de klok eindelijk begon te luiden, snelden ze opgewonden kletsend naar buiten.


      ‘Ik denk dat occultisme mijn lievelingsvak gaat worden,’ merkte Lucia op. ‘Ik had mijn vuur binnen een minuut gedoofd. Volgens mijn werver was dat heel goed.’


      Max knikte geïmponeerd, maar David staarde uit een raam van het trappenhuis, met zijn rugzak nonchalant over één schouder. Toen de hele club naar de eerste verdieping stommelde, begon hij te hoesten. Max legde een hand op zijn schouder. ‘Gaat het?’


      ‘Ja hoor,’ piepte David, en met een papieren zakdoekje veegde hij zijn neus af. ‘Ik moet het alleen even verwerken. Het is wel erg veel, hè?’


      ‘Echt wel,’ mompelde Max, die helemaal ontmoedigd was door het zich ophopende huiswerk. ‘We moeten vast het hele uur naar Lucia kijken, die het ene vuur na het andere dooft. Ze was twee keer zo snel als ik. Hoe lang heb jij erover gedaan?’


      ‘Weet ik niet meer,’ zei David. ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


      ‘Hoezo, dat kun je je niet herinneren? Hoe kun je zoiets nou vergeten?’


      ‘Soms laat mijn geheugen het afweten. Volgens mij zitten er allemaal gaten in,’ zei David, die nu doorliep. Max wilde hem al volgen toen hij iemand zijn naam hoorde roepen. Hij draaide zich om en zag Jason Barrett de trap op stormen.


      ‘Hoi!’ riep hij uit. ‘Ik heb gehoord dat je – hallo! Wat je een blauw oog noemt!’


      De zesdejaars bleef als aan de grond genageld staan en bekeek Max’ oog.


      ‘Ja, ik had hem mijn rug niet moeten toekeren,’ zei Max, en zijn oren gloeiden. ‘Dat was stom van me.’


      Jason wimpelde zijn woorden weg. ‘Maakt niet uit,’ zei hij. ‘Dat blauwe oog is een ereteken! Ik heb gehoord dat je Muñoz eindelijk eens goed op zijn flikker hebt gegeven. Volgens mij is het de hele school rondgegaan!’


      Max schaamde zich diep; hetzelfde was ook al eens op zijn oude school gebeurd, toen een aantal pestkoppen hem had getreiterd na de verdwijning van zijn moeder. Max had ze verrot geslagen en was bijna van school gestuurd. Hij keek naar de witte littekentjes waarmee zijn kleine harde knokkels bezaaid waren.


      ‘Wil je er niet meer over praten, alsjeblieft?’ vroeg hij zachtjes.


      ‘Hè?’ zei Jason, en de glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Meen je dat?’


      ‘Ja.’


      ‘Oké, maar zal ik eens even een babbeltje met die Muñoz gaan maken? Het is niet eerlijk zoals hij het op eerstejaars heeft gemunt. Hij heeft al een heel jaar kunnen oefenen, en jullie komen nog maar net kijken.’


      ‘Nee – laat maar zitten,’ zei Max. ‘Ik kan het zelf wel af.’


      Jason deed een stap naar achteren en keek hem aandachtig aan.


      ‘Zo mag ik het horen.’ Weer grijnsde hij en toen liep hij de trap op. ‘Je moet er ijs op leggen!’


      Max gaf een zwaaitje ten afscheid en stak zijn hoofd om de deur van zijn lokaal. Op slag was hij het hele gevecht met Alex Muñoz vergeten.


      Het was alsof Hazel Boon midden in een groot woud stond. Ze sprak met een vrouw met zilvergrijs haar en een grijze sjaal; Max’ klasgenoten liepen tussen de hoge bomen door en fluisterden verbaasd met elkaar.


      Max bekeek het lokaal eens wat beter en zag dat het toch geen woud was; de vloer was van glimmend gewreven grijsgroen hardhout. Met uitzondering van de wand met de deuropening had elk van de acht muren een sierlijk bewerkte stenen haard. Op onregelmatige afstand van elkaar verrezen er grote, levende bomen uit de vloer, met takken die reikten tot aan het schuin aflopende dak, dat door talloze balken werd ondersteund. De wanden waren van hetzelfde grijsgroene hout als de vloer en ingelegd met allerlei zilveren tekens en symbolen.


      Mevrouw Boon zag Max in de deuropening staan, en met een ongeduldig gebaar wenkte ze hem naar binnen. Hij liep naar zijn klasgenoten en ze namen plaats op houten stoelen, die in het midden van het lokaal op een gigantisch Perzisch tapijt stonden opgesteld.


      ‘Goed, jongens en meisjes,’ zei mevrouw Boon. ‘Voor we beginnen wil ik een zeer bijzondere gast aan jullie voorstellen. Dit is Annika Kraken, en ze staat aan het hoofd van de sectie occultisme.’


      De oude vrouw glimlachte vriendelijk naar de leerlingen en nam met een hoffelijke buiging hun gemompelde groet in ontvangst.


      ‘Mevrouw Kraken geeft alleen nog les aan de vijfde- en zesdejaars,’ vervolgde mevrouw Boon. ‘Maar af en toe komt ze even bij ons kijken en dan verwacht ik dat jullie haar met het grootste respect behandelen en aandachtig naar haar zullen luisteren.’


      ‘Jullie zijn in goede handen, jongens en meisjes,’ zei mevrouw Kraken, met een knikje naar de jongere vrouw. ‘Mevrouw Boon is een van de beste docenten die ik ooit heb meegemaakt.’


      Ze nam afscheid en liep langzaam naar de deur, die ze zachtjes achter zich dichttrok. Mevrouw Boon schraapte haar keel en begon het lokaal op en neer te lopen.


      ‘Toen jullie de standaardserie kiemelingproeven aflegden, toonden jullie aanleg voor occultisme. Occultisme komt voor in allerlei vormen, maar in wezen is het het vermogen om energie te sturen en te beïnvloeden.


      Vergeet nooit dat occultisme een uiterst individuele studie is. We zijn allemaal verschillend als het gaat om onze onontwikkelde talenten en om ons vermogen daar gebruik van te maken. Er zijn occulters die weliswaar over enorme hoeveelheden energie beschikken, maar die onvermijdelijk veel verspillen in hun pogingen die energie te beteugelen en te vormen. Anderzijds zijn er ook mensen die aanzienlijk minder “paardenkracht” bezitten, maar die in staat zijn er alles uit te halen wat erin zit. Jullie zullen merken dat bepaalde onderdelen van occultisme als vanzelf gaan, terwijl andere ontoegankelijk voor jullie zijn. Als jullie docent streef ik ernaar je te helpen om je natuurlijke gaven te begrijpen en je individuele talenten maximaal te ontplooien. Zijn er vragen?’


      Lucia stak haar vinger op. ‘Hoe weten we nou hoeveel “paardenkracht” we hebben?’ vroeg ze.


      Mevrouw Boon bracht haar hand naar haar kin en knikte. ‘De kiemelingproef is één methode, maar mijn onderzoek heeft aangetoond dat die tekortschiet. Sommigen die het heel goed doen bij de proef, blijken hopeloze occulters te zijn.’


      Lucia keek gekwetst.


      Connor stak zijn hand op. ‘Gebruiken we ook toverstokjes of staven en dat soort dingen?’ wilde hij weten.


      Glimlachend schudde mevrouw Boon haar hoofd. ‘Nee, dergelijke instrumenten zijn niet nodig en ze kunnen trouwens gevaarlijk zijn,’ legde ze uit. ‘Bovendien kunnen ze alleen door middel van Oude Magie vervaardigd worden, en de betere exemplaren zijn zeer, zeer zeldzaam. Ze oefenen een ongezond soort aantrekkingskracht uit – de meeste zijn inmiddels opgespoord en vernietigd.’


      Met een plotselinge zwiep van haar pols liet mevrouw Boon een fakkel aan de tegenoverliggende muur ontbranden. De rook die er vanaf kwam, stroomde razendsnel door het lokaal en wervelde rond haar handen terwijl ze sprak.


      ‘Nee, Connor, de occulter heeft als instrumenten slechts zijn handen en de macht van de taal. Meer heb je niet nodig om de energie om je heen op te roepen en vorm te geven. Dit jaar zullen jullie de basisbevelen leren, tot die uiteindelijk een tweede natuur zijn geworden.’


      ‘Krijg nou wat!’ fluisterde Connor, en hij staarde naar zijn eigen donkere, kolkende evenbeeld dat de docente tevoorschijn had geroepen.


      Sprakeloos zag Max hoe de rookfiguur naar de klas zwaaide en de dichtstbijzijnde haard in liep, waarna hij door de schoorsteen verdween. Met een achteloos knikje van haar pols doofde mevrouw Boon de brandende fakkel.


      ‘Om jullie een eindje op weg te helpen,’ zei ze, terwijl ze haar blik over de gefascineerde leerlingen liet gaan, ‘zou ik jullie willen verzoeken om je in twee rijen op te stellen.’


      Max ging snel in een van de twee rijen staan.


      ‘Goed,’ zei mevrouw Boon. Ze klapte in haar handen en liep naar voren. ‘Ieder van jullie heeft al eens een vuur gedoofd – dat is een van de redenen waarom jullie hier zijn. Vandaag doen jullie het tegenovergestelde: je gaat een vuur ontsteken in een van deze open haarden. Zo toon je aan dat je als levende geleider energie zowel kunt absorberen als kanaliseren. Terwijl we hiermee bezig zijn, ben ik de enige die het woord voert. Als iemand van jullie praat, lacht of op welke manier dan ook de aandacht afleidt, zal hij of zij het lokaal moeten verlaten. Is dat duidelijk?’


      Ze knikten. Het werd doodstil.


      ‘Mooi,’ vervolgde mevrouw Boon, ‘dan wil ik graag dat degenen vooraan in de rij hier komen en met hun gezicht naar de haard vóór hen gaan staan.’


      Twee meisjes stapten naar voren.


      ‘Zet je voeten een klein stukje uit elkaar en haal diep adem. Probeer je te ontspannen. Luister een paar tellen naar het kloppen van je hart en voel de energie. Probeer nu de energie in dit lokaal te voelen, de atomen en moleculen die hier rondzoemen. Sluit je ogen en probeer je voor te stellen dat de houtblokken in de haard beginnen te roken; probeer je voor te stellen dat er steeds meer rook komt, tot het hout opeens in brand vliegt. Hou je rechterhand langs je zij en spreid je vingers, met de handpalm naar voren. Mooi. Als ik het zeg, doe je je arm omhoog en maak je een stevige vuist. Is dat duidelijk?’


      De meisjes knikten en knepen hun ogen stijf dicht.


      ‘Nu,’ zei mevrouw Boon.


      Beide meisjes staken hun handen omhoog en balden ze tot vuisten. Vrijwel op hetzelfde moment begonnen beide haarden te roken.


      ‘Blijf je concentreren,’ zei mevrouw Boon op vlakke toon. ‘Laat je arm zakken en herhaal.’


      De tweede keer verschenen er in een van de haarden een paar zacht flakkerende, lichtpaarse vlammetjes, en hier en daar klonk een kreet. Met een blik legde mevrouw Boon de leerlingen het zwijgen op. Uit de andere haard stegen wat kringelende rooksliertjes omhoog, maar er was geen vlam te zien.


      ‘Dat is voldoende, jullie tweeën,’ vond ze. ‘Goed gedaan. Sluit achter in de rij aan.’


      Na een snel handgebaar waren beide haarden weer donker en koud. Op kordate toon zei ze: ‘Het volgende tweetal.’


      Ondanks drie pogingen die nogal wat tijd in beslag namen, slaagden Rolf en Sarah er niet in om ook maar iets te ontsteken. Rolf keek woedend, maar naarmate er meer tweetallen naar voren kwamen, besefte Max dat de opdracht niet zo eenvoudig was. Tegen de tijd dat David en Lucia aan de beurt waren, was het slechts twee leerlingen gelukt om een paar kleine, sputterende vlammetjes tevoorschijn te toveren.


      Geduldig sloot David zijn ogen en mevrouw Boon vertelde hun wat ze moesten doen. Toen gaf ze aan dat ze konden beginnen.


      Er verscheen een lichtflits, gevolgd door een explosie.


      Max werd naar achteren geworpen, en liggend op de grond beschermde hij zijn ogen tegen de zee van groene en goudkleurige vlammen die uit Davids haard sloegen. As en stukken brandend hout vlogen alle kanten op en smeulden na op de vloer. Het Perzisch tapijt begon te roken aan de kant die het dichtst bij het vuur lag.


      David was de enige leerling die was blijven staan; de rest holde gillend weg toen er nog meer groene vlammen in vlagen uit de haard opstegen, zich langs de schoorsteenmantel naar boven spoedden en de houten lambrisering verschroeiden. De stem van mevrouw Boon steeg boven het bulderende vuur uit. ‘Ga liggen.’


      Met grote passen liep ze naar voren en mompelde een bijtend bevel, dat gepaard ging met een resolute zwaai van haar arm.


      Het vuur liet zich niet bedwingen.


      Met samengeknepen ogen herhaalde de docente haar bevel.


      Max durfde pas weer uit te ademen toen het vuur begon af te nemen. Het trok zich met tegenzin terug in kleine poelen van groene vlammetjes, en ten slotte flakkerde het helemaal uit. De strenge uitdrukking op het gezicht van mevrouw Boon werd milder.


      ‘Is er iemand gewond?’


      ‘Nee,’ mompelden Max en de anderen, en ze hesen zich overeind. De vloer en de muren rondom Davids haard rookten nog na en waren helemaal verschroeid.


      ‘Als er niemand gewond is, stellen jullie je weer in rijen op.’


      David hoestte, deed zijn ogen open en keek nieuwsgierig achterom, waar de leerlingen langzamerhand van de schrik bekwamen. Max’ blik negerend ging hij simpelweg achteraan in zijn rij staan. Mevrouw Boon nam haar plaats weer in, alsof er niets vreemds was gebeurd. Op afgemeten toon zei ze: ‘En nu McDaniels en Boudreaux.’


      Max kon zich maar moeilijk concentreren terwijl mevrouw Boons stem hen door het proces loodste. Hoewel hij zich op zijn haard probeerde te richten, keerde hij in gedachten telkens terug naar Davids verontrustende vertoning. Na een aantal minuten was hij uitgeput en opende zijn ogen. Dikke rookwolken stegen op van zijn haard, maar er flakkerde geen enkel vlammetje. Het meisje naast hem deed het al niet beter, en dat gold ook voor degenen die na hen kwamen.


      Toen het laatste tweetal klaar was, liet mevrouw Boon hun weer plaatsnemen. Lucia was de eerste die iets zei. ‘Mevrouw Boon?’ vroeg ze, op ongewoon aarzelende toon. ‘Wat gebeurde er? Wat gebeurde er toen David aan de beurt was?’


      ‘Hij heeft volgens opdracht een vlam ontstoken,’ klonk het effen.


      ‘Ja, maar, eh, waarom explodéérde de zaak?’


      ‘Kennelijk bezit hij heel veel “paardenkracht”, juffrouw Cavallo.’


      


      Na de les stond Max in het trappenhuis op David te wachten, die van mevrouw Boon moest nablijven. De ramen in de gang trilden toen Oude Tom vier uur sloeg. Max zag mevrouw Richter de trap op gaan. Ze liep naar het lokaal waar occultisme werd gegeven, en vlak bij de deur richtte ze het woord tot hem. ‘Waarom ben je niet bij etiquette, McDaniels?’ vroeg de directrice.


      ‘O, ik wacht op David Menlo. Hij komt zo naar buiten.’


      ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde mevrouw Richter terwijl ze de deur opende. ‘Ga maar naar je klas, Max. Zeg tegen Sir Wesley dat David later komt. O, en haal nog wat ijs voor dat oog.’


      Max, die al bijna was vergeten dat zijn oog opgezwollen en blauw was, stamelde een groet. Hij sjouwde de trap op naar het etiquettelokaal, en hij was nog niet binnen of hij hoorde een stem uitroepen: ‘Nee, nee, helemaal fout. Heeft iedereen dat gezien?’


      Max bleef staan en nu zag hij een lange, gebruinde man met een dikke bos grijs haar en een gleufje in zijn kin. Hij droeg een crèmekleurig pak. Aan weerszijden van hem stonden Max’ klasgenoten, en met zijn helderblauwe ogen keek de man hem aandachtig aan.


      ‘Ben jij David of Max?’ vroeg Sir Alistair Wesley. Opeens nam hij een zijden pochet uit zijn borstzakje en begon zijn bril te poetsen.


      ‘Eh, Max, meneer,’ zei Max. ‘Eh, David komt wat later – dat moest ik van mevrouw Richter tegen u zeggen.’


      ‘Eh, juist ja,’ zei Sir Wesley, die dat ‘eh’ overdreven benadrukte, en hij vouwde zijn pochet weer op. ‘Aangezien je te laat bent en aangezien je binnenkomst alles in zich verenigt wat níét hoort, zullen we jou als voorbeeld nemen. Zou je zo vriendelijk willen zijn weer op de gang te gaan staan?’


      Aarzelend deed Max wat er van hem verlangd werd.


      ‘Kom maar binnen.’


      Wat onzeker liep hij het lokaal in. Connor stikte zowat van het lachen.


      ‘Kijk aan!’ riep Sir Wesley uit. ‘Afhangende schouders, een ontwijkende blik, sloffende voeten. Niet wat je noemt een toonbeeld van zelfvertrouwen, goede afkomst of manieren.’


      De rest van de klas begon te giechelen, maar Max kon zijn oren niet geloven.


      ‘We proberen het nog eens,’ zei Sir Wesley. ‘Deze keer, meneer McDaniels, verzoek ik je om rechtop te staan, met je kin omhoog, en dan zelfverzekerd het lokaal te betreden. Bij binnenkomst schenk je Sarah een vriendelijke glimlach en loop je naar haar toe om kennis met haar te maken.’


      ‘Maar ik kén Sarah al,’ mompelde Max met gloeiende wangen.


      ‘Ja, dat weet ik. Toch moet je doen alsof je haar niet kent. Sarah, dan doe jij alsof je het nogal opvallende blauwe oog niet ziet dat het gezicht van de heer McDaniels siert.’


      Zich verbijtend maakte Max rechtsomkeert naar de gang. Toen hij geroepen werd, rechtte hij zijn rug en liep het lokaal in. Hij zag Sarah en probeerde zich op haar te concentreren, maar dat was moeilijk zolang Sir Wesley elke beweging van commentaar voorzag.


      ‘Mooi! Nee! Nee! Schouders naar achteren – kijk, zo moet het. Kin omhoog! Kijk niet zo ernstig; je maakt kennis met een lieftallige jongedame, maar je kijkt alsof je een scheet dwarszit!’


      De klas barstte in lachen uit en Max staakte zijn pogingen.


      ‘Goed, McDaniels, dan beschouwen we je maar als werk in uitvoering,’ zei Sir Wesley op vermoeide toon. Hij richtte zich tot de anderen. ‘Het is me bekend dat jonge mensen tegenwoordig gebukt menen te moeten gaan onder humeurigheid en levensangst, maar laten we doen alsof dat niet het geval is. Verder nog vrijwilligers voor “Scenario één: Hoe betreed je een volle ruimte”?’


      Connors hand schoot omhoog.


      ‘Oké, meneer Lynch. Laat maar eens zien.’


      Connor verdween naar de gang. Toen hij geroepen werd, kuierde hij naar binnen, leunde even tegen de deurpost en overzag de groep met een opgetrokken wenkbrauw en een charmante grijns op zijn gezicht. Hij deed alsof hij Sarah nu pas zag en liep langzaam en statig op haar af. Sarah begon te giechelen, en Omar verborg zijn gezicht achter zijn handen. Op een paar passen afstand bleef Connor staan, maakte een diepe buiging en hief zijn hoofd, waarbij hij twee rijen glanzende tanden toonde. ‘Connor Lynch, uw nederige dienaar.’


      ‘Bravo!’ bulderde Sir Wesley, en enthousiast klapte hij in zijn handen.


      Alle anderen kreunden van walging.


      


      Max keek reikhalzend uit naar het einde van de les etiquette; het had wiskunde overtroffen als zijn meest gehate vak. Hij was als eerste de deur uit, en onder het klokgelui van Oude Tom liep hij op een drafje de trap af naar de sportvelden, waar ze teamsport zouden krijgen. Monsieur Renard stond hen al op te wachten en dirigeerde hen op zijn bekende ongeduldige manier naar de jongens- en meisjeskleedkamers. Toen ze buiten kwamen, hield de docent met zijn voet een bal in de lucht. Hij wenkte hen.


      ‘De eerste schooldag. De biggetjes zijn moe, dat weet ik. We eindigen de dag net zoals we die zijn begonnen: met huppen, rennen en springen, oké? Jullie kunnen allemaal wel een beetje voetballen, hè?’ Hij liet zijn blik langs de jongens en meisjes gaan, die zonder uitzondering knikten. Het viel Max op dat David nog steeds absent was.


      ‘Een prima spel voor de benen. Zo ontwikkel je snelheid en uithoudingsvermogen en je krijgt meer controle over je lichaam. Gezellen voetballen heel veel hier op Rowan, maar je zult merken dat de omstandigheden enigszins anders zijn dan elders. Hier op Rowan spelen we euclidisch voetbal.’


      ‘Wat is het verschil?’ wilde Rolf weten.


      ‘Dat merk je vanzelf tijdens het spel,’ zei monsieur Renard met een zuinig glimlachje. ‘Sarah en jij kiezen ieder een team. Hup, hup.’


      Sarah koos Max als eerste, ook al had hij haar gewaarschuwd dat hij nog nooit echt had gevoetbald. Toen het spel van start ging, vloog Sarah langs Jesse en speelde de bal behendig door naar een ander meisje, dat met haar meerende. Rolf kwam tussenbeiden en ontfutselde hun de bal. Hij wist Max te ontwijken en met een lange pass schopte hij de bal het veld over naar Connor, die een keihard schot op het doel loste. Cynthia, die keeper was, stuurde de bal met een zetje recht omhoog en ving hem pal voor het doel op.


      ‘Mooi gehouden!’ juichte Omar vanaf het middenveld.


      Opeens begon de grond te bewegen en te borrelen. Op het veld verschenen heuveltjes en kuiltjes; hele stukken gingen wel een meter omhoog of omlaag en vormden richels en plateaus. De leerlingen bleven staan en keken angstig naar monsieur Renard.


      ‘Niks aan de hand,’ verzekerde hij hun vanaf de zijlijn. ‘Doorspelen!’


      De wedstrijd eindigde in nul-nul. Het team van Rolf zou een doelpunt hebben gescoord als er niet opeens een flinke aardhoop als een blaar was verrezen en de bal uit koers had gebracht, net toen Rolf twee verdedigers achter zich liet en wilde schieten. Monsieur Renard blies op zijn fluitje en het veld werd meteen weer een plat vlak.


      ‘Wat een onmogelijk spel,’ klaagde Rolf, die met de bal naar de zijlijn dribbelde. ‘We hadden moeten winnen.’


      ‘Het is een kwestie van strijden, bijstellen en aanpassen,’ zei monsieur Renard schouderophalend. ‘Daar draait het om. Vandaag hebben jullie het spel op het laagste niveau gespeeld. Kom in het weekend maar eens naar de oudere leerlingen kijken, dan piep je wel anders.’


      Terug in de kleedkamer, waar hij een handvol koud water tegen zijn oog spetterde, werd Max mismoedig bij de gedachte aan alles wat hij die avond nog moest doen. Hij moest Nick voeren, het Griekse alfabet leren, de kaart van Europa tekenen en oefenen met het aansteken van vuurtjes in zijn haard. Zijn oog klopte. Toen hij terugsjokte naar het Huis was hij het liefst in bed gekropen om naar de sterrenbeelden te kijken en daarna een week lang te slapen.
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      Een gouden appel in de boomgaard


      


      [image: Jongen]


      


      Op Max’ bed lag een stapeltje van tien brieven. Ze waren van zijn vader, en Max had ze al verschillende keren gelezen. Het liep tegen de middag tijdens een weekend aan het begin van oktober, en Max was ruim vijf weken op Rowan.


      Kennelijk was het druk thuis. Zijn vader maakte regelmatig zakenreisjes; hij was ervan overtuigd dat zijn inspanningen door Lukens beloond zouden worden en dat hij meer klanten toegewezen zou krijgen. Max wilde net terugschrijven, toen David de kamer binnenkwam en de deur zachtjes achter zich dichtdeed.


      ‘Hoi,’ mompelde hij. Hij liet zich aan de andere kant van de kamer op zijn bed ploffen en schopte zijn schoenen uit.


      ‘Hoe ging het?’ vroeg Max zonder op te kijken.


      ‘Waardeloos. Mevrouw Kraken gaf me op m’n kop omdat ik niet goed genoeg oplette. Mevrouw Richter kwam binnen en bleef het laatste halfuur toekijken. Ze zegt nooit iets, ze kijkt alleen maar. Heel irritant.’


      Na die eerste les hoefde David niet meer naar occultisme, in plaats daarvan kreeg hij privéles van mevrouw Kraken. De schade die hij aan het lokaal had aangericht was onmiddellijk hersteld.


      ‘Vind je het ook zo spannend om naar de stad te gaan?’ vroeg Max, terwijl hij aan zijn brief begon. Wat hij eigenlijk wilde weten was hoe Davids occultisme-les precies was gegaan, maar David vertelde er nooit iets over.


      ‘Ja, gaat wel,’ antwoordde David. Zijn stem klonk gedempt, want hij had het kussen over zijn gezicht getrokken.


      Met een frons op zijn voorhoofd schreef Max aan zijn vader; er waren zoveel boeiende dingen op deze nieuwe school, maar hij kon er maar heel weinig over vertellen. Uit praktische overwegingen beperkte hij zijn brieven tot een verslag van zijn worsteling met de nieuwe vakken, en hij verzekerde zijn vader dat hij al nieuwe vrienden had – over vegetarische ogers en pratende ganzen zweeg hij maar.


      


      Vincenti, mevrouw Boon en de overige begeleiders stonden al bij de fontein op de eerstejaars te wachten toen Max en David door de voordeur naar buiten kwamen. De meeste leerlingen hadden hun schooluniform verruild voor een spijkerbroek. Terwijl ze op weg gingen naar de poort van de school en de wereld daarbuiten nam Vincenti het woord. ‘Ha! Spannend, hoor – het eerste uitstapje naar de stad, en dat op zo’n mooie herfstdag! Heeft iedereen wat zakgeld meegenomen en stevige eetlust?’


      ‘Ja!’ klonk het luid, en grinnikend sloeg hij zijn handen voor zijn oren.


      ‘Mooi. Luister, voor het avondeten hebben we om zeven uur tafels gereserveerd in Het Prieel; het eten is er uitstekend, dus prop je niet helemaal vol met snoep! Vergeet niet om je voor te stellen aan de inwoners en winkeliers. Ze weten heel goed wat Rowan is – trouwens, velen zijn oud-leerlingen of familieleden van docenten. Gedraag je onberispelijk en zorg dat Sir Wesley trots op jullie kan zijn, afgesproken?’


      De leerlingen juichten en samen met de anderen rende Max over de gazons naar het bos, dat zich getooid had in schitterende herfstkleuren. Er stond een frisse wind van zee en verheugd dacht Max aan de ongekend hoge som geld in zijn zak – al het zakgeld dat hij de afgelopen maanden had opgepot. Druk kletsend legden Max, Rolf en Lucia de kronkelende anderhalve kilometer af die door een prachtig landschap naar de poort voerde.


      Toen het grote hek achter hen dichtviel, stormden Max en Connor er samen met de anderen vandoor, tot ze een paar honderd meter verderop bij de straatjes vol schilderachtige winkeltjes en bedrijfjes kwamen, die vanuit het stadsplein in een stervormig patroon uitwaaierden. Overal liepen ouderejaars rond die de naburige zaakjes in en uit gingen, zoals de pizzeria, het eethuisje en de boekwinkel.


      ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Connor. Hij sprong op en neer en keek alle kanten op.


      ‘Laten we even op David wachten,’ zei Max. Hij speurde de weg af en zag dat zijn kamergenoot er flink van langs kreeg van mevrouw Boon. Ten slotte gaf David een knikje, snelde weg en voegde zich hoestend van ergernis bij hen.


      ‘Wat was er nou?’ vroeg Connor.


      ‘O, niks bijzonders. Ze zegt dat ik “voorzichtig” moet zijn – sinds ik occultisme krijg van mevrouw Kraken houdt ze me voortdurend in de gaten. Volgens mij staat het haar helemaal niet aan.’


      ‘Wat kan het haar nou schelen?’ merkte Max op.


      ‘Ze is nog heel jong,’ antwoordde David. ‘Ze is nog maar, eh, vijfentwintig of zo. Volgens mij is ze bang dat mevrouw Kraken geen vertrouwen in haar heeft.’


      ‘Kraken denkt dat je Boontje gaat opblazen!’ zei Connor lachend.


      Hard in zijn mouw hoestend ging David hun voor naar een banketbakkerij. Toen ze dichterbij kwamen, hoorden ze allemaal opgewonden stemmen. Na nog een paar stappen begreep Max waarom.


      In de etalage zag hij een prachtig zeegezicht dat uitsluitend van snoep was gemaakt. Er waren zandkastelen van witte chocolade, dichte bedden dropanemonen, schitterend gekleurde vissen en zeedieren gemaakt van toffees, zuurtjes en pepermuntjes.


      ‘Kom binnen! Kom binnen!’ klonk het vriendelijk vanuit de winkel.


      Een stevige man met een zwarte baard en blozende wangen was met zorg brooddeeg aan het vlechten. Hij stopte met zijn werk en liep naar de toonbank om hen te begroeten, waarbij hij zijn handen aan zijn schort afveegde. ‘Jullie zijn vast eerstejaars. Ik ben Charlie Babel – volgens mij geeft mijn vrouw jullie vreemde talen.’


      Tien minuten later, nadat ze een aantal toffeebrokken en een handvol chocolade zee-egels hadden uitgekozen, gluurde het drietal door de ramen van een eethuisje. Binnen zagen ze een stel ouderejaars die koffie met gebak zaten te eten. Jason Barrett zat in een hoek te flirten met een heel knap vijfdejaars meisje, met wie Max hem een keer zoenend achter Oude Tom had betrapt. Jason zag hen kijken en wenkte hen naar binnen.


      Razendsnel trok Connor zijn broek naar beneden en liet zijn billen zien. ‘Hopelijk hebben jullie je gympen aan!’ riep hij, en hij drukte zijn blote achterste voor de tweede keer tegen de ruit, waarna hij achter Max en David aan vloog.


      Ze bleven rennen, wel twee blokken lang, en toen ze eindelijk stopten, vielen ze snakkend naar adem op Max’ snoepvoorraad aan. David zag er als herboren uit: zijn wangen waren roze en Max had hem nog nooit zo vrolijk meegemaakt.


      Toen hij een blik in de etalage achter hen wierp, zag hij een verfsetje liggen, en hij besefte dat het alweer heel lang geleden was dat hij serieus had getekend of geschilderd, zoals hij dat altijd met zijn moeder deed. Hij tuurde naar de prijs. Het setje was duur, maar het waren heel mooie tubes, als van een echte kunstenaar.


      ‘Laten we ons maar gauw ergens verstoppen,’ zei David lachend. Hij wreef in zijn handen en keek achterom, de straat in.


      ‘Ja,’ zei Connor, om zich heen glurend. ‘Straks moet mijn kont nog geïdentificeerd worden op het politiebureau. Ze zouden hem er zo uitpikken: ze hebben er twee keer goed naar kunnen kijken!’


      Connor en David lagen weer dubbel, terwijl Max nadenkend op de etalageruit tikte en naar de mooie, kleurige tubetjes keek. ‘Zeg, ik ga hier even binnen,’ zei hij. ‘Ik haal jullie wel weer in.’


      Toen de verkoopster de tubetjes voor hem neerlegde, begon Max onmiddellijk zijn geld uit te tellen. Het setje bevatte meer kleuren dan hij ooit had gebruikt, en ook de doos was heel mooi, met een sierlijk koperen scharnier. Hij legde het papiergeld en de munten naast elkaar op de toonbank, maar kwam twee dollar te kort. Met een glimlach pakte de verkoopster zijn geld en schoof het setje in een zakje. ‘Ik kan wel twee dollar missen voor een jongeman die dit zo graag wil hebben. Dat je er veel plezier van mag hebben – en breng me maar eens iets wat je hebt geschilderd.’


      ‘Doe ik!’ zei Max stralend nadat ze hem het zakje had toegestopt.


      De schaduwen van de bomen werden al langer toen Max met zijn zakken snoep en verf naar het centrum slenterde. Hij liep net langs Luigi’s, de pizzeria, toen hij achter zich iemand hoorde roepen. Alex was naar buiten gekomen, gevolgd door Sasja en Anna.


      ‘Hé, Max!’ riep Alex op vriendelijke toon. ‘Hoe gaat-ie?’


      Zonder te antwoorden keek Max naar het stel.


      ‘Wat is er?’ vroeg Alex, die op hem af kwam lopen. ‘Je hoeft je toch nergens meer druk om te maken nu je lekker bij Jason Barrett hebt uitgehuild?’


      ‘Ik heb niks tegen Jason gezegd,’ zei Max, en met een norse blik nam hij de zakjes in zijn andere hand.


      ‘Zal wel niet,’ zei Alex sarcastisch. ‘Goed onthouden, Max: Jason doet dit jaar eindexamen, en ik vergeet het echt niet.’


      Hij liep langs Max en sloeg in het voorbijgaan de zakjes uit zijn hand. De chocola en de toffees vlogen het trottoir over, maar dat vond Max niet zo erg. De verfdoos was kapotgegaan en de tubetjes lagen nu over de grond verspreid.


      ‘Hé, ik had dat snoep nog wel gelust!’ jammerde Sasja, terwijl hij achter Alex aan sjokte.


      Max wilde zich net bukken om zijn spullen op te rapen, toen Anna langzaam op hem af kwam lopen, met een flauw glimlachje op haar gezicht. ‘Dat was trouwens een mooie foto in de krant. Je weet niet half hoe hard we hebben gelachen. Ik dacht echt dat Julie Teller erin zou blijven!’


      Ze verwrong haar knappe gezicht tot een strak grijnslachje en liep met afgemeten pas dwars over het snoep en de verftubetjes, die ze met haar hak vermorzelde. Verslagen keek Max naar de vegen op het wegdek. Met een tevreden glimlach voegde Anna zich bij Alex en Sasja, en gierend van de lach liep het drietal door.


      Max keek hen na en begon te beven van woede. Het kostte hem de grootste moeite om de moordlust te bedwingen die in hem opwelde. Achter hen aan gaan was uitgesloten; Vincenti had met ernstige maatregelen gedreigd als Max ooit weer slaags raakte.


      Hij probeerde de troep op te ruimen: met de kapotte verfdoos schepte hij het vermalen snoep en de uiteengespatte tubetjes op en dumpte de hele zaak in een naburige afvalbak. Hij zette het op een rennen, richting het centrum, en na een tijdje hoorde hij boven zich iemand roepen. ‘Hé, Max! Hier zijn we.’


      Bij een bankje vlak voor het stadsplein bleef hij staan. Connor en David keken hem grijnzend aan vanaf de takken van een knoestige boom. Connors mond zat onder de chocola.


      ‘Er staan hier allemaal namen en initialen in de boom gekerfd,’ zei David opgewonden. ‘Volgens mij heb ik er eentje van Morrow gevonden. Er staat: “Byron + Elaine ‘46”.’


      ‘Ik kan me die ouwe Byron echt niet als jongen voorstellen,’ mijmerde Connor. ‘Zie je het al voor je? Een rimpelig ventje met een pijp, dat zo’n honderd jaar geleden in deze boom zat te vrijen?’


      Max lachte, blij dat hij weer aan de pret kon meedoen. Met een sprongetje pakte hij een tak, hees zich omhoog en ging bij hen zitten.


      ‘Hé, mag ik een van die zee-egels proeven die je gekocht hebt?’ vroeg David, terwijl hij met zijn vinger langs de uitgekerfde regels van een limerick streek.


      ‘O, ik heb ze op straat laten vallen en toen waren ze helemaal smerig,’ zei Max snel. ‘Ik heb ze weggegooid.’


      ‘Je had ze moeten bewaren!’ jammerde Connor. ‘Dan hadden we ze kunnen gebruiken voor een etiquettescenario!’ Hij gaf een perfecte imitatie van Sir Wesley ten beste. ‘Scenario nummer twintig: Hoe red je het vertrapte snoep van de wereld?’


      ‘Het zit in de afvalbak op de hoek, als je er nog zin in hebt,’ zei Max met een zucht. Connor leek het even te overwegen, maar toen liet hij het onderwerp varen.


      De volgende twee uur verkenden ze het stadsplein, beklommen een bronzen ruiterstandbeeld en bestudeerden de namen op de granieten grafstenen van een kleine begraafplaats. Het werd al donker toen ze ten slotte slingerend rond ouderwetse straatlantaarns over de straatkeien terugrenden en zich onder aan de hoge heuvel bij de overige eerstejaars aansloten.


      Het Prieel was een mooi ingericht gebouw met talloze zijvleugels en diverse grote eetzalen op de begane grond. Max volgde Vincenti en een gastvrouw door een gang waarvan de wanden getooid waren met oude landkaarten en gehavende etsen van de walvisvangst. De groep van Max werd naar een door kaarsen verlichte eetzaal geleid. Hun tafel was versierd met maïskolven en korte korenschoven die met koperdraad waren samengebonden. Vincenti veranderde de opstelling zo dat jongens en meisjes om en om kwamen te zitten. Max kreeg een plek tussen Sarah en mevrouw Boon.


      Vincenti ging aan het hoofd van de tafel zitten en tikte tegen zijn wijnglas. ‘Ik zou graag willen proosten.’


      De leerlingen pakten hun met appelcider gevulde glazen.


      ‘Op jullie eerste geslaagde maand en op jullie bruisende breinen!’


      Er werd geklonken, en zelfs bij mevrouw Boon kon er een glimlachje af toen Vincenti de groep naar gedenkwaardige voorvallen begon te vragen.


      ‘Zijn er ook echte wiskundigen in de zaal?’


      Van alle kanten klonk Davids naam, alleen Jesse noemde zichzelf.


      ‘En wie is een kanjer in natuurwetenschappen?’


      Sarah bloosde toen haar naam viel.


      ‘Nog ambassadeurs of diplomaten in de dop?’


      ‘Connor!’ gilde iedereen. Hij nam het eerbetoon met zijn kenmerkende bravoure in ontvangst en pinkte een paar neptraantjes weg.


      Terwijl Vincenti de rest van de vakken opdreunde, droegen obers dampende schalen en manden vol voedsel aan. Dikke plakken warm maïsbrood, gloeiend hete krabkoekjes en schalen kabeljauw en baars besprenkeld met citroen werden op tafel gezet. Max spuugde bijna een hap zoete aardappel uit toen Lucia en Cynthia een van Connors talloze pogingen nadeden om indruk te maken op de oudere meisjes. Zelfs Vincenti legde lachend zijn vork neer toen Lucia met ingetrokken buik door de zaal paradeerde en een zware stem opzette.


      Na een uur ging het algehele lachfestijn over in kleinere tafelgesprekken. Max zag de gastvrouw binnenkomen; ze boog zich naar Vincenti toe en fluisterde hem iets in het oor. De docent excuseerde zich en ging met haar naar de gang om het gesprek daar voort te zetten.


      Zodra hij weg was, richtte mevrouw Boon zich tot Max. ‘Weet je,’ zei ze zachtjes, ‘toevallig hoorde ik Nigel tegen mevrouw Richter zeggen dat het wandtapijt dat je hebt ontdekt de Veeroof van Cooley voorstelde.’


      ‘Yep,’ zei Max afwezig. Zijn blik ging weer naar de gang, naar de roerloze schaduw van Vincenti. Er was duidelijk iets mis.


      ‘Max,’ zei ze kortaf. ‘Je moet “ja” zeggen. Sir Wesley heeft je toch wel verteld dat “yep” niet netjes is en dat het onbeleefd is om iemand die het woord tot je richt niet aan te kijken?’


      Met een ruk draaide Max zijn hoofd naar haar toe.


      ‘Sorry,’ zei hij.


      ‘Geeft niet.’ Ze klonk weer wat vriendelijker. ‘Heb je nog kans gezien om iets over de Veeroof te lezen, of over de held van het verhaal, Cúchulain?’


      Max schudde zijn hoofd. ‘Nee, mevrouw Boon, ik heb nog geen tijd gehad.’ Hij stak zijn hand uit naar een stuk maïsbrood.


      ‘Hoor eens, Max,’ zei mevrouw Boon, en ze legde een kille hand op Max’ arm. Hij keek haar aan. Haar jonge gezicht stond heel ernstig en zag er merkwaardig uit met die twee verschillende ogen. ‘Dat visioen was speciaal voor jou bestemd. Het is heel belangrijk dat je alles probeert te begrijpen over de geschiedenis en de symbolen van de Veeroof. Cúchulain was een grote held en voorvechter – hij werd de Wolfshond van Ulster genoemd vanwege de wijze waarop hij het koninkrijk verdedigde, maar daarbij werd hij voor een paar gruwelijke keuzen gesteld. Het zou goed zijn als je je daar eens in verdiepte, Max.’


      Max staarde haar aan; beelden uit zijn telkens terugkerende droom over de monsterlijke wolfshond flitsten door zijn hoofd. Hij besloot dat alles voor mevrouw Boon te verzwijgen, want haar strakke blik en ferme greep stonden hem helemaal niet aan.


      Op dat moment kwam Vincenti terug uit de gang. Zijn krachtige stem steeg boven het geroezemoes van de vele gesprekken uit. ‘De plannen zijn gewijzigd. Iedereen legt nu zijn bestek op zijn bord en volgt me. Snel!’


      ‘Maar, meneer Vincenti,’ zei Connor, ‘u moet even kijken wat Omar kan doen met zijn–’


      ‘Nu, Lynch!’ bulderde Vincenti. Hij liep de tafel rond en hees eigenhandig de verbijsterde jongens en meisjes uit hun stoelen. Snel en zonder een woord te zeggen kwam mevrouw Boon overeind en begon de stoelen van de leerlingen van de tafel weg te trekken, waarna ze hen de deur uit loodste, de gang op.


      Hun gastvrouw stond met een angstig gezicht in de deuropening. ‘Voorzichtig, Joseph. Voorzichtig, Hazel,’ fluisterde ze, en ze dimde het licht. Uit andere eetzalen kwamen nog meer eerstejaars aansnellen, samen met hun begeleiders. Op straat stond een tiental busjes hen op te wachten, met draaiende motor en open portieren. Zodra ze buiten waren, deed de gastvrouw de deur achter hen op slot.


      Max wurmde zich het tweede busje in. Vincenti sloeg het achterportier dicht en de auto scheurde de straat door, naar de poort van Rowan. De straat maakte een verlaten indruk; in alle winkels en zaakjes was het donker. Toen ze langs de kerk reden, meende Max een paar donkere gestalten op het gras te zien, die snel wegglipten en achter een heg verdwenen. Een paar tellen later werd hij opzijgesmeten toen het busje een scherpe bocht nam en met gierende banden door de poort reed. Ze slingerden zich tussen de bomen door, raceten langs de zee en kwamen met een ruk tot stilstand bij de fontein. Max’ hart begaf het bijna toen hij het inmiddels bekende afgrijselijke gejank hoorde dat uit de richting van de Valk kwam.


      Vincenti deed het portier open en liet de leerlingen uitstappen. Ondertussen kwam Nolan om de hoek van het Huis galopperen, schrijlings op YaYa gezeten. Ze had nu niets ouds of aftands meer, zag Max. Damp sloeg uit de neusgaten van de ki-rin en haar enorme kop bewoog van de ene kant naar de andere toen ze het terrein overzag met ogen die in het donker wit opgloeiden. En Max had de anders zo vrolijke Nolan nog nooit zo grimmig zien kijken. De opzichter verhief zijn stem om boven het klaaglijke geluid in de verte uit te komen.


      ‘Joseph, breng de kinderen naar binnen. Daarna nemen Hazel en jij jullie aangewezen posten langs de grens van het terrein in – orders van de directrice.’


      Overal in het Huis klonk geroep en werd met deuren geslagen. Max, David en Connor renden langs een paar zesdejaars, die bij het begin van hun gang de wacht hielden. De ouderejaars droegen hun op om naar hun kamers te gaan, de deur op slot te doen en zich rustig te houden. Toen Max en David hun kamer wilden afsluiten, zagen ze Connor in de deuropening staan. ‘Ik blijf bij jullie!’ zei hij afgemeten. ‘Wat een eikels zijn die kamergenoten van mij!’


      Hij haastte zich naar binnen, waarna Max de deur dichtdeed en nog even extra controleerde of die wel goed op slot zat.


      


      De minuten en de uren kropen voorbij. Max kon zich niet concentreren en schoof zijn schetsboek aan de kant. David en Connor zaten beneden te kaarten. Toen hij op de gang gedempte geluiden hoorde, kwam Max van zijn bed overeind en ging eens kijken. Bang en met een deken om zich heen geslagen trokken Connor en David zich terug op de trap terwijl Max bij de deur stond te luisteren. Buiten hoorde hij voetstappen en gefluister; hij keerde zich naar hen toe en legde zijn vinger op zijn lippen. Met ingehouden adem draaide hij heel zachtjes de knop om en gluurde de gang in.


      Aan het eind van de gang stond een groepje eerste- en tweedejaars met hun neuzen tegen het raam. Max wenkte David en Connor, en ze voegden zich alle drie bij het groepje. Rolf deed een stapje opzij om Max uit het raam te laten kijken; hij boog zich naar voren en drukte zijn voorhoofd tegen het koude glas.


      Op het donkere terrein zag hij overal lantaarns op en neer bewegen: twee aan twee kamden de docenten de boomgaard, de gazons en de tuinen uit. Verderop in het bos ving Max tussen de bomen door af en toe een glimp op van nog meer lantaarns. Hij fluisterde tegen de tweedejaars die naast hem stond: ‘Hebben jullie iets gezien?’


      De jongen schudde zijn hoofd en maande hem tot stilte. Plotseling klonk het opgewonden aan de andere kant van de groep: ‘Er gebeurt iets!’


      Max werd platgedrukt tegen het raam toen de hele club naar voren drong. Beneden bewogen de lantaarns woest op en neer en kwamen samen op een punt aan de rand van de boomgaard. Op hetzelfde moment steeg er op die plek een enorme vlammenzuil op. Max en de andere jongens gilden het uit.


      Iets monsterlijks in de vorm van een wolf werd door de plotselinge vuurzee verlicht. Ineengedoken zette het monster een paar wankele stappen op zijn achterpoten, liet zich toen op alle vier zijn poten zakken en rende het gazon over in de richting van het bos en de weg.


      ‘Terug naar jullie kamers!’


      Max draaide zich vliegensvlug om en zag de twee zesdejaars woedend door de gang op hen afkomen. In een plotselinge chaos van voetengeschuifel en dichtslaande deuren stoven de jongens alle kanten op. Max en David renden de trap af naar het benedendeel van hun kamer. Even later stormde Connor naar binnen en deed met wijd open ogen de deur achter zich op slot. ‘Hebben jullie dat gezien, jongens? Ik heb het gezien!’


      ‘Ik ga deze kamer nooit meer uit,’ fluisterde David.


      Minutenlang zat het drietal zwijgend bijeen. Huiverend zag Max weer voor zich hoe de angstaanjagende gestalte zich op vier poten op het gras had laten zakken en over het terrein was weggegaloppeerd. Hij keek op naar de dakkoepel en zag de Schorpioen tevoorschijn twinkelen. ‘Wat denken jullie dat het was?’ vroeg hij zachtjes.


      ‘Ik weet het niet,’ zei David, en hij wreef over zijn slapen. ‘En ik wil het ook niet weten.’


      ‘Misschien was het een weerwolf,’ opperde Connor. ‘Net als in de film.’


      ‘Zo’n weerwolf heb ik anders nog nooit in de film gezien,’ zei Max met trillende stem. ‘Het was veel erger. En het leek veel groter...’


      


      Luid geklop op de deur wekte Max uit zijn slaap. Met knipperende ogen keek hij de kamer rond. Connor lag op een van de banken te slapen. Als een vormeloze bult opgekruld onder zijn deken lag David voor de haard. Weer werd er snel en driftig drie keer achter elkaar geklopt. Max wankelde overeind en liep de trap op. Voor de deur bleef hij staan. ‘Wie is daar?’ vroeg hij voorzichtig. Hij sprak de woorden langzaam uit en was op zijn hoede.


      ‘Ik ben het, Max, Joseph Vincenti. Het gevaar is geweken. Mevrouw Richter wil graag dat iedereen naar de boomgaard komt. Het is fris buiten, dus neem een jas of ochtendjas mee.’


      Vincenti liep weer verder en klopte op de volgende deur. Binnen enkele minuten had Max Connor en David wakker gemaakt. Samen met de overige gezellen sloften de drie jongens slaperig via de achterdeur naar de boomgaard. De hemel was een bleekblauw waas in afwachting van de zonsopkomst.


      Mevrouw Richter stond bij de voorste rij bomen, met aan weerszijden de docenten en een stuk of tien andere volwassenen. De gedempte gesprekken staakten onmiddellijk toen haar stem de ochtendlucht vulde. ‘Leerlingen, we hebben een verlies te betreuren. Een nieuwe gouden appel siert deze boomgaard – maar veel te vroeg, vrees ik.’


      Max zag dat verschillende ouderejaars begonnen te fluisteren en hun blik bezorgd over het docentencorps lieten gaan. De directrice schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Deze treurige gebeurtenis heeft niet op onze school plaatsgevonden. We hebben een lid van ons werversteam verloren: mevrouw Isabelle May, die velen van jullie ongetwijfeld hebben ontmoet tijdens jullie toelatingstoets voor deze school.’


      Er viel een verbijsterde stilte. Met een plechtig gezicht vervolgde mevrouw Richter: ‘Op dit moment weten we nog niet wat er met mevrouw May is gebeurd. Ook al hebben we sindsdien alles in het werk gesteld om haar op te sporen, het is alweer een week geleden dat we voor het laatst contact met haar hebben gehad. We hebben haar klassenboom de hele tijd nauwlettend in de gaten gehouden. Gisteravond voor het eten deed de heer Morrow deze droevige ontdekking. De appel van mevrouw May is in goud veranderd.’


      Verscheidene oudere leerlingen vielen elkaar in de armen. Max zag dat Lucia de tranen uit haar ogen veegde; hij vermoedde dat zij door mevrouw May was geworven.


      Mevrouw Richter hief haar armen in een verzoek om stilte. ‘Kort na het verlies van Isabelle ging het alarm van de school af. Ook al bied ik mijn verontschuldigingen aan voor handelingen die jullie wellicht in verwarring hebben gebracht of bang hebben gemaakt, het betrof hier noodzakelijke voorzorgsmaatregelen. Voor het eerst in de geschiedenis van Rowan zijn agenten van de Vijand erin geslaagd tot het schoolterrein door te dringen.’


      De leerlingen keken heimelijk om zich heen en begonnen met elkaar te fluisteren.


      ‘Ze zijn nu verdwenen,’ stelde mevrouw Richter hen gerust, en bij het horen van haar stem zweeg iedereen weer. ‘Ik kan jullie verzekeren dat we alle beschikbare middelen zullen inzetten om vast te stellen wat er precies is gebeurd en welke stappen er gezet moeten worden om jullie veiligheid te waarborgen. Tot die tijd mag geen enkele leerling het terrein verlaten, ongeacht de reden. Wie zich niet aan deze regel houdt, zal van school worden verwijderd. Is dat duidelijk?’


      Max knikte, net als de anderen, en zei: ‘Ja, directrice.’ Hij wreef over zijn armen en besefte dat hij geen jas had meegenomen, terwijl het al erg koud was voor de tijd van het jaar.


      Een van de oudere meisjes stak haar vinger op. ‘Hoe hebben ze hier kunnen binnendringen?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Rowan is toch onzíchtbaar voor de Vijand? Wat betekent dit?’


      Mevrouw Richter keek haar streng aan, en haar stem klonk scherp. ‘Het betekent dat er gevaarlijke tijden zijn aangebroken.’
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      De Leergang


      


      [image: Wolvenkop]


      


      In de daaropvolgende weken mochten de leerlingen niet in hun eentje op pad, en het stadje Rowan was verboden gebied. Docenten en ouderejaars meldden zich aan voor avondpatrouilles en als begeleiders van de jongere leerlingen. Erg opvallend waren de onbekende volwassenen die op school opdoken. Overal in het bos ving je een glimp van ze op, onverwacht verschenen ze in de gangen en ze liepen wacht over het hele terrein. De leerlingen kregen te horen dat deze figuren er voor hun veiligheid waren, maar dat ze niet benaderd of lastiggevallen mochten worden. Er was een buitengewoon angstaanjagende man bij, met een ernstig verbrand gezicht. ’s Avonds liep hij geruisloos over het terrein, gekleed in een jack en met een zwarte wollen muts op zijn hoofd. Dan liet hij zijn verduisterde lantaarn heen en weer zwaaien, en algauw maakten de echte waaghalzen er een sport van om vlak voor hem langs te rennen. Hij heette Cooper, en Max was bang voor hem.


      Na twee gespannen weken zat Max op een avond met de rest van zijn groep in een lokaaltje dat grensde aan de Bacon-bibliotheek. Ondanks de recente gebeurtenissen hadden de docenten besloten om het schoolprogramma niet te wijzigen, en voor diverse toetsen moest Max een voldoende halen. Hij pakte een handvol popcorn van Cynthia en boog zich mopperend over zijn wiskundeschrift; volgens het antwoordenboek had hij maar de helft van zijn oplossingen goed.


      Max gaapte. Het was al laat en hij moest Nick nog voeren. Toen hij zijn spullen bij elkaar pakte en zijn fleecevest dichtritste, keek David op van het boek dat hij op de bank zat te lezen. ‘Ga je naar de Toevlucht?’ vroeg hij.


      ‘Ja,’ zei Max, en hij rekte zich uit. ‘Zin om mee te gaan?’


      ‘Nee. Ik ga naar bed. Maar je moet eigenlijk wel iemand meevragen.’


      David richtte zich weer op zijn boek. Plotseling keek Sarah op. ‘Ik ga wel mee, als je wilt. Dan moet ik alleen mijn jas even halen,’ zei ze, en met een klap sloeg ze haar boek dicht.


      Grijnzend gooide Lucia een stukje popcorn naar Cynthia, die even opkeek van haar eigen boek. Max keek naar Connor, maar die trok alleen zijn wenkbrauwen op.


      ‘Eh, goed hoor,’ zei Max. ‘Bedankt, Sarah!’


      Met een lach verliet Sarah het lokaal. Max keerde zich naar de rest toe. ‘Wat zitten jullie nou te grijnzen?’ vroeg hij en hij keek van de een naar de ander.


      ‘Kom op, Max,’ zei Connor spottend. ‘Ze vindt je leuk.’


      ‘Ach, echt niet,’ wierp Max tegen.


      ‘Echt wel,’ giechelde Cynthia. ‘Daarom kiest ze jóú altijd bij teamsport en daarom gaat ze bij elk vak naast je zitten. En dat is niet omdat ze je huiswerk wil overschrijven!’


      Max keek haar woedend aan.


      ‘Sorry,’ zei Cynthia snel. Ze deed alsof ze zich weer in haar boek verdiepte.


      Lucia legde haar pen neer en snoof. Haar Engels was met sprongen vooruitgegaan, maar nu sprak ze zo snel dat Max moeite had om haar te verstaan. Hij ving iets op over hoe kinderachtig hij was en dat Sarah mooi en slim was, maar het was vooral het woord ‘feest’ dat zijn aandacht trok.


      ‘Wat zei je net over een feest?’


      Lucia kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik zei dat ze veel te goed voor je is, en dat je in je handen mag knijpen dat je met haar naar het Halloweenfeest gaat!’


      Ontzet keek Max achterom naar de deur. ‘Waar heb je het over?’ beet hij haar toe. ‘Vraagt Sarah míj mee met Halloween?’


      ‘Doe niet zo belachelijk,’ merkte Cynthia op. ‘Daarvoor is Sarah veel te ouderwets.’


      Max ademde opgelucht uit.


      ‘Ze laat je alleen weten dat ze graag door jou gevraagd wil worden,’ voegde Cynthia eraan toe. Haar ogen twinkelden ondeugend.


      ‘Maar...!’ Max brak zijn zin af, want op dat moment kwam Sarah het lokaal weer binnen, gekleed in een windjack met capuchon.


      ‘Ben je zover?’ vroeg ze. Ze liep langs hem en bleef bij de deur staan wachten. David verborg zijn gezicht achter zijn boek en Connor gniffelde. Max volgde haar de gang door, terwijl hij hard met zijn handpalmen over zijn fleecetrui wreef.


      


      Na een korte periode van prachtig nazomerweer waren de dagen geleidelijk aan kouder geworden. Sarah liep naast Max over het pad en frunnikte aan haar kralenarmbanden. ‘Weet je,’ zei ze, ‘ik heb Nick nog nooit van dichtbij gezien. Hoe is-ie?’


      ‘O, ik vind hem wel leuk,’ zei Max snel. ‘Maar hij eet zich te barsten en hij doet niets liever dan me aanvallen.’


      ‘Echt?’ Ze moest lachen.


      ‘Ook kan hij heel boos worden als ik laat ben,’ voegde Max eraan toe. ‘Hij heeft al een stel truien aan repen gescheurd.’


      ‘En, ben je vanavond ook aan de late kant?’ vroeg Sarah speels.


      Max knikte verlegen, en ze snelden verder over het hoofdpad door het bos.


      Op dat moment verrees een donkere gedaante uit het kreupelhout naast het pad en bescheen hun gezichten met zijn lantaarn.


      Max deed een stap naar achteren. Het was Cooper, helemaal in het zwart en met zijn wollen muts over zijn oren. Max bleef als aan de grond genageld staan. Hij kon zijn ogen niet afhouden van de strakke, glanzende littekens die het halve gezicht van de man ontsierden.


      Sarah was woedend. ‘Hoe durf je zomaar uit het donker op te duiken?’ vroeg ze op scherpe toon.


      Cooper zweeg en keek hen onbewogen aan.


      ‘Nou?’ drong ze aan. ‘Als je een heer bent, dan bied je nu je verontschuldigingen aan omdat je ons zo hebt laten schrikken.’


      ‘Sarah,’ fluisterde Max, ‘maak hem nou niet kwaad!’


      Langzaam verscheen er een meesmuilend lachje op Coopers gehavende gelaat. Beleefd nam hij zijn wollen muts af en toonde hun een hoofd dat al even zwaar verbrand was. Op zijn hoofdhuid zaten slechts een paar plukken strokleurig haar, als ruige tarwesprieten. Hij schoof het klepje weer voor de lantaarn en liep geruisloos door het kreupelhout naar een in schaduwen gehuld zijpad.


      Max en Sarah liepen verder, in de richting van de Toevlucht. Max deed zijn mond pas weer open toen ze de zware poort achter zich hadden dichtgetrokken.


      ‘Ik krijg de kriebels van die vent.’


      ‘Ja, natuurlijk!’ zei Sarah bits. ‘Hoe kan het ook anders als hij ’s avonds leerlingen besluipt! Ik denk dat ik het tegen mevrouw Boon ga zeggen.’


      ‘Ja, maar zijn gezícht...’


      ‘Dat geeft hem nog niet het recht om anderen bang te maken! Ik vind het heel erg voor hem dat hij verbrand is, maar het leven gaat door.’


      Sarah kalmeerde weer wat, en aan het begin van de open plek bleef ze staan. Haar profiel en ranke hals vormden een vorstelijk silhouet tegen de verstrengelde takken. Ze keek hem aan, met ogen die donker glansden als van een hinde.


      ‘Eigenlijk heb ik je nog niet bedankt, Max, dat je me uit het water hebt gehaald, die nacht dat we aan boord van de Valk zijn gegaan.’


      ‘O,’ zei Max. ‘Dat stelde niet zoveel voor. Trouwens, jij hebt me net van die griezel gered, dus nu staan we weer quitte!’


      Hij probeerde te lachen, maar dat lukte niet echt. Sarah frunnikte aan haar armband. ‘Nou,’ zei ze. ‘Toch bedankt.’


      Ze boog zich naar voren en drukte een zacht kusje op zijn wang. Max stond daar maar en het enige wat door hem heen flitste was dat ze lekker naar zeep rook. Glimlachend deed Sarah een stapje terug en toen liep ze de open plek op. Hij bleef wat achter, zich bewust van zijn gloeiende wangen en blij dat het donker was.


      Nick dribbelde zijn hok al op en neer en knaagde af en toe aan de onderkant van het boompje. Toen hij Sarah zag, nam zijn woede af: nu had hij iemand anders die hij achterna kon zitten, en zijn humeur klaarde op. Lachend probeerde Sarah Nick voor te blijven. Met zwiepende staart dook hij ineen en stormde dan plotseling achter haar aan. Ze gilde het uit toen hij met glinsterend rode vacht over de open plek scheurde en de afstand tussen hen snel verkleinde. Ondertussen mestte Max Nicks hok uit en laadde zijn avondmaal op de kruiwagen.


      Hij zette de kratten bij de lagune neer en riep Nick. Die liet de kans schieten om Sarah in een hinderlaag te lokken en zoefde uit het donker tevoorschijn. Op een drafje kwam Sarah erachteraan, hijgend en met haar handen in haar zij. ‘O, ik vind Nick geweldig!’ riep ze uit. ‘Wat is hij schattig!’


      ‘Hm. Benieuwd of je dit ook zo schattig vindt,’ zei Max. Hij maakte een krat open waarin het krioelde van de ratten, die wel dertig centimeter lang waren. De beesten schoten alle kanten op en Nick joeg er met flapperende staart achteraan. Van zijn klauwen was alleen nog een waas te zien toen hij de ratten rennend met één zwiep van zijn poot en een woeste zwaai van zijn kop openreet. Een halve rat kwam naast Sarahs schoen neer en ze kermde het uit. Nick trippelde ernaartoe en schoof het ding met zijn bloederige snuit nog wat dichterbij.


      ‘Hij vindt je aardig!’ riep Max, die ineengehurkt metalen staafjes in bundeltjes verdeelde. ‘Mij heeft hij in het begin nooit iets gegeven.’


      ‘Fantastisch,’ zei Sarah, en toen moest ze kokhalzen.


      Nadat hij de ratten had opgeslokt, waggelde Nick terug en het volgende halfuur deed hij zich afwisselend te goed aan de metalen staafjes en de bakken met wriemelende aaswormen. Toen sprong de lymril met een aanloopje de lagune in en joeg verscheidene reigers op die tussen het riet stonden te slapen. Enkele minuten later dook hij op uit het water, heel slaperig en met gladde vacht. Hij klauterde op de kruiwagen en liet zich op de berg kratten vallen, waar hij met uitgestrekte klauwen begon te snurken, terwijl Max de kar zwoegend de heuvel op duwde.


      Sarah nam een kijkje bij haar eigen verzorgdier, de pauw met het prachtige verenkleed, en liep toen naar Max toe, die net de uitgetelde lymril over een lage tak in zijn hok drapeerde.


      ‘Kom,’ zei Sarah, en ze pakte hem bij zijn hand. ‘Even iets uitproberen!’


      Ze trok Max mee naar de voedselbak en schraapte haar keel. ‘Eten voor Max McDaniels, de twaalfjarige zoetekauw.’


      De bak begon te schudden, het deksel rammelde tegen het slot en gouden licht stroomde naar buiten.


      ‘Sarah, ik eet echt niks dat uit dat ding komt!’


      ‘Stil eens!’ zei Sarah, en lachend keek ze naar de bak. ‘Even kijken wat eruit komt!’


      De bak hield op met rammelen en het gouden licht vervaagde. Sarah klikte het slot open en tilde het deksel omhoog. Opeens verschenen er drie hoofden, die hoorden bij drie woedende duiveltjes in besmeurde kokspakken. Ze hieven hun vuisten naar Sarah en Max.


      ‘Niet voor leerlingen! Niet voor leerlingen!’ riepen ze in koor, waarop ze met handenvol vuilnis en rotte groente begonnen te smijten. Sarah gierde het uit, en onder het roepen van verontschuldigingen rende ze samen met Max de gang door en de deur uit.


      Ze sloten de poort van de Toevlucht en liepen terug naar het Huis. Max was zich ervan bewust dat haar hand onder het lopen op de een of andere manier telkens langs de zijne streek. Oude Tom sloeg elf uur en terwijl de klanken over het terrein galmden, liepen ze door de herfstbladeren die in trillende spiraaltjes naar beneden zweefden.


      ‘Ik hou van dit seizoen,’ zei Sarah opeens, en ze bukte zich om een goudkleurig esdoornblad te bekijken. ‘Waar ik vandaan kom, hebben we niet zoiets prachtigs. Het is net alsof de aarde in bed kruipt en gaat slapen.’


      ‘Wacht maar tot het winter wordt,’ zei Max.


      ‘Was het maar zover! Ik heb nog nooit sneeuw gezien.’


      ‘Echt niet?’ vroeg Max, die dat bijna niet kon geloven. Zelf was hij maar al te bekend met de lange, koude wintermaanden in Chicago.


      ‘Nee, Max,’ zei Sarah sarcastisch. ‘In Nigeria hebben we bérgen sneeuw.’


      Max liep zwijgend verder, waarbij hij hopen blad opzijschopte. Toen ze bij de laatste rij klassenbomen waren aangekomen, bleef Sarah staan. ‘Ben je nog van plan iemand mee te vragen naar het Halloweenfeest?’ vroeg ze snel.


      ‘Eh, niet echt,’ zei hij. ‘Ik bedoel, we moeten er toch allemaal naartoe?’


      ‘Ja, dat wel... Maar het zou leuk zijn om samen met iemand anders te gaan, vind je niet? Ik heb gehoord dat Rolf iemand heeft meegevraagd... en Lucia is gevraagd door een tweedejaars.’


      ‘Dat meen je!’ zei Max ontzet.


      ‘Echt waar,’ antwoordde Sarah. ‘Mevrouw Boon zei dat de meeste leerlingen iemand meenemen.’


      ‘Ook de eerstejaars?’


      ‘Ook de eerstejaars.’ Sarah lachte en sloeg haar blik neer. ‘Ze zeggen dat John Buckley mij misschien vraagt.’


      Max slaakte een zucht van opluchting. John Buckley was tweedejaars, en Max had gehoord dat hij de beste euclidische voetballer van dat jaar was. ‘Fantastisch, Sarah,’ zei hij opgewekt. ‘Hij lijkt me wel aardig.’


      ‘Nou, eigenlijk hoop ik dat iemand anders me eerst vraagt,’ zei ze. Met afgewende blik frunnikte ze aan haar armbanden. Haar gladde zwarte huid leek bijna blauw in het maanlicht dat tussen de dunne wolken door sijpelde.


      ‘O, dat hoop ik dan ook voor je,’ zei Max niet al te overtuigd. ‘Eh, het wordt al laat en ik moet naar bed. Reuzebedankt dat je me met Nick hebt geholpen.’


      ‘Geen dank,’ zei ze zachtjes. ‘Welterusten.’


      Sarah trok haar windjack strak om zich heen en ging op een drafje naar het Huis, waar ze met snelle, geruisloze pas de trap naar de meisjesvleugel op liep.


      


      Die zaterdagochtend was het winderig en nat. Max trok een wollen trui aan en ging de trap af naar de eetzaal. Verschillende klasgenoten zaten er al; ze hadden hun ontbijt bijna op en spraken opgewonden over het uitstapje naar de Leergang dat ze zouden maken. De Leergang, die zich onder de Smidse bevond, was gewoonlijk gereserveerd voor ouderejaars, maar gezien de omstandigheden had mevrouw Richter verordend dat alle leerlingen er onmiddellijk aan moesten beginnen. Max was er niet in geslaagd informatie uit de oudere leerlingen los te krijgen. Jason Barrett had simpelweg gelachen en gezegd: ‘Je wilt niet weten hoe erg het is. Je leert er heel veel over jezelf.’ Sinds hij over het besluit van mevrouw Richter had gehoord, had Bob de borden van de eerstejaars extra vol geschept, en hij trok zich niets aan van alle protesten over barstensvolle buiken.


      Die ochtend lukte het Max echter om de smeekbeden van de oger te weerstaan, en hij kwam de keuken uit met alleen een kommetje cornflakes. In de eetzaal ging hij naast Lucia zitten, die een lelijk gezicht naar hem trok.


      ‘Wat heb je toch?’ vroeg hij zuchtend.


      Lucia keek hem recht in zijn ogen en vervolgde toen heel nadrukkelijk haar gesprek met Jesse. Nu hij Sarah niet had meegevraagd naar het Halloweenbal liepen veel eerstejaars meisjes hem snel voorbij, zonder een woord tegen hem te zeggen. Sarah zelf deed nog steeds aardig, maar ze was veel minder spraakzaam en hartelijk dan eerst.


      Met een vertwijfelde blik legde Max zijn lepel neer en schoof zijn stoel van de tafel. Sarah zat aan het andere eind met Cynthia te praten en nam kleine hapjes van een snee geroosterd brood. Toen hij op haar af kwam lopen, legde ze die half opgegeten op haar bord.


      ‘Sarah?’ Max bleef pal voor haar staan.


      Ze knikte en glimlachte flauwtjes. De hele tafel hield op met praten en keek vol aandacht naar het tweetal.


      ‘Wil je met mij naar het Halloweenbal?’ vroeg Max simpelweg.


      Er klonk gefluit en gejoel. Sarah bleef rustig en hief haar kin. ‘Bedankt voor de uitnodiging, Max. Ik zal erover nadenken.’


      ‘Oké,’ mompelde hij en hij liep terug naar zijn stoel. Tot zijn afgrijzen zag hij Julie Teller een paar tafels verderop zitten; ze stak haar duim naar hem op en begon te giechelen met haar vriendinnen. Toen Connor een op Sir Wesley geïnspireerd verslag afstak, genaamd ‘Scenario negenendertig: Onhandige uitnodiging aan dame voor herfstbal’, lachte Max met de anderen mee, waarna hij Connor keihard met een stuk muffin op zijn voorhoofd raakte. Nog nagrinnikend trok Connor zich in de keuken terug om de boter- en bosbessenspatten van zijn gezicht te wassen.


      ‘En,’ vroeg Max aan Lucia, ‘ben ik nu weer bij iedereen in de gratie?’


      ‘Van de anderen weet ik het niet,’ snoof ze, ‘maar niet bij mij. Dit is bijna nog erger: een meisje mee uit vragen om je gelijk te halen. En nog wel waar iedereen bij zit!’ Ze schudde haar hoofd en stond op van tafel.


      Opeens hoorden ze kabaal in de keuken, en het volgende moment kwam Connor tussen de klapdeuren door naar buiten rennen. ‘Nooit van m’n leven!’ riep hij over zijn schouder en hij sprong weer op zijn stoel.


      Mam stormde de deur door en wierp haar haarnetje aan de kant. ‘Maar zo steek je de draak met de traditie!’ riep ze.


      Ze barstte in tranen uit en Cynthia stond op om haar te troosten. De heks verborg haar gezicht in Cynthia’s fleecetrui en maakte woeste, afwerende gebaren naar de leerlingen die haar riepen.


      ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Cynthia boos, en ze keek Connor dreigend aan.


      ‘Ik heb helemaal niks gedaan!’ kermde hij. ‘Ze zette me klem en zei dat ik de “gelukkige” gezel was die haar naar het bal mocht begeleiden!’


      Max spuugde zijn cornflakes uit. Zelfs Cynthia kon met moeite een lachje onderdrukken, en ondertussen liet Mam haar hoofd heen en weer wiebelen op haar schouders, die hevig schokten van het snikken. Opeens hief ze haar hoofd en terwijl ze in haar rode, betraande ogen wreef, keek ze Cynthia onderzoekend aan. ‘Ik ben afgrijselijk lelijk, hè?’ vroeg ze met schorre stem. ‘Jou vertrouw ik, Cynthia – zelf ben je ook bepaald geen schoonheid. Ben ik echt afgrijselijk lelijk?’


      ‘Nee, natuurlijk niet, Mam,’ zei Cynthia. Ze negeerde Mams beledigende opmerking en klopte zachtjes op haar arm. ‘Je bent uniek!’


      ‘Uniek van lelijkheid zeker,’ bromde Mam, en ze keek Cynthia met wijd open ogen van ontzetting aan.


      ‘Nee!’ riep de hele tafel in koor.


      ‘Waarom wil hij me dan niet meenemen?’ jammerde ze, en ze wierp een theatrale blik op Connor, die zijn handen voor zijn gezicht had geslagen.


      ‘Ten eerste,’ mompelde hij, ‘omdat je zo ongeveer honderd jaar ouder bent dan ik.’


      ‘Connor!’ riep Lucia.


      ‘Wat nou?’ wierp hij tegen. ‘O, en nog iets – ze is een mensenetende heks! Of zijn jullie dat allemaal vergeten?’


      Mam slaakte een kreet en verborg haar gezicht opnieuw in Cynthia’s trui. Cynthia wilde haar troosten door haar op haar hoofd te kloppen, maar daar hield ze abrupt mee op, waarna ze haar vingertopjes aandachtig bekeek.


      ‘Connor, je moet Mam meevragen naar het bal,’ zei Cynthia op waarschuwende toon.


      Met een mengeling van paniek en hulpeloosheid keek Connor Max aan; Max sperde zijn ogen open en haalde zijn schouders op.


      ‘Dat is het minste wat je voor Mam kunt doen, Connor,’ zei Sarah. ‘Ze kookt elke dag voor ons.’


      ‘Het is maar voor één avond,’ voegde Cynthia eraan toe.


      ‘En het ís per slot van rekening traditie,’ zei een derdejaars in het voorbijgaan, met een veelbetekenende grijns.


      Mam gluurde tussen de plooien van Cynthia’s trui door naar Connor, die nu zo diep ineengedoken zat dat hij bijna onder de tafel verdween. Ze schreeuwde het uit en terwijl ze met haar voeten stampte, werd haar stem steeds scheller, tot het pijn deed aan ieders oren. ‘O, je gaat nog liever dood dan dat je Mam meeneemt! Laat ze maar alléén gaan! Of nog beter: laat ze maar helemáál niet gaan! Laat ze maar gewoon in haar kast blijven zitten, zodat niemand ziet hoe afgrijselijk lelijk ze is!’


      ‘Goed hoor, ik neem je wel mee,’ mompelde Connor, die nauwelijks boven de kreten van Mam uit kwam. ‘Ik zei dat ik je wel meeneem naar het bal!’


      Het gegil hield onmiddellijk op. Mam draaide zich vliegensvlug om en sloeg Cynthia bijna tegen de grond. ‘Het is me een waar genoegen,’ zei ze grootmoedig en ze maakte een buiginkje. ‘Ik verwacht je om zeven uur bij mijn kast.’


      Heel rustig liep Mam terug naar de keuken, maar haar tred had iets meisjesachtig zwierigs.


      ‘En ons afspraakje niet vergeten, schat!’ riep ze over haar schouder. ‘Ik heb namelijk getuigen.’


      Connor kreunde toen Mam met een kakellachje in de keuken verdween. Even later klonk het gerammel van potten en pannen en daarbovenuit Mams snerpende gezang.


      ‘Ik heb pas een nieuwe camera gekregen voor mijn verjaardag!’ zei Cynthia vrolijk. ‘Reken maar dat ik veel foto’s ga maken!’


      ‘Ja,’ zei Max, en hij wreef door Connors haar. ‘Sir Wesley zal trots zijn dat zijn etiquettelessen vrucht hebben afgeworpen! Kom op, meneer Mam, tijd voor de Smidse.’


      


      Uit een aantal schoorstenen op het dak van de Smidse steeg rook op. Buiten miezerde het en de gele bladeren onder hun voeten veranderden in een soort brij. Mevrouw Boon en Vincenti stonden al te wachten toen de klas het pad af rende. De begeleiders hadden beiden een stapel gladde marineblauwe ringbanden bij zich. Mevrouw Boon nam telkens een slokje koffie uit een roestvrij stalen mok; ze glimlachte eventjes toen Max de ringbanden wat beter bekeek: De leergang, handboek verrichtingen stond met zilveren letters op de band gedrukt.


      ‘Oké,’ mompelde Vincenti, en hij liet zijn blik over de groep gaan. ‘Mooi, iedereen is er. Welkom op mijn stek: onze geliefde Smidse. Laten we eerst maar eens een droge plek opzoeken. Het spreekt voor zich dat jullie niets, maar dan ook niets mogen aanraken zodra jullie binnen zijn. Jullie sleutelkaarten en pincodes zitten in je ringband. Kom, dan gaan we...’


      Hij deed de deur open en mevrouw Boon ging hun voor een kleine hal in. Links was een metalen deur en recht voor hen een grote lift. Naast de deur bevond zich een toetsenpaneel.


      ‘Die deur daar,’ zei Vincenti terwijl mevrouw Boon en hij de ringbanden uitdeelden, ‘gaat naar de werkplaatsen. Daar hoeven jullie pas te zijn wanneer jullie instrumentenleer krijgen. Nu gaat het om de lift – die voert je naar beneden, naar de centrale verdieping van de Leergang. Naar binnen iedereen.’


      Max dromde samen met de anderen de lift in, die prachtig gelambriseerd en verbazend ruim was.


      ‘Hou je goed vast,’ mompelde Vincenti toen de deuren zich zachtjes sloten.


      Max greep een zijleuning en op dat moment vloog de lift met een vaart naar beneden. Hij kneep zijn ogen dicht tegen de misselijkheid en concentreerde zich op het gezoem van de motor en de vage lucht van smeerolie. Toen de lift stopte, was hij ervan overtuigd dat ze wel honderd meter onder de grond zaten.


      De leerlingen stapten een voor een naar buiten, een grote, achthoekige ruimte in met een hoog plafond en glimmende muren van gepolijst rood graniet. In de muur aan de overzijde was een tweede lift, met het zegel van Rowan op de koperen deur. Max liep naar een vitrine met een prachtige, helder verlichte samoeraihelm. Hij keek naar de grote, glanzende plaat erboven. ‘De Helm van Tokugawa,’ las hij, ‘toegekend wegens voortreffelijk leiderschap.’ Aan de onderkant stonden de namen van winnaars uit het verleden, in zacht glanzende gouden letters. Max voelde een hand op zijn schouder en hij draaide zich om. Mevrouw Boon keek hem glimlachend aan.


      ‘Kom eens mee,’ zei ze, ‘dan laat ik je mijn favoriet zien.’


      Ze passeerden een vitrine met een gigantische, gehavende pantserhandschoen en bleven staan bij de volgende vitrine, met een zwartgeblakerde steen.


      ‘Dit is de Stichterssteen. Hij werd met veel moeite in veiligheid gebracht door de vluchtelingen die Solas verlieten. Het is een stuk van onze oude school – een deel van de hoeksteen. De overige onderscheidingen worden toegekend aan leerlingen die op één bepaald gebied uitblinken, maar de Stichterssteen gaat naar de leerling die talloze goede eigenschappen in zich verenigt, en dat komt slechts hoogst zelden voor.’


      ‘Wauw!’ zei Max. Deze lijst was een stuk korter dan de vorige en hij zette grote ogen op toen hij bij de laatste naam was aangekomen. ‘Was mevrouw Richter de laatste die hem gekregen heeft?’ vroeg hij aan mevrouw Boon.


      ‘Ja.’ Mevrouw Boon knikte plechtig. ‘Mevrouw Richter was een uitmuntende leerling en agent voor ze directrice werd.’


      Max en mevrouw Boon kuierden naar David toe; hij stond in zijn eentje voor een andere vitrine, met een gouden appel.


      ‘Brams Appel – toegekend wegens zelfopoffering,’ prevelde David. ‘Elias Bram. Die zich opofferde in de strijd tegen Astaroth, zodat de anderen konden vluchten; hij was de laatste ascendant.’


      ‘Dat klopt, David,’ zei mevrouw Boon zachtjes.


      ‘Mevrouw Boon?’ vroeg Max. ‘Wat is een ascendant eigenlijk?’


      Ze keek hem aan, maar toen ze sprak, klonk ze wat afwezig. ‘Een ascendant komt zelden voor, Max – en dat geldt zeker voor het laatste millennium. Bram, die ons al heel lang geleden verlaten heeft, was de laatste van wie we het met zekerheid weten. Ascendanten bezaten enorme hoeveelheden Oude Magie; hun krachten waren zeer groot.’


      Max dacht aan zijn gesprek met mevrouw Awolowo, die avond op de tempelkoepel; zij had gezegd dat hij misschien wel Oude Magie in zich had. Hij zette de gedachte van zich af en volgde mevrouw Boon naar weer een andere vitrine, met een prachtige Afrikaanse riem, ingelegd met zeeslakkenhuisjes. Max en David draaiden zich om toen Vincenti hen riep. Hij stond in het midden van de ruimte.


      ‘Oké, nu weten jullie waarom onze oudere leerlingen zo hard werken. Ze willen deze onderscheidingen verdienen! Zelf heb ik er nog nooit een gekregen – als je er eentje krijgt, dan beteken je iets, nietwaar, mevrouw Boon? Jongens, laat je niet misleiden door de bescheidenheid van mevrouw Boon; toen zij hier leerling was, heeft ze twéé onderscheidingen ontvangen! Welke waren het ook alweer, Hazel?’


      Mevrouw Boon bloosde.


      ‘Macons Ganzenveer – twee keer,’ zei ze.


      ‘Goed, als jullie begeleider ben ik zo egoïstisch om te hopen dat deze groep ook een aantal onderscheidingen in de wacht sleept,’ zei Vincenti. ‘Maar we hebben jullie hier niet naartoe gebracht om prijzen en museumstukken te bewonderen. We zijn hier omdat de directrice van mening is dat jullie voor je eigen veiligheid de Leergang moeten volgen.’


      Het onrustige geschuifel en gefluister stopte.


      ‘De Leergang is een trainingsmethode,’ zei Vincenti, ‘die speciaal is ontworpen om je de vaardigheden die je in de les leert te laten toepassen en ontwikkelen.’


      Hij liep naar de deur van de andere lift. ‘Jullie krijgen alleen toegang tot de niveaus en instellingen die overeenkomen met jullie vaardigheden. Naarmate je vorderingen maakt, ga je verder naar nieuwe scenario’s en zwaardere uitdagingen.’


      Rolfs hand schoot omhoog toen Vincenti op de knop van de lift drukte. ‘Wat zijn er allemaal voor scenario’s?’


      ‘De scenario’s waarmee jullie te maken krijgen, zijn afhankelijk van uiteenlopende soorten gegevens. Het belangrijkste is de verdieping die je hier in de lift kiest. De verdieping geeft het moeilijkheidsniveau aan, en daarvan hebben we er negen op Rowan. Er zijn maar weinig leerlingen die verder komen dan niveau zes. Als je op de voor jou geschikte verdieping bent, kun je een groot aantal scenariovariabelen programmeren: omgeving, doelstellingen, tegenstanders, et cetera. In feite zijn de mogelijkheden eindeloos.’


      ‘Cool,’ mompelde Connor, en hij gaf Max een por met zijn elleboog.


      ‘Na elk scenario dat je afrondt, kent de Leergang je een score toe die gebaseerd is op je prestaties,’ vervolgde Vincenti. ‘Die score wordt berekend aan de hand van verschillende factoren: strategische benadering, bereikte doelen, hoe lang je erover gedaan hebt, dat soort zaken. Scores lopen van nul tot honderd. Als je een score van meer dan zeventig hebt, bewaren de analisten jouw uitvoering van het scenario wellicht in het archief, zodat je als voorbeeld kunt dienen in de filmlokalen–’


      Hij zweeg toen de liftdeuren plotseling opengingen. Verschillende bezwete leerlingen stapten uit. Tot Max’ ontzetting kwam Cooper ook uit de lift, als laatste, zwaar hijgend en helemaal in het zwart.


      ‘Ah!’ zei Vincenti. ‘Zoals jullie zien is het druk in de Leergang. Leerlingen, docenten en oud-leerlingen kunnen er te allen tijde gebruik van maken. Hoe ging het, dames en heren?’


      ‘We hebben er allemaal gigantisch van langs gekregen,’ kermde een jongen die bij een groepje derdejaars hoorde. ‘Niveau drie overleef je niet! Ze kregen ons te pakken net voor we de Mayapuzzel hadden opgelost. We konden niet eens gebruik maken van occultisme!’


      ‘En jij, Cooper? Het is alweer jaren geleden dat ik jou hier gezien heb! Fijn dat je terug bent.’


      Cooper knikte bij wijze van groet en liep geruisloos naar de andere lift, die hem omhoog zou brengen, naar de begane grond.


      ‘Hij ging helemaal naar niveau acht!’ zei een verbaasde tweedejaars opgewonden. ‘Ik heb er een van de analisten naar gevraagd – ze zei dat hij vijfenzeventig punten had gescoord!’


      ‘Tja, wat verwacht je anders van een van onze beste agenten?’ zei een stralende Vincenti.


      Max keek Cooper na toen hij in de andere lift stapte; de geheim agent torende boven de hem omringende leerlingen uit. De liftdeuren gingen dicht en Vincenti schraapte zijn keel. ‘Nou, dat kun je als een voorproefje beschouwen!’ zei hij. ‘Kom op, dan gaan we naar niveau één.’


      Hij hield de deur van de andere lift open en de leerlingen liepen achter elkaar naar binnen.


      De deuren gingen dicht en de lift zakte naar beneden, veel langzamer en soepeler dan tijdens het ritje vanaf de begane grond. Sarah stond vlak bij Max, met een glimlach op haar gezicht. Een paar tellen later gingen de deuren weer open en zagen ze een tweede achthoekige ruimte, met lichtgele lambrisering. Elke muur had een genummerde groene deur.


      ‘Kijk,’ zei Vincenti, die met een sprongetje de lift verliet, ‘stel dat je een halfuurtje overhebt en nog wat wilt oefenen. Zodra je op jouw niveau bent aangekomen, kun je in wezen uit twee dingen kiezen: een scenario oefenen of in het filmlokaal oude scenario’s bekijken en analyseren. Laten we maar eens beginnen met een scenario.’


      Hij ging hun voor naar een glad, zilverkleurig bedieningspaneel aan de muur naast deur nummer één. ‘Oké,’ zei hij. ‘Om een scenario op te vragen hoef je alleen maar op dit touchscreen te tikken – daar gaat-ie. Vervolgens laat je door middel van een netvliesscan je identiteit registreren, en op het keuzemenu kies je jouw variabelen – of je laat de keus door de Leergang bepalen. Alle bijzonderheden staan in jullie ringband.’ Zijn ogen begonnen ondeugend te twinkelen. ‘Wie is zo moedig om een scenario uit te proberen, zodat wij het in het filmlokaal als voorbeeld kunnen gebruiken?’


      Sarah stapte naar voren.


      ‘Prachtig,’ zei Vincenti lachend. ‘Niets erger dan vrijwilligers te moeten aanwijzen.’


      Hij tikte weer op het schermpje en koos snel de variabelen uit. ‘Oké, Sarah,’ zei hij. ‘Dit scenario heeft slechts één doel: je moet proberen de muur aan de overzijde aan te raken, maakt niet uit hoe. Gesnapt?’


      Sarah knikte en slikte nerveus.


      ‘Ben je zover?’ vroeg Vincenti. ‘Ga de deur maar door.’


      Max en de rest begonnen te juichen toen Sarah de deur opendeed en naar binnen liep. De deur sloeg meteen achter haar dicht.


      ‘Die durft!’ fluisterde Cynthia. ‘Ik zou pas naar binnen zijn gegaan als ze een pistool tegen mijn hoofd hadden gezet!’


      ‘Ik wou ook!’ zeurde Jesse, die onmiddellijk op zijn kop kreeg, want niemand geloofde hem.


      Max las de tekst op het helderwitte scherm:


      


      sarah amankwe: niveau een, scenario OAO2


      verstreken tijd: 00:00:14:57


      


      Toen er twee minuten verstreken waren, begon de monitor te knipperen. Even later kwam Sarah de deur weer door, hevig hijgend en voorovergebogen, met haar handen op haar knieën.


      ‘Het is geweldig!’ riep ze uit toen de anderen haar met gejuich begroetten en haar gespannen probeerden uit te horen.


      ‘Goed,’ zei Vincenti. ‘Af en toe wil je je werk wel eens bestuderen en heb je behoefte aan wat feedback. Daarvoor ga je naar het filmlokaal. Laten we eens even kijken hoe juffrouw Amankwe het er vanaf heeft gebracht...’


      Mevrouw Boon opende een deur met panelen van walnotenhout, die toegang bood tot een groot lokaal met allemaal cabines van donker hout, waarin beeldschermen stonden opgesteld. Verscheidene oudere leerlingen, onder wie Alex Muñoz, zaten aandachtig naar de schermen te turen. Alex wierp hun een ongeïnteresseerde blik toe. Na een beleefde groet naar een dame van middelbare leeftijd nam Vincenti plaats achter een groot scherm. Hij wenkte Sarah bij zich en met zijn vingertopje stelde hij het scherm in werking.


      ‘Laten we eens kijken hoe je het gedaan hebt,’ zei hij. ‘Kom allemaal maar om ons heen staan en probeer mee te kijken.’


      Max keek over Omars schouder en kon net een stukje van het scherm zien. Het toonde een gespannen Sarah, die aan één kant van een grote, rechthoekige kamer stond. De muur tegenover haar flitste felgroen op. Sarah wilde net naar de andere kant van de kamer stappen, toen de vloer plotseling veranderde in een rij lopende banden die zich in wisselend tempo van de knipperende muur verwijderden. Met een luide klap werd ze teruggesmeten tegen de muur waar ze was begonnen. Het duurde een paar tellen voor ze weer stevig op haar benen stond en toen leek ze te schatten welke lopende band het langzaamst ging. Ze begon over de band te rennen die zich het dichtst bij de zijmuur bevond. Terwijl ze dat deed, kwamen er opeens gigantische rubberen ballen van alle kanten op haar af stuiteren. Telkens als Sarah vlak bij de muur was, werd ze omvergegooid en met een noodvaart teruggevoerd. Max was onder de indruk van haar vasthoudendheid, ook al had ze aan het eind van het scenario de muur niet één keer aangeraakt.


      Sarah glimlachte toen verschillende meisjes begonnen te juichen en haar omarmden.


      ‘Het verbaast me niks dat de eerste vrijwilliger een meisje is,’ zei Lucia met een blik op Jesse.


      ‘Het verbaast mij niks dat een meisje het niet voor elkaar heeft gekregen,’ kaatste hij terug.


      ‘Kom, kom,’ zei Vincenti. ‘De Leergang is bestemd voor persoonlijke ontwikkeling – het is geen wedstrijdje. Voor een eerste poging heeft Sarah het heel goed gedaan. Hier zie je dat de Leergang haar elf punten heeft toegekend. Dat klinkt misschien laag, maar het is heel goed voor een eerste keer. De aanbevelingen die eronder staan, zijn wat algemeen – ze krijgen meer inhoud naarmate de Leergang meer resultaten van jullie kan analyseren.’


      Verschillende leerlingen begonnen te giechelen toen ze de aanbevelingen lazen: ballen vermijden, sneller lopen, tijdsbesef vergroten. Elke aanbeveling ging gepaard met twee of drie activiteiten die Sarah kon ondernemen om de noodzakelijke vaardigheden te verbeteren.


      ‘Bij ingewikkelde scenario’s beslaat de feedback soms vele pagina’s,’ zei Vincenti, die weer was gaan staan. ‘Elk kwartaal ontvangen jullie een boekje waarin jullie prestaties tijdens de Leergang worden besproken, met commentaar en feedback van een team analisten. Zijn er vragen?’


      ‘Wanneer mogen we met de scenario’s beginnen?’ vroeg Connor.


      ‘Vandaag nog,’ grinnikte Vincenti. ‘Ik ben er altijd een groot voorstander van geweest om iemand meteen in het diepe te gooien. Trouwens, het systeem zit zo in elkaar dat je het niet al te erg kunt verknallen.’


      Zodra de leerlingen de zaal hadden verlaten en bij de lift gingen staan, kwam David op Max af. ‘Cool, vind je niet?’ vroeg hij. ‘Ik moet Maya nog voeren. Ga je mee?’


      Max schudde zijn hoofd en keek naar een van de zilverkleurige bedieningspanelen. ‘Nee,’ zei hij glimlachend. ‘Ik denk dat ik hier nog een tijdje blijf.’


      ‘Dat dacht ik al,’ zei David, die grijnzend de lift in stapte.
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      Halloween


      


      [image: Jongen]


      


      Toen het weekend van Halloween aanbrak, wemelde het op Rowan van de oud-leerlingen die waren teruggekeerd voor het feest. Ze kwamen van over de hele wereld: oeroude besjes in rolstoelen, goedgeklede mannen en vrouwen, en een handjevol studenten in universiteitstruien. Tot zijn verbazing zag Max ook een aantal bekende gezichten: verschillende politici, een wereldberoemde wetenschapper en zelfs een actrice van wie zijn vader fan was.


      In de grote hal glipte Max langs diverse oud-leerlingen en snel daalde hij een trap af aan de achterkant van het gebouw. De volgende dag speelden de eerste- en tweedejaars een euclidische voetbalwedstrijd tegen elkaar; de rest van de school en de oud-leerlingen waren daarbij als publiek aanwezig. De eerstejaars kwamen bijeen op een van de ondergrondse verdiepingen van het Huis om hun team te kiezen.


      Toen Max arriveerde, was het één grote chaos, en algauw had hij hoofdpijn. De eerstejaars mochten twintig spelers kiezen voor hun team, maar elk van de vijf groepen vond dat zij wel tien kandidaten hadden die in aanmerking kwamen. Het gekibbel was niet van de lucht, en Max en David gingen aan de kant zitten en lieten de onderhandelingen voor hun groep over aan Rolf, Sarah en Connor. Rolf en een andere jongen vlogen elkaar bijna in de haren, en op dat moment ging David heel kalm staan en liep naar voren.


      ‘Sorry, maar...’ zei hij.


      Het geruzie bleef doorgaan en David kuchte even. ‘Sorry, maar...’ zei hij nogmaals.


      Max slaakte een zucht van opluchting toen Cynthia hem te hulp schoot. ‘Mond houden iedereen!’ bulderde ze; ze sloeg haar hand voor Connors mond en kapte een stroom aan onverstaanbare Dublinse straattaal af. ‘David wil iets zeggen,’ besloot ze.


      Alle ogen richtten zich op David, die knalrood werd. ‘Nou,’ begon hij, en zijn stem was amper hoorbaar in het ruime lokaal, ‘op deze manier bereiken we niks... We hebben twintig plekken en vijf groepen. Elke groep kiest zijn vier beste spelers uit en dat wordt het team.’


      ‘Maar dat zijn dan misschien niet de béste twintig spelers,’ zei een Braziliaanse jongen honend.


      ‘Tja, je kunt ruziën tot je een ons weegt,’ zei David, ‘maar de wedstrijd begint morgen om negen uur en ik wil wel graag een team kunnen toejuichen.’


      David ging weer naast Max zitten terwijl de discussie werd voortgezet.


      ‘Help me herinneren dat ik dat nooit meer doe,’ kreunde hij.


      


      Die nacht kon Max amper slapen. Hij liep door de kamer te ijsberen, volledig in beslag genomen door de wedstrijd tegen de tweedejaars. Rolf, die tot aanvoerder van de eerstejaars was benoemd, had gekozen voor een opstelling die de sterke kanten van de eerstejaars naar voren zou brengen, en een van die sterke kanten was Max’ fenomenale snelheid, die alleen maar toenam.


      ‘Vroeg naar bed, Max,’ had Rolf hem tijdens het avondeten dringend geadviseerd. ‘Ik reken op je benen. Misschien ben jij het grootste deel van de wedstrijd aan de bal.’


      Max had beloofd dat hij het niet laat zou maken, en hij had zijn bezoekje aan Nick kort gehouden, wat Nick zichtbaar had geërgerd. Hij was inderdaad vroeg naar bed gegaan, maar dat haalde niks uit, en nadat hij een uur had liggen woelen en draaien sloop hij uiteindelijk de trap af en pakte een van zijn occultismeboeken. De volgende paar uur hield hij zich bezig met het tevoorschijn toveren van donkerblauwe vlammenbolletjes en concentreerde hij zich net zo lang op een potlood tot hij het over zijn boek heen en weer kon laten rollen. Tegen de ochtend zag hij zijn gezicht weerspiegeld in een donkere ruit van de sterrenkoepel. ‘Je bent aan het veranderen,’ fluisterde hij, en toen liet hij zich op zijn bed vallen.


      


      David had zijn marineblauwe Rowan-uniform al aan toen hij Max wakker schudde. Max schoot overeind, waarbij zijn occultismeboek op de vloer viel.


      ‘Je moet over tien minuten op het veld zijn voor de warming-up!’ zei David, die snel Max’ voetbalschoenen ging halen.


      Max sprong zijn bed uit en trok zijn blauwe trui aan. Een minuut later spurtte hij naar de sportvelden, langs het tweedejaarsteam, dat in witte pakjes een aantal oefeningen afwerkte. Aan de andere kant van het veld waren de eerstejaarsspelers allemaal aan het stretchen – behalve Rolf, die met zijn armen over elkaar stond toe te kijken. Max probeerde het paars aangelopen gezicht van zijn aanvoerder te negeren en concentreerde zich op zijn strekoefeningen en op het stel vogelverschrikkers dat bij wijze van publiek op de tribune was gezet.


      David bracht hem een snee geroosterd brood. ‘Alsjeblieft. Beter vanochtend te laat dan vanavond...’ zei hij met een lachje.


      Max kneep zijn ogen tot spleetjes toen David begon te giechelen en snel wegrende naar de tribune. Vanaf het moment dat Sarah Max’ uitnodiging voor het feest uiteindelijk had aangenomen, had zijn kamergenoot hem er vol overgave mee geplaagd.


      Het was een tintelende herfstdag en er stond een aangenaam briesje, dat de gevallen bladeren in gouden vlagen alle kanten op blies. De tribune vulde zich al met leerlingen en oud-leerlingen, die gewapend met thermoskannen hun plaatsen opzochten en katoenen kleedjes over hun knieën uitspreidden. Na de strekoefeningen tikte Sarah Max op zijn arm en wees giechelend over zijn schouder: Nolan naderde vanaf de Toevlucht, met de verzorgdieren van de spelers in optocht achter hem aan. Orion, de gigantische shedu, kloste voorop; over zijn rug hing een wit laken vol overwinningsleuzen. Max vroeg zich af hoe Rolf de trotse shedu had weten over te halen om als reclamebord dienst te doen.


      Hij zuchtte toen hij Nolan met een abrupte beweging Nick zag oppakken om te voorkomen dat de lymril het veld op rende. Nick werd aan de zorgen van een stel nogal zenuwachtig kijkende oud-leerlingen toevertrouwd, waarna Nolan de overige dieren bijeendreef zodat ze vanaf het gras naar de wedstrijd konden kijken.


      Monsieur Renard stapte het veld op en hief zijn handen om het publiek tot stilte te manen. Max kreeg een beetje buikpijn. Duizenden toeschouwers klapten in hun handen en kletsten met elkaar terwijl ze programmaboekjes bestudeerden en namen en nummers met gezichten combineerden. Max schrok op toen de stem van monsieur Renard op magische wijze versterkt over het veld schalde.


      ‘Dames en heren, welkom op onze jaarlijkse Halloweenwedstrijd tussen de jonge gezellen van Rowan.’


      Het publiek barste in geestdriftig gejuich uit. Max zag dat Nick zo woest begon te woelen dat Nolan hem snel bij het stel oud-leerlingen weghaalde. Met een boos gezicht trok de man zijn kasjmieren jas uit, hield hem omhoog en bekeek de aan flarden gescheurde mouwen. Max kromp ineen en keerde zich weer snel naar monsieur Renard toe, die kennelijk genoot van alle aandacht en met overdreven gebaren naar de eerstejaars wees.


      ‘Het is nog maar twee maanden geleden dat deze vetbolletjes hier aankwamen, dik en vadsig als klontjes boter!’ zei de sportdocent.


      Er steeg gelach op uit de menigte; Max en zijn teamgenoten bloosden.


      ‘Er valt niets te lachen!’ zei monsieur Renard streng. ‘Ik zie verscheidene boterklonten onder het publiek. Voor sommigen van u zouden therapeutische oefeningen geen kwaad kunnen.’ Met een uitgestreken gezicht wees hij in de richting van een aantal mollige dames die samen op een geruite deken zaten. Een van hen stond op en tot groot vermaak van de oud-leerlingen riep ze met geheven vuist: ‘Dat nooit weer!’


      De docent vervolgde zijn verhaal: ‘Goed, nog maar twee maanden geleden kwamen ze hier aan, maar zoals u zult zien, hebben ze inmiddels het een en ander geleerd. Geeft u hun een warm Rowaniaans welkom!’


      Het publiek liet een hartelijk applaus horen, en tegen de ochtendzon in turend probeerde Max gezichten te herkennen.


      ‘Wat onze tweedejaars betreft,’ zei monsieur Renard, en nu stapte hij op het andere team af, ‘wie zal ze ooit kunnen vergeten? Ach, de “middenkinderen” van Rowan. Ik heb met hen te doen deze wedstrijd: altijd als ze zich moeten meten met onze arme bloedjes van eerstejaars, krijgen ze de rol toebedeeld van schurken, boeven en pestkoppen... Het is niet eerlijk, of wel?’


      Lachend schudden de tweedejaars het hoofd.


      ‘Tja, het mag dan niet eerlijk zijn, maar zo is het leven.’ Monsieur Renard snoof. ‘Ik wens beide teams het allerbeste. Speel met al je inzet en blijf sportief. En, eh, fijne Halloween, iedereen!’


      Weer juichte het publiek en er klonk trompetgeschal, afkomstig van een saterkwartet dat zich aan het uiteinde van de tribune had opgesteld. Max ademde diep in en draafde het veld op, waar het team door Rolf op een kluitje bijeen werd gedreven om de tactiek te bespreken. Rolf zei iets over ‘trots’ en dat ze ‘maar een jaar ouder’ waren, maar Max moest alle zeilen bijzetten om zijn zenuwen de baas te blijven. Hij zag Alex Muñoz met de tweedejaars het veld opkomen; kletsend met zijn teamgenoten boog hij zich opzij en begon zich te strekken. Toen hij Max zag kijken, schudde hij meewarig zijn hoofd.


      Meteen nadat monsieur Renard op zijn fluitje had geblazen, verscheen er een hobbel in het veld. Max verloor zijn evenwicht en werd opzijgeduwd door een langsscheurende tweedejaars, die de bal snel naar een vleugelspeler schoot. Die pakte de bal en begon hem over te spelen, zoekend naar een gaatje in de verdediging. Alex Muñoz kwam vanaf het middenveld aanrennen en was net op tijd om een scherpe pass te ondervangen en op het doel te schieten, maar op dat moment stormde Rolf eropaf en schopte de bal weg.


      Zodra het spel was begonnen, vergat Max zijn zenuwen en had hij alleen nog oog voor de bal. Hij was middenvelder, maar Rolf vroeg of hij zich op de verdediging wilde richten, want hij verwachtte dat de tweedejaars hen al in een vroeg stadium onder druk zouden zetten.


      Rolf kreeg gelijk. De tweedejaars vielen twee keer kort na elkaar aan op een zichtbaar ontregelde Cynthia, die weliswaar een uitstekende doelvrouw was, maar niet wist wat ze moest beginnen met zulke plotselinge, snelle schoten. De eerstejaars herstelden zich echter nadat een van hun spitsen een onwaarschijnlijke goal had gescoord na een onverwachte schokgolf in het veld, die de keeper van de tegenpartij tegen de grond wierp. Het publiek moedigde de eerstejaars luidkeels aan toen ze weer naar voren kwamen, maar Alex pakte de bal van Sarah af en schoot hem met een lange pass over het veld, waarna er al snel een doelpunt volgde. Voor het spel verder ging, draafde Alex op Sarah af en fluisterde haar iets in het oor, waarbij hij heel vals keek. Even was Max bang dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen en achter hem aan zou gaan, maar Rolf verving haar snel door een andere speler.


      Ondanks hun voorsprong begonnen de tweedejaars met elkaar te hakketakken naarmate de eerste helft vorderde. Max kreeg de indruk dat een 3-1 voorsprong nogal gênant was. Ze vielen naar elkaar uit of scholden als het de eerstejaars lukte om hun de bal afhandig te maken of als de eerstejaars de bal een tijdje in bezit hadden en het publiek hen toejuichte. Hij merkte pas echt een verandering op toen hij samen met twee tweedejaars bij de bal aankwam en door een van hen met een elleboogstoot aan de kant werd geduwd, terwijl de andere wegdribbelde en een reeks steeds hogere, naar rechts overhellende hobbels nam. Max rende achter het meisje met de bal aan, maar op dat moment klonk het fluitje van monsieur Renard, dat het einde van de eerste helft aankondigde.


      ‘Je kunt je toch niet zomaar aan de kant laten duwen,’ hijgde Rolf, die Max rennend inhaalde toen de hele club zich bij een van de goals verzamelde. ‘Je moet je agressiever opstellen, anders haal ik je van het veld!’


      ‘Dit is voetbal!’ snauwde Max. ‘Geen contactsport!’


      ‘Vertel dat maar eens aan hén,’ was Rolfs antwoord.


      Toen de tweede helft begon, was Max ervan overtuigd dat monsieur Renard de instellingen van het veld had gewijzigd. De bewegingen werden heviger en de patronen minder voorspelbaar. Hele stukken golfden aaneengesloten op en neer. Toen hij een bal volgde die met een boog over zijn hoofd vloog, draaide hij zich om en stond opeens pal voor een bijna twee meter hoge muur. Max hees zich eroverheen, maar een tweedejaars verdediger was hem voor en pakte de bal. Die werd over zijn hoofd teruggespeeld en kwam tegen de borst aan van John Buckley, de aanvoerder van de tweedejaars, die met een mooie manoeuvre de vrije verdediger passeerde en de bal langs Cynthia in het net schoot. Het publiek juichte en John kreeg zijn hele team over zich heen.


      Vijf minuten later liep Max te dribbelen met de bal en zocht naar Sarah op de andere speelhelft, toen hij plotseling keihard van achteren getackeld werd door Alex, die er met de bal vandoor ging in de richting van Cynthia. Hij maakte een overtuigende schijnbeweging naar rechts, verplaatste zijn gewicht en schoot de bal in de andere hoek, terwijl een verbijsterde Cynthia het nakijken had. Diep ongelukkig zag Max de bal langs haar heen rollen: door zijn schuld was het doelpunt gemaakt. Monsieur Renard verhief zijn stem om de nieuwe stand te melden, en Alex stak zijn vuist in de lucht en riep iets naar Cynthia.


      Ook al stond Rolf de eerstejaars als een bezetene aan te moedigen, Max had het gevoel dat de fut er bij hen uit was. Maar toen schoot een tweedejaars de bal opeens met een lange pass in de richting van John, en op slag was hij al zijn zorgen vergeten, en hij kwam met een sprong in actie. Hij haalde de andere jongen in en wilde de bal net naar Rolf lepelen toen hij hard onderuit werd gehaald en met een smak op de grasmat belandde. Een scherpe pijnscheut trok door zijn been. Hij zag Alex lachend achter John aanrennen, die de bal nu richting Cynthia dribbelde.


      Een paar tellen lang volgde Max hen met zijn blik.


      Toen voelde hij de sluimerende aanwezigheid in zijn binnenste losschieten en met een schrikbarende kracht tot leven komen. Hij sprong op van de grasmat, klemde zijn kaken op elkaar en racete achter hen aan.


      Sneller en sneller pompten zijn benen, en met de krachtige, felle wind in zijn gezicht zag hij de truien van zijn tegenstanders steeds dichterbij komen. Het gat dat hen van elkaar scheidde werd verbijsterend snel kleiner; Max had nog nooit zo hard gerend. Het bloed bonkte in zijn hoofd.


      Alex keek geschokt toen Max langs hem drong, zich om John heen slingerde en hem de bal afpakte, waarna hij de andere kant op rende. Het publiek kwam overeind in een kleurige wirwar van klappende handen en zwaaiende petten, maar het geroep en het gejuich klonken van heel ver weg. Max richtte zich op de bal en op het veld vóór hem, en met één blik had hij zijn teamgenoten, zijn tegenstanders en hun positie ten opzichte van elkaar in zich opgenomen.


      De overige spelers maakten nu een trage indruk; met het grootste gemak haalde hij een tweedejaars jongen in, die de hoek vanwaaruit hij de achtervolging wilde inzetten totaal verkeerd had ingeschat en nu met open mond toekeek hoe Max langs hem vloog en als een hert hoog over een aardhoop sprong die vóór hem verrezen was. Even later veranderde hij zo abrupt van richting dat de vrije verdediger van de tegenpartij neerstortte en naar zijn enkel greep. Van zijn benen zag je alleen nog een waas toen Max de bal langs de doelman schoot en in de bovenkant van het net knalde.


      Zodra de bal zijn voet had verlaten, draaide Max zich om en racete het veld weer over. Hij rende langs zijn teamgenoten, die hem wilden feliciteren, en stormde recht op Alex af, die hem met een norse, dreigende blik aankeek. Hij priemde met zijn vinger in zijn borst en zei hijgend: ‘Ik laat je niet meer met rust, Alex, ik laat je vandaag geen moment meer met rust.’


      Alex gaf hem een duw en moest door zijn aanvoerder worden tegengehouden. Ondertussen snerpte monsieur Renard een paar keer snel achter elkaar op zijn fluitje. Zonder acht te slaan op het gejuich van het publiek en zijn teamgenoten rende Max terug naar zijn plek zodat het spel weer kon beginnen.


      De rest van de wedstrijd was hij niet te houden.


      Hij belaagde de tweedejaars op beide helften van het veld; zijn hart ging als een razende tekeer terwijl hij over richels klauterde, over forse kloven in de grasmat sprong en behendig en met een noodvaart van richting veranderde. Bijna onmiddellijk na zijn eerste doelpunt had hij er alweer een gescoord, zodat de tweedejaars hem door verschillende spelers moesten laten dekken. Dat bood Max de gelegenheid om de bal met een aantal prachtige passes door te spelen naar Sarah en de andere spits, die de eenzame keeper volledig inmaakten en de bal een paar keer soepel in het net schoten.


      Er waren nog maar een paar minuten te gaan en de stand was 5-5 toen Max op een doodsbange tweedejaars af spurtte en hem de bal afpakte. Zijn brandende longen negerend keerde hij zich om en dook langs een andere tweedejaars, die van links kwam aanstuiven. Hij dribbelde in de richting van het doel en schoot de bal hoog over het hoofd van Alex naar een drie meter hoge richel. Met het verre gebrul van het publiek in zijn oren stormde hij langs Alex en sprong in één soepele beweging op de richel.


      Zijn teamgenoten staakten hun spel en keken toe.


      Met een paar grote sprongen nam Max de richel; hij snaaide de bal voor de neus van een naderende verdediger weg en racete langs de zijlijn. Net voor hij door John Buckley met een glijdende tackle onderuit werd gehaald, schoot hij de bal weg. Terwijl hij languit op het gras lag, keek Max de bal na, die langs de keeper het doel in zoefde.


      John lag zwaar hijgend naast hem op het gras. ‘Je lijkt wel een eenpersoonsleger, Max! O, shit,’ kermde hij, en hoestend rolde hij zich op zijn rug.


      Max trok hem overeind, en op dat moment klonk het langgerekte fluitje van monsieur Renard. De wedstrijd was afgelopen. Max werd bestormd door zijn teamgenoten; Rolf duwde hem tegen de grond en ook de anderen stortten zich boven op hem. Monsieur Renard kwam aanrennen om Max te hulp te schieten; hij trok hem onder de kluit uit en met een glimlachje keek hij hem aan. ‘Dat was... niet niks,’ zei hij zachtjes, en hij gaf een kort knikje.


      ‘Dames en heren,’ zei monsieur Renard. ‘Ik denk dat we het er allen over eens zijn dat we een onverwacht spektakel hebben mogen aanschouwen. Voor het eerst in de geschiedenis van Rowan zijn de eerstejaars als overwinnaar uit de strijd gekomen. Wie kon vermoeden dat deze monstertjes tot zo’n spel in staat waren? En onze speler van de wedstrijd is Max McDaniels!’


      Max stond nog na te hijgen toen het uitzinnige publiek overeind kwam. Sarah en Cynthia sloegen hun armen stevig om hem heen terwijl de rest van de klas hem op zijn rug klopte en door zijn haar woelde.


      Toen Max naar de tribune liep, werd hij bijna omvergeworpen door Nick, die zich boven op hem stortte. Met een grimas nam Max de lymril in zijn armen en smeekte hem om zijn klauwen in te trekken. Nick gehoorzaamde meteen, maar zijn staart roffelde als een trommelstok.


      Julie Teller stond grijnzend aan het eind van de tribune, met haar camera in de hand. ‘Dat was fantastisch, Max! Echt te gek,’ zei ze geestdriftig. ‘En ik heb toch veel foto’s! Kom maar gauw terug, dan kun je de oud-leerlingen zien spelen!’


      Max knikte en zwaaide, en toen ging hij op een drafje naar het Huis om te douchen. Hij bukte zich om Nick op het gras te zetten zodat de lymril achter hem aan kon hobbelen.


      


      De wedstrijd tegen de oud-leerlingen was al bijna begonnen toen Max terugkeerde op de tribune; hij droeg zijn schooluniform en schudde het water uit zijn natte haren. Hij had een dikke deken meegenomen om tijdens de wedstrijd geen last van Nicks klauwen te hebben. Net toen hij zich naast Rolf en Connor op de tweede rij van de tribune installeerde, golfde er een gestaag spreekkoor door het publiek: ‘Coop, Coop, Coop!’ Max strekte zijn hals en zag een eind verderop Cooper zitten, weggedoken in zijn jack en muts. Verscheidene spelers en toeschouwers probeerden hem over te halen om van de tribune te komen en mee te spelen. Met een zuinig glimlachje schudde Cooper zijn hoofd.


      ‘Ik heb me laten vertellen dat hij vroeger een fantastische speler was,’ zei Rolf, die een hotdog zat te eten. ‘Als derdejaars heeft hij in het schoolteam van Rowan gespeeld. Hij heeft twee keer gescoord tegen de oud-leerlingen.’


      ‘Ik heb hem een keer goeiendag gezegd toen ik hem vlak bij Maggie tegenkwam,’ mompelde Connor. ‘Hij keek me aan alsof er een steekje bij me loszat.’


      ‘Hij is niet aangenomen om aardig te doen,’ zei Rolf. ‘Ik heb zelfs gehoord dat het zo’n harde jongen is dat hij niet eens aan een of andere veldpost is toegewezen. Hij gaat gewoon naar de plek waar ze hem nodig hebben.’


      ‘Wat is een veldpost?’ vroeg Max, die het gevoel had dat hij iets had gemist.


      ‘Die hebben we overal,’ legde Rolf uit, ‘in de meeste grote steden op aarde. Die houden de Vijand in de gaten...’


      ‘Daar zul je hem hebben!’ klonk het op luide toon links van Max.


      Toen hij naar beneden keek, zag hij Hannah aan de rand van de tribune; ze hielp de gansjes omhoog te klimmen naar waar hij zat. ‘Max! Hoe is het met je, schat?’ snaterde ze. ‘Het gerucht gaat dat je een ster bent! Een stér! Nou, de gansjes wilden je natuurlijk met alle geweld zien. Vind je het goed als ze bij je komen zitten? O, wat ben je toch een lieverd.’


      De gansjes hupten voor zijn voeten op en neer en pikten in alles waar ze bij konden, tot Max ze heel behoedzaam optilde. Voorzichtig verschoof hij Nick en toen zette hij de gansjes op een rijtje langs de warme lymrilrug. Ondertussen was Hannah naar het hek gewaggeld, waar monsieur Renard op het punt stond om de wedstrijd te laten beginnen. ‘Hé, Renard!’ schreeuwde de gans. ‘Wordt het dit jaar een eerlijke wedstrijd? Of laat je je weer eens betalen?’


      Max en de anderen gniffelden toen monsieur Renard Hannah een ijzige blik toewierp en zijn keel schraapte. Hij stelde de teams aan het publiek voor en telkens als hij even zweeg, schalde het gepest en gescheld van Hannah over het veld. Het publiek moedigde haar luidkeels aan, en monsieur Renard werkte zich snel door de formaliteiten heen die aan de wedstrijd voorafgingen.


      Het werd een schitterende wedstrijd. Het schoolteam van Rowan bood moedig weerstand, vooral Jason Barrett. Het team van oud-leerlingen was echter onhoudbaar: met hun moeiteloze snelheid, kracht en behendigheid lieten ze de leerlingen ver achter zich.


      Nu het eindresultaat al vaststond, hoopte Max op spectaculaire spelmomenten, en hij werd niet teleurgesteld. Twee oud-leerlingen sloegen hun handen ineen en slingerden een aanstormende teamgenoot over een tien meter hoge richel die plotseling midden in het veld verrees. Tijdens een andere fase van het spel scoorden de oud-leerlingen een doelpunt nadat de bal over het hele veld was gegaan, van de ene speler naar de andere, zonder dat hij één keer de grond raakte.


      ‘Hoe dóén ze dat?’ fluisterde Max vol ontzag toen een oud-leerling over een kloof van ruim tien meter sprong zonder zijn pas ook maar even in te houden.


      ‘Lichaamsamplificatie,’ zei Julie Teller achteloos. Ze zat ergens links van Max en nadat ze een foto van hem met Nick en de gansjes had genomen, keek ze hem glimlachend van achter haar camera aan.


      ‘Wat?’ vroeg Max. Connor wierp een blik op haar en stikte bijna in zijn hotdog. Vlug schoof hij op om ruimte voor haar te maken.


      ‘Lichaamsamplificatie,’ herhaalde ze. ‘Dan gebruik je je magische energie om je lichaamsvermogens te amplificeren, oftewel te vergroten.’ Ze ging naast Max zitten en liet een van de gansjes waggelend op haar schoot klimmen. ‘Dat vak krijg je pas in het derde jaar. Het is behoorlijk moeilijk. Maar jij bent duidelijk een natuurtalent.’


      ‘Waarom denk je dat?’ wilde Max weten.


      Ze lachte en kneep in zijn arm. Hij voelde zich helemaal licht worden in zijn hoofd.


      ‘Of je het doorhad of niet, het is nogal duidelijk dat je tijdens de wedstrijd aan het amplificeren was!’ legde Julie uit. ‘Er zijn niet veel gezellen die een Olympische sprinter kunnen inhalen. Je moet het eens bij mevrouw Boon aankaarten.’


      De rest van de wedstrijd bleven ze samen zitten kletsen. Julie vertelde Max een grappig verhaal over haar broertje, dat thuis in Melbourne leerde surfen; Max liet haar het een en ander weten over Chicago en over zijn vader. Toen ze naar zijn moeder vroeg, zei hij zachtjes: ‘Die is er niet meer,’ en keerde zich weer naar het veld toe, waar het fluitje van monsieur Renard het einde van de wedstrijd aankondigde. De oud-leerlingen hadden met 11-3 gewonnen, hoewel Max vermoedde dat ze het verschil nog veel groter hadden kunnen maken. De twee teams schudden elkaar de hand, terwijl de toeschouwers hun spullen verzamelden en de tribune verlieten.


      Sarah en de andere meisjes uit zijn groep kwamen eraan, en Max zwaaide naar hen. Sarah zwaaide wat afwezig terug; al haar aandacht was op Julie gericht. ‘Hallo, jongens,’ zei ze. ‘We gaan even uitrusten en dan kleden we ons om voor vanavond. Max, sta je om zeven uur bij de trap naar de meisjesvleugel? Ik zie je daar.’


      ‘Goed, hoor,’ zei Max, terwijl hij twee gansjes zachtjes in zijn vingertopjes liet bijten.


      ‘Mooi. Tot dan!’ Sarah wierp weer een vluchtige blik op Julie en vertrok toen samen met de anderen.


      ‘Hm,’ zei Julie. ‘Volgens mij vindt ze het niet leuk dat ik bij je zit.’


      ‘O, maar Sarah is heel aardig, hoor,’ haastte Max zich te zeggen.


      ‘Ik zei ook niet dat ze niet aardig was.’ Julie tilde het gansje van haar schoot en zette het weer bij Max. ‘Tot vanavond.’ Ze liep weg in de richting van het Huis, en net op dat moment gaf een boze Hannah een dreun tegen het hek, ter afsluiting van haar woordenwisseling met monsieur Renard.


      ‘Nou, van hetzelfde!’ krijste ze toen de docent mompelend wegliep. De gansjes sprongen van Max’ schoot en waggelden naar het einde van de rij om hun moeder te begroeten.


      


      Sarah zag er heel mooi uit, vond Max, toen ze giechelend en fluisterend met de andere meisjes de trap af kwam. Ze had haar gala-uniform versierd met kleurige accessoires die ze van thuis had meegenomen: een koperen spiraal om haar pols, een ketting van slakkenhuisjes om haar hals en een kleurig speldje in de vorm van een leeuw op haar revers.


      ‘Ha, Max,’ zei ze glimlachend toen ze op de laatste traptree stond.


      ‘Hoi, Sara. Eh, je ziet er echt leuk uit,’ zei Max zachtjes, ervan overtuigd dat Sir Wesley door de grond zou gaan als hij hem had kunnen horen.


      ‘Jij ook,’ antwoordde ze.


      ‘Ik vind je speld heel mooi,’ vervolgde Max, die aan zijn vaders gebod dacht, namelijk dat je je partner altijd met iets specifieks moest complimenteren.


      Hij bloosde toen ze hem bedankte en bij zijn arm nam, want plotseling was hij zich bewust van de vele volwassenen in de hal, die glimlachend naar hen stonden te kijken.


      Buiten had het terrein rond het Huis een gedaanteverwisseling ondergaan. Er waren twee gigantische paviljoenen opgezet: wit tentdoek dat sierlijk van hoge, stevige palen naar beneden golfde. Onder een van de paviljoenen stonden rijen tafels met afgedekte dienbladen. Max keek verlangend naar een stel levensgrote grafstenen gemaakt van witte en pure chocolade, die ongetwijfeld uit de banketbakkerij van Babel afkomstig waren. Er stonden vaten en enorme gevlochten manden boordevol brood, appels en tarweschoven of lange maïsstengels. Overal op het terrein waren lantaarntjes, in groepjes bij elkaar of zwevend boven de grond om de paden en tuinen te verlichten. Op het gazon toverde een aantal ouderejaars en oud-leerlingen enge spookverschijningen tevoorschijn: geesten en kobolden, ruiters zonder hoofd en jammerende vrouwenfiguren die in dreigend silhouet langs de avondhemel raasden om vervolgens in kringelende rooksliertjes op te lossen.


      Op de parketvloer van het tweede paviljoen dansten oud-leerlingen op de muziek van een orkest dat bestond uit leerlingen en bewoners van de Toevlucht. Een buitengewoon elegante faun tokkelde op een luit, terwijl een groen mannetje op de doedelzak zijn wangen tot verbazende afmetingen opblies. Ketelbek was er ook. Hij droeg een pompoenenhoedje en zat slaperig op een geborduurd kussen, zonder naar Lucia te luisteren, die hem wanhopig smeekte om iets te zingen.


      ‘Waarom doet Lucia dat?’ vroeg Max. ‘Het is een kikker!’


      Sarah moest lachen. ‘In Lucia’s boekje staat dat zijn soort wel eens zingt,’ legde ze uit. ‘En dat zijn liedjes hartstochtelijke liefde kunnen opwekken...’


      Max schraapte zijn keel en had al snel Connor ontdekt, die een kalkoenenpoot stond te eten en moest lachen telkens als een leerling een valse noot speelde of een oud-leerling een buitengewoon ingewikkelde danspas uitprobeerde. Max en Sarah liepen naar hem toe.


      ‘Hé, Connor,’ zei Max. ‘Waar is, eh, Mam?’


      Connor haalde zijn schouders op. ‘Ik klopte op haar kast en toen begon ze te gillen dat ze nog niet klaar was. Kennelijk had ze moeite met haar korsét!’


      Max en Connor konden hun lachen niet inhouden, maar Sarah fronste haar wenkbrauwen.


      David kwam eraan, nadrukkelijk zonder de das waarmee hij had staan worstelen toen Max was vertrokken voor zijn afspraak met Sarah. De leerlingen kletsten wat en zwaaiden naar Bob, die langskuierde in een enorme smoking, met zijn paar overgebleven haren zorgvuldig naar achteren gekamd.


      Mevrouw Richter schreed voorbij; ze droeg een prachtige sjaal met warme tinten en een rand vol ingeweven Keltische motieven.


      ‘Laat Sir Wesley jullie maar niet in de hoek zien staan,’ zei ze. ‘Straks moeten jullie nog wekenlang scenario’s “sociale vaardigheden” oefenen!’


      Ze keek even naar Max en richtte toen het woord tot het hele groepje. ‘Gefeliciteerd met de overwinning, eerstejaars. Ik heb alleen de eerste helft gezien, maar ik heb gehoord dat het einde spectaculair was. De oud-leerlingen raken er niet over uitgepraat!’


      Ze rechtte haar rug en klopte even op haar hoofd. ‘O, nu jullie hier toch staan, zou een van jullie even naar de keuken willen gaan om nog wat maïsbrood te halen? Het raakt heel snel op, en ik weet dat Mam nog een lading in de oven heeft.’


      Daar ging mevrouw Richter weer, en in het voorbijgaan nam ze een fles champagne van een stel nors kijkende vierdejaars in beslag.


      ‘Connor, als jij nou eens gaat?’ vroeg Sarah. ‘Misschien is Mam inmiddels klaar.’


      ‘O, nee, hè!’ smeekte Connor. ‘Ze zei dat ze míj zou opzoeken! Ik wil haar echt niet zien in haar korset!’


      ‘Je bent hopeloos!’ Sarah keerde hem haar rug toe en keek naar de faun, die aan een ingewikkeld stuk op zijn luit begon.


      ‘Ik ga wel,’ bood David aan.


      ‘Zie je nou?’ zei Connor op venijnige toon tegen Sarah. ‘David gaat. Bedankt, Davie – je hebt me een gruwelijk tafereel bespaard!’


      David lachte toen Connor hem een overdreven klopje op zijn arm gaf, en na een plotselinge hoestbui glipte hij tussen het gedrang door weg. De anderen gingen een kijkje nemen bij het buffet. Plotseling werd het hele terrein verlicht. Op de rotsrand boven het strand was een groot vuur ontstoken; blokken hout waren wel tien meter hoog opgestapeld en de vlammen stegen brullend op in de nachthemel. De aanwezigen juichten, er werd geklonken en het orkest zette een vrolijke melodie in.


      Twintig minuten later zat Max van zijn lamsbout te smullen en met Sarah over de wedstrijd van die ochtend te praten toen hij opeens stopte. ‘Waar is David?’ vroeg hij.


      Hij keek naar Omar, die zijn schouders ophaalde en verveeld op een worteltje kauwde, terwijl Cynthia, zijn partner voor deze gelegenheid, achter Nolan aan sjouwde.


      ‘Ik ben zo terug,’ zei Max tegen Sarah. ‘Even kijken waar hij uithangt.’


      Het orkest zette een nieuw nummer in en Sarah knikte, maar zei niets.


      


      De hal was leeg, en Max liep door naar de eetzaal. Hij stapte om een zuil heen en bleef toen als aan de grond genageld staan.


      David lag bewusteloos op de vloer naast een aantal gebutste dienbladen. De grond om hem heen was bezaaid met stukken maïsbrood, als gele sponzen. Zijn wang was tot bloedens toe opengekrabd. Een van de gigantische eiken tafels lag op zijn kant; de borden en glazen die erop hadden gestaan, waren in ontelbare scherfjes uiteengespat.


      Max keek op en hield zijn adem in.


      Hij zag Mam. Kronkelende spiralen groen en goudkleurig vuur ketenden haar stevig aan een stenen zuil vast. Ze hing een meter of drie boven de grond, met haar hoofd slap naar één kant. Een van haar brede dansschoenen was van haar voet gegleden en lag nu onder aan de zuil.


      Max draaide zich om en rende met twee treden tegelijk de trap op, waarna hij door de voordeur naar buiten scheurde en bijna mevrouw Richter onderuithaalde, die net met een groep oud-leerlingen op de foto zou gaan.


      ‘Mevrouw Richter!’ hijgde Max. ‘Mevrouw Richter – u moet komen, snel!’


      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, en ze keerde zich naar Max toe, een seconde voor het flitslicht afging.


      ‘In de eetzaal. Vlug!’ pufte Max, en toen snelde hij weer naar binnen.


      Met één blik nam de directrice het tafereel in zich op. Max knielde neer naast David, die langzaam ademde en dat vertrouwde, merkwaardige piepgeluidje liet horen dat altijd uit zijn neus kwam.


      ‘Raak hem niet aan,’ beval mevrouw Richter op kalme, maar strenge toon. Max sprong overeind en week terug naar de muur.


      Terwijl ze met kordate pas op de bewusteloze jongen af stapte, hief mevrouw Richter haar linkerhand: de groene en goudkleurige koorden waarmee Mam zat vastgebonden vielen in vervagende lichtvlekjes uiteen. Mam werd op de grond neergelaten, waar ze als een slap hoopje naast haar schoen in elkaar zakte.


      Mevrouw Richter boog zich over David heen, en zachtjes fluisterend nam ze zijn hoofd in haar handen. Hij kreunde en begon zich te verroeren. Weer fluisterde ze iets, en nu opende David zijn ogen en keek mevrouw Richter knipperend aan.


      ‘Mam heeft me aangevallen!’ zei hij zachtjes en met een verbijsterde blik. ‘Ik wilde haar alleen maar bij me uit de buurt houden. Ik heb haar toch niet vermoord?’


      Mevrouw Richter schudde haar hoofd en legde een vinger op haar lippen.


      Met een zwaai van haar hand liet ze de zware tafel weer overeind komen, en de kapotte borden en verspreid liggende maïsmuffins verzamelden zich in een keurige hoop bij de ingang naar de keuken. Een stoel schoof over de vloer naar haar toe.


      Op bevel van de directrice hielp Max haar om David op te tillen en op de stoel te zetten. David knipperde wazig met zijn ogen en wierp een blik op Mam, die nog steeds bewusteloos was.


      Mevrouw Richter hurkte naast Mam neer en nam de kin van de heks in haar hand. Mam gaf een schop en met een gilletje werd ze wakker. Toen ze David zag, gaf ze weer een gil; ze krabbelde overeind en verborg zich snikkend achter een zuil.


      ‘Dat ding is gevaarlijk!’ riep ze uit.


      ‘Echt?’ zei mevrouw Richter. ‘Hij zegt dat jíj hém hebt aangevallen, en ik ben geneigd hem te geloven.’


      Het bleef heel lang stil. Ten slotte klonk Mams stem, bedrukt en wanhopig. ‘Ik dacht dat jullie een spelletje met Mam speelden – dat jullie me voor Halloween een lekker jongetje hadden gestuurd. Ik dacht dat hij een surprise was!’


      ‘Hoe kwam je daarbij!’ snauwde mevrouw Richter. ‘Iedereen hier is streng verboden voor jou, Mam. Hoe vaak hebben we je dat niet verteld?’


      ‘Die daar niet!’ riep Mam. ‘Die daar mag Mam opeten!’


      Opeens herinnerde Max zich de dag waarop de eerstejaars kennis hadden gemaakt met Mam. David was ervandoor gegaan zodra hij Bob zag en had zich verstopt in een voorraadkast. Max had hem er niet uit zien komen. ‘Mevrouw Richter! Volgens mij heeft Max niet meegedaan aan de snuffelceremonie – volgens mij heeft hij zich toen verstopt!’


      ‘Lieve help!’ riep mevrouw Richter uit. ‘David, is dat zo?’


      David kon alleen maar slaperig met zijn ogen knipperen.


      ‘Mam, kom onmiddellijk hier om deze jongen te besnuffelen,’ gebood de directrice.


      Mam gluurde om de zuil heen en kwam toen aangesjokt. Op een meter afstand van David bleef ze staan. Bevend bracht ze zijn arm naar haar neus. Hij snotterde en ze hield hem nauwlettend in de gaten. ‘Klaar,’ kraste ze uiteindelijk, waarop ze verslagen naar de keuken slofte. Max hoorde haar met een klap de kastdeur dichtslaan.


      ‘Misschien kunnen we haar toch niet houden,’ mompelde mevrouw Richter bij zichzelf, en ze fronste haar voorhoofd. Opeens keerde ze zich naar Max toe en legde een warme hand tegen zijn wang. ‘Het is goed dat je me bent komen halen, Max,’ zei ze. ‘Je hoeft je om David geen zorgen te maken. Ik breng hem wel naar zijn kamer; ga jij maar terug naar het feest en zeg tegen de anderen dat hij ziek is geworden.’


      Max knikte en liep de trap weer op.


      Het feest was in volle gang. Er werd gedanst en gezongen, en hoog boven dat alles stond de maan in zijn eerste kwartier. Max trof Sarah en Omar al kletsend in de buurt van het danspaviljoen aan. Sarah keek hem onderzoekend aan. ‘Waar is David?’ vroeg ze. ‘Waar ben je al die tijd geweest?’


      ‘David is heel ziek,’ legde Max uit. ‘Hij ligt nu in bed.’


      Toen Omar de uitdrukking op Sarahs gezicht zag, deed hij een paar stappen opzij. Op dat moment slenterde Connor op hen af. ‘Heeft iemand Mam nog gezien?’ vroeg hij. ‘Ik moet er niet aan denken wat ze doet als ze denkt dat ik haar heb laten stikken!’


      ‘Ze komt niet.’ Max zuchtte. ‘Ik hoorde haar in haar kast. Ze komt echt niet.’


      ‘Meen je dat?’ vroeg Connor en zijn gezicht klaarde op.


      ‘Ja,’ beaamde Max, en met een blik gaf hij Connor te kennen dat hij er niet verder op door moest gaan.


      ‘Fantastisch! Misschien dat dat lekkere tweedejaars dingetje nu met me wil dansen,’ zei Connor en hij speurde de menigte af.


      ‘Wat zijn jongens toch beláchelijk!’ beet Sarah hun toe, waarna ze er vlug vandoor ging. Na een hulpeloze blik op Connor draafde Max achter haar aan. ‘Sarah,’ riep hij, ‘wacht eens even! Wat is er aan de hand?’


      ‘Ik zal je precies vertellen wat er aan de hand is.’ Razendsnel draaide ze zich om, en haar ogen glinsterden. ‘Het is mijn eerste bal, ik heb daarnet een halfuur staan wachten en stond finaal voor gek. Als je geen zin had om me mee te nemen, waarom heb je me dan gevraagd?’


      ‘Wat!’ riep Max uit. ‘Ik heb gewoon voor David gezorgd – hij is ziek!’


      ‘Alsjeblieft, zeg,’ zei Sarah snuivend. ‘Ik weet heus wel dat je me alleen hebt meegevraagd omdat de andere meisjes je hebben overgehaald. Ik weet heus wel dat je veel liever met Julie Teller was gegaan.’ Spottend deed ze Julies brede glimlach na, en het gebaar waarmee ze haar haren soms naar achteren zwiepte.


      ‘Sarah...’


      ‘Laat me met rust! Was ik maar met John Buckley gegaan. Die weet tenminste hoe het hoort!’


      Max liep rood aan. ‘Had dat dan gedaan!’ snauwde hij.


      Hij stormde weg, liep om het Huis heen en zette koers naar de boomgaard en de paden die naar de Toevlucht leidden. Nick kon wel wat vroeger gevoerd worden, redeneerde hij. Hij rukte zijn das los en het had niet veel gescheeld of hij had een lantaarntje omver geschopt.


      Het licht en het gelach van het feest vervaagden. Hij keek nog even om voor het geval Sarah achter hem aan kwam: het enige wat hij zag waren honderden grijnzende, uit pompoenen gesneden lantaarns. De bladeren knisperden onder zijn voeten, en Max bleef staan toen hij een vreemde gloed uit een zijpad zag komen, van de plek waar David op hun allereerste dag een munt had begraven. Het licht verflauwde tot een zacht getwinkel en vlamde toen weer op in een snelle witte flits.


      Max hoorde zacht gelach, als kindergezang in de verte. Met een ruk keerde hij zijn hoofd naar het Huis toe. De muziek was niet van het feest afkomstig.


      Hij duwde een laaghangende tak opzij, liep het zijpad op en volgde het licht dat zich nu dansend steeds dieper terugtrok in het bos.


      ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was,’ klonk een snijdende stem vlak bij hem.


      Max kon nog net een kreet onderdrukken toen er een gestalte uit de schaduwen stapte. Een dood, wit oog blonk in een baan maanlicht.


      Het lichaam van de man versmolt telkens met de achtergrond, en hij had evengoed zelf een schaduw kunnen zijn. Maar zijn gezicht was nu goed te onderscheiden, en het leek nog afgematter en gekwelder dan die keer op het vliegveld, toen Max hem voor het laatst had gezien. Hij zag eruit alsof hij al dagen niet had geslapen; hij had een zware stoppelbaard en keek grimmig en dreigend. Hij rechtte zijn rug en deed een stap naar voren, waarbij hij een kleine rugzak van zijn schouder liet glijden.


      ‘Hallo, Max,’ fluisterde hij, met datzelfde vreemde accent dat Max ook al in het museum had gehoord. ‘Ik heb iets voor je.’


      Max draaide zich om en wilde ervandoor gaan over het pad dat naar het Huis voerde, maar hij had nog geen drie stappen gezet of hij werd van de grond getild. Een hand werd stevig voor zijn mond geslagen en de man fluisterde op dringende toon in zijn oor: ‘Sst! Ik bén de Vijand niet. Ik ben gekomen om te hélpen. Luister je nou eens naar me? Luister je nou eens zonder het op een schreeuwen te zetten?’


      Max knikte en stribbelde niet langer tegen. Zodra hij op de grond werd gezet en de greep van de man voelde verslappen, gaf hij hem met zijn elleboog een stomp in zijn maag en probeerde zich uit alle macht los te wurmen. De man hapte even naar adem, maar hij hield Max in een ijzeren klem. Weer werd hij van de grond gehesen en in zo’n verlammend sterke greep gehouden dat elk verzet zinloos was.


      ‘Ik snap dat je bang bent,’ beet de man hem toe. ‘Maar als ik je echt kwaad had willen doen, dan had ik dat allang gedaan. Nou?’


      Max knikte naar het witte oog, dat maar een paar centimeter van hem verwijderd was, en hij liet zijn armen hangen. De man zweeg even en zette hem op de grond.


      ‘Je bent een vechtersbaas,’ bromde hij. ‘Maar dat wisten we geloof ik al.’


      Max zweeg en keek de man onderzoekend aan. Uit het bos kwam geen licht meer en er klonk ook geen gelach.


      ‘Wat was dat net?’ wilde Max weten. Hij wees naar het bos.


      ‘Ik weet het niet,’ zei de man simpelweg, en hij gebaarde dat Max zachter moest praten. ‘Ik weet wel dat Rowan een vreemde plek is, en dat dwaze gezellen er goed aan doen om op Halloween niet achter geheimzinnig gelach aan te gaan.’


      Huiverend tuurde Max het bos in, waar alles nu stil en donker was.


      ‘Hoe weet u eigenlijk van het bestaan van Rowan?’ vroeg hij achterdochtig. ‘Hoe bent u hier op het terrein gekomen?’


      ‘Daar is maar één antwoord op. Ik heb hier ooit op school gezeten. En zoals de meeste nieuwsgierige leerlingen ken ik een paar geheimpjes van deze plek.’


      Max keek snel om naar het Huis.


      ‘Ik doe je heus geen kwaad,’ zei de man ongeduldig.


      ‘Nee,’ antwoordde Max, ‘dat weet ik. Alleen... ik ben voor u gewaarschuwd. Niemand heeft me verteld dat u oud-leerling bent.’


      ‘Ik ben hier niet langer welkom,’ zei de man op afgemeten toon, en hij haalde iets uit zijn rugzak. ‘Maar ik wil je iets teruggeven.’


      Hij overhandigde Max het kleine zwarte schetsboek dat hij op het Kunstinstituut had laten liggen. Max streek over de band en sloeg het schetsboek open bij de tekening waaraan hij had gewerkt toen de man de zaal was binnengekomen. Hij stopte het boek onder zijn arm. ‘Waarom bent u me die dag gevolgd?’ vroeg hij.


      De man wierp snel een blik om zich heen en gebaarde weer dat Max zachter moest praten. ‘Ik ben een halfziener,’ zei hij, en hij wees achteloos naar het witte oog dat Max zo’n onbehaaglijk gevoel bezorgde. ‘Ik wíst dat ik in Chicago moest zijn en op die trein moest stappen, maar ik wist niet waarom. Toen zag ik jou.’


      Max herinnerde zich weer hoe akelig hij die strakke blik had gevonden.


      ‘Je bezit een buitengewoon krachtig aura, Max. Ik ben je gevolgd omdat je heel duidelijk een van onze jongeren bent, en daarvan verdwijnen er de laatste tijd nogal wat.’


      In de verte klonk gejuich van het feest, en Max draaide snel zijn hoofd om.


      ‘Je vader en jij verkeerden die dag in groter gevaar dan je kon vermoeden. De Vijand is de laatste tijd actief in kunstmusea. Ze zijn op zoek naar speciale schilderijen en naar speciale jongens en meisjes, en die dag hadden ze beide kunnen vinden.’


      Max was verbijsterd. ‘Bent u soms in mijn huis geweest?’ stamelde hij. ‘Was u dat, die boven was?’


      De schimmige man schudde zijn hoofd. ‘Toen ik bij jouw huis arriveerde, zag ik de Vijand door de steegjes wegvluchten. Ik was bang dat ze je ontvoerd hadden en zette de achtervolging in,’ zei hij. ‘Maar ze wisten te ontsnappen. Tegen de tijd dat ik terugkwam, werd je huis nauwlettend in de gaten gehouden. Het spijt me dat ik er niet eerder was – ik kan maar hoogst zelden de snelste weg kiezen.’


      ‘En hoe zat het dan op het vliegveld?’ drong Max aan. Allerlei vreemde gevoelens streden om voorrang.


      ‘De Vijand stond je bij de deuren op te wachten. Ik wist dat je een andere ingang zou nemen als je mij zag.’


      ‘Wat wilt u daar eigenlijk mee zeggen? Dat u me die dag gered hebt?’ fluisterde Max.


      Voor het eerst glimlachte de man, en heel even verscheen er een mildere uitdrukking op zijn scherpe gezicht. ‘Op een dag doe je hetzelfde voor mij, afgesproken?’


      Opeens fronste hij zijn voorhoofd en dook ineen. ‘Ik moet ervandoor,’ klonk het kortaf. ‘Ze komen eraan.’


      Geruisloos trok hij zich terug in de schaduw; camouflerende tinten verspreidden zich over zijn lichaam tot alleen zijn gezicht nog te zien was.


      ‘Komt u wel terug?’ vroeg Max fluisterend. ‘Hoe heet u eigenlijk?’


      De man knikte en lachte wrang. ‘Noem me maar Ronin.’


      Het gezicht verdween.


      Een paar tellen later dook Cooper naast hem op en Max slaakte een gilletje van schrik. De agent had een lang, gemeen mes van dofgrijs metaal in zijn hand. Max wilde iets zeggen, maar met een gebaar snoerde Cooper hem de mond, terwijl hij zijn blik strak op het bos hield gericht. Zwijgend bleven ze een tijdje zo staan, tot Cooper het mes in zijn mouw liet verdwijnen. Hij torende boven Max uit en zei met een volks accent op zachte, rustige toon: ‘Je stond net te praten. Met wie praatte je?’


      ‘M-met niemand,’ stotterde Max; tot op dat moment had hij niet eens geweten of Cooper wel kón praten.


      ‘Je liegt,’ beet Cooper hem toe.


      ‘Hoezo? Ik had ruzie gehad en kwam hier even stoom afblazen!’


      Cooper keek Max seconden lang aan. Langzaam trok hij het mes weer uit zijn mouw, stapte van het pad en liep naar de plek waar Ronin zojuist nog had gestaan.


      ‘Ga naar binnen,’ klonk het gedempt en toonloos, en het volgende moment was hij in het niets opgelost.
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      Geheime gevangenissen


      


      [image: Wolvenkop]


      


      Max spande zijn kuiten en liet zijn blik door het vertrek gaan. Bijna twee meter verderop verscheen een felgroene cirkel op de vloer. Hij sprong erbovenop en zorgde dat hij binnen de lijn bleef. Een zware bal ter grootte van een meloen suisde op zijn hoofd af; hij zag hem vanuit zijn ooghoek naderen en dook net op tijd weg. Rechts van hem verscheen een kleinere groene cirkel; Max schoot opzij, kwam op zijn tenen terecht en met een zwiep van zijn hand sloeg hij een andere bal uit de lucht. Meteen verscheen er recht vooruit weer een cirkel; deze bewoog en was kleiner dan een frisbee. Max sprong naar voren, landde soepel op één voet binnen de cirkel en draaide meteen om zijn as om het harde balletje dat van achteren kwam weg te schoppen.


      Toen Max klaar was met het scenario, veegde hij het zweet van zijn voorhoofd en liep naar de deur. Vincenti stond aan de andere kant het beeldscherm te bestuderen. ‘Hm,’ zei hij mijmerend, en hij streek met zijn hand over zijn keurige witte baard. ‘Ik zie dat je voor je laatste zes scenario’s meer dan veertig punten hebt gescoord.’


      Max grijnsde en greep de handdoek die hij aan de deurknop had gehangen.


      ‘Ik zie ook dat je de op strategie gebaseerde scenario’s vermijdt,’ mompelde Vincenti, terwijl hij door verschillende schermen scrolde. ‘Daar zal verandering in moeten komen.’


      ‘Ze zijn lang zo leuk niet,’ zei Max, nog nahijgend.


      ‘Zijn ze lang zo leuk niet? Of ben je er minder goed in?’ Vincenti trok een wenkbrauw op en maakte het scherm leeg. ‘Kom eens mee, Max, ik wil even met je praten.’


      Verschillende ouderejaars zwaaiden ten afscheid en wensten hun prettige feestdagen toe terwijl Max en Vincenti al kletsend over het bospad terugliepen naar het Huis. De koude lucht tintelde in Max’ neus, en toen ze op de open plek waren aangekomen, viel het hem op hoe anders Rowan eruitzag in de winter: Oude Tom en Maggie onder een dek van sneeuw, het donkere, bladloze bos en de zee die koud en grauw aan kwam rollen. Max keek naar de staalgrijze hemel waaruit het elk moment kon gaan sneeuwen, en naar de witte lampjes die langs de heggen en ramen van het Huis slingerden.


      ‘Hoe gingen je laatste toetsen?’ vroeg Vincenti toen ze de stoep op liepen.


      ‘Wel goed, geloof ik,’ zei Max, die zwaaide naar de vertrekkende leerlingen. Met uitzondering van David waren al zijn vrienden al weg. ‘Occultisme en wiskunde waren pittig. Strategie ging wel, maar volgens mij heb ik alle logicavragen fout...’


      ‘En etiquette?’ vroeg Vincenti, die Max voorging naar een kleine zitkamer grenzend aan de hal.


      ‘Weet ik veel. Ik vind het nogal stom gedoe.’


      ‘Dat is het niet,’ wierp Vincenti tegen. Hij schudde zijn hoofd en met een handgebaar liet hij Max plaatsnemen. ‘O, ik weet ook wel dat Sir Wesley soms wat overdrijft, maar je beseft niet half hoe waardevol het is om te weten hoe je je in een bepaalde situatie moet gedragen. Het is een vaardigheid die je beslist nodig hebt als je ooit geheim agent wilt worden – en ik weet zeker dat ze je daar straks om zullen smeken. Ik heb trouwens alle docenten gevraagd om me op de hoogte te brengen als een van mijn pupillen voor een vak een onvoldoende dreigt te halen. Voorlopig zit je goed.’


      Vincenti liet zich in een diepe leunstoel zakken en trommelde met zijn vingers op zijn knie. Hij maakte een ongewoon sombere, aarzelende indruk. Max luisterde naar het getik van het klokje op de schoorsteenmantel toen zijn mentor ten slotte weer het woord nam. ‘Max, ik weet niet zo goed hoe ik het moet zeggen...’


      Een ijzige kalmte daalde over Max neer. Hij wierp een blik op zijn natte schoenen. Toen hij te horen had gekregen dat zijn moeder was verdwenen, was het gesprek op praktisch dezelfde manier begonnen. ‘Wat is er?’ mompelde hij. ‘Zeg het nou maar. Ik weet toch al dat het slecht nieuws is.’


      ‘We vinden dat je met de feestdagen niet naar huis kunt,’ zei Vincenti met een zucht. ‘Het lijkt ons het beste als je hier op Rowan blijft.’


      Seconden lang zei Max geen woord, maar staarde Vincenti slechts aan. ‘Waarom?’ vroeg hij uiteindelijk, en het kostte hem moeite om zijn kalmte te bewaren.


      ‘Je weet heel goed waarom,’ zei Vincenti. ‘Volgens ons zou het wel eens gevaarlijk kunnen zijn. Het is voor je eigen bestwil.’


      ‘En de anderen dan?’ snauwde Max, en hij stond op. ‘Zíj mogen wel naar huis!’


      ‘Maar zij zijn jou niet,’ zei Vincenti vriendelijk. ‘De Vijand heeft het niet op hen gemunt. De Vijand weet niet waar ze wonen...’


      ‘Hebt u dit beslist?’ vroeg Max op vlakke toon.


      ‘Nee, Max. Dit komt rechtstreeks van de directrice...’


      Boos stormde Max de kamer uit. In de hal wierp hij een woedende blik op de bagage die zich naast de deuren opstapelde, en hij stampte de gang door naar de kamer van mevrouw Richter. Zijn gezicht gloeide toen hij de deur open zwaaide. ‘Hoe kunt u me nou hier houden?’ riep hij.


      Mevrouw Richter zat aan haar bureau en keek hem aan, met haar handen samengevouwen onder haar kin. ‘Praat eens wat zachter en ga zitten,’ zei ze kalm.


      Max bleef nog even in de deuropening staan; hijgend keek hij naar de damp die opkringelde uit een kopje thee dat op haar bureau stond. Buiten sneeuwde het weer.


      ‘U kunt me niet hier houden,’ zei hij ten slotte, en hij slaagde erin de woede in zijn stem grotendeels te onderdrukken.


      Mevrouw Richter maakte een dodelijk vermoeide indruk en ze keek ook een beetje droevig. ‘Ga eens zitten, Max,’ zei ze. ‘Ik wil dit graag met je bespreken.’


      ‘Waarom hebt u meneer Vincenti dan gestuurd?’ vroeg Max, die zijn woede weer voelde opkomen.


      ‘Omdat ik een heel belangrijke vergadering had die niet kon worden verzet. Ga zitten, alsjeblieft.’


      Max zag wat smeltende sneeuw op het roomkleurige tapijt; door de sneeuw buiten liep een spoor van vage voetafdrukken. ‘Waarom konden ze niet via de voordeur komen?’ wilde hij weten. ‘Wat is dit voor geheimzinnig gedoe?’ Bijna had hij haar verteld dat hij alles wist over de vermiste kiemelingen en gezegd dat ze niet half zo slim was als ze zich voordeed.


      ‘Ik begrijp best dat je boos bent,’ zei ze op vermoeide toon. ‘Als je daar wilt blijven staan schreeuwen, prima. Maar je kunt ook gaan zitten, dan zal ik je vragen beantwoorden.’


      Max hoorde voetstappen achter zich; met zijn handen in zijn zakken kwam Vincenti de kamer binnen. ‘Het spijt me, Gabriëlle,’ zei hij.


      ‘O, het geeft niet, Joseph – ik heb er alle begrip voor. Ga zitten, misschien kunnen we Max samen overhalen om naar ons te luisteren.’


      Nors keek Max naar het tweetal, dat daar zo rustig en beheerst zat. Hij haalde diep adem en ging op het puntje van een stoel zitten. ‘Maar ik móét naar mijn vader,’ smeekte hij. ‘Hij heeft me nodig.’


      ‘Ik zou je het liefst naar huis willen laten gaan,’ zei mevrouw Richter zachtjes. ‘Dat meen ik, Max. Het is hartverscheurend als een kind niet naar zijn ouder kan – met de feestdagen of wanneer dan ook. Ik vind het heel vervelend dat we het je niet eerder konden vertellen, maar we hebben al die tijd naar alternatieven gezocht die zo’n bezoek mogelijk zouden hebben gemaakt. Tot mijn spijt zijn die er niet.’


      ‘Ik red me heus wel,’ zei Max. ‘U kunt het huis toch door een geheim agent laten bewaken...’


      Mevrouw Richter schudde haar hoofd. ‘Ik zal duidelijk zijn, Max, zodat er geen misverstand meer over bestaat en we dit punt kunnen afsluiten.’ Haar gezicht stond grimmig en alle vriendelijkheid was in één klap uit haar stem verdwenen. ‘We hebben deze situatie grondig geanalyseerd en besproken. Je redt het níét. De Vijand zou je komen halen, en dan hebben we het niet over “mevrouw Millen” of wie er die bewuste dag verder nog in je huis was. We zouden alle mogelijke middelen moeten inzetten om je veiligheid te garanderen, en die middelen kan ik op dit moment simpelweg niet missen. Je zou jezelf en je vader in gevaar brengen, en indirect vele anderen. Voor mij is dit een zeer onaangename beslissing, maar ik kan niet anders.’


      Max luisterde aandachtig en woog elk woord voor hij sprak. ‘Zou mijn vader dan ook in gevaar zijn?’ vroeg hij.


      ‘Ja, Max. Helaas wel,’ antwoordde mevrouw Richter, en nu klonk ze weer vriendelijk.


      Max boog zijn hoofd; toen hij sprak, was zijn stem zacht en verstikt van tranen. ‘Dus ik zit hier gevangen. Ik kan niet eens naar huis!’


      ‘O, Max,’ zei Vincenti, en hij klopte hem op zijn schouder. ‘Zo erg is het nou ook weer niet! Je bent niet de enige leerling die de vakantie hier doorbrengt, en we gaan met z’n allen in de Toevlucht midwinter vieren.’


      Max luisterde niet naar Vincenti, maar staarde naar een getuigschrift boven de schouder van mevrouw Richter. Zijn stem klonk kalm en effen. ‘Wat voor leugen moet ik dan aan mijn vader vertellen?’


      Met een zucht legde mevrouw Richter haar handen plat op haar bureau. ‘Dat je je laatste wiskundetoets niet gehaald hebt en nu verschillende onderdelen moet overdoen als je niet de hele zomer hier wilt blijven,’ antwoordde ze.


      Max beet op zijn wang en knikte. Toen hij opstond om te vertrekken had hij het liefst de armleuningen van de elegante stoel aan splinters geslagen. In de deuropening bleef hij staan. ‘Maar ik moet tóch de hele zomer hier blijven, hè?’ vroeg hij, terwijl hij met strakke blik de gang door keek, in de richting van de hal.


      ‘Ik hoop dat dat je eigen beslissing zal zijn, Max, niet de mijne.’


      


      Mam en Bob stonden in de keuken soepgroente te snijden toen Max binnenkwam om te bellen. Mam was vrolijk neuriënd aan het werk, maar de frons op Bobs ruige kop gaf aan dat hij maar al te goed wist waar Max voor kwam. De oger veegde zijn handen af aan zijn schort, fluisterde Mam iets in het oor en voerde haar zachtjes mee de keuken uit.


      De telefoon ging twee keer over voor Max’ vader opnam.


      ‘Heb je het druk, pap? Sorry dat ik je op kantoor stoor.’


      ‘Nee, nee, nee – ik ben blij dat je belt! Trouwens, je oren zullen wel gloeien, want Lukens en ik hadden het net over je. Toen ik zei dat je thuiskwam van Rowan liet hij bijna zijn koffiebeker vallen!’


      ‘Dat meen je,’ zei Max, die zich op de vloer liet glijden, naast een grote zak aardappels.


      ‘Jazeker,’ zei zijn vader opgewonden. ‘Hij was zeer onder de indruk – hij zei dat Rowan een buitengewoon exclusieve school is, en dat zijn nichtje er misschien ook naartoe gaat. Geweldig toch?’


      ‘Super.’


      ‘O, en nog iets,’ zei zijn vader, die zijn stem nu dempte. ‘Hij wil er met je over praten tijdens hun kerstborrel – en dan hebben we het over een borrel waar alleen de allerhoogste pieten voor worden uitgenodigd!’


      Max’ hoofd bonkte dof tegen de harde muur achter hem; wat hem betrof mocht de verbinding nu wegvallen. ‘Pap, ik heb slecht nieuws...’


      ‘Hoezo?’ vroeg zijn vader, en zijn enthousiasme bekoelde. ‘Is er iets?’


      ‘Ja,’ zei Max, die zijn hoofd tussen zijn knieën liet zakken. ‘Ik heb mijn wiskundetoets helemaal verknald – ik krijg een onvoldoende voor wiskunde.’


      Door de hoorn klonk opgelucht gelach. ‘O jee! Ik kreeg zowat een hartaanval! Is dat alles? Max, volgens mij heb ik wel twéé onvoldoendes voor wiskunde gehaald voor ik er iets van ging snappen...’


      ‘Nee, pap, je begrijpt het niet. Ik moet de hele vakantie hier blijven, anders ga ik niet over en dan moet ik ook nog de hele zomer blijven voor bijles.’


      Aan de andere kant van de lijn bleef het een hele tijd stil; Max zette zich schrap.


      ‘Wat!’ riep Scott McDaniels ten slotte uit. ‘Wil je me vertellen dat je niet thuiskomt met kerst?’


      ‘Ja. Het spijt me vreselijk...’


      ‘Geef me onmiddellijk iemand van die school aan de lijn.’


      De woorden ratelden als mitrailleurvuur uit de hoorn en Max kromp ineen. Hij strekte zijn hals om te zien of er volwassenen in de buurt waren. Even hield hij zijn adem in en in gedachten herhaalde hij dat hij het allemaal deed om zijn vader niet in gevaar te brengen.


      ‘Er is hier nu niemand, pap,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil wel vragen of ze je terugbellen.’


      ‘Dit is ongehoord! Wat verbeelden ze zich wel op die school? Een kind bij zijn familie weghouden omdat hij moeite heeft met een paar sommetjes?’


      Het bleef lange tijd stil, en toen zijn vader weer sprak, klonk hij heel kalm. ‘Max, ga je spullen pakken. Ik haal je op van het vliegveld, zoals we hadden afgesproken...’


      ‘Nee, pap...’ smeekte Max.


      ‘Ik parkeer de auto en dan zie ik je...’


      ‘Pap, ik kóm niet thuis!’ snauwde Max, overmand door irritatie en schuldgevoelens.


      ‘Wíl je soms niet thuiskomen? Max, ik ben je vader... Ook al zou je voor al die stomme vakken onvoldoendes halen, dat maakt me niet uit! Ik vier kerst met mijn zoon! De heer en mevrouw Lukens hebben ons uitgenodigd voor hun kerstborrel...’


      ‘O, zolang het maar goed is voor de zaak!’ bitste Max.


      ‘Waar héb je het over?’ vroeg zijn vader gekwetst. ‘Ik heb de cadeautjes al klaarliggen en...’


      ‘Heb je mama’s cadeautjes ook al klaarliggen?’ onderbrak Max hem.


      ‘Wat?’


      ‘Of je ook weer cadeautjes voor mama hebt gekocht!’


      ‘Ja! Ik heb ook cadeautjes voor je moeder gekocht,’ klonk het verdedigend. ‘Wat heeft dat te maken met...?’


      ‘Ze is dood, pap!’ riep Max uit. ‘Je moet geen cadeaus meer voor haar kopen! Wat heeft ze nou aan die stomme lippenstift en bonbons en sieraden? Mama is dóód!’


      Max hoorde zijn eigen woorden weergalmen door de lege, holle ruimte en hij schaamde zich zo diep dat hij zijn ogen dichtkneep en zich als een balletje oprolde. Hij bereidde zich voor op een stortvloed aan boze woorden, maar zijn vaders stem klonk ijzig kalm. ‘Je bent mijn zoon en ik hou heel veel van je. Pak al je spullen maar in. Ik kom je morgen rond de middag halen. Zeg maar tegen die leraar of wie je daar ook vasthoudt dat ik de politie bel als ze me willen tegenhouden.’


      Max hoorde de telefoon op de haak kletteren en toen werd de verbinding verbroken. Verdoofd en amper tot denken in staat krabbelde hij langzaam overeind en hing op.


      ‘Poeh! Wat een vuurwerk!’ riep Mam uit, en haar ogen glommen van opwinding. De heks gluurde om de hoek waarachter ze een ongewassen wortel tot op het stompje had staan afknagen. ‘Ik dacht dat mijn zus en ik een lekker robbertje konden vechten, maar dit verdient de hoofdprijs.’


      Zonder te antwoorden liep Max als een zombie op haar af. Haar scheve, hijgende grijns kreeg iets aarzelends toen hij dichterbij kwam. Max boog zich over Mam heen en klemde zich aan haar vast, zonder zich iets aan te trekken van haar bultige rug, haar bezwete bloes en haar haar dat naar dweilwater stonk. De heks verstijfde toen een schokkende Max zijn wang tegen haar schouder drukte. Het duurde een paar tellen, maar toen voelde hij hoe ze haar korte, dikke armpjes om hem heen sloeg. ‘Sst... het komt wel goed, lieffie,’ zei Mam.


      Max tilde zijn hoofd op en zag de waterige rode ogen die hem aankeken, knipperend tegen de tranen.


      ‘Je bent geen vader kwijtgeraakt, schat,’ kraste ze, ‘je hebt er een Mam bijgekregen!’


      Op hetzelfde moment kneep de heks in Max’ arm en ze liet haar blik speurend de keuken rondgaan. ‘We moeten je te eten geven – dat moeten we doen! Dat is de truc: niks helpt zo goed tegen de jakkemedosies als een volle buik! Drie hammen en een kool en Mam maakt je weer blij!’


      De heks kneep in Max’ hand en vloog weg naar een vleeskoeler. Tevreden neuriënd begon ze hammen naar buiten te smijten.


      Toen Max in de eetzaal verscheen, stond Vincenti hem al op te wachten.


      ‘Mijn vader zegt dat hij me morgen komt halen,’ zei Max. Hij liep langs zijn mentor en sjokte de trap op. ‘Hij zegt dat hij de politie belt als er problemen zijn. Dat mogen mevrouw Richter en u oplossen... Ik ga naar mijn kamer en wil met rust worden gelaten.’


      


      David zat naar de sterren aan de andere kant van het glas te kijken en schreef af en toe iets op in een schrift, toen Max de kamer binnenkwam en op het bed neerplofte.


      ‘Wat is er mis?’ vroeg David. Hij liep over de omloop naar Max toe, zigzaggend rond de boeken en astronomische schaalmodellen waarmee de vloer bezaaid was, en ging op een kleedje naast zijn bed zitten.


      ‘Alles. Van mevrouw Richter mag ik deze vakantie niet naar huis.’


      ‘Waarom niet? Je vader verwacht je toch?’


      Max aarzelde. Hij had Nigel en mevrouw Richter beloofd dat hij met niemand over zijn treffen met mevrouw Millen zou praten. Maar toen flitste er een beeld van zijn vader door zijn hoofd: helemaal alleen voor een open haard met een stapel cadeautjes. Max ging rechtop zitten; zijn ogen schitterden van woede.


      Het daaropvolgende uur vertelde hij David alles.


      De wonderen en verschrikkingen stroomden over zijn lippen, als water uit een kapotte kraan; hij vertelde over het wandtapijt, over Ronin en mevrouw Millen, over het gesprek dat hij had opgevangen, over vermiste kiemelingen en gestolen schilderijen. David zei heel weinig terwijl Max aan het woord was; met zijn armen om zijn knieën geslagen luisterde hij aandachtig tot Max klaar was.


      ‘Nou, dan snap ik er nu een stuk meer van,’ zei David ten slotte. ‘Er gebeuren belangrijke dingen,’ zei hij. ‘Of anders gaan ze gebeuren. Daarboven staat het al een tijdje geschreven.’ Hij wees naar de kleine sterrenbeelden, die tevoorschijn twinkelden en dan weer verdwenen. ‘Ik vind het vervelend voor je dat je niet naar huis mag, maar nou heb ik tenminste gezelschap tijdens de vakantie.’


      Max staarde hem aan. ‘Waarom ga jíj niet naar huis?’


      Het lachje verdween van Davids gezicht, en hij liep de trap af om een stapeltje brieven op te halen. Max herkende Davids handschrift op de enveloppen, waarop zonder uitzondering retour afzender stond gestempeld.


      Davids stem klonk zacht en kalm. ‘Mijn moeder is verhuisd.’


      ‘Waar is ze dan naartoe verhuisd?’ vroeg Max.


      ‘Ik weet het niet – ze heeft geen adres achtergelaten.’ Hij begon te hoesten. ‘Ik wist wel dat ze dat zou doen,’ vervolgde hij toen het hoesten stopte. ‘Ik wist dat ze zou vertrekken zodra ze er zeker van was dat ik een ander thuis had gevonden. We waren maar met z’n tweetjes, en ze kon niet zo goed voor me zorgen... Het ging niet goed met haar.’


      David bond het elastiek weer om de brieven. Max keek naar het bundeltje enveloppen, en zijn eigen woede en het verongelijkte gevoel ebden weg. ‘Wat erg, David.’


      ‘Geeft niet,’ zei David. ‘Mevrouw Richter zei dat ik Rowan als mijn thuis mocht beschouwen, maar dat had ze niet hoeven zeggen, want dat deed ik al. Ik vind het akelig voor je dat je de kerst niet met je vader kunt vieren, maar mevrouw Richter heeft wel gelijk – waarschijnlijk ben je hier veiliger zolang ze niet precies weten hoe het zit.’ Hij keek weer omhoog naar de glazen koepel. ‘Zelf moet ik ook nog een paar dingen uitpuzzelen.’


      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Max. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed.


      ‘Als ik uitga van wat ik zie, dan klopt jouw verhaal helemaal. Maar zei mevrouw Richter niet dat Astaroth was verslagen?’


      ‘Ja,’ antwoordde Max een beetje onzeker. Hij stond op en keek omhoog naar de glazen koepel. Hij zag de maan, witte stippen en prachtige sterrenbeelden. Maar David scheen ze te kunnen lezen als een boek – een heel gewichtig boek.


      ‘Overal zie je zijn teken,’ zei David op gedempte toon. ‘Astaroth mag dan verslagen zijn, volgens mij is hij niet vernietigd.’


      


      De volgende dag verscheen Max’ vader niet op Rowan; ook kwam er geen politie om Max naar huis te brengen. Wel werd hij opgebeld door zijn vader, die hem opgewekt liet weten dat het hem speet dat hij tijdens de vakantie op Rowan moest blijven, maar dat hij er alle begrip voor had. Hij verzekerde Max dat zijn cadeaus per expressepost verstuurd waren en dat zijn zoon altijd in zijn gedachten was.


      Aan het eind van de ochtend liep Max in de eetzaal Vincenti tegen het lijf; zijn mentor werkte een broodje weg terwijl hij de krant doornam. Op de voorpagina las Max dat er weer een schilderij was gestolen.


      ‘Heb je je vader al gesproken?’ vroeg Vincenti.


      ‘Ja,’ zei Max, die nog steeds over het gesprek liep na te denken. ‘Alles is in orde. Wat hebt u eigenlijk gedaan?’


      ‘We moesten zijn geheugen en gevoelens een beetje beïnvloeden.’ Toen Vincenti Max’ gezicht zag, voegde hij er snel aan toe: ‘Niet zijn gevoelens ten aanzien van jou – alleen zijn reactie op het feit dat je de hele vakantie hier blijft. Die gevoelens waren heel sterk. Hij houdt heel veel van je.’


      Max wist niet wat hij van het gesprek moest denken. Aan de ene kant was hij opgelucht dat zijn vader de vreselijke dingen die hij had gezegd kennelijk was vergeten; aan de andere kant vond hij het verontrustend dat een schijnbaar onschuldige ingreep zijn vaders geheugen en houding kon veranderen. Hij probeerde zijn twijfels van zich af te zetten en streek met zijn hand over de met mistletoe en hulst versierde trapleuning.


      David was boven in de hal en deed net zijn das om. ‘Ik ga Maya voeren,’ zei hij. ‘Zin om mee te gaan?’


      Een paar minuten later liep het tweetal over de knerpende sneeuw naar de Toevlucht. Het had de hele nacht gesneeuwd en alles was verpakt in een dikke witte deken.


      ’s Winters was het heel knus in de Koesterhut. Zonlicht stroomde naar binnen door de ramen hoog in de muren, en het gebouw rook naar vers hooi en met zand bestrooide vloerplanken. Nick was diep in slaap, in tegenstelling tot Maya. Als een zilveren gazelle liep ze sierlijke rondjes door haar hok, terwijl David een kistje voer bestelde bij de voederton. Toen David de deur opendeed, glipte Maya langs hem heen naar buiten en liep recht op Max af. Ze legde haar gladde zilveren kop tegen zijn bovenbeen, strekte haar hals en keek naar hem op met ogen als gouden amandelen. Max werd er blij van: zijn vermoeidheid en verdriet vloeiden weg, om plaats te maken voor rust en welbehagen. ‘Wat is Maya ook alweer voor dier?’ vroeg hij, terwijl hij haar zachtjes over haar oren streelde.


      ‘Een ulu,’ zei David. Hij liep voor Max en Maya uit naar de deur. ‘Haar soort brengt rust en begrip. Maar misschien is ze wel de allerlaatste – in de negentiende eeuw zijn ze praktisch uitgeroeid, alleen omdat hun vel en hun hoorns zo mooi zijn, en hun bloed zou de sleutel tot alle talen bevatten. Ze waren erg in trek bij verzamelaars, geleerden en wetenschappers.’


      Max kon het amper geloven: hij kon zich niet voorstellen dat iemand op zo’n bevallig, edelmoedig dier zou willen jagen, het pijn zou willen doen en doden. Maya huiverde even toen ze behoedzaam de sneeuw in stapte, maar algauw boog ze haar kop naar het kistje met fruit en gras.


      Nadat Maya haar voer had opgegeten, namen David en Max haar mee op een lange wandeling door de Toevlucht, waarbij ze paden namen die Max nog nooit was ingeslagen. Ze klommen tot hoog in het bos en luisterden naar het druppelende water en de vreemde kreten van de talloze vogels. Opeens gleed er een hele vracht sneeuw langs een helling naar beneden.


      Max keek omhoog en hield zijn adem in.


      Boven hen, op een rotspunt die uitkeek over het pad, lag YaYa, lui onderuitgezakt. Bloed klitte aan haar zwarte leeuwinnenkop en de damp sloeg van haar lichaam; onder haar, in een bed van vertrapte rozige sneeuw, stak de hoef van een heel groot dier naar buiten. YaYa tuurde naar hen en snoof de tintelende lucht op. Max zag zichzelf weerspiegeld in haar grote, parelkleurige ogen toen ze begon te praten met haar vreemde stem, die klonk als verschillende vrouwenstemmen door elkaar. ‘Een goede zonnewende gewenst, Maya. Gegroet, jongens.’


      Bij wijze van saluut liet ze de afgebroken hoorn op haar kop even zakken.


      ‘Hallo, YaYa,’ zei David. ‘Ik hoopte al dat ik je tegen zou komen.’


      Max wierp een blik op zijn kamergenoot; tegen hem had David niets gezegd.


      ‘Hoopte je dat al, jongen? Dan kom ik naar beneden.’ De reusachtige ki-rin kwam overeind en wreef haar kop schoon in de sneeuw, waarna ze de helling afdaalde. Max bleef roerloos staan; een ontmoeting met YaYa in de vrije natuur was iets heel anders dan langs haar lopen in de Koesterhut, als ze onder een laag dekens lag te snurken.


      ‘YaYa, is Astaroth ooit vernietigd?’ vroeg David.


      YaYa stapte naar voren en haar behaarde kin bleef pal boven Max’ hoofd hangen.


      ‘Waarom vraag je dat aan YaYa?’ zongen haar vele stemmen.


      ‘Omdat jij de Grote Moeder van Rowan bent. Alleen jij kunt je Solas in al zijn glorie herinneren; alleen jij kunt je het licht herinneren dat zich verhief tegen de duisternis toen Astaroth kwam.’


      Op zangerige toon vloeiden de woorden uit Davids mond, en Max werd er slaperig van. Hij bleef heel stil staan en streelde Maya’s zilveren schoft.


      YaYa hurkte en liet haar enorme lijf op het pad neerploffen. ‘Weet je wel hoeveel je op hem lijkt?’ vroeg ze na een lange stilte. ‘De woorden en de geest van mijn meester weerklinken in jouw jonge stem.’


      ‘Wie was je meester?’ vroeg David. ‘Ik wist niet dat de Grote Moeder een meester kon hebben.’


      ‘Mijn meester wás het licht dat zich tegen Astaroth verhief. Ik was bij hem toen hij de Vijand versloeg. Elias Bram was mijn meester. Ik wilde hem te hulp schieten, maar de Vijand was te machtig. Mijn hoorn brak af tegen de flank van de Demon, en ik werd ver weg geslingerd, nog voor de hoge burchten werden neergehaald en het land onder de voet werd gelopen.’


      ‘Maar werd Astaroth verníétigd?’ vroeg David nogmaals.


      ‘Het gaat mijn begrip te boven hoe je zoiets ouds en boosaardigs kunt vernietigen,’ zei YaYa op gedempte toon. ‘Dat is Oude Magie, en die is verweven met het hart en de wortels van deze wereld. Ik heb gehoord dat het lichaam van de Demon is teruggevonden, maar ik weet niet wat ermee gebeurd is. Toen haar meester viel, is YaYa samen met de anderen naar het westen gevaren en heeft ze die donkere tijden achter zich gelaten...’


      Het geluid van klokken en gelach klonk uit de richting van het kronkelende pad achter hen. YaYa draaide zich om en liep het pad verder op, om even later om een bocht te verdwijnen. David leidde Maya naar de kant van het pad, en op dat moment kwam een felrode slee, getrokken door twee grote, voskleurige paarden, de bocht om. Nolan had de teugels in handen en zat te lachen met Morrow, mevrouw Boon en twee zesdejaars.


      ‘Hé daar, jullie tweeën!’ riep Nolan vrolijk. ‘Hebben jullie met YaYa gepraat?’


      ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg David.


      Mevrouw Boon boog zich naar voren en keek hen heel aandachtig aan, terwijl Nolan naar de krachteloze hoef wees en naar de rode sneeuw op de rotspunt boven hun hoofden.


      ‘Ik zorg nu al bijna vijfendertig jaar voor YaYa,’ zei hij. ‘Ik ruik haar werk op kilometers afstand.’


      Morrow trok langdurig aan zijn pijp en dook nog dieper weg in de plooien van zijn wollen deken. De tabak rook lekker warm te midden van de dennennaalden en vlekjes zonlicht.


      ‘Het wordt een beetje krap als er twee eerstejaars en een ulu bij komen, maar neem dit maar,’ zei hij.


      Max stapte naar voren en pakte de metalen thermosfles die zijn leraar geesteswetenschappen hem aanreikte. Toen hij de dop er afschroefde, rook hij warme chocolademelk.


      ‘Bedankt, meneer Morrow,’ zei Max, en hij nam snel een slokje.


      ‘Graag gedaan, McDaniels,’ bromde Morrow met een knipoog. ‘Een goede zonnewende gewenst, jongens. Vanavond wordt er gezongen en is er iets lekkers in de hal op de begane grond – klokslag acht uur!’


      ‘We zullen er zijn,’ zei Max toen de slee de bocht omreed.


      Zodra hij verdwenen was schudde David hoestend zijn hoofd. ‘Nee hoor, we zullen er niet zijn,’ zei hij. ‘Vanavond proberen we uit te vinden wat er van Astaroth is geworden.’


      


      Nog voor hij de zware deuren van het Huis had opengeduwd en naar binnen was geslopen, hoorde Max al vioolmuziek en gezang uit de grote hal komen. Nick was gevoerd en David zat op hem te wachten. Max glipte een oude diensttrap op terwijl de baritonstemmen van Bob en Morrow boven het koor van de overgebleven leerlingen en docenten uitstegen.


      


      De zon rijst aan de hemel


      En het hert rent door het woud,


      Het orgel speelt een vrolijk lied


      En wie zingt heeft het nooit koud.


      


      Max trof David aan in de Bacon-bibliotheek; hij had de lampen uitgelaten en zat bij kaarslicht een stapel kranten en computeruitdraaien door te nemen. ‘Hier heb je een lijst,’ fluisterde hij, nog voor Max kon gaan zitten.


      Max wierp een blik op het notitieblaadje; er stond een lange rij titels op.


      ‘Hebben we deze allemaal nodig?’


      David knikte. Hij gaf Max een tweede kaars en begon weer aantekeningen te maken in zijn dunne, schuine handschrift. Ruim een uur later legde Max kreunend het laatste zware boek op tafel. David zat nog steeds verwoed te schrijven, en leek zich van Max’ aanwezigheid nauwelijks bewust. Zijn kaars was bijna opgebrand.


      Max ging even zitten uitrusten en liet zijn blik over de boeken gaan die voor hem lagen: Belangrijke werken uit de negentiende eeuw, Kunst uit de barok, Geheime technieken van de oude meesters, Dada en surrealisme, Het genie Rembrandt, Verborgen symbolen van Bernini, Een renaissance in de kunst en in de mens, Hollandse meesters uit de zeventiende eeuw, Het postmoderne dilemma...


      ‘David,’ zei Max, overdonderd door de dikke banden en onbekende namen. ‘Wat moeten we met al die boeken?’


      In het kaarslicht leek David veel ouder; hij stopte even met schrijven en keek Max aan.


      ‘Astaroth is niet vernietigd,’ zei hij. ‘Daarvan ben ik overtuigd. De Vijand is naar hem op zoek, en het heeft iets te maken met de gestolen schilderijen. Volgens mij bevatten sommige schilderijen geheime aanwijzingen die naar Astaroth leiden. Maar eerst heb ik nog twee boeken nodig.’


      Max wilde al overeind komen, maar David schudde zijn hoofd en zei: ‘Die zijn niet hier. Ze liggen achter slot en grendel in het Prometheus-archief – een geheime kamer onder Maggie en Oude Tom. Ik kan er wel bij, maar jij kunt niet mee. Neem deze hier maar mee naar de kamer, dan zie ik je daar.’


      Zonder op Davids raadselachtige opmerking in te gaan keek Max toe hoe zijn vriend zijn rugzak openmaakte en de boeken erin stopte. Net als destijds met Nigels kalfsleren koffer vielen de boeken erin zonder geluid te maken of een deuk in de zijkant te veroorzaken.


      ‘Hoe kom je daaraan?’ wilde Max weten.


      ‘Zelf gemaakt,’ zei David simpelweg. ‘Ik ga alvast – tot straks op de kamer.’


      David blies de enige nog brandende kaars uit en vertrok. Op dat moment klonk er geroep en gejuich uit de grote zaal twee verdiepingen lager. Max stopte de rest van de boeken in de rugzak en wilde net de bibliotheek uit sluipen toen zijn nieuwsgierigheid de overhand kreeg. Hij vroeg zich af wat David precies had bedoeld toen hij zei dat Max niet met hem mee kon naar het archief.


      Hij snelde een lange gang door en drukte zijn gezicht tegen een raam dat een goed uitzicht bood op het terrein tussen het Huis en Oude Tom. Ver beneden hem, iets naar links, zag hij inderdaad David waggelend als een pinguïn door de sneeuw lopen; hij probeerde binnen de lange schaduwen te blijven die door het heldere maanlicht werden geworpen.


      Toen ving Max vanuit zijn ooghoek een beweging op en zijn adem stokte.


      Hij was niet de enige die David in de gaten hield.


      Uit de bosrand bij de voorste poort stapte een donkere gedaante tevoorschijn. Hij bleef staan en leek naar David te kijken, die ineengedoken vanuit de veilige schaduw van het Huis naar de met sneeuw bedekte heggen liep waarmee het pad naar Oude Tom was omzoomd. Max kreunde; David had helemaal de verkeerde route gekozen, want nu kon hij de heg niet als dekking gebruiken.


      Met grote passen zette de donkere gedaante de achtervolging in, zo snel dat hij nog slechts een vage streep boven de verse sneeuw was. In paniek sloeg Max tegen het raam. ‘Rennen, David!’ fluisterde hij. ‘Rennen, rennen, rennen!’


      David begon inderdaad te rennen. Hij had zich net op tijd omgedraaid en had de donkere gestalte gezien, die de honderden meters die hen van elkaar scheidden snel overbrugde. Max kon het amper aanzien: wat was David traag!


      Plotseling zag hij een korte, doffe lichtstoot en David was verdwenen.


      De gedaante bleef plotseling staan, op een meter of drie van de plek waar David net nog was geweest. Hij bukte, bestudeerde de grond en draaide zich razendsnel alle kanten op.


      ‘Cooper,’ fluisterde Max, en hij zag het bleke gezicht van de agent vanaf het gazon naar hem opkijken. De agent liep een stukje in de richting van het Huis, en al die tijd hield hij zijn ogen strak op Max gericht, die verstijfd voor het raam op de tweede verdieping bleef staan.


      ‘McDaniels?’ klonk een scherpe stem achter hem.


      Met een kreet liet Max Davids rugzak vallen. Vlug raapte hij hem weer op en toen hij zich met een ruk omdraaide, zag hij mevrouw Boon naar hem kijken.


      ‘O,’ zei hij schor. ‘Dag, mevrouw Boon.’


      ‘Hallo,’ zei mevrouw Boon, en ze wierp een blik op Davids rugzak. ‘Wat doe jij hierboven in het donker?’ Ze liep langs Max en tuurde uit het raam. Max keek ook. Cooper was nergens te bekennen.


      ‘Ik kom net uit de bibliotheek.’


      ‘Hm,’ zei ze. Ze keerde zich van het raam af en keek weer naar de rugzak. ‘Nou, ik heb nog werk te doen, en jij moet nodig naar bed. Welterusten.’


      Mevrouw Boon liep via de gang naar de Bacon-bibliotheek. Max stoof naar zijn kamer, waar hij David aantrof, die al hard zat te werken aan hun tafel, met piepende adem, wrijvend over zijn borst. Overal in de kamer brandden kaarsen.


      ‘Ik kwam mevrouw Boon net tegen,’ hijgde Max. ‘Ze ging naar de bibliotheek.’


      David keek op van de twee grote boeken die opengeslagen voor hem lagen; hij maakte een gespannen indruk. Zonder iets te zeggen gebaarde hij dat Max zijn rugzak op een stoel moest zetten.


      ‘Wat zijn dat?’ vroeg Max en hij tuurde naar de enorme banden. Ze waren bijna een meter hoog, met pagina’s van dun, gescheurd papier. Er hing iets heel vreemds rond de boeken, ze hadden een akelige uitstraling, en Max bleef het liefst een beetje uit de buurt.


      ‘Het zijn grimoires,’ zei David zachtjes. ‘Ze zijn redelijk gevaarlijk. Het ene boek gaat over Oude Magie, het andere over toverformules en gevangenissen. Het zijn geen originelen – ze zijn tijdens de middeleeuwen gekopieerd.’


      Max deed een stap naar achteren. ‘Kun jij dat lézen?’ vroeg hij, turend naar de vreemde tekens.


      David knikte. ‘Soemerisch,’ zei hij achteloos, terwijl hij de kunstgeschiedenisboeken uit zijn rugzak haalde. ‘Ga jij maar naar bed, Max... ik red me wel.’


      Max lag nog lang wakker en luisterde naar het gekras van Davids pen en naar zijn zachte stem: zachte geluiden, die vaag van beneden naar hem opstegen. Hij keek naar Andromeda, staarde naar het sterrenbeeld en probeerde te tellen hoe lang het duurde voor de contouren ervan zich met twinkelende, dunne gouden draden begonnen af te tekenen.


      Toen hij wakker werd, gluurde hij over de leuning van de omloop en zag David, die languit over de tafel lag te midden van een zee van perkamentpapier en naflakkerende kaarsenstompjes. Max snelde naar beneden en schudde zijn kamergenoot wakker. David gaapte en keek naar een plasje kwijl dat op de pagina’s van een van de grimoires was gedropen. ‘Wat zonde,’ mompelde hij slaperig.


      ‘David,’ zei Max, en hij knipte met zijn vingers onder Davids neus. ‘Gaat het?’


      David knipperde een paar keer met zijn ogen. Opeens nam hij met zijn kleine hand Max’ arm in een stevige greep. ‘Max! De gestolen schilderijen bevatten geen aanwijzingen waarmee je Astaroth kunt vinden. Ze zijn Astaroth zélf – in elk geval een van de schilderijen!’


      Davids gezicht trilde van opwinding en angst om de ontdekking die hij had gedaan. ‘Astaroth zit gevangen ín een schilderij!’
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      Verzinsels en vioolmuziek


      


      [image: Jongen]


      


      De oger liep met grote stappen voorop, met een lantaarn in zijn hand vanwege de schemering; af en toe stopte hij even om te wachten tot Max, David en Connor hem hadden ingehaald. Het sneeuwde en alles werd donkergrijs.


      De poort naar de Toevlucht stond open. Een aantal leerlingen en hun verzorgdieren verdrongen zich voor de veranda van de Koesterhut, waar een vuur fel oplaaide in een grote, sneeuwvrije cirkel. Nolan zat op een omgekeerde kist op de veranda, met een viool in zijn armen, omringd door leerlingen die uit bekers en thermoskannen dronken. Max zag wolken damp uit de deuropening van de hut naar buiten golven, en hij ving een glimp op van YaYa’s ogen, die wit oplichtten in de schaduw.


      ‘Bob!’ riep Nolan uit. ‘Zo vaak zien we je niet hierbuiten. Waaraan hebben we de eer te danken?’


      ‘Goeiemiddag,’ zei Bob met een knikje. ‘Bob neemt de jonkies mee over de duinen naar meneer Morrow. Het huis is ver weg en de kleintjes weten de weg niet.’


      ‘Aha,’ zei Nolan, en hij boog zijn hoofd. ‘Nou, dat zal Byron waarderen. Ik hoop dat hij aan de beterende hand is – hij is nu al weken ziek! Doe hem de groeten en als jullie daar klaar zijn, kom dan maar hiernaartoe voor warme chocolademelk. Dan blijf ik nog wel een tijdje verzoeknummers spelen.’


      Bob knikte. Hij liep met een boog om het vuur heen en liet de Koesterhut achter zich. Max baande zich een weg tussen de zittende leerlingen door en zwaaide naar Cynthia en Lucia, die dicht tegen elkaar aan waren gekropen. Op Lucia’s schoot zat Ketelbek, gewikkeld in een ruwe deken. Hij knipperde met zijn bolle ogen en liet zijn vel rimpelen zodat zijn hele lijf ervan trilde.


      Tot Max’ verrassing draaide Julie Teller zich om en keek hem stralend aan; het licht van het vuur danste over haar mooie blauwe ogen en lichte sproetjes. ‘Hoi,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb je sinds de vakantie bijna niet meer gezien, en nu is het al februari!’


      ‘O, ik probeer dit trimester wat harder te werken,’ zei Max. Hij frunnikte aan de rits van zijn jas en was blij dat Sarah er niet bij was. Pas twee weken na Halloween had Sarah voor het eerst weer iets tegen hem gezegd, en hoewel ze goede vrienden bleven, kreeg ze iets nukkigs als ze Julie met Max zag praten.


      ‘Nou, ik hoor het wel als je hulp nodig hebt,’ zei ze. ‘Alles behalve talen. Daar ben ik hopeloos in!’


      Max bloosde en knikte zonder iets te zeggen. Hij negeerde Connors geërgerde gezicht. Een snelle, vrolijke melodie zette in, en een aantal leerlingen begon te klappen. Julie keerde zich naar Nolan toe, wiens vingers en strijkstok over de snaren dansten. Connor en Max haastten zich achter Bob en David aan, net toen Tweedy Omars verkeerd getimede pogingen om mee te klappen begon te corrigeren.


      ‘Hé, wacht eens even!’ riep een stem achter hen.


      Max draaide zich om en zag Cynthia voorzichtig door de sneeuw stappen. Toen ze hen had ingehaald, trok ze net met haar tanden haar wanten aan. ‘Ik wil ook bij meneer Morrow op bezoek,’ zei ze. ‘Dat ben ik al een tijdje van plan, maar je weet hoe het gaat.’


      Op een drafje gingen ze achter Bob aan, die met zwaaiende lantaarn een eind voor hen uit liep. Bij de rand van de zandheuvels bleven Bob en David staan om hen op te wachten. Met zijn jas beschermde de oger David tegen de striemende sneeuwvlagen. Ze begonnen weer te lopen, en met zijn handen rond zijn oren probeerde Max Bob boven de gierende wind uit te verstaan.


      ‘Dicht bij me blijven, kleintjes,’ waarschuwde de oger.


      Wat in de verte nog een soort golfjes leken, waren in werkelijkheid forse duinen van zo’n meter of vijf, zes hoog. Max en de anderen klommen hijgend tegen de helling op en lieten zich langs de andere kant naar beneden glijden. Een halfuur leek uren te duren; zelfs Bob moest af en toe stoppen om op adem te komen.


      ‘Waarom woont die Morrow zo ver weg?’ kreunde Connor, terwijl hij zijn gezicht tegen een sneeuwvlaag beschermde. ‘Geen wonder dat hij met dit weer niet op school komt!’


      ‘Hij loopt echt niet hierlangs,’ zei David. ‘Volgens mij neemt hij een andere route – een geheime weg. Die heb je overal op het terrein. Als je weet waar je moet kijken, vind je ze wel.’


      Connor floot tussen zijn tanden en probeerde vergeefs allerlei bijzonderheden van David los te krijgen. Max wierp een zijdelingse blik op zijn kamergenoot en dacht aan de avond toen David de grimoires was gaan halen en zomaar was verdwenen, net voor Cooper hem te pakken kon krijgen. David had nooit meer iets over het voorval gezegd, en Max had het erbij gelaten, want hij schaamde zich ervoor dat hij hem had bespioneerd.


      Toen ze de top van het zoveelste duin hadden bereikt, stak Bob zijn hand op en maande hen tot stilte. Er klonk een zwaar, snuivend geluid.


      Tot zijn ontzetting zag Max verscheidene paren lichtgevende, groene ogen, die van beneden naar hen opkeken. ‘Bob!’ fluisterde hij. Cynthia klemde zich aan hem vast en ze deinsden terug.


      ‘Sst!’ gebood Bob. Met een zwaai draaide hij zich met lantaarn en al om en tuurde naar de ogen in de diepte.


      Doodsbang kropen Cynthia en de jongens tegen elkaar aan, terwijl Bob roerloos bleef staan en naar beneden keek. Opeens klonk er zacht gejank, dat boven de wind uitsteeg.


      Wat het ook was geweest, het was nu verdwenen.


      ‘We gaan verder,’ bromde Bob. ‘Niet ver meer.’


      ‘Bob?’ vroeg Connor huiverend en hij drukte zich dicht tegen de oger aan. ‘Wat waren dat?’


      ‘Weet Bob niet,’ mompelde hij. ‘Veel wilde zorgdieren leven buiten de Toevlucht.’


      ‘Wat bedoel je met “wilde zorgdieren”?’ vroeg David, die amper boven de wind uit kwam.


      Bob moest zich bukken om te antwoorden. ‘Dieren waarvan de verzorgers er niet meer zijn – dieren die in hun eentje leven. Sommige zijn vergeten dat ze ooit door mensen zijn verzorgd.’


      ‘Zijn ze gevaarlijk?’ wilde Cynthia weten. Rillend keek ze om zich heen.


      Bob haalde zijn schouders op. ‘Ze zijn wild,’ zei hij. Hij hield de zware thermoskan als een wapen voor zich uit en voerde hen mee, het volgende duin op.


      Nog voor hij het laatste duin was opgeklauterd en het huisje zag, ving Max de troostende geur van een haardvuur op. Het huisje stond aan de rand van een dicht, donker sparrenbos; het had gemetselde muren die doorkruist waren met balken, en er stond een laag houten hekwerk omheen. Voor de ramen hingen gordijnen, waar heldergeel licht tussendoor priemde. In hun haast om de wilde dieren en de winterse buitenwereld achter zich te laten, renden Max en de anderen het duin af naar het huisje.


      ‘Stop!’ galmde Bobs stem boven de wind uit, en struikelend kwamen ze tot stilstand. ‘Op Bob wachten!’ hijgde hij. Hij liep met zijwaartse passen het duin af en lichtte zichzelf bij om de gemakkelijkste weg te vinden. ‘Kinderen willen naar muren en warmte. Domme kinderen – denken dat ze veilig zijn en worden blind voor gevaar.’


      ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Connor, die over zijn armen wreef en verlangend naar het huisje keek.


      Bobs ruige gezicht betrok. ‘Voor Bob kok werd, was Bob oger...’


      Hij klopte op de rode voordeur van het huisje en prompt gleed er een dikke schuif sneeuw van het dak en plofte neer in de tuin. Cynthia en de jongens gingen op een kluitje bijeen staan tegen de kou, en met hun rug naar Bob toegekeerd speurden ze het bos en de duinen af. Bob klopte opnieuw. ‘Meneer Morrow?’ vroeg hij op gedempte toon. ‘Hier zijn Bob en een paar leerlingen.’


      Uit het huisje kwam geen enkel geluid.


      ‘We hebben soep meegebracht,’ zei hij liefjes. ‘Sóéhóép!’


      Bob keek naar het groepje en haalde zijn schouders op, waarna hij zich bukte en de thermoskan voor de deur neerzette. Cynthia schudde haar hoofd, wurmde zich langs Bob, draaide de deurknop om en stak haar hoofd naar binnen.


      ‘Cynthia!’ fluisterde Bob geschrokken. ‘Misschien zit hij op de wc of... is hij bloot!’


      ‘O, hou eens op, zeg!’ antwoordde Cynthia streng. ‘Hij is ziek en heeft verzorging nodig. Ik heb niet dat hele eind door de kou gesjouwd om hier een bevroren thermoskan met soep voor hem achter te laten. Kom op.’


      Max, David, Connor en Bob liepen achter haar aan de deur door, een behaaglijke kamer met een laag plafond binnen. Bobs rug kraakte toen hij zich moest bukken om zijn hoofd niet aan een balk te stoten. Overal waren boeken: leren banden weggestouwd op planken of in wankele stapels en in schijnbaar willekeurige groepjes over de vloer verspreid.


      In de kleine open haard brandde een zacht vuurtje, en hier en daar stonden kaarsen te flakkeren, met eromheen kronkelende slierten kaarsvet. Morrow was diep in slaap; in dekens gehuld lag hij onderuitgezakt op een stoel van gebarsten leer. Hij zag er niet goed uit: zijn lippen waren droog en onder zijn ogen zaten paarse kringen. Zijn grijze haar plakte warrig op zijn glimmende voorhoofd.


      Max keerde zich naar de haard toe om zijn handen te warmen toen er in het vertrek opeens een vertrouwde bromstem klonk. ‘Ik ben toch veel te dik; die kleintjes kunnen mijn kist niet dragen.’


      Max en de anderen schrokken op, maar op Bobs gezicht verscheen een brede, opgeluchte grijns.


      ‘Aha!’ riep de oger uit. ‘U bent wakker. Mooi, mooi, we hebben soep voor u!’


      Morrow keek hen met scherpe blik aan, en hij trok zijn deken wat dichter om zich heen. ‘Wat aardig van jullie. Zo krijg ik mijn medicijn wat makkelijker naar binnen.’


      ‘O!’ zei Connor, die zich over een bijzettafeltje boog, waarop een kop heldergroene vloeistof stond. ‘Is dat een of ander toverdrankje?’


      ‘Jazeker, jongen,’ zei Morrow op gedempte, eerbiedige toon, alsof het iets heel geheimzinnigs betrof. ‘Dit drankje is voor de dappere drinker een bron van weldaad, vreemd en wonderbaarlijk. Wat jullie voor je zien is... hoestsiroop!’


      Cynthia, Max en David barstten in lachen uit toen Connor het kopje teleurgesteld terugzette. Ook Morrow grinnikte, maar al snel moest hij dat met een droge hoestbui bekopen.


      ‘Hoe voelt u zich nu, meneer Morrow?’ vroeg Cynthia. Ze schonk soep uit de thermoskan en bracht de kom naar haar leraar, die een berg gebruikte, verfrommelde papieren zakdoekjes opzijschoof om zijn pijp te zoeken. Na wat afwezig gemompel in antwoord op Cynthia’s vraag stak hij hem op en nam een lange trek.


      ‘En, Bob,’ vroeg hij zonder zijn hoofd om te draaien, ‘hoe heb je die vier deugnieten weten over te halen om bij deze zieke ouwe knar op bezoek te gaan?’


      ‘Dat heeft Bob niet gedaan, meneer. Bob mocht met hen mee,’ zei Bob, waarop Morrow een verbaasd gebrom liet horen.


      Max liep naar de muur om een ingelijste foto te bekijken. Er stond een jongere uitvoering van Morrow op, die met een gleufhoed op zijn hoofd samen met een elegante jonge vrouw voor de Eiffeltoren poseerde. Opeens moest Max denken aan de tekst die in een boom in de stad gekerfd stond: byron + elaine ’46.


      ‘Aha, McDaniels. Ben je mijn knappe dame aan het bewonderen?’ vroeg Morrow.


      ‘Ja, meneer.’


      ‘Dat is mijn vrouw, Elaine. Geveld door kanker.’


      ‘O, wat erg,’ zei Max opgelaten.


      Morrow schudde ongeduldig zijn hoofd en schraapte zijn keel. ‘Zo moet je het niet zien. Haar tijd was gekomen. Als je op deze wereld degene vindt die bij je past, dan mag je in je handen knijpen. Ik ben dankbaar voor de jaren die we samen hebben doorgebracht.’


      Cynthia liep ook naar de foto toe. ‘Meneer Morrow!’ riep ze uit. ‘Wat een knappe vent was u! En wat staat dat pak u goed!’


      ‘Heel knap!’ klonk Bobs monotone stem. Hij bukte zich nog iets meer om over hun schouders naar de foto te kijken.


      ‘O, hou daar eens mee op!’ gniffelde Morrow. ‘Straks gaat deze dikke oude baas nog naast zijn schoenen lopen van verwaandheid. Die foto hoort in het nationale museum te hangen!’ Hij staarde in het vuur, maar Max zag een tevreden uitdrukking op zijn vermoeide gezicht.


      ‘Wie is dat?’ vroeg David. Hij pakte een ingelijste foto die boven op een stapel boeken stond. Het was een vergeelde opname van een jonge man in militair uniform.


      ‘O, dat is mijn zoon, Arthur,’ zei Morrow zachtjes. ‘Die foto is genomen vlak nadat hij bij de mariniers ging. Hem ben ik ook kwijt – weggevaagd met zijn hele peloton.’


      Cynthia gebaarde woedend naar David dat hij de foto terug moest zetten.


      ‘Geeft niet, Cynthia,’ zei Morrow met een begrijpende glimlach. ‘Ik voel me gevleid dat jullie zo in mijn gezin geïnteresseerd zijn.’ Hij wenkte David en nam de foto van hem over. ‘De politici kozen voor oorlog, en hij koos er ook voor,’ zei Morrow, terwijl hij de foto aandachtig bekeek. ‘Ik begreep het niet. Eigenlijk is het heel vreemd. Mijn hele leven is gewijd aan de bestudering van oorlog – van koninkrijken die door vuur en zwaard verrijzen en ten onder gaan. Het lijkt allemaal heel glorierijk, tot het iemand verslindt van wie je houdt. Het leven is te kostbaar om het te verspillen aan bevelen en dwaze hiërarchieën.’


      Hij legde de foto weg en richtte zijn aandacht weer op zijn soep, waarvan hij een beetje morste op zijn kamerjas. David keek bedrukt. Bobs hand schoot toe om de kom recht te houden en toen begon hij de gebruikte zakdoekjes op te ruimen die in hoopjes rond de stoel lagen. Nog één keer keek Morrow op.


      ‘Kom, jongens – als ik dan toch bezoek heb, moeten jullie me ten minste een paar nieuwtjes vertellen! Wat gebeurt er allemaal op school? Lukt het Hazel een beetje met mijn lessen? Hebben ze die gestolen kinderen al gevonden? Vermiste kiemelingen, als dat geen ernstige zaak is...’


      ‘Meneer Morrow,’ waarschuwde Bob, die prompt een porseleinen kopje liet vallen dat hij aan het afwassen was, ‘ze mogen het eigenlijk niet...’


      ‘Mogen ze het niet weten?’ riep Morrow uit. ‘Wil je daarmee zeggen dat Gabriëlle hun nog steeds niet over de gevaren heeft verteld, ondanks al haar beloften? Dat is schandelijk! Het is – het is gewetenloos!’


      ‘Waar hebt u het over?’ vroeg Cynthia zachtjes. ‘Welke “gestolen kinderen”?’


      ‘We moeten gaan,’ zei Bob. Hij pakte zijn jas en wenkte de anderen. ‘We komen gauw weer op bezoek.’


      ‘Nee, Bob,’ zei Cynthia. ‘Ik wil het horen.’


      ‘Jullie móéten het ook horen,’ bromde Morrow, die rechtop ging zitten en hen fel aankeek. De oger zuchtte en tuurde uit het raam. ‘Het is jullie recht en jullie verantwoordelijkheid om op de hoogte te zijn van de gevaren die jullie bedreigen. Is er íémand van jullie die hier iets over weet?’


      Max en David keken elkaar aan. Buiten gierde de wind; tochtvlagen drongen door kieren zodat de kaarsen begonnen te flakkeren. David schudde even zijn hoofd, maar Max negeerde hem en zei: ‘Ik.’


      ‘Wat weet je dan, jongen?’ mompelde Morrow, en nu schonk hij Max al zijn aandacht.


      ‘Ik weet dat de Vijand over de hele wereld jongens en meisjes – kiemelingen – heeft ontvoerd,’ zei Max, die zijn woorden zorgvuldig koos. ‘Ik weet dat een jongen, een zekere Mickey Lees, bij ons in de klas zou komen. Ik geloof dat hij het laatst is gezien in gezelschap van mevrouw May... die nu dood is.’


      Je kon een speld horen vallen in de kamer; Morrow keek vermoeid en droevig. ‘En hoe weet je dat alles, Max?’ vroeg hij.


      ‘Ik hoorde mevrouw Richter erover praten in de Toevlucht. En omdat de Vijand ook heeft geprobeerd om mij te ontvoeren.’


      Cynthia en Connor hapten naar adem; Davids gezicht stond knorrig en hij staarde in het vuur. Morrow leunde achterover in zijn stoel en richtte zijn wijsvinger gebiedend op Max. ‘En nu wil ik het hele verhaal horen, McDaniels.’


      In de daaropvolgende tien minuten vertelde hij alles over zijn ontmoeting met mevrouw Millen. Morrow pafte nadenkend op zijn pijp en maande de anderen tot stilte als ze iets wilden vragen. Max wierp een blik op Bob, maar de oger leek verdiept in zijn eigen gedachten. Toen hij aan het eind van zijn verhaal was gekomen, keek Morrow hem recht in de ogen. ‘Je mag blij zijn dat je nog leeft. Die “mevrouw Millen” was vrijwel zeker een vilijn.’


      Max’ maag verkrampte tot een ijzige klomp. ‘Wat is een vilijn?’ vroeg hij.


      ‘Een vormwisselaar,’ legde Morrow uit. ‘Heel geslepen. Ze zijn buitengewoon moeilijk te herkennen en volgens onze agenten in het veld worden ze steeds talrijker. Hun ware gedaante is angstaanjagend.’


      ‘Lijkt een vilijn soms op een weerwolf?’ vroeg Connor met een hoog stemmetje. Hij zat bij de haard en zijn gezicht stond strak en angstig.


      Met een eigenaardige, doordringende blik nam Morrow hem op. ‘Ja, Lynch, je zou aan een weerwolf kunnen denken,’ zei hij zachtjes en op hese toon. ‘Maar bedenk wel dat een vilijn geen weerwolf is. Een vilijn is groter, en zijn gelaat is nog verwrongener en lelijker – hij is deels wolf, deels jakhals en deels mens, met loensende ogen en een scheve snuit. Als hij een menselijke gedaante aanneemt, lijkt hij heel echt. Jullie mogen een vilijn nooit aanspreken, jongens! Ze zijn listig en hun stemmen zijn met magie doorweven, waardoor ze je in hun macht kunnen krijgen.’


      ‘Hoe weet je nou dat je met een vilijn staat te praten?’ fluisterde Cynthia. Ze huiverde en schoof nog dichter naar de haard.


      ‘Er zijn allerlei trucjes waarmee je dat kunt ontdekken, maar zelf geloof ik sterk in intuïtie. Als een vilijn je benadert, juffrouw Gilley, dan krijg je een heel erg fout gevoel in je buik of langs je ruggengraat. Ze vallen het liefst aan wanneer je totaal niets vermoedt, en daarom probeert een vilijn vaak eerst je vertrouwen te winnen. Dat geeft je de gelegenheid om hem te herkennen voor... voor hij je pakt.’


      Plotseling klonk er een schelle kreet.


      ‘Nu weet ik het!’ riep David uit. ‘Ik heb wel eens een vilijn gezien!’


      ‘Dat hebben we allemaal, David,’ zei Connor geruststellend. ‘Het vorige trimester, vanuit het raam op de gang. Dat moet wel een vilijn zijn geweest...’


      ‘Nee,’ zei David, die resoluut zijn hoofd schudde. ‘Toen ik nog in Colorado woonde, voor ik naar Rowan kwam. Op een keer liep ik door het bos naar huis toen ik iemand een eindje van het pad af zag staan, iemand die naar me keek. Hij had iets waar ik bang van werd, en ik begon harder te lopen. Hij kwam achter me aan en ik rende zo snel als ik kon. Toen begon hij te lachen; hij lachte me uit omdat ik niet harder kon rennen.’ David moest weer hoesten, en het duurde even voor hij verderging. ‘Ik draaide me om en zag dat hij op handen en voeten achter me aan kwam. Terwijl hij me inhaalde, veranderde hij van gedaante, en al die tijd lachte hij.’


      Zo had Max David nog nooit gezien. Zijn stem klonk heel zwak en ijl, en hij maakte een diep geschokte indruk.


      ‘Ik struikelde,’ ging hij verder. ‘Op dat moment zag ik er nog een door het bos op me afkomen... Ik gilde geloof ik en toen ben ik flauwgevallen. Toen ik wakker werd, waren ze verdwenen. Net als de bomen om me heen... Alles was verbrand. Ik weet dat het idioot klinkt, maar volgens mij is het allemaal echt gebeurd.’


      ‘Ik geloof je wel,’ mompelde Morrow, en hij klopte David op zijn schouder. Opeens barstte de leraar in een gesmoord gelach uit. ‘Wat zullen die arme vilijnen geschrokken zijn toen ze beseften dat ze zich op hun prooi hadden verkeken! Ze dachten dat ze een arme, hulpeloze jongen te grazen konden nemen, maar in plaats daarvan kregen ze met hém te maken!’ Zijn gelach ging over in een droge hoestbui.


      ‘Waar hebt u het over, meneer Morrow?’ zei Cynthia verontwaardigd. ‘Ze hadden David wel kunnen vermoorden!’


      ‘Nee, juffrouw Gilley,’ antwoordde Morrow, en hij wreef met zijn handen over zijn grijze stoppelbaard. ‘Ik denk niet dat onze meneer Menlo door twee vilijnen ten val kan worden gebracht. Trouwens, ik geloof helemaal niet dat de Vijand erop uit is om onze nietsvermoedende jongeren van het leven te beroven. Ik vrees dat er een kwaadaardiger plan achter steekt.’


      ‘Zoals? Wat moet de Vijand nou met kiemelingen?’ vroeg Connor.


      Weer keken Max en David elkaar aan. Ook al had David de reden achter de gestolen schilderijen ontdekt, de vermiste kiemelingen stelden hem nog steeds voor een raadsel.


      ‘Onze kiemelingen zijn ons levensbloed,’ bromde Morrow. ‘Als de Vijand ons van onze jeugd berooft, wordt onze toekomst vernietigd. Het zou rampzalig zijn als onze kiemelingen werden gedood, maar het zou nog veel erger zijn als de Vijand hun zijn wil zou kunnen opleggen. Onze gelederen zouden krimpen, terwijl die van hen zouden aanzwellen. De grote vraag is hoe ze dat doen. Hoe slagen ze erin om onze kiemelingen eerder te bereiken dan wij? Ik heb geen antwoord op die vraag, maar ik vrees het ergste...’


      ‘En dat is?’ vroeg Cynthia voorzichtig.


      ‘Verraad!’ bulderde Morrow, en hij sloeg met zijn vuist in zijn hand. ‘Misleiding! Verraad tegen de mensheid door een van ons! Er zijn er bij ons op school die lachen om dat idee, maar diezelfde lieden kunnen me niet vertellen hoe het mogelijk is dat onze kiemelingen ontvoerd worden. En ze hebben ook geen verklaring voor de indringers van afgelopen herfst.’


      ‘Maar waarom wil mevrouw Richter dat alles geheimhouden?’ vroeg Max.


      Morrow zweeg; zijn verkouden ogen schoten van de een naar de ander. Opeens betrok zijn gezicht en zijn onderkaak trilde. ‘Omdat Richter doodgewoon een bureaucraat is! Er dreigt oorlog, jongens! De Vijand roert zich. Alleen een dwaas ziet niet wat deze golf van vilijnen betekent – het zijn verkenners die onze kracht en onze wil op de proef moeten stellen, niks minder.’


      De woorden buitelden over elkaar heen, en zijn vingers grepen naar de stoel.


      ‘Er komt oorlog en onze directrice klampt zich vast aan methodes en procedures, net als al die stomme bureaucraten die haar voorgingen... En dat alles uit angst, geloof me! Ze raakt al verlamd bij de gedachte dat ze een fout zou kunnen maken – dat haar bekwaamheid ter discussie zal worden gesteld en dat ze op het matje zal worden geroepen omdat...’


      ‘Nu is het genoeg!’ Bobs stem deed het hele huisje schudden, en de ramen trilden. Max had Bob nog nooit in woede zijn stem horen verheffen. Het was angstaanjagend.


      Morrow was kennelijk niet onder de indruk. Hij straalde nu agressie uit. Heel langzaam zwakte de ingehouden woede van de oude man echter af tot boosheid en toen tot een soort vermoeide verslagenheid. Hij knikte naar Bob en hoestte keihard in de deken, die hij had samengepropt in zijn vuist. Naar zijn leerlingen zwaaide hij verontschuldigend. ‘Je hebt gelijk, je hebt gelijk. Jullie brengen me soep en ik jaag jullie de stuipen op het lijf! Het komt door die akelige griep, hè Bob? Ik word er helemaal raar van.’


      Bob zweeg. Hij trok zijn jas aan en zette de deur op een kiertje. Een windvlaag blies wat papieren van een plank vlak bij de deur. Hij keek hoe ze in trage spiralen naar de grond zweefden. ‘We moeten gaan. Jongens, met Bob mee.’


      ‘Ja, ja,’ beaamde Morrow. ‘Ik vind het heel aardig dat jullie voor me zorgen. Maar wacht! Voor jullie vertrekken nog snel even een lesje.’


      Morrow legde zijn pijp neer en boog zich voorover op zijn stoel. ‘Als ik jullie bang maak voor vilijnen moet ik jullie ook leren hoe je je kunt verweren, nietwaar? Vilijnen haten fel licht – dan raken ze heel even buiten zinnen. Het is een simpel trucje, maar jullie leren het pas later. Je moet het kunnen uitvoeren met de energie waarover je nu al beschikt – het is niet nodig om andere bronnen aan te boren of het ergens anders vandaan te halen.’


      Morrow balde zijn vuist en spreidde daarna zijn vingers, waarbij hij ‘Solas’ fluisterde. Een felle lichtexplosie, als van een gigantische flitslamp, vulde de kamer. Max zag allemaal warreltjes voor zijn ogen dansen. Even later was de kamer weer in schemer gehuld, slechts verlicht door het haardvuur en de kaarsen.


      ‘Proberen jullie het maar eens. Eigenlijk is het heel eenvoudig.’


      Connor stapte naar voren, zijn hand tot een strakke vuist gebald. ‘Solas!’


      Een helder, goudkleurig licht flakkerde op.


      Morrow knikte en wendde zich tot Cynthia, die onzeker naar haar hand keek. ‘Solas!’


      Even vulde de kamer zich met een warme gloed. Connor en Cynthia waren opgetogen over hun nieuwe vaardigheid.


      ‘En nu jij, McDaniels,’ mompelde Morrow, die zijn neus bette met een zakdoekje.


      Zodra het woord ‘Solas’ over Max’ lippen kwam, baadde de kamer in een schitterend licht, dat even snel weer verdween.


      ‘En als uitsmijter Menlo.’


      David schudde zijn hoofd en liep naar de deur. ‘Ik kan het wel,’ zei hij simpelweg. ‘Ik hoop dat het weer wat beter met u gaat, meneer Morrow. Ik kom gauw weer eens langs.’


      Morrow knikte en schonk hem een triest lachje. ‘Dat hoop ik, Menlo,’ zei hij zachtjes. ‘En jullie allemaal bedankt omdat jullie bij zo’n zieke ouwe drommel op bezoek zijn geweest! Sorry dat ik me even liet gaan.’


      De kinderen zwaaiden ten afscheid. Morrow zwaaide terug, en opeens zag hij er heel klein en oud uit. Zijn hand ging naar een fotoalbum dat naast hem lag.


      


      Buiten liep Bob met grote stappen het eerste duin op. Hij gebaarde dat ze hem snel moesten volgen en verdween toen achter de top. Max wilde net achter hem aan draven toen hij Connor verwijtend tegen David hoorde zeggen: ‘O, toe nou, David. We hebben het allemaal gedaan.’


      ‘Ik weet al dat ik het kan,’ mompelde David. Hij ritste zijn jas dicht en trok zijn handschoenen aan.


      ‘Dat weet ik ook wel,’ zei Connor lachend, ‘maar ik wil het met eigen ogen zien, meneer de Grote Tovenaar!’


      ‘Ik ook!’ zei Cynthia.


      ‘Ja,’ zei Max, die een steek van jaloezie door zich heen voelde gaan. Per slot van rekening had Morrow gezegd dat hij blij mocht zijn dat hij de ontmoeting met mevrouw Millen had overleefd, terwijl David niets te vrezen had gehad van de vilijnen die hem in het bos hadden nagejaagd. ‘Het is niet eerlijk dat jij altijd alleen maar hoeft toe te kijken.’


      Toen hij dat hoorde, liet David zijn handschoen los. De glimlach verdween van Max’ gezicht. David keek hem een paar tellen onbewogen aan. Met een abrupte knik trok hij zijn hand samen. ‘Solas,’ fluisterde hij.


      Max schreeuwde het uit en tuimelde achterover in de sneeuw toen de hele lucht in vlammen uitbarstte en het landschap tot kilometers in de omtrek verlichtte, als met honderd bliksemflitsen tegelijk. Zijn ogen prikten van het plotselinge felle licht. Ineengedoken schermden Connor en Cynthia hun gezichten af, en Bob tastte verblind om zich heen, op zoek naar zijn lantaarn, die hij had laten vallen. Toen Max alles weer scherp in beeld kreeg, zag hij David over zich heen gebogen staan en zijn hand naar hem uitsteken. ‘Dat mag je me nooit meer vragen,’ fluisterde hij, terwijl hij Max overeind hielp. Max knikte, met gloeiende wangen van schaamte. David beklom het duin en schoof voorzichtig de lantaarn in Bobs tastende hand. Kreunend kwam Bob overeind en legde zijn hand op zijn knobbelige voorhoofd. ‘Nu wordt Bob ontslagen...’


      


      Tijdens de terugtocht zwegen ze; de stilte werd af en toe alleen verbroken door een bijna onhoorbaar, boos gemompel van Bob, in het Russisch. Max’ humeur klaarde pas weer wat op toen hij de opgewekte klanken van Nolans viool hoorde en hij de gedachte aan wilde dieren, loerende vilijnen en verdwenen kiemelingen uit zijn hoofd kon zetten.


      Bob keerde zich naar hen toe. ‘Bob gaat alvast. Straks avondeten. Niks zeggen over het licht.’ Hij zwaaide waarschuwend met zijn vinger en zijn blik bleef even rusten op Connors blozende gezicht. ‘Als je dat wel doet, koopt Bob een kunstgebit. En dan weet Bob je te vinden!’ De mond van de oger verwrong zich tot een afschuwelijke, ingevallen grijns, en hij hield de lantaarn bij zijn gezicht, waarover zich een griezelige gloed verspreidde. Connor jammerde en deed snel een stap naar achteren. Tevreden grinnikend liep Bob met reuzenpassen door.


      ‘Dat is toch een grap, hè?’ vroeg Connor met een vaag lachje.


      ‘Natuurlijk,’ zei Cynthia, en ze nieste in haar mouw.


      Toen Max en de anderen de Koesterhut naderden, zagen ze dat het kampvuur nog steeds helder brandde en dat er een stuk of tien leerlingen op hooibalen omheen zaten. Nolan stopte net zijn viool in de kist. Julie was met haar camera bezig, die ze op Lucia had gericht; ze was in slaap gevallen met Ketelbek in haar armen geklemd. De overige leerlingen kwamen langzamerhand in beweging; ze stonden op en stampten met hun voeten om weer gevoel in hun tenen te krijgen.


      ‘Hé, hallo!’ klonk de lijzige stem van Nolan. ‘Jullie hebben de muziek gemist, maar jullie zijn wel op tijd voor het eten. Goed getimed, hoe je het ook bekijkt!’


      ‘O, hou op, Nolan.’ Cynthia bloosde. ‘De muziek was prachtig!’


      Max en Connor wisselden een blik. Zelfs David glimlachte.


      ‘Dank je, Cynthia,’ zei Nolan. ‘Hebben jullie trouwens nog iets van dat licht gezien?’


      Max kneep zijn ogen dicht, en Connor en hij zeiden snel ‘Nee!’ terwijl Cynthia en David tegelijkertijd ‘Ja!’ riepen. Nolan trok een wenkbrauw op.


      ‘Zoiets heb ik nog nooit van mijn leven gezien,’ vervolgde hij. ‘De hele Toevlucht werd verlicht...’


      ‘O, Nolan,’ onderbrak Cynthia hem, ‘wil je nog één liedje spelen, heel kort maar? Oude Tom heeft nog niet geluid voor het avondeten.’


      Nolan aarzelde.


      ‘Alsjeblíéft?’ smeekte Cynthia, en ze trok aan zijn arm. Connor keek vertwijfeld en begon luid te hoesten.


      ‘Goed dan,’ zei Nolan gevleid. ‘Een kort liedje. “Roosje”, want nog even en het is weer voorjaar.’


      Max bleef beleefd staan toen Nolan begon te spelen. Eigenlijk wilde hij het liefst zo snel mogelijk terug naar het Huis voor het avondeten. Zijn maag rammelde, hij moest plassen en bovendien werd hij een beetje duizelig van Julie, en daarom keek hij verlangend naar de tunnel in de heg.


      Plotseling begon een volle, diepe stem te zingen, en het klonk absoluut onweerstaanbaar.


      


      Roosje, Roosje


      geef me je jawoord nou


      ’k Kan niet slapen


      omdat ik zo van je hou


      De bruiloft wordt heel erg simpel


      geen limo, geen gepimpel


      Maar hoe vind je zoiets


      je mag achter op mijn fiets


      en dan worden we man en vrouw


      


      Max stond als aan de grond genageld toen de woorden over hem heen spoelden. Ketelbek was van Lucia’s schoot gesprongen en zat nu in zijn eentje op een hooibaal. Zijn bloedrode keel was opgezwollen als een ballon, en zijn kop deinde mee op de maat van de muziek.


      Ketelbek zong.


      Nolan kreeg een wonderlijke blik in zijn ogen en voerde het tempo op. Hij begon het lied van voren af aan te spelen, en Ketelbek vulde de hele omgeving met zijn gezang. Cynthia sprong op en neer en klapte enthousiast in haar handen.


      ‘O, Nolan,’ riep ze dweperig, ‘wat prachtig! Je bent een groot talent, Nolan! Echt, ik meen het. En je hebt ook zoiets stoers over je!’


      Max’ hele lichaam begon te tintelen van warmte. Hij zag David met een spottend lachje Julies camera van een stoel pakken.


      Opeens klonk er luid, hees geblaf. Frigga en Helga, de selkies, kwamen hotsend vanuit de lagune naderbij; hun gedein joeg schokgolven door de grond en de damp steeg van hun dikke blubberlaag. Na een glijdende stop begonnen de selkies elkaar opzij te duwen in hun pogingen een plaats te veroveren naast een knappe vierdejaars jongen, die in een hartstochtelijke omhelzing was verwikkeld met een roodharig klasgenootje.


      Tweedy schoot als een pijl uit de boog van zijn hooibaal en begon met een razende vaart door de sneeuw te zigzaggen, een gevlekt konijn achterna dat op een los plukje hooi had zitten knabbelen. Zijn bril viel op de grond, waar Connor hem prompt kapottrapte toen hij langs strompelde en neerplofte op Lucia’s schoot. Ze was nu wakker en glimlachte verlegen naar hem, knipperend met haar volle wimpers.


      Het lied begon opnieuw; grijnzend liet Nolan zijn vingers als vanzelf over de snaren dansen. Met een enthousiasme dat haar muzikale talenten verre overtrof, klapte en zong Cynthia mee. Frigga liet een razend geblaf horen en keek boos naar de verliefde vierdejaars. ‘Wat heeft zíj dat Frigga niet heeft?’


      ‘Geen winterjas van spek, als je het weten wilt!’ blafte Helga.


      ‘Stil, jij!’ brulde Frigga, die haar zus een woedende kopstoot verkocht.


      Max’ hart begon sneller te kloppen en fladderde als een mot in zijn ribbenkast. Julie was gaan staan en keek hem verbaasd aan. Terwijl Ketelbeks stem tot grote hoogte steeg, liep Max op Julie af en pakte haar hand. Bij wijze van antwoord kneep ze zachtjes in de zijne; haar neus was roze en haar adem rook naar pepermunt. Max schraapte zijn keel.


      ‘Julie...’


      Plotseling kuste ze hem; ze sloeg haar armen om hem heen en gooide hem bijna omver. Haar neus voelde koud tegen zijn wang en het was alsof Max zweefde...


      


      De klok van Oude Tom klonk helder en koud in de vrieslucht. Geschrokken opende Max zijn ogen; Julie deinsde achteruit en het bloed steeg naar haar wangen. Van het ene op het andere moment had Ketelbek zijn gezang gestaakt en hij sprong van de hooibaal. Nolan wierp zijn viool en strijkstok van zich af alsof hij zich eraan gebrand had, en hij wapperde met zijn verkrampte handen. Een verlegen Connor putte zich uit in verontschuldigingen, terwijl Lucia in het Italiaans tegen hem tekeerging. De vierdejaars jongen stond er wat verward en angstig bij toen Frigga hem lieten weten dat ‘het toch niet gewerkt zou hebben tussen ons. Jij bent mens en Frigga is selkie.’


      ‘Geen wóórd wil ik erover horen!’ snauwde Tweedy tegen Omar, die tussen de lachstuipen door Tweedy’s gehavende bril weer in elkaar probeerde te zetten. De haas draaide zich vliegensvlug om en terwijl hij zijn poot op Ketelbek richtte, keek hij Nolan aan. ‘Ik sta erop dat een dergelijk schepsel uit de Toevlucht wordt verwijderd! Het is een schandaal! Walgelijk en onverantwoord, zo’n macht als die amfibie heeft! Het is – het is van iedere waardigheid verstoken!’


      Hoofdschuddend raapte Nolan zijn viool op uit de sneeuw en veegde hem schoon aan zijn mouw. Starend naar haar laarzen reikte Cynthia hem zijn strijkstok aan.


      ‘Kom, kom, Tweedy,’ suste Nolan. ‘Ik geef toe dat ik niet doorhad hoe... eh, meeslepend Ketelbeks liedjes zijn, maar daar kan hij niks aan doen. Trouwens, zijn liedjes schakelen hooguit alle remmingen uit; ze laten je alleen maar dingen doen die je eigenlijk toch al had willen doen.’


      Max keek tersluiks naar Julie, die zijn blik ontweek en haar spullen bij elkaar raapte.


      Tweedy hupte op Nolan af en zijn snorharen trilden van ongeloof en woede. ‘Ben je gek of gewoon dom? Wil jij beweren dat ik een of ander ongewassen, ongeletterd sletje van ergens achter uit het bos het hóf zou willen maken? Dat dat een geheim verlangen van me is?’


      Nolan, die met een achteloos zwaaitje van zijn hand het vuur langzaam liet doven, gaf hem lik op stuk: ‘Nou, nu is het geen geheim meer, hè, Tweedy? Maar ik zal het er eens met de directrice over hebben; misschien kunnen we wat Ketelbek betreft enige voorzorgsmaatregelen treffen.’


      Een paar leerlingen begonnen te gniffelen, terwijl een ongekend sprakeloze Tweedy zich razend van woede op zijn achterpoten verhief. Uiteindelijk sprong hij achter Nolan aan, die nu met een aantal leerlingen in de richting van de tunnel liep. Omar rende achter hen aan, af en toe onbedaarlijk giechelend. Lucia had Ketelbek teruggebracht naar de Hut en de deur in Connors gezicht dichtgesmeten. Max keek het allemaal huiverend aan en rende toen Julie achterna, die met een vriendin het pad af snelde.


      ‘Julie, Julie, wacht even,’ riep hij hijgend; toen hij haar had ingehaald, ging hij naast haar lopen. ‘Zou je me misschien met mijn strategiehuiswerk willen helpen...’


      ‘Sorry,’ mompelde Julie met afgewende blik. ‘Ik heb een practicum instrumentenleer. Ik moet ervandoor.’


      Max keek de twee meisjes na tot ze in de tunnel waren verdwenen. Met een zucht wilde hij ook die kant op gaan, toen hij achter zich Cynthia hoorde gillen. ‘Je ziet maar, Connor!’


      Terwijl David toekeek voerde Connor een grappige, maar wrede imitatie van Cynthia op, die enthousiast applaudisseerde om Nolans verrichtingen op de viool. Hij sprong woest klappend op en neer en toen sloeg hij zijn handen in vervoering ineen.


      Cynthia was woest en bijna in tranen. ‘Dat moet jij nodig doen, Connor! Jij stond al net zo voor gek als ik!’


      ‘Alsjeblieft, zeg,’ zei Connor geringschattend. ‘Jongens, zo gemakkelijk komt Cynthia er niet vanaf, wat jullie?’


      Zonder een woord haalde David Julies digitale camera uit zijn zak. Hij scrolde door de foto’s, stopte en schoof de camera voor Connors gezicht.


      Connors grijns loste op. Hij slikte en knipperde met zijn ogen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Eh... volgens mij is het al bijna tijd voor het avondeten en ik kom om van de honger.’


      Hij zette koers naar de tunnel en knerpte weg door de sneeuw. David stopte de camera weer in zijn zak en slenterde achter hem aan, ‘Roosje’ fluitend. Gillend van de pret rende Cynthia langs Max. ‘David Menlo – laat me die foto eens zien! David!’


      


      Overal in de hal lagen plasjes gesmolten sneeuw en aan de kant gesmeten laarzen. Uit het trappenhuis naar de eetzaal steeg gelach op, en bovendien de geur van gebraden gehakt. Het viertal wilde net hun laarzen in een hoek werpen toen mevrouw Richter opdook uit de gang die naar haar kamer voerde. Licht fronsend keek ze naar de troep. Opeens verdampten de sneeuwplasjes op de tegels, terwijl de laarzen zich keurig in paren langs de muur opstelden. Het volgende moment richtte de directrice haar aandacht op hen. ‘Meekomen, jullie vieren. Nu.’


      Het was niet ver naar haar kamer. Max slofte op zijn kousenvoeten de gang door, en zonder op Connor te letten, die zijn aandacht probeerde te trekken, keek hij strak naar de vloer voor hem. Mevrouw Richter duwde de deur open en wenkte hen naar binnen.


      Max keek op. Hij wilde schreeuwen, maar merkte dat zijn mond alleen maar open en dicht ging, alsof hij een goudvis op het droge was.


      In de kamer zat Cooper. Met een vilijn aan zich vastgeketend.
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      Een echte vilijn


      


      [image: Wolvenkop]


      


      De vilijn torende boven Cooper uit en liet zijn duistere, woeste blik over het viertal gaan. Zijn snuit was nat en zijn dikke tong rolde door zijn mond toen hij zijn gewicht van de ene achterpoot naar de andere verplaatste. Max, Connor en Cynthia bleven op een kluitje in de deuropening staan, en David viel na één blik op de vilijn al flauw. Hij zakte op zijn knieën in elkaar en tuimelde bijna achteloos omver. Met een zucht hees mevrouw Richter hem overeind en zette hem op haar bureaustoel. Ze streelde zijn haar en legde haar hand onder zijn kin.


      ‘Cooper,’ zei ze, ‘haal dat ding bij hen vandaan, alsjeblieft.’


      Cooper knikte en gaf een voorzichtig rukje aan de zilveren ketting die rond de hals van de vilijn zat. Als reactie liet het monster zijn puntige gele tanden zien, waarna het achter Cooper aan sukkelde naar een gele sofa bij de tuindeuren. Max zag vier donkere vegen opgedroogd bloed op Coopers wang.


      ‘Waarom valt hij niet aan?’ vroeg Cynthia fluisterend.


      ‘Omdat Cooper hem met een passiefketen heeft gevangen; hoe je die maakt, leer je in het zesde jaar. Het werkt heel goed bij vilijnen, maar ze zijn moeilijk aan te brengen. Zo’n keten schakelt hun agressie uit en onderwerpt ze aan je gezag. Daarom heeft de Vijand zich nooit volledig op hen verlaten, ook al zijn ze nog zo nuttig.’


      ‘Waar heeft Cooper hem gevangen?’ vroeg Connor zachtjes, en hij liet Max’ schouder los.


      ‘Hij zwierf rond in de buurt van de autoweg naar het centrum, vermomd als vertegenwoordiger,’ antwoordde de directrice. ‘We vermoeden dat deze hier een aantal maanden geleden het schoolterrein is binnengedrongen.’


      David werd wakker en ging rechtop zitten, en Max zag dat de vilijn zijn aandacht van hem naar David verplaatste. Mevrouw Richter liep achter haar bureau vandaan en stelde zich midden in de kamer op.


      ‘Ook al is Coopers vangst van niet geringe betekenis, toch is het niet de enige reden waarom ik jullie gevraagd heb om hier te komen,’ vervolgde ze. ‘Ik heb begrepen dat jullie vieren aan grote verwarring zijn blootgesteld... Dat jullie bang zijn gemaakt met allerlei verhalen over vilijnen, vermiste kiemelingen en een onbekwame directrice die jullie allemaal in gevaar brengt.’


      Max zei niets, want hij wilde Morrow geen problemen bezorgen. Bovendien werd hij behoorlijk afgeleid door de monsterlijke vilijn, die hem vanaf de gele sofa heel kalm zat op te nemen. Alsof ze doorhad hoe onbehaaglijk hij zich voelde, hief de directrice haar hand en zei op gebiedende toon tegen de vilijn: ‘Neem je valse vorm aan en zwijg.’


      De ogen van het monster begonnen dreigend te glanzen toen Cooper een deken over zijn roerloze lijf drapeerde. Hij keek Max aan en een angstaanjagend menselijke glimlach maakte zich meester van zijn verwrongen wolvengelaat. Max huiverde toen het hele lijf begon te trillen, krimpen en verwringen; zijn gelaatstrekken vervaagden en opeens zat daar een kalende man van middelbare leeftijd. Hij had traanogen en onder de deken was hij naakt.


      ‘Weerzinwekkende, bedrieglijke wezens,’ mompelde de directrice. ‘Goed, nu kunnen we overgaan tot de orde van de dag. De heer Morrow is een fijne man, maar hij is heel ziek. Hij heeft het een en ander gezegd waarvan hij nu ongetwijfeld spijt heeft, en terecht. Hij is trouwens niet de enige. Het stelt me enigszins teleur dat ook sommigen van jullie tegen alle instructies in over bepaalde onderwerpen praten.’


      Max kromp ineen toen mevrouw Richter hem aankeek. Haar gezicht stond ernstig en vermoeid, maar niet boos.


      ‘Nu jullie toch over dit soort informatie beschikken, wil ik graag het een en ander rechtzetten. Allereerst de belangrijkste vraag: worden er leerlingen vermist? En in het bijzonder kiemelingen? Het antwoord is ja, en kennelijk heeft Max dat opgevangen. Momenteel vermoeden we dat er tweeënveertig jongens en meisjes door de Vijand zijn onderschept en ontvoerd, kort nadat ze bij ons bekend raakten. Het geval van Mickey Lees is uniek: hij is de enige die door de Vijand werd meegenomen nadat hij geslaagd was voor de proef.


      In tegenstelling tot wat jullie verteld is,’ zei mevrouw Richter op vlakke toon, en ze liep naar een grote, oude wereldkaart, ‘hebben we niet stilgezeten.’


      Ze legde haar handpalm op een scanner, waarop de oude kaart geruisloos in de aangrenzende muur verdween. Ervoor in de plaats verscheen een digitale wereldkaart, die bezaaid was met genummerde codes in uiteenlopende kleuren. Het viel Max op dat de meeste codes zich bevonden in het noordoosten van de Verenigde Staten, in Noord-Afrika en in Oost-Europa.


      ‘Elk van deze getallen vertegenwoordigt een aparte missie waarbij onze agenten betrokken zijn. Als directrice van Rowan ben ik op de hoogte van al deze missies. Op dit moment zijn er driehonderdtwaalf niet-geheime missies gaande, in uiteenlopende stadia van voltooiing. Tweeënveertig hiervan hebben betrekking op onze vermiste kiemelingen – één missie voor ieder kind. Gepensioneerde meesteragenten zijn weer opgeroepen, de raad van zieners is bijeengekomen en we hebben een aantal donkerematerie-acties – oftewel geheime acties – in gang gezet naar aanleiding van deze situatie. De heer Morrow – en hij is slechts een van de velen – is op zijn teentjes getrapt omdat hij niet over alle feiten kan beschikken. Onvolledige informatie leidt tot onvolledige conclusies. Ik zal met hun irritaties moeten leven, want bepaalde informatie en initiatieven moeten geheim blijven. Dat brengt deze grimmige tijd met zich mee.’


      Er werd op de deur geklopt. Mam dribbelde de kamer binnen met een dienblad waarop een fraai koffieservies stond. De heks deinsde terug toen ze David zag, en zonder hem aan te kijken liep ze met een grote boog om hem heen. ‘Dat wordt zeker weer een latertje, hè, directrice?’ vroeg ze bezorgd.


      ‘Ja, Mam,’ antwoordde mevrouw Richter met een glimlach. ‘Bedankt voor het brengen.’


      ‘Met alle plezier, schat,’ zei Mam op een vleierig toontje. ‘Sorry dat ik aan de late kant ben, maar Bob ging ervandoor en heeft mij met de keuken laten zitten. Ik heb het gered, zoals altijd,’ zei ze uit de hoogte, ‘maar misschien moeten we hem maar eens wegsturen...’


      ‘Ja, Mam,’ zei mevrouw Richter geduldig. ‘Ik zal het er met Bob over hebben. Zou je zo vriendelijk willen zijn om de deur achter je te sluiten?’


      Mam boog, maar opeens bleef ze roerloos staan en begon verbaasd te snuiven. Ze wierp een panische blik op de vilijn, die nog steeds op de bank zat, en keek mevrouw Richter ontzet aan. Ze vouwde haar handen rond haar mond en begon te fluisteren, ook al kon iedereen in de kamer haar verstaan. ‘Directrice,’ siste ze, ‘er zit daar een v-i-l-ij-n in de hoek!’


      Met een krampachtige ruk van haar hoofd in de richting van de vilijn keek Mam de directrice veelbetekenend aan.


      ‘Ja, Mam, we zijn ons bewust van de aanwezigheid van de vilijn,’ zei mevrouw Richter, en ze schonk een kop koffie voor zichzelf in.


      ‘Zal ik hem opeten? Geen enkele moeite, hoor!’ bood Mam aan, en haar stem klonk verlekkerd.


      ‘Heel lief van je, maar nee – voorlopig nog maar niet. Goed, als je klaar bent, Mam...’


      Met een verontwaardigde zwiep van haar sluike haar keerde Mam zich om en marcheerde naar de deur. In de deuropening bleef ze staan, draaide zich razendsnel om en grijnsde naar de vilijn, waarbij ze haar lippen optrok zodat er rijen gladde krokodillentanden zichtbaar werden. Met een giecheltje sloeg ze de deur achter zich dicht.


      De vilijn voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.


      ‘Mevrouw Richter?’ vroeg Cynthia. ‘Zou u die vilijn echt aan Mam opvoeren?’


      ‘Geen denken aan,’ antwoordde de directrice, en ze schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Mam wordt de laatste tijd veel te dik en een vilijn is een flinke kluif. Goed, waar waren we gebleven?’


      Mevrouw Richter nam een slok van haar koffie en liep naar de digitale kaart. Met een kordaat tikje op het scherm zoomde ze in op een satellietfoto van een grote stad. ‘Tot mijn vreugde kan ik jullie meedelen dat er vooruitgang is geboekt. Negen verschillende missies zijn onafhankelijk van elkaar samengekomen in Istanbul. Al heel lang vermoeden we dat er onder het Topkapi-paleis een heel netwerk aan ruimtes is, dat lang geleden door de Vijand is uitgegraven. Een aantal van onze agenten meent dat de kiemelingen daar wel eens kunnen zitten; andere teams denken eerder aan een plek ergens in het noorden van Hongarije.’


      ‘Waarom gaan ze dan niet gewoon naar binnen om ze te bevrijden?’ vroeg Connor.


      ‘Was het maar zo eenvoudig,’ zei de directrice. ‘Wie van jullie begrijpt waarom dat niet zo’n wijze actie zou zijn?’


      ‘Tja,’ zei Cynthia, ‘als het een paleis is, dan zijn er waarschijnlijk massa’s mensen – toeristen en zo. Ze zouden gewond kunnen raken, of in elk geval zou er heel wat uitgelegd moeten worden als ze een stel vilijnen en agenten zagen rondrennen.’


      De directrice knikte, en vragend keek ze hen een voor een aan.


      ‘U zei dat de ondergrondse vertrekken geheim zijn – of dat horen te zijn,’ voegde Max er opeens aan toe. ‘Als dat zo is, moeten we ze stiekem bekijken. Ook als de kiemelingen daar niet zitten, dan gebruikt de Vijand die plek misschien voor andere belangrijke zaken. En in dat geval mogen ze niet weten dat hun geheim is ontdekt. Ik zou het juiste moment afwachten.’


      Mevrouw Richter trok haar wenkbrauwen op en zei tegen Max: ‘Ik zal meneer Watanabe vertellen dat je je bij strategie niet van je beste kant laat zien,’ zei ze. ‘Verder nog ideeën?’


      ‘Het zou een val kunnen zijn,’ mompelde David; zijn blik zwierf over de kaart en bleef toen rusten op het gezicht van mevrouw Richter.


      ‘Inderdaad,’ beaamde mevrouw Richter, en ze keek David een paar tellen lang onderzoekend aan. ‘Goed gedaan allemaal.’


      Max bloosde van trots; mevrouw Richter stond erom bekend dat ze zuinig was met complimentjes. Fronsend keek ze op haar horloge.


      ‘Ik wil David en Max nog even alleen spreken. Cynthia, jij en Connor mogen gaan. Ik hoop dat jullie er na dit gesprekje van overtuigd zijn dat er hard aan gewerkt wordt om deze situatie op te lossen. En mochten jullie denken dat jullie als enigen op de hoogte zijn van dergelijke vreselijke geheimen, weet dan dat we deze informatie ook aan de rest van de school zullen meedelen. Goed, ga maar snel naar de keuken om te kijken of er nog iets te eten is overgebleven.’


      Connor schonk Max en David een eigenaardige blik toen Cynthia en hij de kamer verlieten.


      ‘Cooper, jij kunt nu ook wel gaan,’ zei de directrice. ‘En laat je meteen voor die krabben op je gezicht behandelen. We zitten niet op complicaties te wachten.’


      Cooper knikte en deed de tuindeuren open die naar de boomgaard voerden. Nadat hij de deuren zachtjes achter zich had dichtgedaan, verdween hij met de vilijn in het donker. Mevrouw Richter wendde zich weer tot Max en David. ‘Ik heb jullie tweeën gevraagd om nog even te blijven omdat ik graag precies wil weten waarom er ruim veertig boeken over kunstgeschiedenis en een paar verboden grimoires uit de bibliotheken zijn verdwenen.’


      David zette grote ogen op en keek Max aan, maar Max liet zijn hoofd zakken, in de stellige overtuiging dat hij nu elk moment van school gestuurd zou worden.


      ‘Cooper was zeer onder de indruk van je verdwijntruc,’ zei de directrice met een glimlachje. ‘Er gaat op Rowan al een tijdje het gerucht dat er een achterdeur zou zijn naar het Archief.’


      ‘Sorry, mevrouw Richter,’ zei David. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig – ik zal de boeken vanavond nog terugbrengen.’


      Mevrouw Richter schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik liever niet, David,’ zei ze. ‘Voor zover ik weet ben jij de enige hier op school die de grimoires zonder risico kan hanteren. Het gaat me niet zozeer om een of andere straf, maar wel zou ik graag van je willen horen wat je hebt ontdekt. Zou je me daar iets over willen vertellen?’


      David ging staan. ‘Astaroth is niet vernietigd,’ zei hij plompverloren. ‘Dat hadden de sterren boven onze kamer me al verteld.’


      Max verbaasde zich over de verandering die zijn kamergenoot had ondergaan. Davids neergeslagen ogen fonkelden van de energie en schoten fel heen en weer, alsof hij voortdurend informatie ontving en verwerkte. Zwijgend gebaarde mevrouw Richter dat hij verder moest gaan.


      ‘Ik wist dat Astaroth nog leefde,’ vervolgde David. ‘Alles wees erop dat hij op de een of andere manier gevangen zat. Eerst ging ik ervan uit dat de schilderijen aanwijzingen bevatten over de plek waar hij gevangen werd gehouden... maar de grimoires vertelden een ander verhaal.’


      Mevrouw Richter nam weer een slokje van haar koffie en luisterde aandachtig.


      ‘Omdat Astaroth zo sterk was, was ik benieuwd wat voor gevangenis hem al die tijd binnen kon houden,’ zei David, die nu door de kamer ijsbeerde. ‘Ik dacht steeds aan een berg of een ander groot iets. Maar het antwoord wees in de tegenovergestelde richting. Er zijn weefformules gebruikt om hem vast te ketenen aan iets kleins en kostbaars – een schilderij.’


      ‘Waarom een schilderij?’ wilde de directrice weten.


      David knikte. ‘Dat vroeg ik me ook af, maar het is niet iets willekeurigs. Schilderijen zijn in dit geval volmaakte gevangenissen; in de materialen, in de afbeeldingen, in de compositie, in alles kunnen geheime tekens en bewakers worden verwerkt...’


      ‘Weet je soms ook in welk schilderij Astaroth verborgen zit?’ vroeg mevrouw Richter.


      ‘Nee,’ zei David hoofdschuddend.


      ‘Echt niet?’ drong mevrouw Richter aan. Met opgetrokken wenkbrauw boog ze zich naar voren.


      David probeerde haar recht in de ogen te kijken, maar toen wendde hij zijn blik af en begon te hoesten. Max was verbaasd dat zijn doorgaans zo verlegen kamergenoot niet wat bereidwilliger was.


      ‘Ik weet niet of ik het wel moet vertellen,’ zei David zachtjes toen het hoesten was gestopt. ‘Ik bedoel, u bent de directrice... Waarom weet u het zelf niet? Misschien mag niemand het weten. Misschien was het de bedoeling dat Astaroth weg zou kwijnen in een gevangenis waarvan niemand het bestaan kende of wist waar die zich bevond en hoe je erin kon komen.’


      ‘Daar zit iets in,’ moest mevrouw Richter toegeven. ‘Onder de docenten gaat inderdaad al heel lang het gerucht dat Astaroth in een schilderij gevangen is gezet, maar voor zover ik weet is geen enkele directeur ooit van de bijzonderheden op de hoogte geweest. Uitgaande van wat jij hebt verteld, ben ik van mening dat die tijd nu voorbij is. We moeten erachter zien te komen waar Astaroth is en of de Vijand hem al in handen heeft.’


      David schraapte zijn keel. ‘Ik weet niet precies welk schilderij het is, maar ik heb wel een vaag idee...’


      Mevrouw Richter wierp een blik op de tuindeuren, en met een zwaaitje van haar hand sloot ze de gordijnen. David begon weer rondjes om zijn stoel te lopen.


      ‘Allereerst denk ik dat het schilderij is voltooid zo rond de tijd dat Astaroth werd verslagen. Op dat moment was hij zwak, en wij hadden de Tuatha de Danaan als bondgenoten – zij hadden de Oude Magie die nodig was voor de kluisterformules. Ik weet dat de Vijand ook moderne schilderijen heeft gestolen, maar dat is alleen bij wijze van dekmantel, om te verbergen wie de kunst steelt en waarom.’


      ‘Weet je dat zeker?’ vroeg mevrouw Richter.


      ‘Ja. Astaroth is te machtig om vastgehouden te worden in iets tijdelijks, of hem van de ene gevangenis naar de andere te verplaatsen – dat is allemaal veel te riskant.’


      Mevrouw Richter knikte; ze roerde in haar koffie en keek vol aandacht naar David, die zijn verhaal vervolgde.


      ‘Ook denk ik dat het een schilderij van een beroemd schilder is. De gedachte daarachter is dat de Vijand waarschijnlijk van een verborgen gevangenis zou uitgaan. Beroemde schilderijen kunnen door iedereen bekeken worden, maar ze veranderen zelden van eigenaar en je kunt ze heel goed bewaken.’


      ‘Nog favoriete kandidaten?’ vroeg mevrouw Richter knikkend.


      ‘Rembrandt en Vermeer,’ zei David simpelweg.


      ‘En waarom uitgerekend die schilders?’


      David haalde zijn schouders op. ‘De periode komt het meest overeen, en anderen hadden toegang tot hun schilderijen terwijl ze gemaakt werden,’ zei hij. ‘Ik denk niet dat de schilder zelf heeft beseft dat zijn werk hierbij betrokken was; een van onze mensen – een leerling van de schilder of iemand die toegang had tot zijn werk – heeft waarschijnlijk een centrale rol gespeeld. In het Archief is nergens terug te vinden dat Rembrandt of Vermeer een van ons was. Persoonlijk denk ik dat het een schilderij van Rembrandt is, maar hoogstwaarschijnlijk is het een van deze vier.’


      David stond op, pakte een pen van het bureau van de directrice en krabbelde iets op een notitieblokje dat vlakbij lag. Mevrouw Richter griste het velletje weg en keek ernaar.


      ‘Het goede nieuws is dat ze niet gestolen zijn,’ zei David.


      Toen de directrice het velletje omhooghield, probeerde Max door het papier heen een glimp van de namen op te vangen, maar het licht was te zwak om ze te kunnen lezen. Mevrouw Richter keek even naar hem, alsof ze plotseling besefte dat hij er nog steeds was.


      ‘Dank je, David,’ zei ze. Ze legde het papier met de tekst naar beneden op haar bureau en met een handgebaar liet ze David weer plaatsnemen. Toen deed ze een la open en haalde een map tevoorschijn die Max al eens eerder had gezien. Zijn hart begon sneller te kloppen.


      ‘En nu jij, McDaniels,’ zei mevrouw Richter. Ze trok een glanzende foto uit de map en draaide hem om zodat Max hem kon zien. Hij hapte naar adem toen een woedende Ronin hem aankeek. ‘Kun je uitleggen waarom je ons nog steeds niet hebt verteld dat je een gesprek met deze man hebt gehad op het terrein van de school?’


      Sinds Halloween had Max niets meer van Ronin vernomen; nu er zoveel tijd was verstreken, was hij ervan uitgegaan dat Cooper zijn vermoedens voor zich had gehouden of dat ze als onbelangrijk waren afgedaan.


      ‘Het spijt me,’ zei Max zachtjes. ‘Ik dacht...’


      Ze klonk kalm en evenwichtig. ‘Je koos ervoor om dit niet te melden, ook al had ik je verteld dat deze man gevaarlijk is. Je koos ervoor om dit niet te melden, ook al waren er slechts enkele weken daarvoor vilijnen het schoolterrein binnengedrongen.’


      ‘Is hij dan een vilijn?’ vroeg Max geschokt.


      Mevrouw Richter stond op en liep naar het raam; ze trok de gordijnen opzij en keek naar de sneeuwvlokken die als kleine motjes rond de buitenlampen dwarrelden. ‘Nee, Max, hij is geen vilijn. Met je intuïtie was niets mis toen je hem ontmoette – niettemin is hij gevaarlijk. Helaas betreft het hier een afgestudeerde van Rowan – een buitengewoon begaafde leerling, die zich heeft laten misleiden. Jaren geleden is hem de toegang tot Rowan ontzegd. Zijn naam is Peter Varga.’


      ‘Maar hij probeerde me te redden, die keer in Chicago en op het vliegveld,’ stamelde Max verward. ‘Hij hééft me ook gered. Waarom mag hij hier niet meer komen? Wat heeft hij dan misdaan?’


      Het antwoord van de directrice sneed door de lucht en sloot iedere tegenspraak uit. ‘Hij trad in contact met de verkeerde mensen.’ Haar gestalte was nog steeds omlijst door wervelende sneeuw en berijpt glas. ‘Probeer wat te eten te krijgen, Max. Je mag niet meer met Varga spreken of ook maar iets vertellen over Davids onderzoek, aan wie dan ook. Ik zeg met klem dat dit geen vriendelijk verzoek aan een leerling is; dit is een bevel van de directrice van Rowan. Moet ik het verschil aan je uitleggen?’


      ‘Nee, mevrouw,’ zei Max blozend.


      ‘Mooi,’ zei mevrouw Richter op vriendelijker toon. ‘Ga nu maar eten en dan naar bed. David, zou jij nog even willen blijven? Welterusten, Max.’


      Max verliet zo snel mogelijk de kamer, glipte langs verschillende leerlingen en haastte zich naar de eetzaal, waar Bob een speciaal hapje voor hem apart had gehouden.


      


      De daaropvolgende weken was het een waar gekkenhuis op Rowan. De leerlingen werden allemaal door hun mentoren op de hoogte gebracht. Het nieuws over vermiste kiemelingen bracht een schok teweeg, evenals het uitdelen van veiligheidshorloges aan iedereen. De horloges hadden dunne, zilveren bandjes en een digitaal schermpje waarop je hard moest drukken als er gevaar dreigde. Deze ontwikkelingen hadden al voor heel wat opschudding gezorgd, maar de schrik zat er bij de leerlingen pas echt in en het geroddel kwam pas goed op gang toen Cooper op een avond zijn ineengedoken, sloffende vilijn meebracht naar de eetzaal.


      ‘We zien er steeds meer van zijn soort,’ liet Cooper zijn verbijsterde publiek weten. ‘Deze hebben we gevangen toen hij bij de poort rondsnuffelde, en daarom vindt de directrice het noodzakelijk dat jullie er eentje zien – in gevangenschap weliswaar. Sommigen van jullie denken misschien alles over vilijnen te weten uit jullie boeken; dat dacht ik namelijk ook, tot ik er in Oslo een ontmoette...’


      Daarop gaf Cooper een uitermate praktische, doelgerichte verhandeling over hoe je vilijnen kon herkennen en hoe je ze moest aanpakken. Volgens de agent waren ze niet op een eerlijk gevecht uit. Het ging er een vilijn om je onverhoeds te pakken, het liefst als je hem vertrouwde. Alles draaide om herkenning in een vroeg stadium; een vilijn viel meestal niet aan als hij dacht dat hij herkend was. In menselijke gedaante hadden ze vaak tranende ogen, en ze hadden een omslachtige, indirecte manier van spreken.


      ‘Doorgaans denken ze dat ze slim zijn,’ zei Cooper meesmuilend. ‘Mocht je in gesprek raken met een vilijn, dan zal hij dreigende woorden en gewelddadige vergelijkingen gebruiken – hij speelt als het ware met zijn prooi. Dan moet je de rollen omdraaien en het gesprek op een raadsel brengen. Vilijnen zijn dol op raadsels – ze laten zich er praktisch altijd door afleiden en proberen de oplossing te vinden. Het mooist is als je een soort schijnredenering opzet: dan zeg je dat je solliciteert naar een baan waarvoor je ervaring nodig hebt, maar dat je geen ervaring kunt opdoen zonder die baan. Daar worden ze helemaal gek van – alsof er een kapot bandje in hun hoofd wordt afgedraaid.


      Vertrouw niet alleen op je intuïtie als je met een vilijn te maken krijgt,’ waarschuwde Cooper. ‘Ik weet dat iedereen daarop hamert, maar het is verkeerd en riskant. Er zijn mensen die in een fractie van een seconde een vilijn kunnen herkennen; een vilijn heeft een bepaalde uitstraling die een reactie teweegbrengt in het genetische geheugen van dergelijke mensen, en dan weten ze dat er een roofdier in de buurt is. Anderen hebben minder geluk. Wees waakzaam en vergeet niet naar de ogen te kijken en naar hun manier van spreken te luisteren. Onthoud ook dat vilijnen bijna altijd met z’n tweeën zijn; wees bedacht op een tweede vilijn als je er een hebt herkend. Altijd! De vilijn die je ziet is je misschien alleen aan het afleiden. Als je ooit door een vilijn gebeten of gekrabd wordt, heb je tweeënzeventig uur om je met tegengif te laten behandelen. Anders raak je misschien zelf besmet.’


      Jason Barrett vroeg met een ernstig gezicht hoe je je het beste tegen een vilijn kon verweren.


      ‘Dat is afhankelijk van jezelf en van je krachten,’ zei Cooper peinzend. ‘Zelf ga ik vilijnen het liefst met een mes te lijf, maar dat is voor leerlingen te riskant. Ze branden moeilijk, maar ze houden absoluut niet van fel licht of van bittere kou. Ze zijn snel, maar als je een goede amplificeerder bent, kunnen ze je niet bijhouden. Er zijn vele manieren om de strijd aan te binden met een vilijn. Je moet er gewoon achter zien te komen welke manier het beste bij jou past.’


      ‘En hoe komen we daar achter?’ vroeg een nerveuze derdejaars.


      ‘In de Leergang,’ beet Cooper hem toe. ‘Op mijn advies zullen er op willekeurige wijze vilijnen aan jullie trainingsscenario’s worden toegevoegd. Met onmiddellijke ingang.’
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      Onverwacht bezoek


      


      [image: Jongen]


      


      Na Coopers demonstratie tijdens het avondeten nam het bezoek aan de Leergang drastisch af. Met tegenzin was Max doorgegaan met zijn scenario’s, maar hij was nog geen vilijn tegengekomen. Waar hij wel mee te kampen had, was het aanhoudende geplaag van de overige leerlingen nadat het verhaal over Ketelbeks lied zich als een lopend vuurtje door de school had verspreid.


      Julie meed hem zo veel mogelijk. Als ze toevallig elkaars pad kruisten, mompelde ze ‘hallo’ en liep snel door, meestal geflankeerd door een schare vriendinnen. Het Valentijnsdiner en -bal had Max aan zich voorbij laten gaan. Zijn enige troost was dat Mam kennelijk de hele avond Connor achterna had gezeten, roepend dat hij haar nog steeds een afspraakje schuldig was na de afgang van Halloween.


      Max zette iedere gedachte aan Julie uit zijn hoofd toen hij samen met Rolf en Sarah op een sukkeldrafje over het modderpad naar de Smidse liep. Het was half maart, er stond een straffe, vochtige wind, en Rowan schudde de laatste restjes winter van zich af. De takken zaten vol knopjes, tere grassprietjes priemden uit de aarde en de hemel was gevuld met roze-getinte wolkenkonvooien, die vanaf zee binnen kwamen rollen. Het drietal zette er flink de pas in toen Oude Tom vijf uur sloeg.


      Hun klas was begonnen aan wat ingewikkelder scenario’s, waarvoor teamwerk was vereist, en nu wilden ze er vóór het avondeten nog een afmaken. Onlangs hadden drie andere eerstejaars de hoogste score van de groep gehaald, eenendertig punten, met een scenario op niveau drie, waarvoor ze een goudkleurig hertenkalf moesten opsporen en vangen. Om het nog moeilijker te maken zaten er ook tegenstanders in het scenario: een troep plaagzieke hindergnomen, die in zwermen aanvielen en zich aan de benen van hun slachtoffer vastklampten tot die omviel, waarna ze hem boeiden met boomwortels.


      Sarah toetste de veiligheidscode in en ze liepen het gebouw binnen. Even later ging de lift open en stonden ze tussen de bekende granieten muren van de trofeezaal. Max voelde de misselijkheid weer opkomen die hem altijd van tevoren overviel. Sarah begon ratelend haar verhaal af te steken: ‘Niet vergeten: alles draait om communicatie. Met behulp van zonneflitsen jagen we het hertje naar de open plek in het midden, waar we het kunnen insluiten. Rolf, jij gaat naar de open plek, zodat er al iemand is; bovendien ben jij het beste in hypnose. Max, kun jij op elk gewenst moment amplificeren?’


      ‘Nee,’ zei Max. ‘Maar ik word er steeds beter in – ik krijg nu les van mevrouw Boon.’


      ‘Wil je het tijdens het scenario eens proberen? Volgens mij hebben we zo de beste kans om het hert te vangen.’


      Max knikte, maar hij voelde zich niet op zijn gemak. Soms was hij bang dat zijn lichaam de energie die door amplificatie werd opgewekt gewoonweg niet kon bevatten. Ook anderen waren er bang voor; mevrouw Boon hield vaak wat afstand tijdens de lessen en gaf Max aanwijzingen vanaf de andere kant van het lokaal.


      Terwijl ze op de lift wachtten, slenterde Max naar een van de vitrines, waarin een zware maliën pantserhandschoen hing. Het ding was gigantisch, gesmeed voor een hand die wel twee keer zo groot was als die van Max. De ringen en platen waren gebutst en gehavend. Het was de Handschoen van Beowulf, en ernaast stonden de namen van leerlingen die blijk hadden gegeven van uitzonderlijke moed. Max liet zijn blik over de lijst gaan, en hij vroeg zich af wat de leerlingen hadden gedaan om een dergelijke onderscheiding te verdienen. Hij strekte zijn hals en keek nog eens goed. Bovenaan, in vlammende letters, stond de naam van Peter Varga.


      Max knipperde met zijn ogen. Volgens mevrouw Richter was dat Ronins echte naam.


      ‘Max, kom nou!’ drong Sarah aan. ‘De lift is er!’


      Niveau drie had lambrisering in schildpadmotief; de wervelingen creëerden diepte, in tegenstelling tot de vlakke, zilverkleurige deuren. Sarah liep naar deur drie en toetste codes in op het bedieningspaneel.


      ‘Is iedereen zover?’ vroeg Sarah, die opgewonden in haar handen klapte. Met een draai aan de deurknop stapten ze een andere wereld binnen.


      Onmiddellijk werd Max getroffen door de afwijkende geuren die er hingen; glanzend gewreven hout en metaal waren vervangen door mos, aarde en naaldhout. Zijn ogen raakten al snel gewend aan het schemerlicht toen hij de steeds donkerder wordende hemel afspeurde en de afstand schatte naar de overkant van een weide met hoog gras en lage struiken, die werd omzoomd door bos. De laatste oranje zonnestralen vielen door de spleten tussen de bomen in het westen. Er bewoog iets; in het weiland graasden herten, maar nergens zag hij een gouden glans die de aanwezigheid van hun prooi verried.


      ‘Rolf, jij zoekt een plek in de buurt van de struiken in het midden,’ gebood Sarah. ‘Blijf laag en ga van de wind af staan ten opzichte van de herten. Max en ik gaan ieder apart en lopen in tegengestelde richting door het bos. En denk aan wat Watanabe heeft gezegd: langzaam maar gestaag. We moeten meteen toeslaan, dus laat die kans niet schieten!’


      Max knikte en glipte het bos in; hij volgde het pad en probeerde de twijgen en takken te ontwijken. Hij bewoog zich snel voort, want de zon ging al bijna onder en eigenlijk konden ze niet zonder het licht als ze de goudkleurige vacht van het dier wilden zien. Het was koel in het bos, maar het zweet stond op Max’ voorhoofd toen hij tussen de bomen door tuurde op zoek naar de weerspiegelende ogen van hindergnomen. Af en toe stopte hij even om te luisteren, maar dan hoorde hij slechts zijn eigen hartslag en het gezoem van muggen.


      Opeens schoot er boven het bladerdak aan de overkant van het weiland een fontein van rode vonken omhoog, alsof er vuurwerk werd afgestoken – Sarah was in moeilijkheden! Max stormde het bos uit en scheurde over de open plek. De herten stoven alle kanten op en Rolf kwam uit zijn schuilplaats overeind. ‘Hou je gedekt!’ beval Max in het voorbijgaan. Zijn lichaam begon te amplificeren. Binnen enkele tellen had hij de overkant bereikt, waar hij over een lage haag sprong en in het donkere bos verdween.


      Drie afzichtelijke groen-gele wezentjes met mosachtig haar en gele kattenogen hadden zich als een stel koppige peuters aan Sarahs benen vastgeklemd, terwijl een vierde haar handen probeerde te grijpen. Hindergnomen. Tot Max’ schrik had een troepje van vijf een boomwortel gepakt, die ze nu als een brandslang meesleurden om haar mee vast te binden.


      ‘Solas!’ riep hij; hij balde zijn vuist en vulde het bos met een schitterende lichtflits. De hindergnomen gilden het uit en sloegen hun handen voor hun ogen, waardoor Sarah er eentje van zich af kon schudden en de overige van haar benen kon pellen.


      Max sprong opzij toen een jammerende hindergnoom op hem af kwam. Hij pakte zijn armpje vast en slingerde hem naar de gnomen die de boomwortel droegen. De wezentjes werden opzijgeworpen en verloren hun greep op de wortel, die meteen weer verstarde.


      Inmiddels had Sarah een lage kring van rode vlammen rond zichzelf opgeworpen. Een stuk of vijf knorrige hindergnomen slopen eromheen, vloekend en scheldend met hun hoge stemmetjes. Onder het slaken van een schelle kreet probeerde een van hen over de vlammen te springen, maar het enige wat hij bereikte, was dat zijn lendendoek in brand vloog. Het schepsel viel op de grond, en verscheidene andere kwamen aangesneld om de vlammen te doven.


      Vanuit zijn ooghoek ving Max een gouden glans op. Daar stond het gouden hertenkalf; het hield zijn sierlijke kopje schuin en volgde nieuwsgierig de gebeurtenissen.


      ‘Sarah – op het pad!’ fluisterde hij. ‘Daar is-ie!’


      Snel draaide Sarah haar hoofd om, net toen ze met een vlammenexplosie een hindergnoom verzengde die haar van achteren beslopen had. ‘Erachteraan, Max!’ hijgde ze. ‘Ik heb het hier onder controle. Rennen!’


      Alsof hij voelde dat de achtervolging werd ingezet, zwiepte het hert met zijn staartje en galoppeerde het pad af. Met een katachtige sprong ging Max erachteraan, een regen van zand en stukjes boomschors achter zich opwerpend. Hij verhoogde zijn tempo en negeerde de prikkende takken die in zijn gezicht striemden, maar het gouden hert bleef steeds net buiten zijn bereik en nam met grote sprongen de flauwe bochten van het pad.


      Zo krijg ik het nooit te pakken, dacht Max. Dit hoort vast bij het scenario – met snelheid alleen vang je het niet. Het blijft op het pad– ik moet het de weg afsnijden!


      Nadat hij had ingeschat vanuit welke hoek hij de open plek het best kon oversteken om het hertje te onderscheppen, zwenkte hij naar links en sprintte het grasland op. Voorovergebogen rende hij keihard en probeerde gebruik te maken van elke beschikbare dekking. Hij minderde vaart tot hij bijna stilstond, sloop op zijn buik door de struiken en ging het bos weer in. Max grijnsde toen hij het zachte geplof van dravende poten hoorde naderen over het pad. Nadat hij om zich heen had gespeurd op zoek naar dekking sprong hij ruim drie meter de lucht in, naar een dikke tak die boven het pad hing. Even later zat hij erop, ineengedoken als een grote kat.


      De naderende stappen vertraagden; het onbekende wezen bewoog zich nu heel behoedzaam voort. Max durfde bijna niet te ademen en hij veegde het zweet uit zijn ogen. Turend zag hij een gestalte uit de schaduwen opduiken, een figuur die heel langzaam liep en duidelijk te groot was voor een hert. Er ging een schok van ergernis door Max heen bij de gedachte dat Rolf zijn post had verlaten. Maar al snel sloeg zijn irritatie om in misselijkmakende ontzetting toen de gestalte dichterbij sloop over de bodem van het bos.


      Het waren vooral de oren die een golf van angst in Max losmaakten.


      De vilijn had oren als van een wolf, alleen langer, en ze trilden waakzaam toen hij plotseling van houding veranderde en zich hoog op zijn achterpoten verhief. Hij zette snel een stap naar rechts en hurkte neer om tot diep in het donkere bosje te kunnen kijken. Toen verstarde hij. Hij snoof en draaide zijn enorme kop in Max’ richting. Max hield zijn adem in en onderdrukte met moeite een kreet toen de vilijn zich van het bosje verwijderde en naar Max’ boom sloop.


      Het was een gigantische vilijn: meer dan twee meter, pezig en gespierd, met lange poten en samengeklitte vacht. Voorzichtig kwam hij dichterbij. De bovenkant van zijn grauwzwarte kop was nog maar een halve meter van Max verwijderd toen hij onder aan de boom bleef staan. Schor en snel hijgend boog hij zijn kop. Opeens sprak hij met de stem van een vrouw, kalm en met een zweem van speelsheid.


      ‘Heb je hem, liefje?’


      ‘Ja, liefje.’


      Het gefluisterde antwoord kwam van ergens achter Max. Vlug keek hij om, en op enkele centimeters afstand zag hij de verlekkerde blik en ontblote slagtanden van een tweede vilijn.


      Max schreeuwde het uit en liet de tak los. Hij sloeg en schopte woest om zich heen, om de rijtende klauwen en scheurende tanden voor te zijn.


      Er gebeurde niets. Met een schor kreetje opende hij zijn ogen en zag dat hij languit op de lege witte vloer van het ruime scenariolokaal lag. Met een mengeling van schrik en bezorgdheid keken Rolf en Sarah op hem neer.


      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Rolf. ‘Was er een storing?’


      ‘Ik weet het niet,’ zei Sarah zachtjes. ‘Max, heb je het hert nog te pakken gekregen?’


      Max schudde zijn hoofd; zijn borstkas ging snel op en neer en het zweet droop van zijn lichaam. Hij haalde diep en bevend adem. ‘Er zaten vilijnen in het scenario, en–’


      Voor Max zijn zin kon afmaken, ging de deur open. Nigel Bristow stond in de deuropening, opgewonden en buiten adem. ‘We hebben onverwacht bezoek, Max,’ zei hij afgemeten. ‘Je vader staat bij de poort, samen met iemand anders, een zekere meneer Lukens. Pak je spullen en kom onmiddellijk mee.’


      Terwijl ze met de lift naar boven gingen, keek Nigel Max recht in de ogen. ‘Max, wist je dat je vader van plan was op bezoek te komen?’ vroeg hij.


      ‘Nee,’ fluisterde Max, die tegelijkertijd opgetogen en ontzet was over zijn vaders komst. Toen hij Nigels gezicht zag, zei hij snel: ‘Ik zweer dat ik het niet wist, Nigel! In zijn laatste brief schreef hij dat hij een verrassing had voor mijn verjaardag volgende week, maar ik dacht dat het om een cadeau ging.’


      ‘Wie is die Lukens?’


      ‘Dat is mijn vaders baas,’ antwoordde Max. ‘Hij is de eigenaar van het reclamebureau waar mijn vader werkt. Jeetje, Nigel, wat moeten we nou? Ik ken mijn vader – hij wil vast mijn kamer zien en met mijn vrienden kennismaken... de hele hap!’


      Geruststellend legde Nigel zijn hand op Max’ schouder. ‘Rustig maar, jongen. Toegegeven, het komt onverwacht, maar het is ook weer niet zo dat we hier nog nooit eerder onaangekondigd bezoek hebben gehad. We weten heel goed de schijn op te houden,’ legde Nigel uit, terwijl hij Max in vlot tempo wegvoerde van de Smidse. ‘Bij de poort hebben jouw vader en Lukens speciale bezoekerspenningen gekregen, waardoor alles wat ze meemaken gefilterd wordt. In plaats van het Rowan dat jij kent, zien zij gewoon een chic kostschooltje. Geloof me nou maar – die penningen zijn echt fantastisch.’


      ‘Als jij het zegt,’ antwoordde Max. In één klap drong het tot hem door: zijn vader was er. Zijn vader, die hij al meer dan een halfjaar had moeten missen, was hier, en Max zou hem nu elk moment te zien krijgen.


      Een plagerig lachje speelde rond Nigels lippen. Hij bleef opeens staan en krabde aan zijn kin, alsof hij over een moeilijke vraag nadacht. ‘Trouwens, wat denk je dat je gescoord hebt op dat scenario?’


      Met een vertwijfelde blik liep Max verder, en hij riep over zijn schouder: ‘Weet ik veel – een zes, misschien een zeven...’


      ‘Hm. En wat hebben de vilijnen volgens jou gescoord?’ vroeg Nigel grinnikend. ‘Tachtig punten? Misschien wel negentig? Wees altijd bedacht op de tweede vilijn, Max! Altijd!’


      ‘Ja, ja,’ kreunde Max, ‘alsof ik dat ooit nog zal vergeten. Tot zo!’ Hij rende voor Nigel uit en ging recht op het Huis af, waar nu helder, vriendelijk licht door de ramen scheen.


      Toen Max de deur opendeed, zag hij midden in de hal de kolossale gestalte van zijn vader. Hij had zijn geel-groene regenjas aan en stond woest te gebaren naar Lukens, die er keurig uitzag in zijn overjas en met zijn gleufhoed op zijn hoofd. Een grote, in cadeaupapier verpakte doos stond op de vloer, en beide mannen droegen witte penningen aan dunne koordjes rond hun hals. Max liep naar binnen; halverwege een zin zweeg zijn vader en draaide zich om.


      ‘Daar zul je hem hebben!’ riep hij uit, en zijn blauwe ogen begonnen te stralen. ‘Daar heb je mijn knul! Verrassing!’


      ‘Pap!’ Max werd een eind de lucht in gehesen.


      ‘Oef, je wordt veel te zwaar en te sterk voor je ouwe vader! Bob, ligt het aan mij of is Max zo’n vijftien centimeter gegroeid sinds augustus?’


      ‘Wel dertig,’ zei Lukens, die zijn hoed even afnam. ‘Fijn om je te zien, Max. Gefeliciteerd met je verjaardag. Hopelijk storen jullie je niet aan mij – je vader was zo vriendelijk om me mee op sleeptouw te nemen na ons verkooppraatje in Boston. Een heel gedoe trouwens om deze plek te vinden. Ik zou hebben gezworen dat hij niet op de kaart stond, tot je vader hem uiteindelijk ontdekte! Nou ja, ik word ook een dagje ouder.’ Gniffelend haalde hij een plat, zwart doosje uit zijn jaszak.


      ‘Dag, meneer Lukens,’ zei Max; hij liep op hem af om hem de hand te schudden en nam het cadeau van hem aan. ‘Wat leuk dat u er bent. Bedankt voor het cadeau.’


      ‘O, dat stelt niets voor,’ zei Lukens met een geringschattend gebaar. ‘Ik hoop dat je het mooi vindt. Het is wel een beetje persoonlijk, dus misschien moet je het maar openmaken als je alleen bent.’


      Max knikte en liet het pakje in zijn zak verdwijnen.


      ‘Eigenlijk horen we meneer Lukens te bedanken omdat hij míj op sleeptouw heeft genomen,’ zei zijn vader op dweperige toon. ‘Een paar weken geleden zei hij dat ik naar die bijeenkomst moest – en dit was zijn idee! Het kostte me grote moeite om mijn mond niet voorbij te praten en je te vertellen dat ik langs zou komen voor je verjaardag!’


      Nigel glipte zachtjes de hal binnen en zwaaide even.


      ‘Pap,’ zei Max, en hij trok aan zijn vaders elleboog, ‘dit is meneer Bristow. Hij is...’


      ‘...van het toelatingsbureau,’ onderbrak Nigel hem, en hij schudde McDaniels hartelijk de hand. ‘We hebben elkaar al eens ontmoet, op het vliegveld.’


      ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei McDaniels en hij pompte Nigels hand krachtig op en neer. ‘Hoe kon ik dat nou vergeten? Nigel, mag ik je voorstellen aan Bob Lukens? De grote baas van mijn werk. Trouwens, als je op het toelatingsbureau werkt, dan ben jij waarschijnlijk de man die Bob wil spreken. Hij heeft een nichtje dat geïnteresseerd is...’


      ‘Scott,’ kwam Lukens ertussen, ‘zullen we meneer Bristow nog even met rust laten? Zo te horen wordt het avondeten opgediend. Misschien kan Max ons rondleiden en dan kunnen we meneer Bristow hopelijk nog even spreken voor we weer naar het vliegveld gaan...’


      ‘Ik heb een idee,’ zei Nigel. ‘Als ik jullie nu eens mee uit eten neem om Max’ verjaardag te vieren? Dan kan ik daar al uw vragen beantwoorden. Max, laat jij je vader je kamer maar zien, dan geef ik meneer Lukens de snelle rondleiding. Zullen we over twintig minuten hier afspreken?’


      ‘Perfect,’ zei McDaniels, die zijn arm om Max heen sloeg.


      Max pakte de doos en liep de trap op. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Nigel Lukens een zitkamer binnenleidde. Lukens glimlachte beleefd, maar zijn blik volgde Max en zijn vader op de trap.


      ‘En,’ vroeg Max’ vader, met een van inspanning glimmend gezicht, ‘ben je verbaasd om me te zien? Dacht je echt dat ik het moment zou willen missen waarop jij in zo’n akelige puber verandert?’


      ‘Ik ben heel blij dat je gekomen bent,’ zei Max. Tot zijn opluchting was de gang op de tweede verdieping leeg. ‘Ik heb je gemist!’


      Met een hoopvolle blik op zijn vaders penning deed hij de deur open. ‘Tja,’ zei hij ineenkrimpend, ‘dit is het dan...’


      Zijn vader liep de deuropening door en bleef toen even staan. Max verstijfde. Het licht van Davids leeslamp werd weerspiegeld in de glazen koepel, waar Andromeda nog vaag aan de avondhemel te zien was. David zat ineengedoken op zijn bed, met een opengeslagen grimoire op schoot, en bestudeerde een grote reproductie van een schilderij van Vermeer. Zonder ook maar op te kijken vroeg hij: ‘Hé, hoe ging het scenario?’


      Max kneep zijn ogen dicht en slikte. ‘Eh, goed hoor,’ zei hij. ‘Pap, dit is mijn kamergenoot, David Menlo...’


      Davids hoofd schoot omhoog en hij staarde McDaniels aan, die nu langs Max stapte en lachend zijn hand uitstak. Hevig hoestend schoof David de grimoire onder zijn kussen en keek in paniek van Max naar zijn vader. ‘Aangenaam kennis te maken, meneer McDaniels,’ zei hij met een piepstemmetje.


      ‘Zeg maar Scott, David. Meneer McDaniels is mijn vader,’ zei hij hartelijk terwijl hij de kamer rondkeek. ‘Nou, veel ruimte hebben jullie niet, maar verder lijkt het me wel gezellig.’


      Zachtjes neuriënd liep McDaniels de trap af en bekeek een ingelijste foto van hun gezin, die was gemaakt voor Bryn McDaniels verdween. David gaf Max een duw tegen zijn schouder.


      ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij zachtjes. ‘Weet je vader wel wat Rowan is?’


      ‘Rustig maar,’ fluisterde Max. ‘Hij draagt een bezoekerspenning die alles wat vreemd is verbergt. Waarom ben je niet in de eetzaal?’


      David haalde zijn schouders op. ‘Ik was helemaal verdiept in mijn boek – ik had geen trek.’


      ‘Hoorde ik dat goed: heb je nog niet gegeten?’ vroeg McDaniels, die zijn hoofd boven de trap uit stak. Max en David schoten geschrokken overeind.


      ‘Eh, nee,’ zei David. ‘Maar ik haal later wel wat – meestal laten ze restjes in de keuken staan.’


      ‘Onzin! Je gaat met ons mee om Max’ verjaardag te vieren!’


      ‘O, dat hoeft niet, hoor,’ mompelde David. ‘Maar evengoed bedankt!’


      ‘Wat een onzin!’ riep McDaniels uit.


      ‘Doe het nou maar, David. Anders sleept hij je nog mee,’ zei Max beslist.


      ‘Dat klopt!’ beaamde McDaniels, en hij drukte een kus op het hoofd van zijn zoon. ‘O, wat heerlijk om mijn jarige jongen te zien! Kom, dan pakken we je cadeau uit en gaan eten – ik moet nodig bijtanken.’


      ‘Omdat je zo aandringt.’ Met een grijns trok Max de grote doos over de vloer naar zich toe. Hij haalde er handenvol cadeaupapier af, terwijl zijn vader met een verwachtingsvol lachje toekeek en knipoogde naar David.


      ‘Wauw, dat is, eh, echt cool!’ zei Max, die zijn best deed om enthousiast te klinken, terwijl hij de doos bestudeerde. ‘Bedankt, pap!’


      ‘Wat is het eigenlijk?’ vroeg David, zich voorover buigend.


      ‘Het is een Beefmeister 2000!’ pochte McDaniels. ‘Nu kunnen jullie hier op school je lievelingsvlees en -groente grillen, jongens!’ Hij zwol van trots.


      ‘O, dat ziet er aardig uit,’ was Davids simpele commentaar. Max sloot zijn ogen en wachtte op wat komen ging.


      ‘“Aardig”?’ riep McDaniels uit. ‘Is de Chinese Muur soms aardig? Of de Grand Canyon? Onderschat de Beefmeister 2000 niet, want dan vergis je je! David, wat zou je ervan zeggen als ik je vertel dat dit product alles aankan wat de buitensporter verlangt? Alles! Van biefstuk tot gegrilde kip tot een exquise zalmfilet! En met z’n gepatenteerd vlekvrije oppervlak is schoonmaken niet alleen een eitje, het is een feest!’


      David zette grote ogen op en wierp een ongelovige blik op Max, die alleen maar zijn schouders ophaalde.


      ‘En dat is niet alles,’ zei McDaniels met een plagerig knipoogje. Hij haalde een envelop uit zijn zak en gaf die aan Max.


      Max scheurde hem open en las het bijgesloten certificaat. ‘Er staat hier dat ik twee keer per maand een pakket met een vleesassortiment ontvang... Nogmaals bedankt, pap!’


      ‘Dat is een fantastisch cadeau, meneer McDaniels,’ zei David, die zijn hand verdacht raar voor zijn gezicht hield. ‘Echt te gek.’


      Max en zijn vader lieten David in de kamer achter zodat hij zich kon omkleden en liepen terug naar de hal, maar Lukens en Nigel waren nergens te bekennen. Uit het trappenhuis achter in het gebouw stegen de geluiden op van etende mensen.


      ‘Laten we daar eens een kijkje gaan nemen, Max,’ zei McDaniels, en hij koerste op de trap af. ‘Ik wil graag nog wat klasgenoten van je ontmoeten!’


      ‘Eh, doe maar niet. David komt zo, net als meneer Lukens.’


      ‘Hè, toe nou,’ drong McDaniels aan, en hij liep de trap af.


      Wanhopig keek Max nog één keer om zich heen om te zien of Nigel al in aantocht was, en toen haastte hij zich achter zijn vader aan. Onder aan de trap bleef hij verstijfd staan bij het horen van zijn vaders luide stem.


      ‘Juffrouw Aloha! Hoe maakt u het?’


      Max rende de hoek om en zag zijn vader bij de docententafel staan, waar hij de hand schudde van een uitermate verbaasde mevrouw Awolowo. Zijn brede gezicht straalde toen hij de grote eetzaal vol leerlingen rondkeek. Iedereen was gestopt met eten en staarde naar de onverwachte indringer.


      ‘Hallo, allemaal!’ bulderde McDaniels, en hij zwaaide vriendelijk. ‘Ik ben Scott McDaniels – de vader van Max McDaniels!’


      De hele zaal zweeg; een paar leerlingen zwaaiden wat opgelaten terug. Max zag Alex Muñoz krom van het lachen aan een van de tafels zitten. Toen hij Max’ blik ving, blies hij zijn wangen op om de spot te drijven met McDaniels’ forse gestalte. Anna en Sasja stikten van het lachen en hadden knalrode gezichten.


      Zonder zich iets van de stilte aan te trekken wiebelde McDaniels op zijn hielen heen en weer.


      ‘Ik ben even langsgekomen uit Chicago,’ legde hij uit, opgewekt als altijd. ‘Max is bijna jarig – dan wordt hij dertien, een gewichtige leeftijd!’


      Max voelde hoe honderden ogen zich van zijn vader losmaakten en zich op hem richtten. Met gloeiende oren gaf hij een knikje en trok zijn vader aan zijn mouw. Op dat moment kwam Nigel de trap af, in het gezelschap van Lukens en David.


      ‘Ik dacht al dat jullie stiekem naar beneden waren gegaan,’ mopperde Nigel, en hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb het Prieel laten weten dat we er tegen zevenen zouden zijn, dus we moeten opschieten.’


      Nigel was nog niet uitgesproken of een flits verlichtte de eetzaal. Lukens glimlachte en stopte een cameraatje terug in zijn zak.


      ‘Prachtige opname,’ zei hij toen hij Nigel zag fronsen. ‘Mijn nichtje zal het mooi vinden als ik haar een glimp van het dagelijks leven...’


      ‘Ik wil u met alle plezier een aantal brochures toesturen, meneer Lukens,’ antwoordde Nigel op merkwaardig kille toon. ‘Maar wilt u geen foto’s van de leerlingen meer maken, alstublieft; dat is verboden zonder toestemming van hun ouders.’


      ‘O, uiteraard,’ zei Lukens. ‘Hopelijk aanvaardt u mijn oprechte verontschuldigingen.’


      ‘Die aanvaard ik,’ zei Nigel. Hij pakte Lukens bij de arm en loodste hem in de richting van de trap.


      In de hal stonden vier onbekende volwassenen te wachten. Toen Max boven aan de trap was aangekomen, hoorde hij mevrouw Richter naar de nieuwkomers roepen vanuit de gang die naar haar kamer voerde. Met een knikje naar Nigel liepen ze langs Lukens de gang in.


      ‘Asjemenou,’ zei Lukens op sarcastische toon, alsof hij het tegen zichzelf had. ‘Dat moet wel een heel belangrijk iemand zijn, daar in die gang...’


      Toen Nigel de deur openhield voor Max en David, werd de hal verlicht door een nieuwe flits.


      ‘Meneer Lukens,’ snauwde Nigel. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat er geen foto’s meer genomen zouden worden.’


      Lukens stak afwerend zijn handen in de lucht. ‘Ik dacht dat het verboden was om leerlingen te fotograferen. U kunt toch geen bezwaar hebben tegen een foto van dit schitterende chateau?’


      Nigel zei niets, maar Max zag een adertje kloppen in zijn hals. Lukens liep hen met grote stappen voorbij en daalde de trap af naar de fontein.


      


      Tijdens het etentje werden er twee afzonderlijke gesprekken gevoerd: aan de ene kant van de tafel hield McDaniels Max en David bezig, terwijl Nigel en Lukens aan de andere kant met elkaar zaten te praten. McDaniels legde net aan een aandachtig luisterende David uit wat de talloze verdiensten waren van de Krokante Soepstengels van Bedford & Co, toen Lukens hem riep. ‘Scott, Bristow hier vroeg wat er voor nodig is om te slagen in de reclamewereld. Wat vind jij?’


      ‘Dat is niet zo moeilijk,’ gniffelde McDaniels, en hij veegde zijn mond af. ‘Je moet van je klant en van zijn product houden! Anders is het gewoon een baan, en als het gewoon een baan is, slaag je ook niet.’


      ‘Daar drinken we op,’ zei Nigel, die zijn glas hief. ‘We drinken op werken met liefde – hoe zeggen ze dat ook alweer? “Wie plezier heeft in wat hij doet, hoeft nooit een dag te werken.” Hebt u daar nog iets aan toe te voegen, meneer Lukens?’


      Lukens zweeg even en keek Nigel met een schalkse glimlach aan. Max vond hem net een jongetje dat betrapt was op vals spelen bij een of ander onbeduidend spelletje.


      ‘O, ik vind dat Scott het mooi heeft gezegd,’ luidde zijn antwoord. ‘Misschien een tikkeltje idealistisch. Ik ben geneigd te zeggen dat je voor een geslaagde reclamecampagne het publiek moet laten schrikken – ze mogen nergens op bedacht zijn en dan, eh, dan grijp je ze bij de strot.’


      Stralend haalde Lukens zijn schouders op. ‘Meestal krijg je maar één kans, dus zorg dat je die niet mist,’ voegde hij eraan toe, waarna hij op zijn horloge keek. ‘Lieve help – is het al zo laat? Scott, hoe vervelend ik het ook vind, we mogen onze vlucht niet missen.’


      McDaniels keek ook op zijn horloge en sloeg fronsend zijn arm om Max heen. ‘Nee, inderdaad,’ zei hij zachtjes, en hij nam nog een laatste hap aardappel.


      


      Nigel vroeg Lukens om hen bij de poort af te zetten, want dat zou kostbare minuten schelen op weg naar het vliegveld. Ze stapten met z’n allen uit de auto en namen afscheid. Nadat Nigel de bezoekerspenningen had ingenomen, nam McDaniels Max in een stevige omhelzing en fluisterde dat het niet lang meer zou duren voor Max naar huis mocht.


      Max keek de auto na; hij zag de achterlichten in kleine rode stipjes veranderen en toen verdwijnen. Terwijl David geduldig bij de poort stond te wachten, legde Nigel een hand op Max’ schouder. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag, Max,’ zei hij. ‘Ik ben heel blij dat je je vader hebt gezien, al was het maar voor een paar uurtjes. Als je het niet erg vindt: zou je me alles willen vertellen wat je over die onstuitbare meneer Lukens weet?’


      ‘Tja, wat zal ik zeggen,’ zei Max, die vocht tegen het bedrukte gevoel dat hem beving. ‘Hij lijkt me wel aardig – ik heb een cadeau van hem gekregen.’


      Nigels glimlach haperde. ‘Wat was dat voor cadeau, als ik zo brutaal mag zijn?’ vroeg de werver.


      ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Max, en hij haalde het platte doosje uit zijn zak. ‘Hij zei dat ik het open moest maken als ik alleen was.’


      ‘Max,’ zei Nigel, ‘dat is een heel vreemd verzoek. Vind je het goed als ik even kijk?’


      Max knikte. Nigel nam het doosje van hem over en trok het zilverkleurige lint los. Toen hij het zwartfluwelen deksel openklapte, ving Max een gouden schittering op. In het doosje lag een met edelstenen ingelegde dolk met een groen heft. Nigel bekeek het wapen aandachtig, en het volgende moment zette hij grote ogen op, want kennelijk had hij het herkend. Zijn gezicht werd lijkbleek.


      ‘Lieve hemel,’ mompelde hij en hij tastte in zijn zak.


      ‘Wat is er?’ vroeg Max toen Nigel een telefoontje tevoorschijn haalde en als bezeten een nummer intoetste. Met geheven vinger legde Nigel hem het zwijgen op.


      ‘Gabriëlle? Met Nigel. Blaas de missie af. Gewoon – afblazen, afblazen, áfblazen! Ik leg alles later wel uit – nu moet ik ophangen!’


      ‘Nigel!’ riep Max, misselijk van schrik. ‘Wat is er aan de hand?’


      Nigel negeerde hem en drukte op een knop op zijn telefoontje. ‘Dit is Nigel Bristow, werver eerste klas. Verzoek om noodonderschepping van twee personen in zwarte huurauto, richting Logan Airport. De eerste vier tekens van het nummerbord zijn DL42... Hoogste prioriteit! Neem beide personen in hechtenis – ga voorzichtig te werk, niemand mag gewond raken!’


      ‘Nigel!’ gilde Max, en hij probeerde het telefoontje uit zijn hand te rukken.


      Nigel drukte Max stevig tegen zich aan. ‘Rustig maar,’ zei hij, waarna hij Max meevoerde naar de plek waar een verbijsterde David nog steeds stond te wachten. ‘Maar we moeten onmiddellijk naar binnen.’


      Nigel hield de dolk in zijn hand geklemd, en het natte grind spatte op voor hun voeten toen ze naar het Huis renden.
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      Een nieuwe bewoner


      [image: Wolvenkop]


      


      Max liep bij de fontein te ijsberen en negeerde mevrouw Awolowo’s verzoek om te gaan zitten. David zat al twee uur heel stil op zijn plek; hij bewoog zijn vingers door de nevelslierten die als kleine geestverschijningen van de fontein opstegen. Een troep kraaien vloog op uit het donkere bos bij de poort, en op dat moment zag Max twee koplampen opduiken aan de andere kant van de open plek. Een busje reed langzaam over de weg langs zee. Nigel kwam de stoep van het Huis af, maar Max hield zijn blik op de naderende auto gericht.


      ‘Max, luister,’ zei de werver. ‘Je vader zit in die auto, maar...’


      Max stoof de oprijlaan af en rende de auto tegemoet, die afsloeg en naar hen toe reed. Hij beukte met zijn hand op de zwarte raampjes, maar het busje minderde pas vaart toen het bij de fontein was aangekomen en daar stopte het. Ten einde raad stelde Nigel zich tussen Max en het busje op.


      ‘Max, alsjeblieft! Laat ze hun werk doen,’ smeekte hij.


      De achterportieren zwaaiden open en een onbekende man en vrouw stapten uit, gevolgd door Cooper. Max keek naar binnen en zag zijn vader liggen, helemaal slap en roerloos. Zijn handen begonnen onbedwingbaar te trillen.


      ‘Jij daar!’ schreeuwde hij tegen Cooper, en hij probeerde om Nigel heen naar de agent te lopen. ‘Wat heb je met hem gedaan?’


      Zonder acht op Max te slaan gebaarde Cooper naar zijn metgezellen dat ze McDaniels uit het busje moesten tillen. Max voelde Nigels handen op zijn schouders.


      ‘Max,’ smeekte Nigel. ‘Het komt allemaal goed...’


      Max duwde Nigel aan de kant en stormde op Cooper af.


      De onbekende man zag Max naderen en wilde hem tegenhouden. Max reageerde meteen: hij dook weg toen de man zijn armen naar hem uitstak en gaf hem toen een harde stoot in zijn ribben. Cooper liep snel om de auto heen, zodat die tussen Max en hem in kwam te staan, en ondertussen probeerde de vrouw Max’ polsen te pakken. Hij was haar echter te snel af, ontsnapte aan haar greep en sprong op het dak van het busje. Cooper liep op zijn dooie gemak achteruit naar de fontein. Zijn gezicht stond kalm en onbevreesd, maar Max was vastbesloten om daar verandering in aan te brengen.


      Hij sprong.


      Cooper bleef roerloos staan terwijl Max door de lucht suisde. Plotseling verdween de agent achter een muur van water, toen de fontein ineens leegstroomde en een beschermende koepel om hem heen vormde. Met een kreet landde Max erbovenop. Woest graaiend probeerde hij door het onmogelijk taaie, golvende oppervlak heen te breken om de schimmige gestalte eronder te bereiken. Het water begon te sissen en te stomen en week onder zijn handen opzij; Max trok er een opening in en wurmde zijn hoofd en arm erdoorheen.


      Cooper hield een in de schede gestoken mes voor zijn keel. ‘Slechte keuze,’ fluisterde de agent.


      Opeens klemde Cooper zijn kiezen op elkaar en liet het mes vallen. Happend naar adem liet hij zich op zijn knieën zakken, en hij schrompelde ineen op de grond als een blikje dat door onzichtbare handen werd samengeknepen. Een verborgen kracht zette Max voorzichtig neer; de barrière loste op en het water stroomde over zijn schoenen en vulde opnieuw de fontein.


      Max zag David op de rand van de fontein staan, vanwaar hij met dodelijk ernstige blik naar Coopers roerloze lichaam keek. Op de stoep van het Huis had zich een menigte verzameld, en mevrouw Awolowo probeerde iedereen te bewegen om weer naar binnen te gaan.


      Max rende op zijn vader af.


      Nigel en de vrouw hielden McDaniels tussen hen in; de man aan wie Max een dreun had verkocht zat tegen het busje geleund, met zijn handen in zijn zij, hortend ademhalend.


      ‘Met je vader is niks aan de hand, Max,’ kreunde Nigel, die bijna bezweek onder het gewicht van McDaniels. ‘Hij is bewusteloos, maar verder mankeert hij niks. Help eens even, dan brengen we hem naar een logeerkamer.’


      Zonder zich iets van de blikken en het gefluister aan te trekken hielp Max zijn vader naar binnen dragen.


      


      De volgende dag lag Scott McDaniels op een hemelbed te slapen, gekleed in een van Bobs gigantische flanellen overhemden, dat als een nachthemd over zijn bepaald niet onaanzienlijke lijf was gedrapeerd. Max legde een schoon washandje op zijn vaders voorhoofd.


      ‘Voel je je al wat beter, pap?’ vroeg Max.


      Glimlachend kneep zijn vader in Max’ hand. ‘Wel iets,’ zei hij. ‘Als je nog een paar tellen wacht.’


      Max ging aan een bureautje zitten en staarde door het raam met de witte gordijnen naar de boomgaard beneden. Een uitgelaten groepje vierdejaars liep over het pad.


      ‘Zal ik het raam dichtdoen?’ vroeg Max.


      ‘Nee,’ zei zijn vader. ‘Dat windje voelt lekker.’


      Tikkend op zijn knie keek Max hoe de enorme borstkas uitdijde telkens als zijn vader traag en moeizaam inademde. Hij wendde zijn blik af en bekeek de geweven matten van gedroogd gras, het meubilair van donker hout en wilgenteen, en de gladde groene kussens. Max stond op en nam een kijkje in de privébadkamer met zijn koele tegels en zilveren kranen. Na een tijdje hoorde hij vanuit het andere vertrek de bromstem van zijn vader.


      ‘Wat zeg je?’ vroeg Max, die zijn hoofd om de deur stak. McDaniels zat nu rechtop; het vochtige washandje was op de vloer gevallen.


      ‘Het museum,’ mompelde hij. ‘Het Kunstinstituut – op mama’s verjaardag. Je hebt toen niet tegen me gelogen, hè?’


      ‘Nee,’ zei Max. Hij ging naast zijn vader op het bed zitten en raapte het washandje op. ‘Op die dag is dit alles begonnen, geloof ik. Op die dag heb ik die zaal ontdekt en het gezien.’


      ‘Wat heb je gezien?’


      ‘Het wandtapijt. Dat was mijn visioen – zo werd ik ontdekt door de mensen hier.’


      ‘Ik had geen idee,’ zei McDaniels met schorre stem; hij schudde zijn hoofd en keek de kamer rond. ‘Ik had geen idee dat er iets dergelijks bestond, en al helemaal niet dat mijn zoon er deel van uitmaakte...’


      Er werd zachtjes op de deur geklopt en Max liep ernaartoe om open te doen.


      Mam kwam de kamer binnenstormen; ze had een dienblad met thee en geroosterd brood in haar handen.


      ‘Zodra het mocht ben ik gekomen,’ zei ze hijgend. ‘O, arme zieltjes! Mam zal wel voor de lieve dikke man zorgen.’


      Giechelend zette Mam het dienblad op het bed en maakte een opgewonden dansje voor McDaniels, die sprakeloos tegen de muur was gaan staan. Max stelde zich snel tussen zijn vader en de heks op. Tevreden neuriënd begon Mam op zijn hand te kloppen, maar het viel Max op dat haar krokodillenoog strak op Scott McDaniels gericht bleef.


      ‘Mam,’ zei Max op ferme toon, ‘mag ik je aan mijn vader voorstellen? Scott McDaniels.’


      ‘O, wat heerlijk!’ riep de heks uit, en met de kennismaking als excuus probeerde ze zich langs Max te wurmen.


      ‘En nog iets,’ zei Max, die haar resoluut de doorgang versperde. ‘Aangezien hij gast is en geen maaltijd, verzoek ik je vriendelijk om hem te besnuffelen. Nu!’


      Zonder op zijn vaders gekreun te letten richtte Max alle aandacht op Mam. Zogenaamd geschokt en beschaamd deinsde ze terug. Ze wierp een panische blik op McDaniels en keek Max toen met een toegeeflijk lachje aan.


      ‘Die zoon van u, Max, is een echte plaaggeest,’ zei ze met opgestoken vinger. ‘Hij vergeet dat Mam een bekéérde heks is. Zo’n primitieve snuffelceremonie is toch helemaal overbodig en bovendien ongepast, vindt u niet?’


      ‘Het is wél nodig, Mam, en als je het niet doet, roep ik een leraar.’


      Met een beleefde, maar onverschillige glimlach schoof Mam Max’ eis terzijde. ‘Zal ik u rondleiden door de keuken, meneer?’ vroeg ze liefjes. ‘We zijn momenteel een feestmaal aan het bereiden voor het diner van vanavond.’


      ‘Mám!’ zei Max streng. ‘Je besnuffelt hem nú of ik haal David erbij.’


      Mam slaakte een gil en wierp een snelle blik op Max.


      ‘Dat doe je echt niet.’


      ‘Echt wel,’ zei Max met klem. ‘Binnen twee minuten heb ik hem hier.’


      ‘O, wat spelen we toch altijd een dwaze spelletjes!’ Ze lonkte met half geloken ogen naar McDaniels. ‘Het is dat uw zoon en ik verkering hebben, maar anders zou ik het niet pikken...’


      ‘Mám!’


      ‘Goed dan!’ brulde ze; ze reikte langs Max en nam de pols van McDaniels in haar vlezige hand. Met een kreet van ontzetting klom zijn vader zowat tegen de muur op.


      ‘Hij beweegt te veel!’ grauwde ze over haar schouder. ‘Zo kan ik niet werken!’


      ‘Rustig maar, pap,’ stelde Max hem gerust. ‘Het is zo voorbij.’


      Scott McDaniels kneep zijn ogen stijf dicht, staakte zijn verzet en liet het bolle, woeste schepsel zijn arm beknijpen en kneden, waarna ze er met trillende neusvleugels in de lengte overheen ging.


      ‘Klaar!’ brulde ze en ze wierp zijn arm opzij. ‘En het is doodzonde!’ De heks bekeek McDaniels van top tot teen en schudde droevig haar hoofd. Toen liep ze met grote stappen de kamer uit en smeet de deur achter zich dicht.


      ‘Lieve help!’ mompelde McDaniels. Het zweet liep in dikke druppels langs zijn voorhoofd.


      ‘Het ergste heb je nu gehad,’ zei Max. ‘Nu ze je besnuffeld heeft, hoef je nergens bang voor te zijn.’


      McDaniels antwoordde niet, maar wierp een blik op het gigantische flanellen overhemd dat hij droeg en waarvan de mouwen doormidden waren geknipt omdat ze anders veel te lang waren.


      ‘Van wie is dit?’ vroeg hij langzaam.


      ‘Van Bob. Dat is onze andere kok... Met hem moet je ook maar eens kennismaken.’


      ‘Ik moet geloof ik even liggen,’ zei McDaniels zwakjes. Hij trok de dekens weer op en kroop eronder. ‘Bob komt later wel.’


      Weer werd er zachtjes geklopt. Geërgerd liep Max naar de deur en rukte hem open. ‘Mam–’ snauwde hij.


      Voor de deur stond Cooper. ‘De directrice wil je spreken,’ zei hij op gedempte toon.


      Max staarde naar zijn littekens en naar de verspreide plukken lichtblond haar, die zichtbaar waren nu Cooper zijn muts had afgezet. Hij keek om naar zijn vader en zag dat hij heel stil op het bed lag, met het washandje weer voor zijn ogen.


      ‘Ik weet niet of ik hem hier alleen kan laten...’ zei Max.


      Cooper knikte; kennelijk begreep hij het.


      ‘Ik hou wel bij hem de wacht,’ bood de agent aan. Hij schraapte zijn keel en wierp een vluchtige blik op Max. ‘Of zal ik een andere...’


      ‘Nee,’ zei Max, die Cooper strak aankeek. ‘Nee, ik heb liever dat jij het doet.’


      Coopers onverstoorbare trekken kregen iets zachts. Hij boog zijn hoofd, deed de deur voorzichtig dicht en ging ernaast staan, terwijl Max de gastenvleugel verliet en naar de kamer van mevrouw Richter liep.


      


      Toen hij daar aankwam, zat David al te wachten, samen met Nigel. De dolk die Lukens aan Max had gegeven lag op het bureau van de directrice.


      ‘Hoe gaat het met je vader?’ vroeg mevrouw Richter, nadat ze Max een stoel had aangeboden.


      ‘Goed,’ zei Max zachtjes. Het bloed steeg naar zijn wangen. ‘En hoe gaat het met die man? Die man die ik geslagen heb...’


      ‘Drie gebroken ribben,’ zei Nigel. ‘Gelukkig droeg hij een nanokolder... Ik mag blij zijn dat je het op hém had gemunt en niet op mij.’


      ‘Het spijt me,’ zei Max met afgewend gezicht.


      ‘Je moet dat temperament van je eens leren beheersen, Max,’ zei mevrouw Richter, terwijl ze de dolk bekeek. ‘Maar al met al hebben we gisteravond erg veel geluk gehad, gebroken ribben daargelaten. Max, weet je iets over deze dolk?’


      Max schudde zijn hoofd.


      ‘Het is een kopie van een beroemde dolk – de Topkapi-dolk, ooit als geschenk aan de sjah van Perzië gegeven. We mogen heel blij zijn dat Nigel hem herkende,’ verklaarde mevrouw Richter.


      Max spitste zijn oren, want hij wist zeker dat hij de naam ‘Topkapi’ al eens eerder had gehoord. Hij draaide zich om op zijn stoel en keek naar de digitale kaart van de directrice, die ingeschakeld was en opgloeide aan de muur achter hem. De kaart toonde de stad Istanbul; genummerde codes die afzonderlijke missies aangaven stonden in een grote kring rond een bepaald deel van de stad.


      ‘Het Topkapi-paleis,’ fluisterde hij. ‘Daar zouden volgens u de vermiste leerlingen kunnen zitten.’


      ‘Dat klopt,’ zei mevrouw Richter, met een blik op David. ‘Het was een val. Lukens is in dienst van de Vijand. Kennelijk kon hij de verleiding niet weerstaan en heeft hij een grapje uitgehaald waarvan hij dacht dat het onopgemerkt zou blijven tot het te laat was.’


      ‘Waar is hij nu?’ wilde Max weten.


      ‘Hij is ontsnapt,’ zei ze. ‘Zijn medestanders schoten hem te hulp, en als we het op de spits hadden gedreven, hadden we je vader misschien in gevaar gebracht.’


      ‘Is Lukens soms een vilijn?’ vroeg Max.


      ‘Nee, Max,’ zei mevrouw Richter. ‘Hij is geen vilijn; hij is gewoon een man in dienst van de Vijand. Helaas een van de velen. De beloften van de Vijand zijn zeer verleidelijk...’


      Mevrouw Richter legde de dolk weer in het doosje en klikte het dicht.


      ‘Dankzij de arrogantie van Lukens zijn er veel levens gered,’ zei ze zachtjes. ‘Maar onze bescheiden overwinning heeft verontrustende gevolgen. De Vijand wist precies waar en wanneer onze teams zouden toeslaan.’


      Haar ogen boorden zich in die van Max.


      ‘Ik heb David al op de hoogte gebracht. Jullie mogen geen van beiden alleen zijn met een lid van het docentenkorps of van de leiding – met uitzondering van Nigel, mevrouw Awolowo en mij. Als je iets verdachts bespeurt, moet je onmiddellijk je veiligheidshorloge inschakelen. Jullie moeten dit horloge te allen tijde op je lichaam dragen. Is dat duidelijk?’


      Max keek bedenkelijk. ‘En hoe zit het dan met mijn amplificatielessen bij mevrouw Boon?’ vroeg hij.


      ‘Die gaan gewoon door – alleen zal Cooper of ik er ook bij aanwezig zijn. Goed, ik weet dat jullie proefwerkweek hebben. Ik stel voor dat jullie tweeën in de boeken duiken terwijl meneer McDaniels uitrust.’


      David stond op en liep naar de deur, maar Max bleef nog even achter. ‘Mevrouw Richter, wat gaat er met mijn vader gebeuren?’ vroeg hij bedeesd.


      Haar handen masserend staarde de directrice uit het raam. Ze draaide zich om en keek Max glimlachend aan. ‘Uiteraard is hij hier buitengewoon welkom. Hij kan Rowan als zijn thuis beschouwen.’


      Max sloeg bijna de portretten van de muur toen hij terugrende naar zijn vaders kamer, vol van het beste nieuws dat hij in maanden had gehoord.


      


      Een week later was er van zijn vreugde weinig meer over. Wrijvend over zijn slapen staarde Max naar de laatste vraag in zijn toetsboekje. De kleine zwarte lettertjes staarden terug:


      


      50. Geef de juiste volgorde aan van onderstaande strategische componenten met betrekking tot hun belang voor het bovengenoemde scenario.


      – Positie


      – Hulpmiddelen


      – Initiatief


      – Flexibiliteit


      – Informatie


      


      Met een zucht keek Max uit het raam; een paar ouderejaars gooiden met frisbees, die werden opgestuwd door de laatste vlagen van de storm van de vorige dag. Het was vroeg in de middag en de zon ontlokte stralende tinten aan de aarde, want het hele schoolterrein stond opeens in voorjaarsbloei. Max keek verlangend naar het strakke, smaragdgroene gras en naar de wandelpaden, die dicht omzoomd waren met narcissen en tulpen, lelies en boshyacinten. De Valk dobberde op een schitterende kobaltblauwe zee.


      Cynthia was de enige andere leerling die nog in het lokaal zat. Watanabe was de proefwerken al aan het nakijken; zijn pen schoot over de blaadjes als de wagen van een ouderwetse schrijfmachine.


      ‘Nog één minuut,’ mompelde hij.


      Met een glimlach naar Max richtte de leraar zich weer op de al ingeleverde proefwerken. Vol afkeer bladerde Cynthia door haar papieren. Met enkele vertwijfelde potloodhalen schreef Max op goed geluk getallen op de lege plekken en daarna leverde hij zijn werk in.


      In het stralende zonlicht stonden Connor en David al kletsend te wachten op de stoep van Oude Tom.


      ‘En?’ vroeg Connor verwachtingsvol.


      ‘Ik heb er niks van gebakken,’ zei Max, die zijn rugzak hoger op zijn schouder hees. ‘Hoe hebben jullie het er afgebracht?’


      ‘Kantje boord,’ moest Connor toegeven. ‘Ik heb trouwens even op Davids blaadje gekeken. Echt, om kotsmisselijk van te worden – het stikt van de goede antwoorden, en dan heeft hij ook nog kanttekeningen geplaatst waarin hij vraagtekens zet bij Watanabes uitgangspunten.’


      David haalde loom zijn schouders op.


      ‘Nou ja.’ Max grijnsde. ‘Laten we die hele toets maar vergeten. We hebben ze allemaal gehad en nu mogen we van het terrein af!’


      ‘Joehoe!’ juichte Connor. Hij smeet zijn rugzak aan de kant en trok een sprintje om een frisbee te onderscheppen die vlakbij over het gras scheerde. Hij ving hem netjes met één hand op, draaide zich om en wierp hem naar een afwachtend vierdejaars meisje, maar het ding vloog per ongeluk over de rand van de rots naar het strand in de diepte. ‘Sorry!’ riep hij, en ineenkrimpend onder een spervuur van verwensingen snelde hij beschaamd terug om zijn rugzak te pakken.


      Met z’n drieën liepen ze naar de fontein om zich bij hun klasgenoten te voegen.


      Toen Cynthia eindelijk gearriveerd was, zetten de eerstejaars koers naar het stadje Rowan. Vincenti, mevrouw Boon en verschillende andere docenten en volwassenen vergezelden hen. Max richtte zich vooral op één persoon: zijn vader, die zich geleidelijk aan had aangepast aan het leven op Rowan en nu met hen meeging. Ze liepen samen op en moesten lachen om Connor, die onderweg op alles en iedereen commentaar leverde. Vooral een van de leerlingen moest het ontgelden, een meisje dat mevrouw Boon voortdurend lastigviel met vragen over haar occultismetoets.


      ‘En die daar, dat is Lucia. Italiaans. Temperamentje, hoor! Ze heeft zich boven op me gestort toen Ketelbek – dat is haar verzorgdier – begon te zingen, in februari was dat. Ze beweert dat het door de kikker kwam, maar volgens mij was het pure aantrekkingskracht...’


      ‘Dat mag u dan zelf beoordelen, meneer McDaniels,’ zei David grijnzend. ‘Ik heb een foto van hen op mijn computer staan. Die gebruik ik trouwens als screensaver.’


      ‘En je zei dat je hem zou deleten!’ protesteerde Connor, die met een vuurrood gezicht McDaniels een blik toewierp.


      Max popelde om zijn vader het stadje te laten zien, en hij was dan ook heel blij geweest toen mevrouw Richter had besloten om bezoekjes onder begeleiding weer toe te staan – al waren veel docenten het niet met haar eens geweest, onder wie een inmiddels herstelde en totaal niet berouwvolle Morrow. Ook al bood Rowan eindeloze mogelijkheden om op onderzoek uit te gaan, de leerlingen zaten al maanden vast op het terrein en werden daar een beetje suf van.


      Max en zijn vrienden gooiden hun rugzakken op een grote hoop aan de voet van de boom waarin Morrow tientallen jaren eerder zijn naam had gekerfd. Toen sleepten ze Max’ vader mee naar de banketbakkerij van Babel. De etalage was inmiddels aan het seizoen aangepast. Nu stonden er jonge boompjes van witte chocola, met op hun takken vogelnesten van gesponnen suiker, die boordevol gemarmerde chocolade-eitjes zaten. Achter de toonbank was Babel een prachtige kathedraal aan het bouwen, met brownies als stenen en dakpannen van chocola.


      Max keek met grote ogen naar de vitrine, terwijl Babel om de toonbank heen liep en zich voorstelde aan Scott McDaniels. Zodra hij zijn vader zijn vertegenwoordigersstem hoorde opzetten, wist Max dat hij alle tijd had om iets te kiezen uit de talloze lekkernijen achter het glas.


      ‘O nee, geen denken aan!’ zei Sarah verontwaardigd, en ze sloeg haar hand voor zijn ogen. ‘Pas nadat je volgende week alle records hebt gebroken.’


      Max wierp haar een gespeeld boze blik toe. Zijn punten bij lichamelijke oefening en teamsport kwamen al heel dicht bij een aantal Rowan-records, en Sarah had de rol van zijn onofficiële trainer op zich genomen. Ze knipperde met haar ogen bij het zien van zijn woeste blik en veegde vlug wat kruimels van haar mond.


      ‘Laten we buiten gaan zitten,’ stelde ze uit medeleven met Max voor toen Connor en David grote brokken kapotgevallen chocoladekonijn uitkozen, die met korting werden verkocht.


      ‘Ik kom zo bij jullie,’ zei McDaniels. Fluisterend voegde hij eraan toe: ‘Dat is toch niet te geloven? Hij heeft nog nooit van Krokante Soepstengels van Bedford & Co gehoord!’


      ‘Pap, die zijn allang je klant niet meer.’


      ‘Weet ik, weet ik,’ zei McDaniels, en met een spijtig glimlachje haalde hij zijn schouders op. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat het geen prima product is...’


      Max slaakte een zucht van opluchting toen zijn vader zijn gesprek met Babel hervatte; het was het eerste teken dat hij de vele verrassingen van de voorgaande week weer langzamerhand te boven kwam.


      De leerlingen liepen naar buiten, waar mevrouw Boon op een bankje in het park driftig in haar dagboek zat te schrijven. Ze keek even op en gaf een knikje toen ze langs haar liepen in de richting van de boom waaronder ze hun rugzakken hadden achtergelaten. Verscheidene eerstejaars klommen in de boom en slingerden hun benen over de dikke takken. Vanaf een tak ruim vier meter boven de grond riep Rolf naar Max: ‘Denk je dat je zo’n eind kunt springen?’


      ‘Volgens mij wel,’ zei Max. Hij wierp een heimelijke blik op mevrouw Boon, maar die zat weggedoken achter haar boek.


      Rolf speurde het veld af. ‘Niemand van de begeleiders kijkt,’ zei hij. ‘Kom op, dat is goede training voor als we les van Renard hebben.’


      Rolf begon te tellen; Max spande zijn beenspieren en zette zich schrap voor de sprong. Maar voor Rolf tot drie had kunnen tellen, werd hij uit zijn concentratie gehaald. Alex Muñoz en een stuk of vijf andere tweedejaars kwamen aangeslenterd.


      ‘Ga je de bink uithangen, Max?’ vroeg Alex op een poeslief toontje.


      ‘Niemand heeft jou hier uitgenodigd, Alex!’ snauwde Sarah.


      ‘Ben je nog steeds verliefd op dat joch?’ hoonde Alex ongelovig. ‘Ik zou hem maar snel vergeten voor hij net zo vet wordt als zijn pappie.’


      Alex glimlachte toen hij Max rood zag worden en keek hem recht in zijn ogen. ‘Volgens Anna krijgt je vader binnen het jaar een hartaanval, maar ik geef hem nog twee jaar,’ zei Alex. Max’ vader nabootsend blies hij zijn wangen op en klopte op zijn buik. Anna en Sasja giechelden. Max’ handen begonnen te trillen.


      ‘Niet doen,’ fluisterde David.


      ‘Waar is je pappie trouwens?’ vroeg Alex, en op dat moment klonk vanuit de banketbakkerij de bulderende lach van McDaniels. ‘Is-ie dáár? Zit-ie chocola te vreten? Schitterend – volgens mij krijgt Anna gelijk!’


      Anna en Alex gniffelden; Max voelde hoe de hand van David zijn schooltrui vastgreep. Connor sprong van zijn tak naar beneden en stelde zich tussen Max en Alex op.


      ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid, Muñoz – wat héb je eigenlijk tegen Max?’ vroeg hij. ‘Komt het doordat hij je vorige herfst op je flikker heeft gegeven? Of omdat hij je met Halloween alle hoeken van het veld heeft laten zien, terwijl de oud-leerlingen toekeken? Is dat het?’


      ‘Bek houden, Lynch!’ beet Alex hem toe.


      ‘Of misschien,’ vervolgde Connor fluisterend, terwijl hij zijn vinger waarschuwend onder Alex’ neus stak, ‘misschien komt het doordat Max volgende week alle records gaat breken, en dat terwijl jij hier alleen maar als een gigantische eikel bekendstaat.’


      Alex bleef een paar tellen roerloos staan, met een moordzuchtige blik in zijn ogen. Zijn lippen bewogen krampachtig; kennelijk vergde het al zijn energie om zich niet op Connor te storten en hem te wurgen. Opeens werd zijn gezicht kalm. Met een kille, boosaardige glimlach keek hij over Connors schouder naar Max.


      ‘Wat is die Connor toch een grapjas,’ zei Alex. ‘Zo’n vent moesten ze zijn tong afsnijden. Maar wie weet, misschien gebeurt dat nog wel eens. Niettemin heeft hij ergens gelijk. Misschien bén ik wel jaloers. Denk je dat je sneller op die tak zit dan ik?’


      Max wierp hem een norse blik toe en keek toen weer naar de tak. ‘Het is niet eens een vraag en dat weet je best,’ zei hij.


      ‘Nou, bewijs het dan,’ smaalde Alex. ‘Laat me maar eens op mijn bek gaan.’


      ‘Je hoeft helemaal niks te bewijzen, Max,’ zei David zachtjes. ‘Hij voert iets in zijn schild.’


      ‘Kom op, Max,’ klonk het treiterend. ‘Je zei net nog dat het niet eens een vraag was. Bewijs het dan!’


      ‘Goed,’ zei Max. ‘Sarah telt tot drie.’


      ‘Kan ze wel tot zo ver tellen?’ sneerde Alex, die langs Connor drong en naast Max ging staan, aan de voet van de boom.


      Sarah negeerde de belediging en dirigeerde de anderen een eindje bij de boom vandaan. Max voelde een stoot adrenaline toen Sarah begon te tellen. Zodra ze bij ‘drie’ was aangekomen, dook hij ineen voor de sprong, maar op dat moment ging Alex op zijn voet staan en hield hem aan de grond. Hij greep Max’ achterhoofd vast, sloeg hem met zijn gezicht tegen de boomstam, klom op zijn rug en zette zich met een woeste sprong vanaf zijn schouders af.


      Met zijn hand tegen zijn gloeiende voorhoofd wankelde Max naar achteren. Alex hing aan zijn vingertoppen aan de tak. Hij lachte schel, zonder zich ook maar iets aan te trekken van de woedende kreten van de overige leerlingen.


      ‘Zie je wel?’ riep hij. ‘Ik ben het eerst bij de tak. Muñoz heeft gewonnen! Muñoz heeft gewonnen!’


      Opeens spande Max al zijn spieren en sprong op de tak. Voor Alex zich kon verroeren, had Max hem al bij zijn shirt gegrepen en liet hem aan één arm boven de grond bungelen. Alex hing hulpeloos spartelend en kronkelend in zijn greep.


      ‘Jongens!’


      De stem leek van heel ver te komen en totaal onbelangrijk te zijn. Max richtte al zijn aandacht op de pestkop, die hij als een lappenpop vasthield. Alex spartelde niet meer tegen en keek Max aan met een mengeling van schrik en angst.


      ‘Jóngens!’


      Vanaf de overkant van het plein klonk de hese, razende stem van mevrouw Boon. Wit weggetrokken van woede snelde de lerares occultisme op hen af. De andere leerlingen weken terug. Toen ze de boom had bereikt, sloeg ze haar armen over elkaar en keek dreigend naar boven.


      ‘Max McDaniels! Trek Muñoz op die tak. En daarna klimmen jullie allebei ogenblikkelijk naar beneden! Ogenblikkelijk!’


      Met tegenzin trok Max Alex naar de boom toe zodat hij zich aan de stam kon vastklemmen. ‘Griezel!’ mompelde Alex hijgend, waarna hij zich op een lagere tak liet zakken en op de grond sprong. Een paar tellen later klom Max naar beneden.


      Woedend richtte mevrouw Boon haar vinger op de twee jongens. ‘Vechten? Hier in de stad een beetje pronken met wat je allemaal kunt? Wat bezielt jullie toch om je zo stom te gedragen? Weten jullie wel wat er had kunnen gebeuren als iemand jullie had gezien? Hebben jullie er eigenlijk wel bij stilgestaan dat jullie gezien konden worden?’


      Mevrouw Boon keek van de een naar de ander, en langzamerhand ging haar woede over in een ijzige kalmte.


      ‘Hij wilde me vermoorden,’ zei Alex beschuldigend. ‘U hebt het zelf gezien, mevrouw Boon!’


      ‘Mond houden, Muñoz. Ook zonder glazen bol zie ik duidelijk dat je benarde situatie van daarnet iets te maken had met die bloederige buil op McDaniels’ voorhoofd. Heeft een van jullie ter verdediging nog iets verstandigs te melden?’


      ‘Het spijt me,’ zei Max zachtjes. Hij had mevrouw Boon nog nooit zo kwaad gezien.


      ‘Spijt is niet genoeg!’ zei ze kortaf. ‘Dit vraagt om een niet geringe straf...’


      Op dat moment hoorden ze een mannenstem luid om hulp roepen. Mevrouw Boon hield haar blik nog heel even strak op de jongens gericht en keek toen achterom, in de richting van de banketbakkerij. Max’ vader en Babel kwamen net de deur uit rennen. Een tel later stroomde er een golf chocola van wel een meter hoog naar buiten en verspreidde zich over het trottoir.


      ‘Help!’ riep Babel opnieuw. Mevrouw Boon en de leerlingen renden eropaf, net toen de bijna voltooide kathedraal door de deuropening gleed en werd opgeslokt door de kolkende chocola.


      ‘Wat is er gebeurd?’ riep mevrouw Boon, die de straat afspeurde om te zien of er toeristen in de buurt waren. Vanuit het café en de pizzeria kwamen groepjes ouderejaars en docenten aanrennen, onder wie Vincenti.


      ‘Ik heb geen idee!’ antwoordde Babel hijgend. Hij ploeterde naar de deur en probeerde vergeefs de chocoladestroom met zijn lichaam te stuiten. Hij kreunde toen de witte chocoladeboompjes net buiten handbereik langsgleden en ook begonnen te zinken. ‘Ik weet niet eens waar al die chocola vandaan komt!’


      ‘Is de kust veilig, Joseph?’ vroeg mevrouw Boon.


      ‘Volgens mij wel, Hazel,’ hijgde Vincenti, en hij nam een koffiekopje in beslag dat een derdejaars net vol liet lopen met chocola. Hij gaf de kop aan Max’ vader, die de inhoud onderzoekend bekeek.


      Na een laatste blik op de straat stak mevrouw Boon haar hand op en mompelde een paar woorden. De chocola stroomde niet langer de straat op, maar stolde van het ene op het andere moment. Grote barsten zigzagden als breuklijnen over het oppervlak toen de massa één blok vormde. Vincenti boog zich voorover om Babel uit de chocola te trekken en sloeg daarbij een grote brok af, waarna de ondergelopen kathedraal weer tevoorschijn kwam. Babel kermde toen hij zijn vernielde meesterwerk zag.


      ‘Enig idee wat er gebeurd is?’ vroeg de mentor.


      ‘Nee,’ hijgde Babel. ‘Het ene moment was ik de frisdranktap aan het schoonmaken, en het volgende stond ik tot aan mijn middel in de chocola. Zou er een leerling achter zitten? U weet wel – een soort eenaprilgrap?’


      ‘Het is mogelijk dat dit het werk is van een van de ouderejaars,’ beaamde Vincenti met een peinzend gezicht.


      ‘Laten we de jongerejaars niet vergeten,’ kwam mevrouw Boon tussenbeide, en ze wierp een dreigende blik op David. ‘Per slot van rekening was er een heel stel in de winkel kort voor dit gebeurde.’


      ‘Dat kúnnen ze niet gedaan hebben, Hazel,’ zei Vincenti lachend, en hij werkte een schijfje chocola naar binnen dat hij met zijn autosleutels had afgeschraapt.


      ‘Dan vergis je je, Joseph,’ bromde mevrouw Boon. ‘Hoe dan ook, het wordt tijd dat Muñoz en McDaniels hun spullen pakken en met mij mee terug naar school gaan.’


      Max’ wangen gloeiden toen hij zijn vader naar zijn bebloede voorhoofd zag kijken.


      Fronsend zette McDaniels senior de kop chocola op het trottoir en kwam snel overeind om Max’ wond te onderzoeken.


      ‘Wat is er gebeurd, jongen?’ vroeg hij.


      ‘Maakt u zich om hem maar geen zorgen, meneer McDaniels,’ riep Alex lachend. ‘Geniet u nou maar lekker van die chocola.’


      ‘Alex!’ beet mevrouw Boon hem toe. Ze wendde zich tot Max’ vader. ‘Scott, ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, maar Max moet onmiddellijk terug naar school. Hij heeft zich vandaag op onacceptabele wijze gedragen. Ik zal je de bijzonderheden besparen, maar...’


      ‘Ik heb liever dat u me “meneer McDaniels” noemt, jongedame,’ zei Max’ vader.


      Mevrouw Boon zweeg, want daar had ze nu eens niet van terug.


      ‘Rustig maar, pap,’ smeekte Max. ‘Ik zie je wel weer op school. Blijf jij maar bij Connor en David.’


      ‘Ja,’ zei Connor snel. ‘David en ik willen u nog van alles laten zien, meneer McDaniels.’


      Nog één keer keek McDaniels naar zijn zoon, en toen keerde hij zich met een knikje naar Connor toe.


      Max en Alex slopen weg van het gedrang en liepen naar de boom. Toen Max zijn rugzak wilde pakken, zag hij een opgevouwen stukje papier uit een ritszakje steken. Hij ging een eindje achter Alex lopen, die naar mevrouw Boon toe sjokte, en vouwde het blaadje open.


      


      Mooie sprong. Ga terug naar school!


      Ga zsm naar Rammelspanten.


      Neem niemand mee. Kijk in je rhbv.


      – Ronin


      


      Max draaide zich razendsnel om en verwachtte half en half Ronins witte oog vanachter een boom of vanuit de menigte naar hem te zien staren. Nadat hij het briefje verfrommeld had, keek hij nog één keer om zich heen en toen haastte hij zich naar mevrouw Boon en Alex, die op hem stonden te wachten.
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      De Wolfshond van Ulster
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      Het avondeten was allang achter de rug toen Max eindelijk weg kon glippen van zijn klasgenoten om naar de Rammelspanten-bibliotheek te gaan. Zijn vader had benadrukt hoe teleurgesteld hij was dat Max er ook op zijn nieuwe school niet in geslaagd was vechtpartijen uit de weg te gaan. Voor Max had het voorval echter een zwaardere lading. Het was niet zijn eigen beslissing geweest om achter Alex aan te springen en hem te grijpen, het was gewoon gebeurd – even snel en onbewust als niezen of met je oog knipperen.


      Max passeerde een drietal ouderejaars en beklom met twee treden tegelijk de trap van Oude Tom. Hij was nog nooit in Rammelspanten geweest, maar hij wist dat de bibliotheek door de meeste leerlingen en docenten van Rowan gemeden werd. De Rosetta-bibliotheek bevond zich op de zolder van Oude Tom en dankte zijn slechte naam aan het feit dat hij recht onder de klokken van Rowan lag. Balken, boeken en meubilair werden ieder heel uur door elkaar geschud.


      De lange, lage zolder rook naar stof en het leer van boeken; in Max’ ogen leek het eerder op een boekenkerkhof dan op een bibliotheek waarin gewerkt kon worden. Naast de ingang voerde een smalle wenteltrap naar een donkere ruimte voor het uurwerk en het klokkenspel. Hij liep er snel langs; hij had Oude Tom altijd als een levend wezen gezien, en die donkere ruimte boven zijn hoofd bezorgde hem een onbehaaglijk gevoel.


      Max ging op een wankele houten stoel aan een lange tafel zitten. Hij klikte een tafellamp aan, nieste en veegde een laag stof van de tafel. Hij twijfelde er niet aan of Ronin had bij wijze van afleidingsmanoeuvre voor die toestand bij de banketbakkerij gezorgd, zodat hij hem zijn boodschap kon toespelen. Zijn briefje was bondig maar vrij duidelijk geweest; rhbv stond voor het Rowan handboek van bekende vijanden. Met een angstig voorgevoel maakte Max zijn rugzak open en haalde het zware boek eruit. Een tweede brief stak tussen de pagina’s uit. Hij vouwde hem open en liet zijn blik over het schokkerige handschrift gaan.


      


      Beste Max,


      Ik schrijf je deze brief omdat de nood hoog is. De Vijand is aan een groot werk begonnen, waarvan de vermiste kiemelingen slechts een onderdeel vormen. De Vijand denkt dat onze orde weer over Oude Magie beschikt, en dat biedt hem de gelegenheid om Astaroth in handen te krijgen.


      Max, de demon is niet dood, maar zit gevangen in een schilderij! Bovendien is de Vijand ervan overtuigd dat hij het vervloekte ding al in bezit heeft. Veel doeken die nu in musea hangen zijn knappe vervalsingen – de gestolen schilderijen waarover de kranten berichten, dienen slechts om de aandacht van Rowan af te leiden van andere diefstallen die onopgemerkt zijn gebleven...


      Er wordt gefluisterd over een weergaloos kind – een kind wiens komst is voorzien en wiens hulp nodig is om de demon te kunnen bevrijden. Het vaststellen van het bestaan en de identiteit van dat kind is voor de Vijand een zaak van het grootste belang.


      Max – jouw naam is bekend en is tijdens hun bijeenkomsten talloze malen genoemd. Wees op je hoede! Er is minstens één verrader onder jullie. Rowan is niet veilig. Ik ben in de buurt en hou de wacht – ontmoet me bij Brigits Wake.


      Verbrand dit!


      


      Ronin


      


      Max las de brief verschillende keren door en leerde de belangrijkste punten uit zijn hoofd. ‘Brigits Wake’ was hem een raadsel, maar het grootste deel van de brief klopte wel, hoe akelig en verontrustend het ook was. Hij moest David onmiddellijk spreken. David verkeerde in de veronderstelling dat de vier schilderijen die hij had aangewezen nog steeds veilig op hun plek in het museum hingen, en dat ze inmiddels nauwlettend werden bewaakt. Bovendien zou David wel eens het weergaloze kind kunnen zijn naar wie de Vijand op zoek was.


      Hij verfrommelde de brief in zijn vuist en stak hem met een donkerblauwe vlam in brand.


      Met zijn blik volgde hij een zwevend asdeeltje toen de hele ruimte opeens begon te schudden onder het oorverdovende klokkengelui van Oude Tom. Max sloeg zijn handen voor zijn oren en met dichtgeknepen ogen dook hij op zijn stoel in elkaar. Zijn trommelvliezen bleven maar rammelen en trillen, tot de klokken acht uur hadden geslagen.


      Max opende zijn ogen en slaakte een kreet toen hij besefte dat hij niet alleen was in de oude bibliotheek. Op enkele meters afstand stond mevrouw Boon.


      ‘Sorry dat ik je heb laten schrikken,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat dit je allereerste bezoek aan Rammelspanten is?’ Ze haalde diep adem en keek om zich heen. ‘Vroeger ging ik hier ook altijd naartoe als ik alleen wilde zijn.’


      Max knikte; het getuut in zijn oren stierf weg.


      ‘Een paar leerlingen zeiden dat ze je deze kant op hadden zien gaan,’ legde ze uit, en ze wees naar het trapgat. ‘Hopelijk stoor ik niet.’


      Nerveus trok Max de rits van zijn rugzak dicht en maakte aanstalten om van tafel op te staan. ‘Nee,’ zei hij, ‘maar ik heb al gezegd dat het me speet.’


      Even verstrakten haar mondhoeken, maar toen plooiden ze zich tot een geamuseerd glimlachje. ‘Ik ben niet gekomen om het over je, eh, gedrag van vanmiddag te hebben. Ga maar weer zitten – ik wil even met je praten.’


      Terwijl mevrouw Boon tegenover hem plaatsnam, veegde Max met een achteloos gebaar de asresten van de brief van tafel. Ze stak haar hand in haar tas en haalde een dik boek tevoorschijn, met een band van versleten groen leer. Langs de randen liepen vervlochten Keltische symbolen in vervagend goud. Op de voorkant stond Ierse helden en folklore.


      ‘Wat is dat?’ vroeg Max.


      ‘Een interessante vraag,’ antwoordde mevrouw Boon mijmerend. ‘Laat ik nou denken dat jíj misschien zo’n held bent.’


      Max keek haar over de tafel heen aan. Mevrouw Boon boog zich naar voren en richtte haar tweekleurige ogen op de zijne; ondertussen hief ze haar handen en mompelde een bevel. Meteen vloog het boek open en floepten de bladzijden langs, tot er een illustratie verscheen van een woest uitziende krijgsman die rechtop in een strijdwagen stond. Zijn zwarte haar was gevlochten en in zijn handen klemde hij een speer met weerhaken. Max las de titel van het hoofdstuk hardop: ‘Cúchulain –De Wolfshond van Ulster.’ Toen hij de naam uitsprak, liep er een huivering over zijn ruggengraat.


      ‘Het is niet “Kóé-tsjoe-leen”,’ verbeterde mevrouw Boon hem, ‘maar “Koe-húll-in”. Ja, Max, ik hoop al heel lang dat je deze figuur nader zult bestuderen om je visioen beter te kunnen begrijpen. Tot dusverre heb je geweigerd naar hem te zoeken, en daarom zoekt hij jou op.’


      Haar toon stond Max niet aan, en weer wierp hij een blik op zijn horloge.


      ‘Doen de anderen ook allemaal onderzoek naar hun visioenen?’ vroeg hij, eromheen draaiend. ‘Want ik heb het al druk genoeg met de vakken die ik nu heb. Meer huiswerk kan ik echt niet gebruiken.’


      Mevrouw Boon wierp een vluchtige blik op het trapgat en keek Max toen met een schuldbewust lachje aan. ‘Dat snap ik. Maar weet je, Max, eigenlijk wil ik je om een gunst vragen. Ik wil dat visioen van jou beter begrijpen. Ik weet dat het iets te maken had met de Veeroof van Cooley. Ik wil er meer over weten – ik wil precies weten wat je hebt gezien.’


      Max’ maag kromp samen. Haar gretigheid had iets wat hem aan mevrouw Millen deed denken.


      ‘Ik weet het niet precies,’ loog hij. ‘Ik kan het me niet meer zo goed herinneren. Waarom is het zo belangrijk?’


      ‘Meestal is een visioen iets moois, zonder dat er al te veel betekenis achter schuilt,’ zei ze. Max schoof onrustig heen en weer. Mevrouw Millen had ook al willen weten of zijn tapijt mooi was geweest. ‘Maar dat van jou is iets anders. Jouw tapijt had een bepaalde persoon tot onderwerp. Uit het weinige dat Nigel me verteld heeft, maak ik op dat jouw visioen een heel bijzonder voorval illustreerde. Als dat waar is, dan is het heel zeldzaam. Bijna uniek, zou ik zeggen. Ik heb nogal wat onafhankelijk onderzoek gedaan naar visioenen, en voor zover ik weet is een visioen als dat van jou al ruim vierhonderd jaar niet meer voorgekomen. En dat is nog vóór Rowan werd gesticht.’


      Max haalde huiverend adem; het antwoord op zijn volgende vraag wist hij al. ‘Wie had dat laatste visioen?’


      ‘Elias Bram,’ zei ze.


      Max dacht aan de appel van de laatste ascendant, zwevend in de trofeezaal van de Leergang.


      ‘Denkt u dat hij hetzelfde visioen heeft gehad als ik?’ vroeg hij.


      ‘Nee. Dat van hem was anders. Maar in tegenstelling tot alle overige visioenen, behalve dat van jou, was zijn visioen verbonden aan geschiedenis en mythe. Volgens de brieven van Bram ging het over de Noorse god Tyr, die zijn hand in de bek van de Fenriswolf stak. Ken je dat verhaal?’


      Mevrouw Boon glimlachte; het leek wel of ze altijd blij was als ze meer wist dan een ander.


      ‘De Fenriswolf was een wangedrocht,’ legde ze uit. ‘Hij was in staat om chaos aan te richten onder de goden, tenzij hij onder de duim werd gehouden. Geen keten kon het beest bedwingen, en daarom bemachtigden de goden in het geheim een zijden koord dat met bezweringformules was doorvlochten en daardoor onbreekbaar was. Toen ze het monster uitdaagden om zijn krachten te beproeven op het koord, lachte de wolf, maar toch keek hij een beetje achterdochtig naar de zwakke draad. Hij stemde er wel in toe vastgebonden te worden, maar alleen als een van de goden zijn hand in zijn bek stak, als gebaar van goed vertrouwen. Tyr was de enige die naar voren stapte.’


      Max kromp ineen. ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg hij.


      ‘De Fenriswolf kon het magische koord niet verbreken,’ vervolgde ze. ‘Zodra hij besefte dat hij gevangen was, beet hij Tyrs hand af en verslond die. Tyr had een groot offer gebracht, maar het monster was onschadelijk gemaakt tot aan Ragnarok – het Einde der Tijden – wanneer het zijn ketenen zou verbreken.’


      ‘Elias Bram heeft zichzelf toch ook opgeofferd bij Solas?’ vroeg Max. ‘Zodat de anderen konden vluchten?’


      ‘Inderdaad,’ antwoordde mevrouw Boon, en ze keek Max onderzoekend aan. ‘Je kunt je nu zeker wel voorstellen waarom ik je wil helpen om je visioen te begrijpen?’


      Daar was Max eigenlijk niet zo zeker van.


      ‘Het is precies zoals ik u verteld heb,’ zei hij. ‘Ik kan het me bijna niet meer herinneren. Misschien moeten we er eens met de directrice over praten.’


      Even zette ze grote ogen op en ze schudde haar hoofd. ‘Nee, nee! Dit is iets tussen ons tweeën.’ Ze keek wat onbeholpen. ‘Mevrouw Richter weet niet dat ik met dit onderzoek bezig ben. Ze zou wel eens kunnen denken dat het me van mijn, eh, onderwijstaken afhoudt. Dat begrijp je toch, hè?’


      Max’ blik ging een paar keer van haar gezicht naar het boek en ten slotte knikte hij.


      ‘Mooi. Dat dacht ik wel.’ Ze stond glimlachend op van tafel. ‘Ik laat dit bij jou achter in de hoop dat je het zult lezen. Misschien schudt het iets wakker in je geheugen. Tot morgen.’


      Max aarzelde en toen flapte hij er een laatste vraag uit. ‘Wat is Brigits Wake?’


      Mevrouw Boon draaide zich om. ‘Waar heb je dát gehoord?’ vroeg ze, en haar neus rimpelde van nieuwsgierigheid.


      Max raakte in paniek; het was duidelijk dat hij een gigantische vergissing had gemaakt.


      ‘Ik hoorde meneer Morrow erover praten,’ loog hij. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig. Ik had er nog nooit van gehoord.’


      Mevrouw Boon liep weer terug. ‘Ach, dat is echt iets voor Byron – hij is ook zo’n romanticus. Kom eens hier, dan zal ik het je laten zien. Dit is een van de weinige plekken op school vanwaar je er goed zicht op hebt. Volgens mij is er vanavond voldoende maanlicht.’


      Ze loodste Max mee naar een rij raampjes aan de andere kant van de bibliotheek. Buiten was het donker en de zee was een kalme, zwarte glasplaat. Mevrouw Boon wees naar een grote klip, die op zo’n vijftig meter uit de kust uit zee verrees.


      ‘Dát is Brigits Wake,’ zei ze met een zucht. ‘Hier op Rowan is het een oude legende, maar een die snel in vergetelheid raakt, vrees ik. Het verhaal gaat terug tot de stichting van deze school. Het is een beetje triest of romantisch, afhankelijk van hoe je ernaar kijkt. Je moet weten dat onder de overlevenden die aan boord van de Valk hiernaartoe zijn gevlucht de vrouw van Elias Bram was. Ze heette Brigit. Het verhaal gaat dat Elias, voor hij tijdens de grote belegering het gevecht aanging met Astaroth, zijn vrouw smeekte om samen met de anderen te vluchten. Ze weigerde bij hem weg te gaan, tot hij zwoer dat hij naar haar toe zou komen, dat hij haar over de oceaan zou volgen en zich bij haar zou voegen in dit nieuwe land.


      Zoals je weet is er van Bram nooit meer iets vernomen nadat Solas was gevallen. Toen de overlevenden deze kust hadden bereikt en ze de school hadden gebouwd, bracht Brigit haar dagen wadend in de branding door, turend naar het oosten in de hoop dat haar man ooit zou verschijnen. Hij is nooit gekomen. Volgens de legende verdween Brigit op een dag en kwam er in zee een klip voor haar in de plaats. Sommige mensen – zoals meneer Morrow, stel ik me voor – vinden dat de klip op een vrouwengestalte lijkt, gekleed in een nachtjapon en uitkijkend over de zee.’


      Max drukte zijn neus tegen het raam en tuurde naar buiten. Het was te donker om de klip goed te kunnen zien.


      ‘Hoe ik ook mijn best doe, ik zie het er niet in – zelfs overdag niet.’ Mevrouw Boon zuchtte. ‘Vertel het me later zelf maar als je kunt. Ik denk dat je zeer vertrouwd zult raken met Brigits Wake wanneer Alex en jij de Valk moeten schrobben... Welterusten, Max.’


      Max volgde haar met zijn blik toen ze met kordate, doelgerichte stappen de zolder overstak en de trap afdaalde. Hij keek op zijn veiligheidshorloge en zag dat hij nog drie kwartier had voor de klokken weer zouden luiden.


      Toen hij de pagina’s van het boek gladstreek, leken zijn vingers te knetteren van de elektriciteit. Vanaf het boek staarde de Wolfshond van Ulster hem aan; zijn knappe gezicht was een en al jeugdige vastberadenheid. Nadat hij het piepje van het horloge had ingesteld op enkele minuten voordat de klok sloeg, leunde hij achterover en begon te lezen.


      


      Het verhaal van Cúchulain speelt zich af in Ierland, toen dat land nog niet was verenigd, maar verdeeld in vier grote koninkrijken. Zoals veel helden was Cúchulain de zoon van een god: van de zonnegod Lugh, die in de vorm van een eendagsvlieg in de wijnbeker van een edelvrouw vloog, op de dag van haar huwelijk. Nadat ze de wijn had gedronken, werd ze met haar dienaressen als een vlucht zwanen in alle stilte meegevoerd naar de Sidh – het feeënrijk.


      Deze edelvrouw was de zus van de koning van Ulster, het meest noordelijke van de vier koninkrijken van Ierland, en talloze krijgslieden doorkruisten dan ook het land om haar te zoeken. Een jaar later kwam de koning toevallig bij een huis waarin hij zijn zus aantrof, met een klein kind. De naam van het kindje was Setanta. Besloten werd dat hij bij de koning zou komen wonen zodra zijn jongensjaren waren aangebroken.


      Een paar jaar later speelden de kinderen van de edelen van Ulster op een veld toen er een jongen verscheen die er met hun hurlingbal vandoor ging en een doelpunt scoorde. Aangezien het een onbekende jongen was die niet eens was uitgenodigd, keerden de andere kinderen zich tegen hem. In plaats van te vluchten begon de jongen als een woesteling rond te rennen, tot ze allemaal voor hem op de loop gingen, zo fel was hij. De jongen verklaarde dat hij Setanta was, en dat zijn moeder hem had opgedragen om naar de koning te gaan.


      Aan het hof van de koning was er geen enkele jongen die in zo hoog aanzien stond als Setanta. Op een dag werd hij uitgenodigd om zich bij het gezelschap van de koning te voegen en naar een feestmaal te gaan in het huis van de smid, Culann. In die dagen was een smid van groot belang voor een koninkrijk, en Culann kon zich in status meten met de koning. De koning en zijn gezelschap waren al naar het huis van de smid vertrokken voor Setanta het speelveld had verlaten, en de jongen moest in zijn eentje de eenzame weg afleggen.


      Het was donker toen Setanta het huis van de smid naderde, dat helder verlicht was en waaruit gelach opklonk. Op dat moment hoorde Setanta de hond van de smid grommen. Het dier was rond de schemering losgelaten om de velden te bewaken. Toen de grote wolfshond ineendook voor de sprong, wierp Setanta zijn bal met alle kracht in zijn muil en spleet het beest bijna in tweeën. De jongen pakte het luid jankende dier vast en smeet het tegen een grote steen, tot er alleen nog stukken van over waren.


      


      Ademloos las Max de laatste alinea nog eens door. Het kwam hem allemaal gruwelijk bekend voor. Dit was de droom die hem achtervolgde sinds hij het tapijt had gezien. Hij dacht aan de monsterlijke hond met zijn steeds veranderende kop. ‘Wat wil je eigenlijk?’ vroeg het beest steeds. ‘Antwoord snel of ik schrok je op!’ Max sloeg zijn hand voor zijn mond en keek op zijn horloge. Hij wist dat hij met David moest praten en dat Nick honger kreeg, maar ze zouden beiden moeten wachten.


      


      Toen Setanta opkeek van de dode hond zag hij dat de mannen van de koning zich rond hem hadden verzameld. Culann de smid was kwaad.


      ‘Ik heet je welkom, mannetje,’ zei Culann, ‘vanwege je vader en moeder, maar niet vanwege jezelf. Ik heb er spijt van dat ik een feestmaal heb gegeven.’


      ‘Wat heb je tegen de jongen?’ vroeg de koning.


      De smid antwoordde: ‘Tot mijn rampspoed bent u mijn bier komen drinken en mijn voedsel komen eten, want zonder mijn hond kan ik niet langer in mijn levensonderhoud voorzien. Die hond paste op mijn kudde en op mijn gevogelte. Nu loopt alles wat ik bezit gevaar.’


      ‘Wees niet boos, meester Culann,’ zei de jongen. ‘Ik zal in deze zaak een rechtvaardig vonnis uitspreken.’


      ‘Wat wil jij nou voor vonnis uitspreken, jongen?’ vroeg de koning.


      ‘Als er in Ierland een jong van deze hond rondloopt, dan zal ik het grootbrengen tot het in staat is om voor zijn baas te werken. Tot die dag zal ik de wolfshond zijn die zijn kudden, zijn land en ook de smid zelf bewaakt!’


      De mannen lachten om de eed van de onverschrokken jongen, maar de koning woog zijn woorden en vond het een eerlijk voorstel. Op die dag wierp de jongen de naam uit zijn kindertijd af en heette voortaan Cúchulain – de Wolfshond van Ulster.


      Cúchulain was vurig en trots en wilde graag krijgsman worden. Op een keer hoorde hij de druïde en raadsheer van de koning opmerken dat het kind dat die dag de wapens opnam de grootste naam in Ierland zou verwerven, maar zijn leven zou kort zijn. Toen Cúchulain dat hoorde, rende hij naar de koning en eiste zijn recht op om diezelfde dag nog de wapens op te nemen.


      ‘Wie heeft je op dat idee gebracht?’ vroeg de koning.


      ‘De druïde,’ antwoordde de jongen.


      De koning, die veel respect had voor de raad van de druïde, maar onbekend was met zijn laatste voorspelling, liet zich vermurwen en Cúchulain snelde naar de smidse. Daar was geen wapen te vinden dat was opgewassen tegen de kracht van de jongen. Speren en zwaarden spatten uiteen, tot de koning de jongen uiteindelijk toestond om zíjn speer en zwaard uit te proberen. Alleen deze bleken goed te zijn. Toen de druïde dat zag, riep hij uit: ‘Wie heeft tegen deze knaap gezegd dat hij vandaag de wapens moest opnemen?’ Waarop de koning antwoordde dat het de druïde zelf was geweest. De druïde ontkende dit en vertelde de koning over de voorspelling. Woedend richtte de koning zich tot zijn neef: ‘Je hebt tegen me gelogen!’


      ‘Dat heb ik niet,’ antwoordde de jongen. ‘U hebt alleen maar gevraagd wie me op dat idee had gebracht, en ik heb naar waarheid geantwoord. De druïde!’


      Hoewel de koning zeer bedroefd was, moest hij toegeven dat de jongen de waarheid had gesproken. En zo gebeurde het dat Cúchulain de wapens van de koning opnam en de held van Ulster werd.


      De roem van Cúchulain verspreidde zich snel. Te voet of vanaf zijn strijdwagen versloeg hij de vijanden van Ulster. Het gerucht ging dat hij tijdens de strijd zwaaide als een boom in een vloed en dat zijn voorhoofd zo helder glansde dat je je ogen moest afwenden. Zijn voornaamste wapen was de gae bolg, een enorme speer waarvan de wond altijd dodelijk was.


      Cúchulain verrichtte zijn grootste heldendaden tijdens de Veeroof van Cooley, een strijd die ontstond door wat gekibbel tussen man en vrouw. De koningin van Connacht, een van de drie overige grote Ierse koninkrijken, ruziede met haar man over de vraag wiens erfenis en bezit groter waren. Ze gingen gelijk op tot bekend werd dat haar man een magische stier met witte horens bezat, genaamd Finnenbach. De koningin kon tussen haar kudden zijns gelijke niet vinden en verteerd door jaloezie zond ze haar afgezanten naar Ulster, waar ze Finnenbachs rivaal, de Bruine Stier van Cooley, wilde kopen. Toen haar bod werd afgeslagen, besloot de koningin om de stier met geweld in handen te krijgen.


      De koningin koos een heel gunstig moment uit om Ulster binnen te vallen. De mannen van het koninkrijk werden geteisterd door een oude vloek, die hen elk jaar gedurende een bepaalde periode velde. Toen de troepen van de koningin naar het noorden trokken, waren de mannen van Ulster aan bed gekluisterd en niet in staat om haar tegen te houden. Cúchulain, die niet in Ulster was geboren, was gevrijwaard van de vloek en bond in zijn eentje de strijd aan met de troepen van de koningin. Het was nacht toen hij op hen stuitte. Hij doodde de verkenners en liet slechts hun hoofden achter, als waarschuwing aan de anderen dat ze terug moesten keren. Hij bracht de troepen zo’n vernietigende slag toe dat de soldaten van de koningin al begonnen te beven als ze zijn naam hoorden, en het hele leger werd tot staan gebracht.


      De koningin deed wanhopige pogingen om met hem te onderhandelen; ze beloofde hem kostbaarheden en een rijke beloning als hij de strijd staakte. Cúchulain weerstond de verleiding, maar uitgeput door zijn inspanningen sloot hij ten slotte een overeenkomst met haar. In plaats van het leger elke nacht aan te vallen, zou hij voortaan iedere dag zijn krachten meten met een strijder van de koningin. Zolang het tweetal vocht, konden haar troepen verder marcheren. Zodra de strijder van de koningin was uitgeschakeld, moest het leger stoppen en zijn kamp opslaan.


      Elke dag nam Cúchulain het aan de oever van de rivier op tegen een andere strijder, en dan vocht hij terwijl het leger van de koningin tot diep in Ulster doordrong. Zijn daden waren zo indrukwekkend dat Morrigan, de godin van de dood, hem van bovenaf gadesloeg, in de vorm van drie raven. Ten slotte zond de koningin een bloedverwant van Cúchulain, die nu Connacht diende. Profiterend van Cúchulains trouw smeekte de bloedverwant de jongen om de strijd te staken – als gunst aan iemand die hem had grootgebracht. Aarzelend maakte Cúchulain plaats en verliet het strijdperk. De ruiters van de koningin galoppeerden verder, pakten de stier en snelden met hun buit terug naar Connacht.


      Toen ze herenigd werden, ontstaken de magische stieren in woede en probeerden elkaar te doden. In hun razernij vernietigden de beesten het omringende land en ze werden nooit meer gezien.


      


      Max legde het boek neer. Hij probeerde het beeld op te roepen van het wandtapijt dat hij in het museum had gezien. In gedachten liet hij zijn blik over de groene en gouden draden gaan, over de schitterende gloed die het tafereel uitstraalde. Nu begreep hij het. De slapende soldaten waren de verzwakte mannen van Ulster, niet in staat om de Bruine Stier van Cooley te beschermen. De naderende krijgslieden waren ongetwijfeld de soldaten van de koningin van Connacht. In de verte verrees Cúchulain.


      De beelden waren helder, maar Max worstelde met de uitleg van het verhaal. Per slot van rekening had Cúchulain gefaald – ondanks zijn heldhaftige daden had de koningin de stier in bezit gekregen. Was Max op de een of andere manier ook voorbestemd om voor het goede te strijden, maar daarin te falen? Zou hij zelf ook maar kort leven? Hij sloeg de pagina om en voelde voorzichtig aan de buil op zijn hoofd. Hij keek naar de vlekkerige illustratie van een gewonde strijder die aan een stenen zuil was vastgebonden. Het opschrift luidde: ‘De dood van Cúchulain’.


      Zachtjes sloot Max het boek.


      Hij had hoofdpijn en er spookten zoveel vragen door zijn hoofd dat hij de tel kwijtraakte. Met een zucht schoof hij het boek in zijn rugzak en liep nog één keer naar de ramen. Het was stil op het terrein; langs de paden zag hij maar een paar lantaarns op en neer dansen. Net toen Max zich wilde omdraaien om te vertrekken, zag hij een korte groene lichtflits vlak voor het raam. Meteen was het licht weer verdwenen. Met zijn handen boven zijn samengeknepen ogen tegen de glans van het raam, tuurde hij diep het donker in. Brigits Wake was nu een zwarte massa, waaruit weer een speldenprikje licht wegschoot. Het danste even voor Max’ ogen op en neer en verdween. Max bleef nog een minuut of tien bij het raam staan, maar het licht keerde niet terug.
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      Smokkelaars op de noordelijke oceaan


      


      [image: Wolvenkop]


      


      De ochtendlucht boven de observatiekoepel was bleekblauw. Eronder zat Max, die met een geconcentreerde frons een boekje vol prachtige grafieken doorbladerde. David kwam naar beneden en ging bij hem aan tafel zitten.


      ‘Wat zei mevrouw Richter?’ vroeg Max, die het boekje op zijn kant hield om een buitengewoon gedetailleerde grafiek te bestuderen.


      ‘Slecht nieuws,’ zei David. ‘Twee van de vier schilderijen zijn vervalsingen – de Vijand heeft ze al gestolen.’


      Max keek op. ‘Welke twee?’


      David liep naar zijn bureau en kwam terug met twee reproducties: de ene was een Vermeer, van een meisje dat een brief las; de andere was een Rembrandt en stelde Abraham voor die zijn zoon Isaak wilde offeren. Max legde zijn boekje weg en bekeek de reproducties.


      ‘Ik snap het niet,’ zei hij, met een blik op David. ‘Als niemand mag weten dat bepaalde schilderijen zijn gestolen, waarom hebben ze ze dan niet allemaal door vervalsingen vervangen? Dan zouden we niet eens weten dat ze op schilderijen uit zijn.’


      David knikte. ‘Dat is zo, maar de vervalsingen moesten er heel echt uitzien – dus handgemaakt. Ieder teken van magie zou wantrouwen hebben gewekt. Er zijn niet veel mensen die een geslaagde vervalsing van een Rembrandt of een Vermeer kunnen maken, dus konden ze maar een paar schilderijen omwisselen,’ zei hij. Hij boog zich naar voren en las de rug van het boekje waarin Max had zitten bladeren. ‘Wat staat er in je Leerganganalyse?’ vroeg hij.


      Max schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik weet het nooit met die dingen. Schreven ze ze maar in het Engels.’ Hij schoof zijn kamergenoot het dunne witte boekje toe, dat vol helderblauwe grafieken en analytisch commentaar stond.


      ‘Er staan een paar goede dingen in,’ moest David toegeven toen hij het doornam. Hij koos een alinea uit de samenvatting: ‘“McDaniels geeft nog steeds blijk van gaven die het normale spectrum voor een gezel verre overtreffen. Zoals aangetoond in scenario’s MMCD048, MMCD071 en MMCD093 is zijn amplificatievermogen op het niveau van een agent en zal nauwlettend in de gaten worden gehouden. Vergeleken met leeftijdgenoten behoort McDaniels bij de eerste vier in scenario’s met levende tegenstanders, waaronder vier scenario’s met willekeurige vilijnmanifestatie. Zijn cijfers voor praktische strategie blijven hoog, en de agressie van McDaniels zou wel eens in zijn voordeel kunnen werken, mits selectiever toegepast. Dankzij zijn uitzonderlijke fysieke talenten heeft McDaniels momenteel het hoogste aantal Leergangpunten van zowel de eerste- als de tweedejaarsgezellen.”’


      ‘Dat klinkt echt goed!’ zei Max, die weer helemaal opfleurde. David gniffelde.


      ‘Wat is er?’ wilde Max weten, en zijn gezicht verstrakte toen hij David plotseling hoorde lachen.


      ‘Nou, de rest moet je zelf maar lezen,’ zei zijn kamergenoot, en hij probeerde vergeefs een glimlach te onderdrukken toen hij het boekje aan Max teruggaf. ‘Samenvatting, tweede alinea.’


      Max nam de bladzij vluchtig door en begon hardop te mompelen. David raapte een weggegooide sok op, rook eraan en deponeerde hem in de wasmand.


      ‘“McDaniels’ val van de eerste plaats is even nabij als onvermijdelijk. De combinatie van rampzalige cijfers voor strategieselectie en hoge cijfers voor praktische strategie doet het ergste vrezen; op operationeel gebied kan dit vergeleken worden met keihard de verkeerde kant op rennen.


      McDaniels schijnt een aangeboren talent te hebben voor keihard de verkeerde kant op rennen, en dat loopt dan ook als een rode draad door zijn wat komischer scenario’s. Als persoonlijke favorieten bevelen we MMCD006, MMCD052 en MMCD076 aan, hoewel andere collega’s zweren bij MMCD037 als kansmaker voor het filmpje met hoogtepunten van het afgelopen jaar. Helaas duiden deze neigingen op een ernstige tekortkoming, en daarom bevelen we aan dat McDaniels’ keuzen worden beperkt tot die scenario’s waarbij de nadruk ligt op probleemidentificatie en strategieselectie. Op de langere termijn is het voor McDaniels van groot belang dat hij geen toegang meer krijgt tot scenario’s waarbij hij met botte fysieke kracht zijn overduidelijke strategische gebreken kan verbloemen. Gehoopt mag worden dat een vast regime van strategiescenario’s hem zal helpen bij het overwinnen van zijn mentale luiheid en een stevige basis zal vormen voor succes op de langere termijn.”’


      Max knipperde een paar keer met zijn ogen en smeet het boekje op tafel. Met een ruk draaide hij zich naar David toe. ‘Kunnen ze dat zomaar schrijven?’


      ‘Je moet het niet zo persoonlijk opvatten,’ zei David, die nu zijn hardloopschoenen aantrok. ‘Wat heb je voor je strategietoets?’


      ‘Een onvoldoende,’ antwoordde Max met een laatste boze blik op het boekje. ‘Maar van Boon heb ik wel een voldoende gekregen voor occultisme – al denk ik dat ze me die alleen maar gegeven heeft om me aan het praten te krijgen over mijn visioen. Vraagt ze jou wel eens naar jouw visioen?’


      David ging voor zijn kast staan om een ander shirt aan te trekken. ‘Eigenlijk niet, nee,’ zei hij. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik me er niets meer van herinner.’


      ‘Dat heb ik ook gezegd, maar volgens mij gelooft ze er geen barst van...’


      Max’ stem stierf weg toen hij in de spiegel op de deur van de kleerkast een glimp opving van Davids bleke, tengere bovenlijf. Net voor David zijn sportshirt aantrok, zag hij een lang, lelijk litteken dat over het midden van zijn borst naar zijn navel liep.


      Er werd op de deur geklopt.


      David slofte de trap op. Even later hoorde Max een bloedstollende kreet.


      ‘Haal hem bij me weg! Haal hem bij me weg!’ gilde Mam.


      ‘Max, volgens mij is het voor jou,’ riep David onaangedaan.


      Max rende met twee treden tegelijk de trap op, en boven aangekomen zag hij Mam, die achterwaarts de gang weer was opgelopen en nu ineengedoken op de vloer zat, met haar handen voor haar ogen. Naast haar lag een omgekeerd mandje en daaromheen een grote verzameling gezondheidsrepen.


      Mam richtte haar vinger beschuldigend op Bob, die zachtjes grinnikte. ‘Je wíst dat Max bij dat monster op de kamer zat!’ snikte ze. ‘Daarom moest Mam van jou op de deur kloppen! Ik had wel een hartaanval kunnen krijgen toen ik oog in oog stond met dat akelige, ellendige schepsel! Een hartaanval! O, wat was dat afgrijselijk!’


      David trok een geamuseerd gezicht.


      ‘Sorry, Mam,’ onderbrak Max haar. ‘Eh, wat komen jullie trouwens doen hierboven?’


      Bob deed zijn mond al open, maar Mam legde hem met een woedend gebaar het zwijgen op. ‘Stil jij!’ beet ze hem toe. ‘Kijk straks maar eens wat ik allemaal in een kaastosti kan verstoppen! O! En de soep wordt nog lekkerder!’


      Mam begon te giechelen en scheen het doel van haar bezoek helemaal vergeten te zijn. Bob schraapte zijn keel en de heks knipperde een aantal keren met haar ogen. Opeens maakte ze een overdreven buiging.


      ‘Max McDaniels, we zijn hier gekomen met versterkend voedsel voor je lichaam en om je als erewacht te dienen op deze gezegende, veelbelovende dag.’


      ‘Sorry?’ Max trok zijn wenkbrauwen op.


      ‘Bob en Mam zijn gekomen om je naar de test te begeleiden,’ vertaalde Bob.


      Mam keek hem woedend aan omdat hij zich ermee bemoeide.


      Die ochtend zouden de eerstejaars hun maandelijkse conditiemeting ondergaan – een reeks sportonderdelen die veel overeenkomst vertoonde met een tienkamp. Meestal was de test niet bijzonder interessant, maar nu zag het ernaar uit dat Max verschillende records ging breken. Hij keek de gang door en zag hier en daar de slaperige hoofden van tweedejaars uit deuropeningen steken; kennelijk waren ze wakker geworden van Mams schelle stem. De norse kop van Alex Muñoz was er ook bij.


      ‘Alvast bedankt voor het... escorte!’ zei Max, die David naar buiten duwde en de deur achter hen dichttrok. ‘Laten we maar gaan.’


      Kruiperig pakte Mam zijn arm vast en zo liep het viertal de gang door. David moest een heel eind voor hen uit lopen zodat ze hem in de gaten kon houden. Verschillende tweedejaars wensten Max in het voorbijgaan succes toe, maar Alex deed alleen zijn deur dicht. De hele voorgaande week hadden ze in betrekkelijke vrede hun dagelijkse straf ondergaan en in gespannen zwijgen de romp van de Valk afgebikt en geboend.


      Toen ze bij de trap aankwamen, viste Mam een gezondheidsreep uit haar mandje. ‘Eet maar op,’ fluisterde ze. Haar stem had een wat geniepige, samenzweerderige klank. ‘Ik heb ze speciaal voor jou gekocht. Denk maar niet dat dat gemakkelijk was! Ze zijn het nieuwste van het nieuwste, snap je!’


      Max had inderdaad trek en hij wierp een blik op de mueslireep in zijn wikkel van zilverpapier. Hij haalde hem uit de verpakking en nam een hap, waarop Mam bijna in zwijm viel van genot en hem haar woeste krokodillenlach schonk.


      ‘Tegen niemand zeggen dat je die van mij hebt gekregen,’ fluisterde ze snel. ‘Misschien is het wel verboden!’


      ‘Afgesproken,’ beloofde Max. Zonder zich iets van Davids gegniffel aan te trekken gaf hij haar een geruststellend knikje.


      


      Het zag ernaar uit dat het een heldere dag zou worden, maar zo vroeg op de ochtend dreven er nog slierten koele, vochtige mist landinwaarts op de zeewind. David rende snel terug naar de kamer om hun truien te halen en was weer present toen Oude Tom acht uur sloeg. Ze haastten zich naar de sportvelden, en Mam kon een statige intocht wel vergeten. De hele weg liep ze te schelden.


      Toen hij YaYa zag, besefte Max dat er iets ongewoons aan de hand was. De grote kop van de ki-rin stak boven de tribune uit. Max riep naar David: ‘Is dat YaYa? Wat doet zij hier?’


      David draaide zich even om en glimlachte alleen maar.


      Zodra ze om het gebouwtje met de kleedkamers heen liepen, zagen ze dat de tribune bezet was door honderden leerlingen en docenten, die allemaal begonnen te juichen toen ze Max zagen. Nick racete op hem af en rende rondjes om hem heen, waarbij hij zijn staart met een blikkerig gezoef heen en weer zwiepte. Max bukte en tilde hem op. Prompt haakte de lymril zijn klauwen in Max’ trui en ontspande zich, zodat hij als een loden last in Max’ armen lag.


      Max draaide zich om en liet zijn blik over de druk pratende menigte gaan. Jason Barrett was er, samen met de meeste zesdejaars, die allemaal luid schreeuwden en klapten. Op een van de lagere rijen zat Julie, met haar camera in de aanslag. Ze moest lachen om een opmerking die iemand bij haar in de buurt maakte, waarna ze snel een foto van Max nam. Max’ vader was eveneens aanwezig. Enthousiast zwaaiend zat hij naast Morrow, die aan één stuk door aan zijn pijp trok.


      Er klonk een fluitje en toen Max omkeek, zag hij monsieur Renard, die met ongeduldige gebaren Hannah probeerde weg te jagen. Duidelijk verongelijkt waggelde ze op Max af, met de jonge gansjes op sleeptouw.


      ‘Hallo, schat,’ kirde ze met honingzoete stem. ‘Ik wens je veel geluk vandaag. We staan als één gans achter je. Ik heb, eh, even een paar woordjes gewisseld met die man daar, om te zorgen dat het er eerlijk aan toegaat.’


      ‘Bedankt, Hannah!’ zei Max. Weer keek hij naar de menigte; eigenlijk kon al dat publiek hem gestolen worden. Het fluitje klonk voor de tweede maal en Max liep op een drafje naar monsieur Renard, die de hele klas om zich heen had verzameld. De leraar was verkouden en snoot luid tetterend zijn neus.


      ‘Goed, mijn kleine worstjes. Zorg ervoor dat ik vandaag trots op jullie kan zijn, afgesproken?’


      De klas knikte.


      ‘Zoals altijd doen we de testen op alfabetische volgorde, behalve bij het hardlopen, waarbij jullie in tweetallen worden opgesplitst, afhankelijk van jullie laatst genoteerde tijden. Let maar niet op al die mensen – concentreer je op elke opdracht en doe je best. Wil iemand nog iets zeggen?’


      Connor stak zijn hand op. ‘Ja, meneer.’ Hij boog voor zijn klasgenoten langs en priemde met zijn vinger in Max’ borst. ‘Het heeft ons heel wat moeite gekost om al die lui daar op te trommelen, dus verpest het nou niet!’


      Iedereen barstte in lachen uit; zelfs monsieur Renard veroorloofde zich een glimlachje toen hij het fluitje naar zijn lippen bracht om het sein te geven voor de eerste test. Max schudde zijn handen los en tuurde aandachtig naar het stuk baan voor zich.


      


      Een uur later werd Max overspoeld door een stortvloed aan juichkreten, gebrul, getoeter en geschreeuw. Hoog op de schouders van Jason en een andere zesdejaars keek hij uit over de sportvelden, en hij hield zijn adem in toen hij zijn vlag met de speer triomfantelijk zag wapperen. YaYa verhief zich tot volle hoogte en boog haar kop; David klemde Nick stevig vast om te voorkomen dat de lymril op de grond viel. Max’ vader liep bijna een rij leerlingen onder de voet in zijn haast om het veld te bereiken, terwijl Morrow alleen zijn hoed afnam en vanaf de tribune naar hem zwaaide, met een merkwaardig droevige uitdrukking op zijn gezicht. De leraar geesteswetenschappen hief een fles champagne in Max’ richting en nam een slok, waarna hij de fles doorgaf aan Watanabe en mevrouw Boon, die zijn voorbeeld volgden. Max zwaaide terug en probeerde Mam te negeren, die bij hem in de buurt stond en gilde dat hij zijn overwinning aan haar ‘wonderhapjes’ had te danken.


      ‘Dat is niet niks, Max,’ zei Jason, die Max nog iets hoger hees. ‘Pas dertien en dan al de beste in de hele geschiedenis van Rowan!’


      Om het te vieren gaf Jason een feestje op zijn kamer, een houten Vikinghal. Een stuk of veertig leerlingen hingen er rond; sommige waren aan het kaarten of darten, andere zaten in kleine groepjes muziek te luisteren, of liepen op hun tenen door een mijnenveld van pizzadozen op zoek naar de laatste restjes.


      Max genoot met volle teugen; na weken waarin hij zich aan een streng dieet had gehouden, propte hij zich nu vol met pizza en snoep. En wat nog mooier was: hij zat met Julie te kletsen, die hun onhandige kus tijdens Ketelbeks liedje helemaal vergeten scheen te zijn.


      Halverwege de middag werd het feestje onderbroken door luid geklop. De moed zonk Max in de schoenen toen Jason de deur opendeed en mevrouw Boon met een strak en boos gezicht naar binnen gluurde en haar blik op hem liet rusten.


      ‘Max!’ riep ze. ‘Je spullen pakken en meekomen.’


      Max veegde zijn handen af aan een papieren handdoekje en stond op.


      ‘Moet ik vandaag ook?’ vroeg hij smekend. ‘Ik dacht dat ik misschien...’


      ‘Je dacht dat je misschien wat?’ onderbrak ze hem. ‘Dat je vanmorgen een soort beroemdheid was geworden, die zich nergens iets van aan hoeft te trekken? Nee, nee, en nog eens nee. Ik hoef je er toch niet aan te herinneren dat je straf even welverdiend is als dat feest, hè? Alex Muñoz staat al een uur op de steiger dat schip af te boenen. Dus pak je spullen maar.’


      Max werd knalrood, en hij verbeet zich. ‘Tot ziens’ en ‘bedankt’ mompelde hij links en rechts, maar hij ontweek Julies blik. Hij trok zijn trui over zijn hoofd en volgde mevrouw Boon de gang door.


      


      Max scheen met zijn lantaarn in het rond, overmand door woede en onbehagen De mist was inmiddels zo dicht dat hij tegen heggen aan strompelde. Oude Tom was een dreigende, vlakke grijze massa; de gaslampen die over het hele terrein verspreid stonden, sprongen aan en leken in de duisternis net dwaallichtjes.


      Hij stormde langs Maggie en hoorde het slepende gebeuk van zware golven en de schelle kreten van meeuwen. Toen hij de slingertrap naar het strand afdaalde, begon de Valk zich geleidelijk aan af te tekenen tegen de lucht boven de steiger, waaraan hij met een stuk of tien dunne draden was bevestigd. Mevrouw Kraken had gezorgd voor de magische touwen die het zware schip als een heliumballon boven het water hielden.


      Alex stond onder het schip en was wat halfslachtig met een harde borstel aan het boenen. Aan het gedeelte dat normaal onder de waterlijn lag, klampten zich ontelbare mosselen vast. De schelpen waren zo hard dat je pijn in je armen kreeg van het boenen. Door het rotweer en de aanwezigheid van Alex beloofde het een buitengewoon vervelend karwei te gaan worden.


      ‘Dat je toch nog de moeite hebt genomen,’ smaalde Alex, die energiek begon te boenen nu Max was gearriveerd. ‘Zeker leuk, hè, om overal mee weg te komen?’


      Zwijgend zette Max zijn lantaarn op de grond en hij pakte een van de borstels met lange stelen die naast een mopemmer lagen. Alex snoof minachtend en richtte zijn aandacht op de romp.


      Voor hij aan het werk ging, keek Max eens heel goed naar Brigits Wake. Door de mist was de vorm nauwelijks zichtbaar, en Max vroeg zich af of Ronin inderdaad daar was, zoals hij vermoedde – diep weggedoken tussen de rotsen, de krabben en het kolkende zilte water. Inmiddels bracht Max dagelijks een bezoek aan Rammelspanten, maar sinds de dag dat hij zijn brief had ontvangen, had hij taal noch teken van Ronin vernomen. En Max had zich niet aan de tocht naar Brigits Wake gewaagd, want na het avontuur op de Valk was hij bang om het water over te steken. Een eind uit de buurt van Alex zocht hij een plek op, en in een plotselinge vlaag van energie begon hij te schrobben.


      Ze hadden al bijna een uur in stilte doorgewerkt – Alex met laatdunkende halen, Max met krachtige bogen – toen vanachter de rotsrand het klokgelui van Oude Tom klonk. Alex draaide zich om en wierp zijn borstel langs Max. Het ding kletterde tegen een ijzeren emmer.


      ‘Doorgaan met boenen, Maxientje,’ fluisterde de tweedejaars, ‘doorgaan of anders zeg ik tegen mevrouw Boon dat de kleine held van Rowan zijn plichten verzaakt!’


      ‘Je bekijkt het maar, Muñoz,’ snauwde Max. ‘Waarschijnlijk heb ik het afgelopen uur twee keer zoveel gedaan als jij in een hele week.’


      Alex glimlachte en schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Wat ben je toch een idioot. Wist je dat? Een idioot,’ herhaalde hij, waarbij hij elke lettergreep benadrukte. ‘Het gaat er bij deze straf echt niet om dat we de Valk schoonboenen. Shit, die klus zou mevrouw Boon met een beetje occultisme in vijf minuten kunnen klaren. Dat we hier buiten bezig zijn, dat is onze straf. Boenen tot je erbij neervalt, Maxientje. En niemand die het ook maar iets uitmaakt, sukkel. Wacht maar tot je hersens net zo vol spek zitten als bij je vader, jongen – dan willen ze waarschijnlijk niet eens weten dat je ooit hier op school hebt gezeten!’


      Max stopte met boenen. Toen hij sprak, was het heel zacht: ‘Waag het niet nog één keer iets over mijn vader te zeggen.’


      ‘Dat hoef ik ook niet.’ Lachend haalde Alex zijn schouders op. ‘Je zou eens moeten horen wat de anderen allemaal over hem zeggen! Denk je echt dat hij bij toeval “meehelpt” in de keuken? Nou, ik geloof er niks van. Persoonlijk denk ik dat je pappie gewoon probeert om nog wat extra’s binnen te krijgen... Het verbaast me dan ook niks dat je moeder ervandoor is gegaan, wat jij?’


      Het was alsof Max een klap in zijn gezicht kreeg. Plotseling zag hij Alex heel scherp, ondanks de mistflarden die over de steiger waaiden. Hij liet zijn borstel vallen. Alex’ glimlach kreeg even iets haperends – er schemerde twijfel in door – maar toen ging hij verder. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wil je soms vechten? Durf je dat wel zonder Bob of mevrouw Boon? Nu zijn ze er niet om je te hulp te schieten...’


      Max schudde zijn hoofd en deed een stap naar voren; met de punt van zijn schoen wreef hij over de steiger om zijn grip te testen. Toen hij sprak, was het met een hese trilling in zijn stem. ‘Als er iemand bang moet wezen, dan ben jij het.’


      Fronsend deed Alex een stapje terug. Opeens vertrok zijn gezicht van walging en schaamte.


      ‘Goed,’ mompelde hij, alsof hij het tegen zichzelf had. ‘Goed. Dan doen we het. Maar op één voorwaarde.’


      ‘Voor mijn part tien,’ fluisterde Max. ‘Je bereikt er toch niks mee.’


      Alex glimlachte en zijn ogen glinsterden. ‘Geen horloges,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat je halverwege om hulp gaat roepen!’


      Max keek even naar zijn veiligheidshorloge, waarvan het schermpje wazig was van de mist. Hij was met klem gewaarschuwd dat hij het nooit af mocht doen. Maar Alex schoof zijn eigen horloge al van zijn pols en grinnikte toen hij Max zag aarzelen.


      Max klikte zijn horloge los en legde het op de steiger.


      Zoals hij verwacht had, schoot Alex’ voet uit op het moment dat Max weer omhoog kwam. Met een zijwaarts stapje pakte Max de voet beet en haalde de jongen onderuit, waarna hij hem keihard op de grond liet smakken.


      Woedend krabbelde Alex overeind; Max verroerde zich niet en deed zijn uiterste best om de razernij te onderdrukken die bezit van hem nam. Alex kwam zwaar hijgend op hem af en begon rondjes om hem heen te draaien, waarbij hij hem achteruit naar een zware houten paal dreef. Hij deed alsof hij wilde aanvallen, bleef opeens staan en hief zijn handen.


      Onder Max’ voeten werd de natte steiger glad van het ijs.


      Max wilde springen, maar zijn voeten kregen geen grip en schoten onder hem uit. Hij kwam met zijn volle gewicht neer en sloeg met zijn hoofd tegen de paal. Binnen een tel was Alex bij hem; hij zette zijn elleboog tegen zijn keel en begon wild naar hem uit te halen.


      Max hield zijn woede niet langer in toom. Hij greep Alex bij zijn polsen, en naar adem snakkend kromp de oudere jongen ineen. Met een krachtige worp gooide Max Alex van zich af.


      In een fractie van een seconde kwam hij overeind. Alex lag languit op de steiger, en nog voor hij zich kon verroeren, zat Max al boven op hem.


      ‘Zeg op, Muñoz,’ hijgde hij. ‘Nou wil ik ook alles horen. Over mijn hele familie!’


      Met een scherp gekraak schoot Max’ vuist door de plank rechts van Alex’ hoofd. Rook steeg op van de steiger. De tweedejaars gilde het uit en spartelde in doodsangst heen en weer, maar het lukte hem niet om zich uit Max’ greep los te maken.


      Max werd zich van allerlei gevoelens bewust; hij beefde en de tranen liepen hem over de wangen.


      ‘Ik hoor helemaal niks. Dat ben ik van jou niet gewend.’


      Krak!


      ‘Kun je niks lelijks meer bedenken over mijn pa? Waarom vertel je me niet hoe stom ik ben?’


      Krak!


      ‘Nou? En hoe zit het met mijn moeder? Waarom vertel je me niet waar ze naartoe is gegaan? Zo te horen weet jíj dat wel! Toe dan, zeg op!’


      Krak! Krak! Krak!


      Hij sloeg nog drie gaten in het stuk steiger om hen heen; de rook was nu heel dicht en voelde heet aan. Weer hief Max zijn bloedende hand, en toen verstarde hij. Alex spartelde niet langer tegen, maar bleef heel stil liggen, en een koele motregen daalde neer op zijn uitdrukkingsloze gezicht.


      Even dacht Max dat hij hem vermoord had, dat hij in zijn woede de jongen had gewurgd. Maar toen sloeg Alex opeens zijn ogen op en keek Max vol stomme ontzetting aan. Max knipperde. Zijn woede loste op in de mist. Hij liet Alex los en kwam langzaam overeind.


      ‘Je bent het niet waard,’ zei hij met een zucht.


      Alex bleef nog een tijdje zwaar ademend liggen. Hij betastte zijn gezicht, kennelijk om te voelen of er schade was aangericht. Blindelings zocht hij naar de gaten in de steiger en streek met zijn vingers langs de versplinterde randen. Hij hees zich moeizaam overeind en strompelde hoestend langs Max, die zwijgend en verward toekeek. Hangend over de rand van de steiger gaf Alex over. Terwijl hij zijn mond afveegde en weer moest hoesten stak hij zijn bevende hand uit en gooide Max’ horloge ver weg de grijze deining in. Hij zag hoe het zonk en bleef nog seconden lang naar het water staren. Toen hij zich ten slotte omdraaide, had hij een lang, dun mes in zijn hand – hetzelfde soort vervaarlijke wapen dat Cooper vaak bij zich droeg. Hij huilde.


      ‘Alex,’ zei Max afgemeten en kalm. ‘Je mag die dingen niet meenemen uit de trainingslokalen.’


      Alex zweeg; zijn gezicht verkrampte tot een stille schreeuw van woede, angst en vernedering. Met schokkende schouders pakte hij het mes in zijn linkerhand.


      ‘Alex!’ siste Max. ‘Wat ben je van plan?’


      Het antwoord was een dodelijke haal met het mes; de punt zoefde langs Max’ borst, maar hij was al naar achteren gesprongen, met open mond van ongeloof. Snikkend nam Alex het mes in zijn rechterhand en stak naar boven. Max sprong terug om buiten het bereik van zijn arm te blijven en gleed daarbij bijna van de steiger het water in.


      ‘Alex – ophouden!’ riep Max. ‘Het gevecht is afgelopen!’


      Toen keek hij langs Alex’ schouder en zag door de mist een gestalte, die vanaf het strand snel naderbij kwam.


      ‘Help!’ riep Max. ‘Mevrouw Boon? Hier moet u zijn – help!’


      Alex stond stil, draaide zich om en tuurde de mist in. Hij bukte zich en liet het mes door een van de gekartelde gaten glippen die Max in het hout had geslagen. Hij kwam overeind en strompelde naar de gestalte toe. ‘Mevrouw Boon?’ riep hij. ‘Wat een geluk dat u er bent! McDaniels probeerde me te vermoorden!’


      Max wilde net luid protesteren toen hij verstarde; de naderende figuur bewoog zich heel anders dan mevrouw Boon en was bovendien veel te groot. Gal steeg naar zijn mond, want nu zag hij wat het was.


      ‘Alex!’ schreeuwde Max. ‘Rennen! Dat is mevrouw Boon niet!’


      Een vilijn rende met lange, soepele passen de steiger op.


      Alex’ handen vielen slap langs zijn lichaam en in een flits tilde de vilijn de jongen op en klemde hem tegen zijn zij.


      ‘Laat hem los!’ gilde Max, en hij rende op het monster af.


      Diep uit de keel van de vilijn steeg een gegrom op dat eindigde in een hoog gejank. Hij nam Alex in een nog steviger greep en bukte zich om ook Max te pakken. Maar die was te snel en stoof als een raket op de vilijn af. Met zijn kruin knalde hij tegen zijn snuit aan. De vilijn gaf een geschrokken piepje en liet Alex vallen, waardoor Max de kans kreeg om zijn schonkige poot weg te trappen, zodat de vilijn zijn evenwicht verloor.


      Alex was bewusteloos. De vilijn bevond zich tussen hen en het strand. Alex’ horloge lag maar een meter of zes verderop, maar Max kon er niet bij zonder de oudere jongen heel even in de steek te laten. Hij greep Alex’ slappe hand en sleepte hem bij de vilijn vandaan, die nu op vier poten achter hen aan snelde.


      Met een schok van ontzetting drong het tot Max door, en hij moest bijna lachen toen hij in gedachten Nigel hoorde roepen: ‘Wees altijd bedacht op de tweede vilijn, Max. Altijd!’


      De klap tegen zijn achterhoofd kwam zo hard aan dat Max al buiten westen was voor hij de klauwen voelde die hem vastgrepen.


      


      Kreunend en met moeite deed Max zijn ogen open. Het was donker. Zijn hals was klam en zijn gewrichten deden pijn van de koorts die door zijn lichaam joeg. Hij lag onder een soort vacht, een stinkende vacht – hij rook de misselijkmakende geur van dierlijk vet en muskus. Hij kokhalsde, en merkte toen dat zijn armen en benen strak aan een hard oppervlak zaten vastgebonden. Door zijn hoofd van de ene kant naar de andere te bewegen probeerde hij de weerzinwekkende vacht van zijn gezicht te schuiven, en daarbij gooide hij een paar glazen voorwerpen om. Zijn lichaam rees en daalde op een gelijkmatige deining waar hij onpasselijk van werd. Vlakbij hoorde hij spanten kraken en steunen.


      Ik ben op een schip, besefte hij.


      Boven zich hoorde hij voetstappen; een deur vloog open en een baan maanlicht viel in een schuine hoek de ruimte binnen.


      ‘Volgens mij is er eentje wakker,’ klonk een mannenstem. Aarzelend. Wat ouder.


      ‘Wie van de twee?’ vroeg een bekende vrouwenstem. Max wrong zich in bochten en voelde het zweet in gladde pareltjes van zich afstromen.


      ‘Dat opvliegende typje,’ zei de man. ‘Het is tijd voor zijn prik.’


      Er schoof iets voor het maanlicht en op de wand verscheen een angstaanjagend silhouet.


      Max hoorde trage voetstappen op de krakende traptreden. Uit alle macht probeerde hij zich te bevrijden, maar de touwen gaven niet mee. Een gezicht tuurde de hut binnen. Max werd door oerangst bevangen toen hij de ogen zag: koude, dierlijke ogen – keurende ogen – maar ook met een onmiskenbare glimp van menselijke intelligentie. In de maanverlichte hut bleven de gelaatstrekken vaag: de felle flits van een tand, een vochtige snuit, een glinsterend oog, ruigbehaarde oren. Ze keken elkaar even aan en Max hield zijn adem in. De vilijn had een onaangestoken lamp bij zich, die begon te gloeien toen de contouren en gelaatstrekken van het monster al dansend van vorm veranderden. Tegen de tijd dat een vaag geel licht zich door de hut had verspreid, keek Max naar een oudere, magere man met kleine zwarte oogjes, gekleed in een wijde, smerige jas. De man haakte de lamp aan een dunne ketting aan het plafond.


      ‘Goeienavond,’ zei hij met een knikje, en hij liep naar een koelkast die vastgeklemd stond in een grote, opgerolde tros. Max keek zwijgend toe. Nadat hij wat in de koelkast had gerommeld, draaide de man zich met een ruk om. In zijn hand had hij een gigantische injectiespuit, groter dan Max ooit had gezien. Het schip maakte een schuiver, de man hield zich even vast en slofte toen naar Max toe.


      ‘Tijd voor je prik,’ verklaarde hij, terwijl hij wat helder vocht uit de naald spoot.


      ‘Blijf uit m’n buurt!’ smeekte Max, die zich probeerde los te wringen. Zijn hoofd stond in brand.


      ‘Tuttut,’ waarschuwde de man, en hij sloeg de smerige vacht terug. ‘Je moet dit medicijn echt hebben – tenzij je ook een stel van deze wilt.’ De man deed zijn mond open en toonde de puntige snijtanden die uit zijn tandvlees staken. ‘Peg heeft je namelijk gekrabd – niet met opzet, maar het kon niet uitblijven zoals jij je verzette.’


      ‘Dus dat was jij op de steiger,’ mompelde Max en hij bestudeerde het gezicht van de man. ‘Ik heb je geschopt.’


      De man glimlachte en wuifde het weg. ‘Je was bang,’ zei hij. ‘Logisch dat je me schopte.’


      ‘Ik heb honger. Ik weet niet eens wat voor dag het is.’


      ‘Je hebt heel hoge koorts gehad,’ zei de man meelevend. ‘Je hebt drie dagen achtereen geslapen. Ik zal zo iets te eten halen, nadat je je medicijn hebt gehad. We zitten namelijk niet te wachten op nog zo’n lelijke ouwe vilijn. Nee mannetje, van ons soort lopen er al genoeg rond. We willen je houden zoals je bent. En nu even stil blijven liggen. Dit kan wel eens een beetje prikken.’


      De man trok Max’ trui omhoog zodat zijn buik bloot kwam te liggen. Max kneep zijn ogen stijf dicht en probeerde wanhopig zijn instincten te onderdrukken die hem toeschreeuwden om zich te verzetten, om zich heen te meppen, zijn kwetsbare buik te beschermen. De naald ging als een steekvlam naar binnen; de tranen liepen over Max’ gezicht en zijn handen flapten en klauwden tegen de houten plank. Opeens was de pijn verdwenen.


      ‘Stil maar,’ zei de man sussend, en snel verborg hij de naald. ‘Klaar alweer. Zeg maar Cyrus.’


      Opeens leek de hut heel klein en Max begon vreselijk te zweten. ‘Ik heb lucht nodig, Cyrus,’ zei hij schor.


      De man fronste zijn voorhoofd toen hij dat hoorde. Hij stapte naar de koelkast, borg de spuit op en beklom de trap. ‘Ik overleg wel even met Peg,’ mompelde hij, waarna hij door het luik verdween.


      Max hoorde gefluister aan dek. Even later klauterde Cyrus weer naar beneden. Hij boog zich over Max heen en maakte behendig de knopen in de touwen los waarmee hij was vastgebonden. Terwijl de rillingen in vlagen door hem heen trokken, kwam Max overeind.


      ‘Het is koud daarboven,’ zei Cyrus. ‘Sla dit maar om je schouders. Dan blijf je warm.’


      Max probeerde zijn kokhalsneigingen te onderdrukken toen de man de vreemde vacht over zijn schouders drapeerde; er klitten nog stukjes vet en droge huid aan, alsof een of ander groot beest in allerijl was gevild.


      ‘Waar is Alex?’ mompelde hij, toen de gebeurtenissen op de steiger zijn geheugen weer binnensijpelden.


      Brommend wees Cyrus naar de bovenkooi, waar een eveneens geboeide Alex diep lag te slapen. Zijn gezicht was ongezond bleek.


      ‘Hij redt het wel,’ fluisterde Cyrus, en hij loodste Max naar de trap. ‘Hij slaapt alleen. Hier – eet maar op.’


      Max kreeg een koekje in handen gedrukt; het voelde grof en vochtig en het rook beschimmeld. Hij maakte een afwerend gebaar, ook al had hij honger.


      ‘Iets beters is er niet, tenzij je van ons rantsoen wilt eten,’ zei Cyrus. ‘We hebben bergen vlees. Vers vlees. Je zegt het maar en dan krijg je wat – maar laat Peg het niet horen!’


      Max wilde helemaal niet weten wat voor soort vlees een vilijn doorgaans at. Het kruimelige koekje voelde aan als een stukje tapijt, en hij dwong zichzelf het weg te kauwen.


      Aan dek was het koud, maar het was er uit te houden. De wolkeloze hemel was bezaaid met sterren, die onmogelijk scherp en fel leken. De maan baadde de golven in glinsterend licht en scheen op de ijsbrokken die in het water op en neer dobberden. In de verte tekenden zich spookachtige ijsbergen af, en ondertussen sneed het schip soepel en snel door de zachte deining.


      Over het dek, dat vol stond met houten kisten en waar overal touwen slingerden, voerde Cyrus Max mee in de richting van een rode gloed. De gloed bleek afkomstig te zijn van een ijzeren ketel die boven hete kolen hing. Naast de ketel zat een vrouw te breien.


      Die vrouw was mevrouw Millen.


      Ze sloeg haar blik op en haar ogen waren twee onnatuurlijke speldenprikken van koud licht, die glansden in het donker. Als in een nachtmerrie herkende Max haar schorre lachje.


      ‘Ho-ho-ho! Hoe gaat het ermee, Max McDaniels? Ik had niet verwacht dat ik je ooit terug zou zien! Kom eens lekker naast Peg zitten – ik bijt heus niet!’


      Max probeerde zich te verzetten toen Cyrus hem naar voren schoof, maar het ontbrak hem aan kracht. Nu was hij zo dichtbij dat hij haar gezicht duidelijk kon zien. Ze droeg geen make-up en zag er stukken ouder uit. Ze had een ingevallen mond en kauwde op haar lippen, terwijl ze al schommelend met rappe halen zwarte wol tot een lijkwade breide.


      ‘Je bent gegroeid,’ mompelde ze.


      Geholpen door Cyrus, die zelf tegenover hen ging zitten, liet Max zich neerploffen op een kist naast haar. Hij was duizelig van de koorts en minutenlang keek hij naar zijn eigen adem, die in kleine mistwolkjes wegzweefde. Het was een rustige nacht; de stilte werd slechts verbroken door het geklik van de breinaalden en het zachte geluid van vallende kolen in het vuur.


      ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Max met een zwak stemmetje.


      ‘Naar een geheime plek,’ giechelde ze en weer beet ze op haar lippen.


      ‘Waar is die dan?’ fluisterde Max.


      De breinaalden staakten hun werk en Cyrus begon onrustig heen en weer te schuiven. Pegs klamme hand schoot opeens naar voren. Ze greep Max bij zijn pols en rukte zijn arm over de lijkwade naar zich toe.


      Hij zag een mes blinken.


      Max slaakte een schelle kreet van pijn toen het lemmet over zijn hand sneed.


      Zijn bloed tikkelde zachtjes op het wollen kleed, dat dofgroen oplichtte van de druppels die het absorbeerde. Vol minachting wierp ze zijn hand terug. Het mes verdween in haar gewaad en de groene gloed op de lijkwade vervaagde.


      ‘Peg stelt hier de vragen,’ blafte ze, ‘en niet stoute jongens die zich maandenlang en mijlenver achterna laten jagen.’


      Met een ruk bracht ze haar gezicht tot op enkele centimeters van het zijne. Speeksel sproeide uit haar mond en uit haar onderkaak staken slagtanden, die steeds langer werden naarmate haar woede aanzwol. Max tuimelde bijna achterover van het kistje.


      ‘Als ik het voor het zeggen had, dan lag je nu in mijn vleeskast, misbakseltje dat je bent!’ beet Peg hem toe. ‘Je mag blij zijn dat je nog iets waard bent en dat Peg haar orders heeft.’ De vilijn keek Max een tijdlang hijgend aan en bestudeerde ieder detail op zijn doodsbange gezicht. Geleidelijk aan ging haar woede over in een zelfvoldaan soort kalmte, de tanden schoven millimeter voor millimeter terug in haar kaak en haar mond werd weer een weke massa.


      ‘Ja, ja, ze hebben grote plannen met dit ventje,’ mompelde ze, terwijl ze haar breinaalden pakte. ‘Dat zeggen Marley en de Verrader... Tenminste, als hij degene is die we zoeken. En zo niet – ho-ho-ho! Dan is-ie voor Peg!’


      Max werd teruggebracht naar de bedompte hut, waar Cyrus zijn verse wond verbond.


      ‘Je moet Peg niet boos maken,’ waarschuwde de oude man, en hij trok de wirwar aan touwen en knopen weer strak om Max heen. Max’ oogleden trilden van pijn en uitputting. ‘Maak haar niet boos. Want dan kan ik je niet helpen.’


      Nadat hij nog een koekje en wat water aan Max had opgedrongen, pakte hij zijn lantaarn en verdween naar boven. Het werd donker in de hut. Max hoorde Alex ademen. Hij wist dat het niet lang meer zou duren voordat zijn vader wakker werd en naar de keuken ging om Mam en Bob te helpen met het ontbijt. In de Koesterhut lagen de verzorgdieren lekker te slapen. David zou hun observatiekoepel helemaal voor zich alleen hebben. Dat zou hij vast niet leuk vinden, dacht Max, en hij hoopte dat Connor bij hem in zou trekken.


      Het schip ploeterde schuddend tegen een steeds zwaardere zeegang op.


      Wat zou mevrouw Richter tegen zijn vader zeggen?


      Hoe waren de vilijnen het schoolterrein binnengedrongen?


      Zou Cooper naar hen zoeken?


      Zou YaYa voor Nick zorgen? Of Nolan misschien?


      De gedachten – sommige diepzinnig, andere nutteloos en dwaas – trokken als straatnaambordjes aan Max voorbij toen hij zich een wereld probeerde voor te stellen waarvan hij geen deel uitmaakte. Waren Nick en de gansjes maar bij me, dacht hij met een zucht, en toen zonk hij weg in een droomloze slaap.
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      Toen Max zijn ogen opende, zag hij slechts duisternis. Hij deed ze weer dicht en probeerde zijn energie niet te verspillen. Hij werd gedragen, en er zat iets over zijn hoofd.


      Het lukte hem niet om de rest van zijn zeereis te reconstrueren; hij wist niet of hij dagen of weken op zee had doorgebracht. Af en toe was er een glimp daglicht geweest, of het zachte gekletter van regen. Op vaste tijden mochten ze op een emmer hun behoefte doen. Het laatste wat Max zich herinnerde, was dat hij wakker werd en Peg over zich heen gebogen zag met een zwarte lijkwade in haar handen, en dat ze zachtjes iets mompelde in een onbekende taal.


      En nu werd hij hotsend meegevoerd; over de schouder van de vilijn werd hij een lange trap afgedragen. Elke stap ging als een schok door zijn lichaam. Een deur zwaaide open en Max voelde kille, muffe lucht, die door het doek rond zijn hoofd drong.


      ‘Je bent laat, Peg,’ klonk een stem rechts van hem. Het was een zware, gebiedende stem.


      ‘Kon er niks aan doen,’ mompelde Peg, met haar mond angstaanjagend dicht bij Max’ oor.


      Max werd op een stoel gedumpt en het kleed werd van zijn hoofd getrokken. Hij deed alsof hij bewusteloos was en liet zijn hoofd opzij vallen. Toen, als een vlek die zich door de ruimte verspreidde, naderde er iets. Dat iets was heel koud en de lucht leek te trillen en te tintelen.


      ‘Wie is degene over wie de Verrader sprak?’


      ‘Deze hier,’ zei Peg. Met haar harde nagel tikte ze op Max’ kruin. ‘Hij doet alsof hij slaapt.’


      Max negeerde haar. Hij hield zijn ogen stijf dicht en probeerde zich te concentreren, dwars door zijn koorts heen. Ondanks de zware, vochtige lucht brandde een bijtende damp in zijn neusgaten. Ergens drupte water; zo te horen was het een enorme ruimte. Links van hem hoorde Max iets bewegen.


      ‘Wees maar niet bang, jongen,’ zei de stem, die hol maar niet onvriendelijk klonk. ‘Doe je ogen maar open.’


      Terwijl zijn ogen zich langzaam aanpasten aan het donker, tilde Max zijn hoofd op. Eerst keek hij waar de onbekende stem vandaan kwam, maar het enige wat hij zag, waren twee kleine lichtjes in de duisternis. Alex zag ze ook; stilletjes voor zich uit starend zat hij vlakbij op een stoel, waaraan hij zich doodsbang vastklemde.


      Ze bevonden zich in een spelonkachtige ruimte van koude steen; de hoge muren en zuilen waren vochtig, begroeid met mos en ruige planten. Het enige licht was afkomstig van olielampen en een vuurtje links van Max. Boven het vuur hing een kleine kookpot waaruit smerige dampen in sputterende vlagen opstegen. Aan de andere kant van de kookpot stonden lange tafels, waarop bekers en flessen met zwarte, aangekoekte resten stonden. Her en der op de tafels lagen boeken, even oud en gehavend als de grimoires van David. Maar wat pas echt Max’ aandacht trok, waren de schilderijen. Aan de donkere, vochtige muren achter de tafels hingen tientallen schilderijen, als in een naargeestige imitatie van een museumzaal.


      Hij zocht naar een uitweg, maar toen zag hij Cyrus in wolvengedaante onder aan een stenen trap zitten die omhoogvoerde, de inktzwarte duisternis in.


      Max schrok op van een stem vlak bij zijn oor, die vroeg: ‘En, goeie reis gehad, schat?’


      Pegs gezicht grijnsde hem toe in het schemerlicht. Haar haar piekte woest alle kanten op en ze had ingevallen, holle wangen.


      ‘Peg, laat hem met rust.’ De stem klonk kalm en gebiedend. ‘Dit is een grote dag voor onze gast; bederf het niet voor hem als het niet hoeft.’


      Boos trok Peg zich terug en ging naast de kookpot op een schommelstoel met hoge rugleuning zitten. Ze pakte twee naalden en breide verder aan een nieuwe lijkwade.


      ‘Waar zijn we?’ vroeg Max. Zijn stem klonk ijl en jong in de spelonkachtige ruimte.


      ‘Je bent in Éire, jongen, in Ierland. Je bent onder vrienden in een land van dichters en koningen.’


      ‘Waar ben je?’ fluisterde Max, en hij tuurde naar de felle oogjes in het donker.


      De ijzige lichtpunten bewogen op en neer in de duisternis, en er naderde iets. Een ijzingwekkende gestalte doemde op.


      Hij was ruim twee meter lang, schatte Max, en zijn botten kraakten toen hij zich in zijn volle lengte verhief. Zijn staalgrijze haar was bij zijn slapen gevlochten. Een krans van dof metaal tooide zijn hoofd en om zijn hals had hij een opengewerkte band van zwaar zilver. Een rafelig linnen gewaad, omzoomd met in elkaar grijpende, vaalgroene motieven, hing los om een groot, uitgemergeld lijf. Het overgebleven vlees spande er rottend omheen. Zijn gezicht vertrok tot een glimlachje en in zijn diepe oogkassen flakkerden twee speldenpuntjes bleekgroen licht.


      Max kromp ineen en wendde zijn gezicht af toen de gestalte voor hem bleef staan.


      ‘Ik weet dat ik geen fraaie aanblik bied,’ zei de vreemde man droevig. ‘Maar dat zal veranderen.’


      Toen hij Max een klopje op zijn arm gaf, viel Max bijna flauw; de hand voelde ijskoud en het vlees was even klam en vochtig als de omringende aarde.


      ‘Hij is sterk, hoor,’ fluisterde Peg vanuit de hoek. ‘Eigenlijk moeten we hem vastbinden.’


      ‘Het is een baardeloze knaap.’ De man grinnikte zachtjes. ‘Hij is onze gast, niet onze gevangene. Hij zal de wijsheid van onze woorden nog wel inzien.’


      Hij keerde zich naar Alex toe. ‘En hoe heet jij, jongen?’


      Alex wist niet waar hij kijken moest toen het schepsel zijn aandacht op hem richtte. ‘Alex Muñoz.’


      ‘Ik heet je hier welkom, Alex,’ zei de man. ‘Ik heb Peg eropuit gestuurd om die andere te halen. Waaraan hebben we het te danken dat we jou nu ook tot ons gezelschap mogen rekenen?’


      ‘Ze waren allebei op de steiger,’ giechelde Peg. ‘Ze vochten met elkaar. Als wij er niet waren geweest, dan was deze hier nu een moordenaar. Zo is het toch?’


      De man keek Alex streng aan. ‘Is dat waar? Waarom wilde je je hand tegen je broeder verheffen?’


      ‘Omdat ik hem haat!’ Alex spuugde de woorden eruit en hij keek even naar Max. ‘Ik haat alles aan hem!’


      De man liet Alex’ woorden even bezinken en wenkte Peg. Ze sloeg een zwarte lijkwade over Alex’ schouders, alsof hij net uit de kou was binnengekomen. Max boog zich naar voren.


      ‘Wat gaan jullie met ons doen?’ wilde hij weten. ‘Waar zijn de anderen?’


      Cyrus, die nog steeds onder aan de trap zat, ontblootte zijn tanden. Zonder op Max’ vraag in te gaan liep de grote man langzaam en met stramme, zware pas naar een van de tafels. ‘Je hebt het uitstekend gedaan, Peg.’ Hij klonk een beetje afwezig toen hij een aangekoekte fles heen en weer schudde. ‘Deze knaap kunnen we zeker gebruiken.’


      Hij liep weer naar Alex en torende boven hem uit.


      ‘Wat heb jij voor visioen gehad, jongen?’ vroeg hij gebiedend. ‘Antwoord snel. En naar waarheid.’


      ‘We verdoen onze tijd!’ zei Peg met gedempte, woedende stem. ‘Deze hier is amper van waarde – evenmin als de anderen! Ik ben het met de Verrader eens: de jongen van McDaniels, die moeten we hebben!’


      De man keerde zich langzaam naar Peg toe, en voor het eerst zag Max de moordzuchtige vilijn haar ogen neerslaan. Peg pakte een dik boek en een pen van de tafel en snelde terug naar haar stoel. De man liet zijn blik nog even op haar rusten.


      ‘Daar wil ik me dan eerst van overtuigen,’ zei hij ten slotte. ‘Misschien kun jíj aan onze Meester uitleggen dat zijn lijden nodeloos verlengd is door jouw onnozelheid. Als we de inhoud van de kookpot verspillen aan de verkeerde knaap, dan is het jóúw kop die rolt.’


      Peg beet op haar lippen en de man richtte zich weer tot Alex. ‘Goed, jongen, vertel me maar over je visioen. Hoe werd je je bewust van je uitzonderlijke gave?’


      ‘Alex, niks zeggen!’ fluisterde Max.


      ‘Bek houden, McDaniels!’ Alex wendde zich tot de man. ‘Als ik mijn visioen aan u vertel, laat u me dan gaan?’


      ‘Nee,’ zei de man. ‘In elk geval niet nu. Maar ik wil je wel andere dingen beloven.’


      ‘Wat dan?’ vroeg Alex, die zijn oren spitste.


      ‘Macht,’ luidde het antwoord. Het woord vulde de lucht met volle, zware galm. Alex schoof ongemakkelijk heen en weer en rechtte toen zijn rug.


      ‘Gezag,’ vervolgde de man. ‘Erkenning. Beloning. Alles waar je diep in je hart naar verlangt. Op Rowan is de winter neergedaald en de schaarse bloemen verwelken. Waarom zou je zwoegen als knecht van de mensheid als je ook haar heerser kunt zijn?’


      Alex zei niets. Het rottende schepsel keek hem glimlachend aan.


      ‘Ben je soms bang voor Peg?’ vroeg hij, en hij wees naar de vilijn, die met samengeknepen ogen naar hen keek.


      Alex knikte.


      ‘Waarom zou je bang zijn voor Peg als ze je slavin zou kunnen zijn?’ vroeg de man.


      ‘Alex!’ fluisterde Max. ‘Niet naar hem luisteren. Het is een leugen!’


      Alex wierp Max een dreigende blik toe.


      ‘Nee,’ klonk de monotone stem van de man, die zich nu helemaal oprichtte. ‘Het is geen leugen en dat weet hij. Nietwaar, Alex? Jíj weet dat ik de waarheid spreek.’


      Weer knikte Alex. ‘Ik zal het u vertellen,’ fluisterde hij. ‘Ik zal het vertellen.’


      De man gromde goedkeurend, en uit een aangekoekte fles schonk hij klokkend een vloeistof in een houten mok.


      Alex vertelde dat hij op een dag in het zwembad van zijn vader een reuzenoester had gezien, die zich opeens had geopend en een zwarte parel bleek te bevatten, zo groot als een biljartbal. Tijdens het hele verhaal hoorde Max het gekrabbel van Peg, die alles opschreef in het dikke boek op haar schoot.


      ‘Een glorieus visioen,’ zei de man. Hij boog zich naar Alex toe en hield hem de mok voor. ‘Jij bent niet degene die we zoeken, maar hulde voor je grote gave.’


      Alex keek een beetje bedenkelijk. Hij rook aan het drankje en trok zijn neus op.


      ‘Moet ik dat echt opdrinken?’ vroeg hij.


      ‘Als je waarachtig verlangt naar alles wat ik je heb beloofd,’ zei de man, en hij sloot Alex’ vingers rond de mok. ‘Het duurt niet lang meer of onze Meester is vrij om te heersen, en dan wordt alles zoals ik heb gezegd. Met lafaards heeft hij echter geen geduld...’


      ‘Ik bén geen lafaard!’ zei Alex met klem en hij sloeg het goedje achterover. Kokhalzend werkte hij het naar binnen. Uit zijn mondhoeken sijpelde zwart vocht. Hij liet de mok op de vloer vallen en grijnsde uitdagend naar Max. Plotseling sloot hij zijn ogen en zijn hoofd knakte naar voren; op hetzelfde moment begon de lijkwade te glinsteren en te gloeien. Het was net alsof Alex een beker met teer had leeggedronken en ter plekke was gestorven, dacht Max.


      ‘Wat heb je met hem gedaan?’ riep hij uit, en zijn woorden echoden in de grote stenen ruimte.


      Peg giechelde en ging verder met haar breiwerk.


      ‘Hij is aan zijn reis begonnen,’ zei de man peinzend, en na een klopje op Alex’ hoofd bukte hij zich om de mok op te rapen. ‘Dan kunnen we ons nu met jou bezighouden. Ik heb zeer naar onze ontmoeting uitgezien, Max McDaniels.’


      Het monster keerde zich weer naar Max toe en keek op hem neer.


      ‘Vertel eens, knaap. Wat heb jij voor visioen gehad? Wat heb je gezien op de dag dat je een van ons werd?’ Zijn stem klonk vriendelijk en uitnodigend.


      ‘Ik weet het niet meer,’ zei Max op effen toon, en hij wendde zijn blik af.


      ‘Hou je niet van de domme,’ waarschuwde de man. ‘Je weet het wel! Ik kan me mijn eigen visioen nog goed herinneren, en dat was eeuwen geleden.’


      ‘Ben je dan een van ons?’ vroeg Max ongelovig.


      ‘Dat ben ik níét,’ klonk het scherp. ‘Lang geleden heb ik me van de orde afgekeerd.’


      ‘Wie ben je dan?’ wilde Max weten. ‘Waarom doe je ons dit aan?’


      De man draaide zich om en zette Alex’ mok weer op tafel. Zijn stem klonk somber en bedroefd. ‘Vertel me eens, jongen, zegt de naam Marley Ziener je iets?’


      ‘Nee,’ antwoordde Max hoofdschuddend.


      ‘En de naam Elias Bram?’


      ‘Die wel,’ zei Max.


      Het werd nog kouder in het gewelf; de gigantische gestalte verroerde zich niet.


      ‘En wat weet je over Elias Bram?’ vroeg de man zachtjes.


      ‘Hij was de laatste ascendant. Tijdens de strijd op Solas heeft hij zich opgeofferd zodat anderen konden vluchten...’


      De sluike grijze strengen haar zwiepten om het hoofd van de man toen hij zich omdraaide; zijn gezicht was een trillende massa opgerekte huidflarden.


      ‘Leugens!’


      Het woord deed de ruimte op zijn grondvesten schudden, als in een aardbeving. Een glazen drinkbeker viel in scherven op de vloer. Max deinsde terug en sloot zijn ogen.


      ‘Dat zijn leugens,’ herhaalde de man, en zijn stem was nu een zacht gerommel. ‘Vergeef me mijn woede; de onrechtvaardigheid van je woorden is als zout in oude wonden. Bram heeft zich die dag niet opgeofferd. Hij heeft míj opgeofferd. Mijn lichaam. Mijn eer. Mijn erfenis.’


      ‘Was je dan bij hem?’ vroeg Max. ‘Was je op Solas?’


      ‘Inderdaad,’ zei de man, en hij knikte. ‘Ik was het, Marley Ziener, de smid, die alarm sloeg toen de Vijand verscheen. Ik was het die mijn plicht deed en naar het gat rende, terwijl Bram snel naar zijn vrouw ging. Ik was het die de vloedgolf keerde terwijl Bram maar bleef treuzelen...’


      Zieners stem klonk schor; de groene lichtjes in zijn ogen dansten en flakkerden.


      ‘Ik heb velen neergeslagen voor ik zelf viel.’ Hij zuchtte en boog zijn hoofd.


      ‘Maar dan ben je een held,’ fluisterde Max.


      Het enorme schepsel schudde verbeten zijn hoofd en keek Max woedend aan.


      ‘Een held? Nee, jongen, dat ben ik zeer zeker niet. Helden worden niet vergeten. Helden krijgen een plek in de herinnering van hun volk. Ze liggen niet vergeten op het slagveld weg te rotten, zonder graf en zonder dat iemand om hen weent!’


      Max huiverde toen de stem van het monster hoger en feller werd. Peg zat zachtjes te giechelen in haar hoek.


      ‘Maar die dag werd ik gespaard.’ Weer klonk dat holle gefluister. ‘Ik werd gespaard door een Vijand die was gezegend met een wijsheid en een goedheid die altijd voor me verborgen waren gebleven. Voor ik viel, zag de heer Astaroth wat ik waard was. Hij beval zijn dienaren om mijn lichaam weg te dragen. Ik kreeg een erezetel, en ik weet nu hoe ik me vergiste toen ik trouw was aan mijn vorige heer. Ik dien een nieuwe heer, en het is voor hem dat ik aan dit grote werk ben begonnen.’


      Plotseling liep Max rood aan van woede. ‘Hoezo “groot werk”? Je bent gewoon een verrader die op wraak uit is!’


      ‘Je bent nog jong, knaap,’ zei Ziener kalm, en hij verschoof de drinkbekers op tafel. ‘Wees niet zo onbezonnen. Wraak is een machtig iets, waaruit veel grote dingen zijn voortgekomen. Wraak geeft je een doel; wraak heeft me al die jaren in leven gehouden, zodat ik mijn meesterwerken kon scheppen.’


      Max deinsde terug op zijn stoel toen Ziener zich naar hem toe boog. Heel langzaam en voorzichtig draaide de man zijn stoel rond.


      Max schreeuwde het uit toen hij hen aan de overkant tegen de muur zag staan: tientallen kinderen, bleek en spookachtig in de schaduw van een grote nis. Ieder kind was gehuld in een zwarte lijkwade en stond te tollen op zijn benen. Sommigen leken net zombies, zoals ze met nietsziende ogen voor zich uit staarden; bij anderen was nog een sprankje bewustzijn te bespeuren terwijl ze Max aankeken.


      ‘De kinderen zullen onze zaak dienen en ervoor beloond worden. Wanneer Astaroth zegeviert, wordt de macht aan hen overgedragen en zullen ze als edelen over de aarde heersen!’


      Een meisje met warrig bruin haar ving Max’ blik. Tot zijn ontzetting fluisterde ze: ‘Rennen!’


      ‘O, nee!’ mompelde Max. ‘Kijk nou toch! Kijk wat je hun aandoet!’


      ‘Ik behoed ze juist voor verraad! Ik behoed ze voor de pijn die ik zelf heb geleden!’ brulde Ziener, en met een ruk draaide hij Max’ stoel weg van de kinderen, zodat hij weer met zijn gezicht naar de trap zat. In een vlaag van woede greep hij Max’ gezicht. Max hapte naar adem – de vingers waren zo koud dat hij bang was dat zijn hart zou stilstaan. Zieners greep verslapte, en met zijn andere arm wrikte Max de hand weg.


      ‘Ik heb gehoord dat Brams appel in veiligheid is gebracht,’ mompelde Ziener, en hij liep gehaast naar een kist die tegen de muur aan stond. Hij opende het deksel en reikte naar binnen. ‘Ik heb gehoord dat zijn appel een trofee is geworden! Dat die op een ereplaats hangt...’


      Iets zwaars landde op Max’ schoot. Het was een grote appel, waarvan de rimpelige, beschimmelde schil gemarmerd was met talloze dofgouden aderen.


      ‘Deze hoort er te hangen,’ zei Ziener op vlakke toon. ‘En hij zál er ook hangen in plaats van Brams appel, en jíj gaat me daarbij helpen.’


      Toen namen de vilijnen Max onder handen. Peg hield haar mes bij zijn keel, terwijl Cyrus hem met een dik touw stevig aan de stoel vastbond.


      ‘Wacht...’ zei Max, die zich tot het uiterste inspande om zijn kin bij het mes weg te houden.


      Ziener maakte een minachtend gebaar. ‘De tijd van praten is voorbij,’ zei hij. ‘Astaroth zal oordelen wat er met je gedaan moet worden.’


      ‘Ik zou maar bidden dat jij de uitverkorene bent,’ fluisterde Peg in Max’ oor, net toen Cyrus hem met een smerig vod de mond snoerde. ‘Want anders is het elixer waardeloos en is Marley niet in de stemming om je te redden.’


      De vilijn tikte met haar scherpe nagel op zijn hoofd en liep weg. Het zweet gutste van Max’ lichaam. Hij vocht tegen de touwen, maar Cyrus had er geraffineerde knopen in gelegd, die zich alleen maar strakker trokken. De hele tijd hield Max Peg in de gaten, die nu als een echte kunstcriticus schilderijen liep te keuren, waarbij ze er af en toe een van de muur plukte. Max kreunde zachtjes toen hij zag dat ze het had voorzien op de Rembrandt en de Vermeer die David als waarschijnlijke gevangenissen had aangewezen.


      Ondertussen zong Marley Ziener vreemde woorden, op trage toon en met diepe stem.


      Het werd heel stil in het gewelf – alsof elk levend wezen en zelfs de aarde en het steen om hen heen getuige waren van de plechtigheid.


      Plotseling voelde Max een stekende pijn toen Pegs mes de wond op zijn handpalm opnieuw opensneed. Hij had haar niet zien naderen. Ze wurmde zijn vingers los, trok de huid uit elkaar en kneep net zo lang in het vlees tot zijn hand koud en slap aanvoelde.


      Peg bracht een kommetje met Max’ bloed naar Ziener. Het plechtige gezang van de smid zwol aan; zijn vingers wenkten het bloed, alsof hij er iets aan wilde onttrekken. Max keek de andere kant op toen Ziener al roerend zijn bloed in de kookpot liet druppelen. Starend naar de appel op zijn schoot probeerde Max uit alle macht zijn ademhaling onder controle te krijgen terwijl hij het licht van het vuur zag dansen op het goud dat het oppervlak marmerde.


      Het gezang verstomde.


      ‘De bezwering is voltooid,’ zei Ziener hees. ‘Het elixer is klaar.’


      Grijnzend en giechelend koos Peg een groot doek uit en zette het voor hem neer. Het was een angstaanjagend schilderij – er stond een reus met woeste ogen op die het lichaam van een man verslond.


      Marley Ziener doopte een stevige borstel in de kookpot. Een dikke, glinsterende vernislaag werd op het gezicht van de reus aangebracht.


      ‘U bent vrij, Astaroth, om weer als heerser over deze aarde te lopen. De Oude Magie van uw vijanden wekt u tot leven en verlost u van uw ketenen!’


      Ziener boog zijn hoofd terwijl Peg en Cyrus wegslopen.


      Er gebeurde niets.


      ‘Smeer er meer op!’ bitste Peg, maar Ziener draaide zich vliegensvlug om en keek haar dreigend aan. ‘Ik verspil niets meer aan jouw dwaze gissingen!’ snauwde hij. ‘Breng me het volgende schilderij!’


      Ziener herhaalde het ritueel met verschillende andere doeken, en zijn ergernis groeide met de minuut.


      ‘Help me eens, Peg,’ mompelde hij met nauwelijks onderdrukte woede, terwijl hij het restje dat nog in de kookpot zat bij elkaar schraapte en roerde.


      Max hield zijn adem in toen de Vermeer naar voren werd gebracht, het schilderij met het meisje dat een brief stond te lezen bij het raam. Uit Cyrus’ keel steeg een bibberig gejank op; de vilijn liep met lange stappen terug naar de trap en verdween bijna in de schaduwen.


      Nog meer schilderijen werden aangesleept, en bijna het hele elixer ging eraan op. Zieners woede was gruwelijk om aan te zien, en hij brak de dikke lijsten als lucifers doormidden.


      Hijgend en met gebogen hoofd stond Ziener te wachten terwijl Peg met een van angst wit gezicht de Rembrandt voor hem neerzette. Max liet zijn blik over het donkere, stormachtige oppervlak van het beroemde schilderij gaan. Een engel was verschenen om Abraham tegen te houden, vlak voordat de oude man zijn zoon zou offeren. Abraham keek verbaasd; het mes viel uit zijn ene hand terwijl hij met de andere de ogen van zijn zoon bedekte.


      Na een minachtende blik op Peg schraapte Ziener met de borstel over de rand van de pot en bracht het elixer op Abrahams gezicht aan.


      ‘Peg, nu ben je er bij...’ begon hij.


      ‘Wacht!’ gilde Peg, terwijl ze voor hem terugdeinsde. ‘Er gebeurt iets!’


      Max tuurde naar het schilderij en probeerde Abrahams gezicht te zien onder het glanzende elixer.


      Zijn adem stokte; het enige geluid dat hij hoorde was zijn eigen hartslag.


      Abraham keek hem aan.


      De ogen bezaten een oeroude, intelligente wijsheid – en de wijze waarop ze Max’ gezicht en de touwen waarmee hij was vastgebonden aftastten, had iets zeer verontrustends. Ze leken wel een miljoen jaar oud.


      Marley Ziener en Peg maakten een diepe buiging voor het schilderij.


      ‘Astaroth, u bent door uw trouwe dienaren weer tot leven gewekt,’ zei de smid, en zijn stem was vol eerbied. ‘Verschijn weer op deze aarde, heer, en breng orde met uw bewind.’


      Max’ angst bereikte een hoogtepunt toen de ogen Ziener negeerden en naar hem, Max, bleven kijken. Zijn handen beefden en de haartjes in zijn nek stonden overeind.


      In een felle uitbarsting van woede versplinterde Max de stoel en verbrak de touwen die hem bonden. Hij spuugde de prop uit zijn mond, greep Zieners appel en stormde naar de trap. Cyrus sprong op en versperde hem de weg.


      ‘Solas!’ riep Max; hij strekte de vingers van zijn gewonde hand en vulde het gewelf met een verblindende lichtflits.


      Hij sprong over de vilijn heen, die jankend ineenkromp. Hij racete de trap op en gooide zijn schouder tegen een stevige deur, maar er zat geen beweging in.


      ‘Hou hem tegen!’ brulde Ziener van beneden.


      Door paniek bevangen zag Max dat de deur met een zware dwarsbalk was vergrendeld. Die schoof hij terug, net toen Cyrus op vier poten de trap op klauterde. Met een kreet stootte Max de deur open en strompelde naar buiten, de koude, dichte mist in.


      Hij kwam uit een soort tombe en vloog zigzaggend tussen grafstenen door, die verrezen uit de vochtige mist. De vilijn denderde achter hem aan.


      Max gromde van de pijn toen zijn knie tegen een dik stuk metaal stootte, dat uit een hek stak. De pijn negerend rende hij verder, wanhopig op zoek naar de uitgang van de begraafplaats. Weer probeerde hij te amplificeren, maar er gebeurde niets.


      Plotseling doemde er een hoge, openstaande poort voor Max op. Hij strompelde erdoorheen en bleef staan om de poort met een zwaai te sluiten, maar op dat moment zag hij het gigantische silhouet van de vilijn door de mist op hem af komen. De poort was te zwaar en te traag. Max liet hem open, want toen hij het gehijg van de vilijn achter zich hoorde, werd hij zo gruwelijk bang dat hij het uitschreeuwde en zijn benen nog sneller vooruit dwong. Boven op een steile wal stond een hoge boom. Max rende eropaf, hij scheurde de helling op en wilde zich afzetten voor een reuzensprong.


      Met een trap tegen zijn enkel haalde de vilijn Max onderuit, wierp hem op het gras en ging boven op hem zitten. Zijn grote klauwen probeerden Max’ schouders klem te zetten, terwijl zijn achterpoten woest over de grond schraapten op zoek naar beter houvast. Max liet zich op zijn zij rollen en bracht zijn arm met een zwaai omhoog om zijn keel te beschermen tegen de happende, grauwende kaken. De tanden van de vilijn sneden door zijn mouw en over zijn onderarm. Grommend stootte Max zijn arm naar voren en duwde de kaken weg, en nu probeerde Cyrus onder zijn arm door bij zijn gezicht te komen.


      Het lukte Max niet om te amplificeren en hij wilde de strijd al opgeven. De happende kaken kwamen steeds dichterbij. In wanhoop ramde hij zijn andere vuist in de keel van het monster en duwde de appel van Marley Ziener diep in zijn strot. De vilijn stootte een afgrijselijke kef van pijn en verbazing uit, en wrong zich woest in bochten om zichzelf te bevrijden. Max hield uit alle macht vast en duwde de appel nog dieper. Ze hielden elkaar in een dodelijke greep en zo rolden ze over de grond, tot de vilijn hevig begon te stuiptrekken en sidderend uitademde. Even later bleef hij roerloos liggen.


      Bevend kwam Max overeind; met zijn trui stelpte hij het bloed en veegde hij het kwijl weg. In zijn onderarm zaten gaten ter grootte van een cent, en zijn pols en hand bloedden hevig. Hij tuurde door de mist om te zien of Peg en Marley achter hem aan kwamen. Er bewoog niets, alleen de frisse wind die het zweet in zijn nek afkoelde. Enkele zwarte vogels zaten krassend in de takken boven zijn hoofd en keken met kleine, kille oogjes op hem neer.


      ‘Ik moet hier weg,’ mompelde Max. ‘Ik moet hulp halen.’


      Hij keek met samengeknepen ogen naar de lucht: geen zon, geen sterren, niets waarmee hij de richting kon bepalen of waaraan hij kon zien hoe laat het was. Met een verbeten gezicht trok hij zijn trui uit en scheurde hem in repen, die hij strak om zijn arm bond om het bloeden te stelpen.


      De vilijn lag languit in het hoge gras, met een gezwollen, paarsblauwe tong. Max voelde een rilling langs zijn ruggengraat gaan toen hij besefte wat hij gedaan had.


      Weer tuurde hij in de richting van de begraafplaats. De woorden die hij in Rammelspanten had gelezen, en die hem niet loslieten, weergalmden nu in zijn hoofd.


      Het kind dat die dag de wapens opnam zou de grootste naam in Ierland verwerven, maar zijn leven zou kort zijn...


      Wrijvend over zijn knie liep hij van de begraafplaats weg. Er moet hier ergens een pad zijn, redeneerde hij. Hij stapte voort in de schemering en praatte ondertussen in zichzelf.


      Je hebt de juiste beslissing genomen, Max.


      De schade is al aangericht – Astaroth is al ontwaakt.


      Het enige wat je bereikt is dat je gedood wordt. Bedenk eens wat een klap dat voor je vader zou zijn!


      Dit is de Leergang niet. Dit is echt.


      Je kunt hulp halen. Cooper of mevrouw Richter kan die kinderen redden!


      Maar dan blijven ze hier achter...


      Max ging steeds langzamer lopen en bleef toen staan. De pijn in zijn arm speelde op en hij kromp ineen. Met opeengeklemde kaken oefende hij grotere druk op zijn wonden uit. Het bloed begon te stollen, en opeens besefte Max dat het niet lang meer zou duren of er was niemand meer die gered kon worden. De kinderen zouden ongetwijfeld dood zijn tegen de tijd dat Max hulp had ingeschakeld. Voor zijn geestesoog zag hij de gezichten en ogen van de wanhopige kinderen. Met een ondraaglijke helderheid zag hij het uitgemergelde meisje weer voor zich dat hem had gesmeekt om weg te rennen.


      Hij keerde om en rende terug naar de begraafplaats. De kraaien krasten een schelle groet toen Max de boom passeerde waaronder de vilijn lag. Hij volgde dezelfde weg terug tot hij weer bij het hek stond waar hij eerder tegenaan was gestrompeld. Er stak een verbogen stang van roestig zwart ijzer uit, die eindigde in een scherpe punt. Max wrikte hem heen en weer, draaide hem rond en schopte net zolang tegen de onderkant tot hij afbrak.


      De geïmproviseerde speer lag onhandig in Max’ hand toen hij van grafsteen naar grafsteen sloop. De mist was nu minder dicht; hij kon de ingang van de graftombe zien. Toen hij naar de opening sloop, hoorde hij het geluid van gehaaste bewegingen – een zware deur die opengaapte, gerinkel van metaal en glas. Voorzichtig glipte hij de stenen trap af. Op een paar treden van de onderkant verwijderd, bleef hij staan en drukte zich tegen de muur aan.


      Zo’n zes meter verderop stond Peg, die brommend een armvol kettingen van een hoop op de vloer pakte. Ze slofte terug naar de plek waar de kinderen werden vastgehouden. Max gluurde om de hoek van het trappenhuis: Ziener was bezig drinkbekers, kruiken en instrumenten in een verzameling kisten te pakken. Alex lag in elkaar gezakt op de vloer, en vlak bij hem stond een groot valluik open.


      Plotseling liet Peg de kettingen vallen. Ze snoof de lucht op.


      ‘Ho-ho-ho! Misschien hoeven we toch niet weg!’


      Max dook het trappenhuis weer in, maar het was te laat. Triomfantelijk kakelend sprong Peg op handen en voeten op hem af, en haar lijf veranderde rimpelend in dat van een monsterlijke vilijn. Max zette zich schrap op de trap toen ze zich met een laatste sprong op haar prooi stortte.


      Hij stak de speer omhoog.


      De klap wrong het wapen bijna uit zijn handen, maar hij hield stevig vast. Gedurende één gruwelijke seconde keken ze elkaar in de ogen; die van Peg waren vervuld van pure ontzetting. De oude vilijn krijste en probeerde zich achterwaarts van de speer af te wurmen, waarbij ze als een spin alle kanten op sloeg met haar poten. Ze sleepte zich met haar volle gewicht nog een eindje voort, toen stortte ze na een meter of vijf gorgelend in elkaar – een opgezwollen vilijn met een roodbruine vacht, klauwend naar haar buik.


      Met de speer in zijn trillende hand geklemd stapte Max het grafgewelf in.


      Marley Ziener stond bij het valluik en staarde naar Peg. Hij schudde bedroefd zijn hoofd en keerde zich naar Max toe, die voorzichtig in de richting van de kinderen liep, waarbij hij met een wijde boog om de stervende vilijn heen stapte.


      ‘Leg neer,’ zei Ziener met schorre stem, na een blik op Max’ bebloede speer.


      ‘Nee,’ hijgde Max, die zich terugtrok tegen een dikke zuil.


      Marley Ziener richtte zich in zijn volle lengte op en liep op hem af. Als een afkeurende ouder stak hij zijn hand uit om de geïmproviseerde speer af te pakken. Met al zijn kracht liet Max het stuk metaal rondzwaaien en hij ramde de hand van het monster opzij.


      Een vage groene mist verzamelde zich rond het ondode wezen.


      ‘Leg neer of ik word boos,’ zei Ziener, nu op luidere toon.


      ‘Nee!’ beet Max hem toe. ‘Laat ze gaan!’


      De temperatuur daalde en Marley Ziener leek nog groter te worden. Weer stak hij zijn hand uit, maar niet naar Max. Een enorme smeedhamer vloog van de muur aan de overkant naar zijn hand, met een kop die uit één dodelijk stuk matzwart metaal bestond. Ziener hief de hamer en keek woedend op Max neer. De groene mist wervelde rond zijn benen.


      ‘Je zúlt onze heer dienen. Heelhuids of geknakt...’


      Op het moment dat Ziener naar voren stapte, verrees er vóór hem een loeiende muur van schitterende vlammen. Max drukte zich tegen de zuil aan, terwijl Ziener verward een stap terug deed, met een blik op het schilderij vanwaaruit de verscholen Astaroth toekeek. Toen klonk heel onverwacht een stem: ‘Laat die jongen met rust.’


      Ronin stond op de onderste traptree. Hij was helemaal in het grijs en ademde zwaar. Uit de mouwen van zijn jas staken twee lange messen. Op vlakke, kalme toon zei hij tegen Max: ‘Haal de kinderen en neem ze mee naar buiten. Ik reken wel met deze verrader af.’


      ‘Ronin!’ schreeuwde Max. ‘Astaroth zit in dat schilderij!’


      Ronin wierp een blik op de Rembrandt. Hij stak zijn hand op en uit de grond laaiden enorme vlammen omhoog om het schilderij te verzwelgen. Maar het donkere doek bleef onbeschadigd.


      Diep uit de buik van Ziener steeg een zachte, rommelende lach op. Het werd nog kouder in het gewelf; de vlammen tussen Max en de smid trokken zich terug in de vloer.


      ‘Is dít het leger van Rowan?’ gromde het monster. In Zieners ogen flakkerde het licht steeds feller op toen hij de zware hamer hief. ‘Ik ben veel machtiger dan jij, vlegel die je bent. Voor mij ben je niet meer dan deze jongen. Een nog oudere magie en een grootser doel stromen door het bloed van Marley Ziener...’


      Net toen de hamer naar beneden suisde, begon Max te amplificeren. Het ding verpulverde de tegels waar hij had gestaan, en nu sprong hij weg naar de nis waar de kinderen waren, gewikkeld in hun zwarte lijkwaden. Zieners hamer zwiepte over hem heen en sloeg een regen van vonken uit de zuil, die kraakte en kreunde onder de klap.


      In een flits cirkelden er opeens drie Ronins in plaats van één om Ziener heen; messen wervelden rond in een storm van schijnbewegingen en aanvallen. Woest zette de smid de achtervolging in; zwaaiend met zijn hamer verbrijzelde hij hout, steen en glas in zijn gruwelijke razernij. Als in een onweersbui sloegen er gigantische bliksemschichten van de trillende muren.


      Max rukte de zwarte doodskleden van de kinderen af die bij bewustzijn waren en duwde ze in de richting van de trap; hij riep dat ze wakker moesten worden en er snel vandoor moesten gaan. Verward strompelden ze met z’n tweeën of drieën weg en schuifelden vlak langs de muur naar het koele daglicht boven hun hoofden.


      Tegen de tijd dat alle kleden waren afgerukt, stonden er nog een stuk of tien kinderen in de nis, slapend, met geknakte hoofden. Max beefde toen zijn lichaam steeds meer energie absorbeerde van de strijd om zich heen. Hij hees een kind op elke schouder en stormde weg, sprong over Peg heen en rende de trap op, waarna hij de kinderen op het natte gras neerlegde. Toen hij terugdook in de tombe zag Max tot zijn grote ontzetting dat Zieners hamer met een harde klap op Ronins hoofd neerkwam. De hamer sloeg echter tegen de vloer, en Ronins dubbelganger loste op en nam onmiddellijk weer vorm aan, alsof hij van gemagnetiseerde rook was gemaakt.


      De echte Ronin had zich ongemerkt achter Ziener opgesteld. Uit de plooien van zijn overjas stak een dubbelloops geweer. Het schot weergalmde met een blikkerig tjing door het gewelf.


      Ziener kromp ineen en strompelde naar voren, maar dat was alles. Ronin sprong snel naar achteren toen de hamer rondzwiepte en de loop van het geweer in kreukels sloeg.


      Tegen de tijd dat Max de laatste twee kinderen op het gras had gelegd, stortte de tombe langzaam in. Uit de ingang kwam een lichtflits en hij hoorde Ronin vloeken. Max riep naar de kinderen die wakker waren dat ze de anderen weg moesten slepen, en toen stoof hij weer naar binnen.


      Ronin stond wankelend naast de zuil. Zijn dubbelgangers waren verdwenen en hij had geen wapen.


      ‘Ronin!’ schreeuwde Max, en hij rende naar hem toe.


      ‘Nog eentje, Max. Pak hem en ga ervandoor!’ hijgde Ronin. Hij sloeg zijn arm om de zuil en liep er op onvaste benen omheen. Ziener stapte over een verbrijzelde tafel en kwam op hem af.


      Max keek naar Alex, die onderuitgezakt op de stoel hing; vlak achter hem had Astaroth zijn ogen strak op Max gericht.


      ‘En het schilderij dan?’ riep hij uit.


      ‘Haal die jongen daar weg en verdwijn!’ brulde Ronin. ‘Hou de kinderen uit de buurt van de trap! Ziener kan niet boven de grond komen!’


      Ronin dook weg voor een hamerslag die een gekartelde brok uit de zuil sloeg. Hij stak zijn hand in zijn jas en keilde een soort hockeypuck van dof metaal naar het midden van de ruimte, waarna hij de volgende dodelijke zwiep met de hamer ontweek.


      Max rende naar Alex, slingerde hem over zijn schouder en keek even naar het schilderij.


      Astaroth glimlachte naar hem.


      Toen Max zich omdraaide en naar de trap wilde rennen, werd hij onderuitgehaald. Hij liet Alex los en viel op de vloer. Daar lag Peg. Happend naar lucht trok ze zich op tot aan Max’ gezicht. Haar gelaatstrekken wisselden tussen het kwijlende monster en de vrouw met de woeste ogen die hem in Chicago had achtervolgd.


      ‘Jij komt met mij mee,’ zei ze gorgelend. ‘Samen met Peg diep, diep de duisternis in.’


      Max draaide zijn hoofd opzij, weg van de zoekende klauwen, en concentreerde zich op zijn rechterhand, die niet gewond was; een verzengende blauwe vlam ontbrandde en kronkelde eromheen. Met een klap liet hij zijn hand op haar gezicht neerkomen, en hij sloot zijn ogen toen hij haar stokkende adem hoorde en de vreselijke stank rook. Heel langzaam verstijfde het lichaam van de vilijn en rolde weg. Van het gezicht was niet veel meer over dan wat smeulende resten vacht en vlees.


      Max krabbelde overeind, greep Alex’ hand en sleepte hem naar de trap. Ronin hinkte achter hen aan, maar op dat moment liet Ziener een bloedstollend gehuil horen en haalde weer uit met zijn hamer. Met een misselijkmakende dreun trof die Ronin vol in zijn rug.


      Ronin strompelde het gewelf door en stortte zwaargewond neer aan de voet van de trap. Hij bewoog niet.


      ‘Blijf staan!’ brulde Ziener, en hij richtte zijn knokige vinger op Max.


      ‘Ze zijn allemaal al buiten!’ riep Max, die Ziener strak aankeek terwijl hij Ronins hand probeerde te pakken. ‘Je kunt ze toch niet meer krijgen!’


      ‘Dat doet er niet toe,’ zei Ziener. Hij liet zijn hamer zakken en kwam langzaam op hen af. ‘Astaroth is ontwaakt en we hebben jóú nog altijd. Jij bent veel meer waard dan al die kleine drommels bij elkaar.’


      Max probeerde te amplificeren, maar hij was uitgeput. Met opeengeklemde kaken deed hij verwoede pogingen om Ronin en Alex de trap op te slepen. Zijn arm klopte en bloedde hevig, en bovendien was Ronin heel zwaar. Opeens klonken er drie heldere piepjes. Ronin kneep keihard in Max’ hand.


      ‘Wegwezen,’ fluisterde hij.


      Max greep Ronins hand nog steviger beet en hees zich achterwaarts omhoog. Op dat moment explodeerde de metalen puck.


      Max had het gevoel dat hij zweefde. Er klonk een hoge fluittoon in zijn oren, maar de mist voelde koel en kalmerend op zijn gezicht. Hij bleef stil liggen en haalde diep adem. Tot zijn verbazing besefte hij dat hij nog steeds twee handen vastklemde in de zijne. Vanaf de bovenste tree wierp hij een blik naar beneden. Daar zag hij Ronin en Alex, die tot hun middel in een krijtachtige soep van steen en aarde lagen. Alex was bewusteloos; Ronin staarde wezenloos omhoog, met knipperende oogleden.


      ‘Alles is kapot,’ mompelde hij. ‘Mijn benen...’


      ‘Sst,’ fluisterde Max. Hij liet Alex los en greep Ronins pols met beide handen vast. Ronin hapte naar adem, maar zonder zich er iets van aan te trekken sleurde Max hem uit het puin en legde hem op het beparelde gras.


      Hij wankelde terug naar Alex en greep ook zijn pols. Opeens hoorde hij iets, diep in de aarde. Zijn adem stokte en hij liet Alex los.


      Een gedempte kreet van woede en wanhoop deed de grond schudden.


      In een aanzwellende stroom van steentjes en stukjes metselwerk gleed Alex weg. In paniek greep Max zijn hand en trok uit alle macht. Het mocht niet baten. Iets wat veel sterker was dan Max McDaniels had Alex vastgegrepen en trok hem nu langzaam en onverbiddelijk het grafgewelf weer in. Hoe Max ook riep en smeekte, Alex werd uit zijn greep losgewrongen en opgeslokt door de aarde.


      De rillende kinderen waren om Ronin heen gaan staan. Heel kalm en bleek keek hij op naar de hemel. Max baande zich een weg door het groepje, knielde neer en pakte zijn hand.


      ‘Je komt me ook altijd redden,’ fluisterde hij.


      ‘Je bent het waard gered te worden,’ zei Ronin met een glimlach. Zijn groene oog stond vermoeid maar heel helder toen het Max knipperend aankeek. Het voorspellende oog werd donker, en het melkachtige oogwit vervaagde tot dofgrijs.


      ‘Je moet naar een ziekenhuis!’


      Ronin schudde zijn hoofd en glimlachend kneep hij in Max’ hand.


      ‘Zak...’ zei hij hijgend, en hij sloot zijn ogen.


      Diep in zijn jas vond Max waar Ronin op doelde. Het was een veiligheidshorloge. Max drukte zo hard mogelijk op de wijzerplaat, telkens weer, tot er op het schermpje plotseling een bericht opflitste.


      in aantocht. ong 27 min.


      Vechtend tegen zijn vermoeidheid drukte Max Ronins hoofd tegen zijn borst en wiegde hem heen en weer, zoals zijn moeder heel vroeger met hem had gedaan. De kinderen zaten stilletjes om hen heen, uitgemergelde spookjes, die verstomd de mist in staarden. Toen de agenten arriveerden, dacht hij dat het engelen waren.

    

  


  
    
      20


      


      Vader en zoon
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      Bij het ontwaken rook Max de heerlijke lucht van gebraden vlees. Door een raam ergens vlakbij streek een briesje met de geur van seringen langs zijn wang, en toen hij bewoog voelde hij gladde lakens. Zijn onderarm deed pijn. Hij raakte hem aan en ontdekte dat er laagjes sponsachtig materiaal omheen zaten gewikkeld. Max schoof omhoog in zijn bed en leunde met zijn rug tegen het hoofdeinde. Het schemerde en de kamer was in schaduwen gehuld: donkere tinten paars en blauw, op het schijfje geel licht na dat onder de deur door kwam.


      Toen hij voorzichtig door de deur een gang op liep, hoorde hij gelach. Met zijn verbonden hand zocht hij steun bij de muur en zonder op het gezoem in zijn hoofd te letten, liep hij op wankele benen verder.


      Een groep volwassenen zat rond een grote tafel te eten. Een vrouw met donker haar zag hem het eerst: net toen ze een slokje wijn nam, ving ze in de deuropening een glimp van hem op.


      ‘Hallo, wie hebben we daar!’ kirde ze, alsof ze het tegen een weggelopen hondje had.


      De overige volwassenen staakten hun gesprek en namen Max aandachtig op.


      ‘Hij zal wel uitgehongerd zijn,’ zei een man met appelwangen en een sterk Iers accent. ‘Je kunt wel een hapje gebruiken, wat jij, Max?’


      Max voelde zich licht in zijn hoofd. Hij knikte en liet zich door de man meevoeren naar de tafel, waar hij een plaats kreeg naast een jongere vrouw met rood haar. Ze glimlachte en schepte een bord gebraden kip met wilde rijst voor hem op. Max greep een groot stuk kip en propte het in zijn mond.


      ‘Nou, daar zal Sir Alistair zijn handen vol aan hebben!’ gniffelde een man met een bril.


      ‘Stil toch!’ zei de donkere vrouw. Ze keek Max vriendelijk aan en schoof de schaal met gesneden kip dichter naar hem toe. ‘Welkom in het Dublinse onderduikhuis, Max.’


      Plotseling besefte Max dat hij in een vreemd huis te midden van vreemde mensen zat te eten, en hij legde het stuk kip weer neer. Zijn ogen tastten de gezichten af. ‘Ik ben Max,’ fluisterde hij.


      ‘Dat weten we – we weten maar al te goed wie je bent, Max McDaniels.’ De man met de appelwangen straalde. ‘Je bent hier van harte welkom.’


      Opeens spoelde er een golf herinneringen door hem heen, als water door een gat in de dijk.


      ‘De kiemelingen!’ zei hij schor. ‘Ronin! Wat is er met ze gebeurd? Ik heb Alex proberen te redden, maar dat lukte niet. Hij werd bij me weggetrokken. Astaroth is ontwaakt!’ Hij tuimelde bijna achterover.


      De vrouw met het rode haar ving zijn stoel op en zette hem voorzichtig weer neer. Ze streek zijn haar glad en bracht hem met sussende woordjes tot bedaren. Max bleef een tijdje heel stil zitten en staarde naar de vlammetjes boven de kaarsen.


      Op de gang klonken voetstappen, en het volgende moment kwamen er drie mannen binnen. Ze droegen donkere kleren, die telkens van kleur leken te verschieten en versmolten met de tinten van de kamer. Tot Max’ verbazing was mevrouw Richter de volgende die binnenstapte. Ze knikte vluchtig naar het gezelschap en toen viel haar blik op Max, die klein en ineengedoken aan tafel zat. Haar ogen twinkelden toen ze zijn gezicht aandachtig bestudeerde.


      ‘Zo, collega’s, onze gast is al op.’ Haar stem klonk zacht en serieus. ‘Hallo, Max. Hoe voel je je?’


      Max keek fronsend naar zijn arm. De sponsachtige stof bedekte de diepe wonden en gaten die Cyrus’ tanden erin hadden achtergelaten. Hij zag het gevecht op de heuvel weer heel scherp voor zich.


      ‘Alex Muñoz,’ zei Max zachtjes. ‘Hij is er niet meer...’


      ‘Ja, dat weet ik,’ zei mevrouw Richter ernstig. ‘Het was zijn horloge waarmee je hulp hebt ingeroepen. De tombe wordt nu uitgegraven en onderzocht. Ik kom er trouwens net vandaan, samen met deze heren hier.’


      Max keek naar de mannen in de vreemde kleren, die inmiddels eten opschepten. Hij kon zijn ogen niet van hun kleren afhouden: die waren doortrokken van grijze, zwarte, groene en bruine tinten. Een van de mannen, een blonde, knappe kerel met een verweerd gezicht, stapte glimlachend op Max af. Hij knielde neer en hield een stukje van de stof op zijn schouder tussen duim en wijsvinger zodat Max die kon betasten. Geboeid schoof Max de stof tussen zijn vingers heen en weer. Die voelde heel glad, bijna onmogelijk zacht, maar tegelijkertijd was hij dof en reflecteerde geen sprankje kaarslicht.


      ‘Nanokolder,’ bromde de man. ‘Een nieuwe uitvoering – in bèta. Ik ben Carl. Ik ben degene die je oproep heeft ontvangen.’


      Er was iets aan de man wat Max aan Cooper deed denken. Beiden gingen recht op hun doel af en hadden een rustige, afgemeten manier van spreken, die een krachtig, gedisciplineerd karakter verried.


      ‘Dank je, agent Drake,’ zei mevrouw Richter. ‘Voorlopig zit je taak erop. Als de anderen ons willen excuseren, dan zou ik Max graag even onder vier ogen willen spreken.’


      Glazen werden geheven toen Max achter mevrouw Richter aan de eetzaal verliet.


      Ze gingen naar buiten, waar ze plaatsnamen op een veranda van verweerde steen en knoestig hout. De maan stond hoog en helder boven de bomen en het was heel stil. Max nam de directrice aandachtig op. Ze staarde over het landschap en leek in gedachten verzonken. Op haar gezicht stonden ontelbare verhalen geschreven, vond Max, gegraveerd in de diepe lijnen op haar voorhoofd en in de kraaienpootjes bij haar ogen. In het maanlicht leken haar pupillen net druppels kwik.


      ‘Hoe lang ben ik weg geweest?’ vroeg Max.


      ‘Zevenendertig dagen,’ zei de directrice.


      Verstomd liet Max zijn schouders hangen.


      ‘Zevenendertig verloren dagen, maar tweeënveertig kinderen zijn terug,’ zei ze, en ze keerde zich met een glimlach naar hem toe. ‘Geen slechte ruil. Tweeënveertig kinderen zullen met hun familie herenigd worden, Max, en dat alles dankzij jou. Je bent een held.’


      ‘Maar Alex is er niet meer,’ zei Max, en het verdriet greep hem bij zijn keel. ‘Ze hebben Astaroth, en die is nu ontwaakt!’


      Mevrouw Richter klopte op zijn hand.


      ‘Sst. Je hebt gedaan wat je kon en meer kan niemand van zichzelf verlangen. Voor een jongen van dertien heb je veel meer gedaan dan je plicht, Max.’


      ‘Heeft Ronin het overleefd?’ vroeg Max zachtjes.


      Verbaasd trok mevrouw Richter haar neus op. ‘Wie is Ronin?’


      ‘Peter,’ flapte Max eruit. ‘Peter Varga. Hij heeft me gered. Komt het goed met hem?’


      ‘Aha. Ja, dat denk ik wel, Max. Echt,’ zei mevrouw Richter. ‘Wat een merkwaardige naam heeft Peter trouwens gekozen. Weet je wat dat is, een “ronin”?’


      Max schudde zijn hoofd.


      ‘Een ronin is een samoerai – een zwervende samoerai zonder meester. Een dergelijk begrip zou Peter wel aanspreken, vermoed ik. Peter overleeft het wel, maar hij is zwaargewond. Het is de vraag of hij ooit nog zal kunnen lopen. Hij is hier – de moemenhovens doen hun uiterste best.’


      Max zweeg; hij had geen idee wat een ‘moemenhoven’ was. Maar wel wist hij dat hij, als Ronin er niet geweest was, nog steeds gevangen zou zitten onder de aarde, bij Marley Ziener. Zijn keel snoerde dicht.


      ‘Probeer even niet aan Peter te denken,’ zei mevrouw Richter. ‘Niemand weet beter dan jij dat er iets heel ernstigs is gebeurd, en dat er donkere tijden dreigen. Ik wil alles weten wat er is voorgevallen, te beginnen bij de dag waarop je werd ontvoerd...’


      Max vertelde mevrouw Richter over het gevecht op de steiger, over zijn zeereis en zijn beproevingen in de graftombe van Marley Ziener. Alles leek opeens zo onwerkelijk; het was alsof hij het verhaal van iemand anders vertelde.


      ‘Wat was die Marley Ziener voor iemand?’ vroeg hij. ‘Hij zei dat hij vroeger een van ons was.’


      ‘Wat hij wás verschilt behoorlijk van wat hij nu is,’ antwoordde ze. ‘Volgens de verhalen was hij ooit een zeer nobel en gewaardeerd lid van onze orde. Zo te horen is hij door alle ellende echter veranderd in een dolende geest, die niet kan rusten omdat hij verteerd wordt door gedachten aan wraak. Ziener was een bekwaam smid en helaas ook bedreven in de tovenarij, waardoor hij bepaalde zaken kon maken of vernietigen. We hebben het nu over langzame, systematische magie, bij uitstek geschikt voor het bevrijden van Astaroth.’


      Max fronste zijn voorhoofd en probeerde de herinnering aan Astaroths lachje te midden van de rook en het lawaai in Zieners tombe uit zijn gedachten te bannen. Hij keek uit over het donkere landschap.


      Van de directrice vernam Max dat de touwen die de Valk op zijn plaats hielden waren doorgesneden, wat een schijnbaar verschrikkelijk ongeluk tot gevolg had. Het schip was neergestort en had de halve steiger met zich meegenomen, waarna de hoeder van de Valk het water al jammerend in beroering had gebracht. Gevreesd werd dat Alex en Max vermorzeld waren en dat hun lichamen door de zee waren meegevoerd. Dat vermoeden werd bevestigd toen hun appels in de boomgaard in goud veranderden. Drie dagen later had iemand ontdekt dat de appels alleen met een goudlaagje bedekt waren. De ramp met de Valk was niets anders geweest dan een afleidingsmanoeuvre om te verhullen dat Max en Alex ontvoerd waren. Opsporingsteams werden eropuit gestuurd, maar de sporen waren al uitgewist.


      Toen mevrouw Richter aan het eind van haar verhaal was beland, stelde Max haar een vraag die hem al een tijdje bezighield. ‘Wat gaat er met Ronin gebeuren?’


      ‘We zullen ons best doen om hem te genezen en dan zien we wel verder. Ik denk dat het ook van zijn toestand afhangt.’


      ‘De vilijnen konden onmogelijk in de boomgaard komen,’ zei Max op sombere toon. ‘Ze hebben hulp gehad. Er is echt een verrader op Rowan, ik heb de vilijnen en Marley Ziener erover horen praten!’


      ‘Ik weet maar al te goed dat er een verrader op Rowan is,’ antwoordde de directrice bedroefd. ‘Gisteren is deze persoon in hechtenis genomen. Gelukkig zonder strijd.’


      ‘Het is mevrouw Boon, hè?’ vroeg Max zachtjes. Hij kreeg kippenvel op zijn armen bij de gedachte aan het gevaar dat hij had gelopen toen hij alleen met haar was geweest in Rammelspanten.


      ‘Mevrouw Boon?’ riep mevrouw Richter verbluft uit. ‘Waarom verdenk je Helen in hemelsnaam?’


      Max bloosde in het donker; hij voelde zich buitengewoon dom.


      ‘Ze... ze was heel nieuwsgierig naar mijn visioen; ze vroeg me er voortdurend naar en dan moest ik beloven dat ik het tegen niemand zou zeggen. Zij was het die me die straf gaf nadat ik met Alex had gevochten. Zij stuurde me naar de steiger, waar de vilijnen op de loer lagen.’


      ‘Juist ja, ik snap het,’ zei mevrouw Richter met een begrijpend knikje. ‘Ik vermoed dat Hazel geen ruchtbaarheid aan jullie gesprekken wilde geven omdat ze wist dat ik het er niet mee eens was; ze verdiepte zich in een onderwerp dat ik haar had afgeraden. En de hele school was op de hoogte van jullie straf.’


      Het leek of het de directrice veel moeite kostte om haar emoties in bedwang te houden.


      ‘Het was meneer Morrow,’ zei ze ten slotte. ‘Hij was de verrader onder ons.’


      Max zweeg verbluft. Hij dacht aan Morrows krassende stem tijdens de les, aan de rookkringels uit zijn pijp, aan het huisje achter de duinen.


      ‘Het kan Morrow niet zijn,’ zei hij bits. ‘Hij vond juist dat u niet genoeg deed om de verrader te betrappen! Hoe kan hij het dan zijn?’


      ‘Hij zei die dingen omdat hij maar al te goed wist dat Bob jullie gesprek aan mij zou doorbrieven,’ antwoordde ze. ‘En in zeker opzicht sprak hij de waarheid. Diep in zijn hart wílde hij graag dat de verrader ontmaskerd en gepakt zou worden.’


      ‘Maar waarom deed hij het dan?’ vroeg Max vertwijfeld. ‘Weet u echt zeker dat hij het is?’


      ‘Dat weten we heel zeker,’ zei mevrouw Richter. Ze pakte zijn hand en gaf er een paar klopjes op. ‘Hij was heel ziek en eenzaam. En hij is nooit meer helemaal de oude geworden na de dood van zijn vrouw. Blijkbaar beweerde de Vijand dat ze zijn zoon in handen hadden – een zoon van wie Morrow dacht dat hij hem ruim dertig jaar geleden had verloren. Bovendien werd hem een lang leven beloofd, zonder de pijn en de pillen die een steeds groter stempel op zijn bestaan drukten. Ik denk dat het vooruitzicht op nog heel veel gezonde jaren samen met zijn zoon hem trok, tot hij uiteindelijk bezweek.’


      ‘Ik geloof er niks van,’ zei Max. ‘Ik geloof niet dat meneer Morrow zomaar al die kinderen opofferde alleen om zijn eigen zoon terug te zien. Zo egoïstisch is hij niet!’


      ‘Volgens mij dacht hij ook niet dat hij ze opofferde, Max. De Vijand benadrukte dat de kiemelingen een soort onderhandelingsfiches waren – een hard, maar noodzakelijk pressiemiddel dat deze koppige directrice ertoe zou dwingen om over hun vredesbod na te denken. Het is geen geheim dat meneer Morrow mijn aanstelling als directrice nooit heeft gesteund. Hij wilde heel graag geloven dat ík degene was die levens op het spel zette, en dat hij met zijn daden een groter goed diende.’


      ‘Maar hoe deed hij dat dan? Hoe heeft hij de Vijand geholpen om de kiemelingen op te sporen?’


      ‘Die zaak wordt nog onderzocht. Zelf denk ik trouwens dat hij een manier had gevonden om Isabelle May onder druk te zetten. Toen haar appel in goud veranderde, werden er geen nieuwe kiemelingen meer onderschept, waaruit velen de conclusie trokken dat zíj de verrader was. Ik denk dat haar dood aan Morrow bleef knagen – kort daarop ging zijn gezondheid met sprongen achteruit.’


      Max huiverde en mevrouw Richter legde haar jasje over hem heen.


      ‘Maar de Vijand wist ook van de inval in het Topkapi-paleis!’ riep hij plotseling uit. ‘Waarom zou meneer Morrow dat aan hen hebben verteld? Waarom zou hij al die agenten in gevaar brengen?’


      ‘Zodra de Vijand hem in zijn macht had, zodra hij de weg van het verraad had gekozen, was het niet moeilijk meer om hem nog meer te manipuleren en onder druk te zetten. De Vijand vertelde hem dat de kiemelingen door krachtige toverformules beschermd werden, maar dat die zich tegen hen zouden keren als ze met geweld werden ontvoerd. En om ze zogenaamd te beschermen was Morrow ironisch genoeg gedwongen om de Vijand van onze bewegingen op de hoogte te stellen. Alles bij elkaar was het een mooi plannetje, dat ons aanzienlijke verliezen had kunnen opleveren. Gelukkig maakte dat grapje van Lukens ons erop attent dat er een verrassingsaanval zat aan te komen en dat er nog steeds een verrader in ons midden was. Dat verklaart ook waarom Lukens is verdwenen – waarschijnlijk heeft die man meer te vrezen van de Vijand dan van ons.’


      ‘Hoe gaat het met mijn vader?’ vroeg Max zachtjes.


      ‘Eerst was hij ontroostbaar,’ zei mevrouw Richter. ‘En bovendien boos. Hij is in de zevende hemel nu alles zo gelopen is, en hij wil je dolgraag zien. Maar dat zal nog een paar dagen moeten wachten, tot je arm voldoende is hersteld.’


      Max voelde opeens een sterk verlangen om de veranda te verlaten en zich ergens diep in het bos te verbergen. ‘Waren al die dingen maar niet gebeurd,’ zei hij. ‘Had ik dat tapijt maar nooit gezien.’


      Mevrouw Richter keek hem vol begrip aan. Haar ogen glansden als schijfjes gewreven zilver.


      ‘Wist je trouwens dat er op dit moment elf dauwdruppelelfjes op het gras zitten?’ vroeg ze.


      Max ging staan, leunde over de reling van de veranda en tuurde het donker in. ‘Ik zie ze niet.’


      ‘O,’ zei ze, en ze kwam naast hem staan. ‘Er zit er eentje recht onder ons.’


      Mevrouw Richter wees naar de grond. Zachtjes sprak ze een woord uit, waarop er een bolletje gouden licht begon te gloeien. Binnen de koepel van licht stond een piepklein meisje met trillende libellenvleugels, gekleed in een zijden nachtgewaad. Ze had een mandje bij zich en fladderde als een kolibrie van grassprietje naar grassprietje.


      ‘Ze verzamelen de avonddauw als voedsel voor hun familie,’ zei ze. ‘Ze zijn mooi, hè?


      ‘Ja.’ In vervoering keek Max naar de tere gestalte die beneden hem rondvloog. ‘Waarom kon ik haar daarnet niet zien?’


      ‘Je bent nog erg jong,’ zei mevrouw Richter. ‘Je verwácht ze niet te zien en daarom zie je ze ook niet. Tegen de tijd dat je Rowan verlaat, zie je een hele wereld aan magie, waarvan je het bestaan niet vermoedde. Maar het zijn niet alleen de echo’s van de Oude Magie die van deze wereld zo’n prachtige plek maken. Er zijn bergen en rivieren, vlakten en weiden, zeeën en getijden. Bouwkunst en orkesten, ontdekkingen en prestaties – mensen die streven naar meesterschap op welk gebied dan ook, en dat gaat al duizenden jaren zo. Dat zijn de grote dingen.


      Maar er zijn ook kleine dingen,’ zei ze glimlachend. ‘Voor mij zijn dat mijn ochtendwandelingen in de tuinen. Mijn ketel die me vertelt dat het water kookt. De vurige liefde tussen Mam en Bob, die zich uit in al dat gekibbel... Wat een stel! Twee wezens die aanvankelijk een zeer duister pad volgden, en die toch voor het goede zijn gewonnen. Dat zijn de dingen waarvoor ik vecht, Max. Dat zijn de dingen waarvoor ik bereid ben de minder aangename aspecten van deze wereld het hoofd te bieden en te verdragen.’


      Max ging zitten en dacht na over haar woorden. Het lichtje van het dauwdruppelelfje vervaagde toen ze wegscheerde over het gras naar een eenzame boom op het donkere veld.


      


      Cooper was moeilijk te onderscheiden in het vervagende daglicht toen Max uit het vliegtuig stapte. De agent droeg donkere kleren en stond roerloos en met gevouwen handen op de privélandingsbaan. Hij opende het portier van het busje en liet Max instappen.


      ‘Fijn je te zien, Max,’ zei de agent zachtjes. ‘Ik ben blij dat je het goed maakt.’


      Max bedankte hem, maar tijdens de rit deed hij er verder het zwijgen toe; hij keek uit het raampje en wachtte geduldig het moment af waarop hij zijn vader zou terugzien.


      Het was bijna donker toen ze Rowan naderden. De winkels van het stadje gingen net dicht, en rond het schoolterrein verrees een hoge, zwarte muur van bomen. Bij de poort liet Cooper het raampje zakken toen de wagen werd omringd door barse onbekenden. De mannen tuurden naar binnen, naar Max en Cooper, en beschenen hun gezichten met een rode lamp voor ze mochten doorrijden. Max draaide zich om en toen de auto over de kronkelende weg reed die hen naar het Huis zou brengen, zag hij de poort achter hen dichtslaan.


      ‘Wie zijn dat?’ vroeg hij.


      ‘Extra beveiliging,’ mompelde Cooper. ‘Het is druk geweest op Rowan. Er worden allerlei veiligheidsmaatregelen getroffen. Tot alles in werking is, beschikken we over extra mankracht.’


      Max keek op en zag de fontein, waar golven waterige licht vanaf spoelden. Verderop was het Huis; de ramen waren verlicht en de muren dicht begroeid met klimop en bloemen. Hij stapte uit en luisterde naar de branding in de verte, en zijn blik volgde de paden die over de gazons en langs de bloembedden naar Oude Tom en Maggie leidden. Daarachter was de steiger vanwaar Alex en hij waren ontvoerd.


      Opeens ging de deur van het Huis open. Mevrouw Awolowo snelde de trap af en nam Max in een heftige omhelzing. Hij werd bijna vermorzeld in een werveldwind van indigo stoffen, klikkende kralen en glanzende, massief gouden armbanden. Een warme, vreugdevolle lach deed haar hele lichaam schudden toen ze Max bij de schouders pakte en hem van top tot teen bekeek.


      ‘Jongen toch!’ riep ze uit. Ze streek het haar uit Max’ gezicht en kneep in zijn hand. ‘Welkom thuis.’


      Tranen welden op in Max’ ogen en hij kneep ze stijf dicht. Het was alsof mevrouw Awolowo een spons had uitgewrongen: alle emoties waaromheen hij een muur had opgeworpen, sijpelden nu naar buiten. Snikkend leunde hij tegen haar schouder, en samen met zijn tranen gooide hij al zijn vreugde, angst en verdriet eruit.


      ‘Rustig maar.’ Ze zuchtte. ‘Je bent nu thuis en je bent veilig.’


      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Max, en hij veegde zijn neus af aan zijn arm. ‘Het was alleen... zo veel.’


      ‘Meer dan een jongeman zou moeten dragen.’ Ze knikte, verhief zich in al haar koninklijke lengte en pakte zijn hand. ‘Maar toch ben je als een held teruggekeerd. Als een strijder van Rowan! Kom, dan breng ik je naar je vader.’


      Cooper gaf een knikje ten afscheid en liep met grote passen naar de poort, terwijl mevrouw Awolowo Max de hal door loodste en de trap op. Vanuit de eetzaal hoorde hij de gebruikelijke drukte en het geroep van leerlingen aan het eind van de avondmaaltijd.


      Toen de deur openging, keken Max en zijn vader elkaar lange tijd aan. McDaniels liet zijn blik over zijn zoon gaan en stopte bij zijn arm en hand, die nog steeds in sponsachtig verband zaten. ‘Je bent gewond,’ zei hij zacht.


      ‘Dat komt wel weer goed, pap,’ zei Max. Hij stapte naar binnen en verborg zijn gezicht in het overhemd van zijn vader.


      


      Dagen verstreken voor Max de kamer van zijn vader verliet. Klasgenoten klopten aan en Connor schoof grappige briefjes onder de deur door, maar McDaniels liet geen bezoek toe. In de veilige beschutting van de kamer deed Max zijn best om zijn sombere gedachten en de verschrikkingen van wat hij had meegemaakt van zich af te zetten. Terwijl de leerlingen proefwerkweek hadden, kaartten vader en zoon McDaniels en luisterden ze naar sportwedstrijden op de radio, waarbij ze de broodjes aten die Mam of Bob hun brachten.


      Op een avond besloot Max echter om zijn vaders kamer te verlaten en een kijkje te gaan nemen op zijn eigen kamer. Het gerucht dat hij zich weer had laten zien, verspreidde zich als een lopend vuurtje, en het kostte hem moeite om alle gezichten te negeren die hem onderweg aanstaarden.


      David was in het benedengedeelte van hun kamer en trok net zijn schoenen aan. ‘Hoi, Max,’ zei hij zachtjes, terwijl hij zijn veter strikte.


      ‘Hoi,’ zei Max. Hij keek de kamer rond en sloeg zijn blik op naar de schitterende sterren.


      ‘Ik wilde net Nick gaan voeren,’ zei David.


      ‘Ik doe het wel,’ antwoordde Max. ‘Ik wil hem graag weer zien.’


      Aan Davids muur hing een reproductie van de Rembrandt vanwaaruit Astaroth naar Max had geglimlacht.


      ‘Dat was het schilderij, je weet wel,’ fluisterde Max. ‘Je had gelijk.’


      David knikte. Hij haalde de reproductie van de muur en gooide het ding in de prullenmand.


      ‘Was ik er maar bij geweest, Max,’ zei hij ernstig. ‘Hadden ze mij ook maar meegenomen.’


      ‘Ja,’ zei Max, met een blik op de prullenmand. ‘Astaroth is ontwaakt. Hij verzamelt nu zijn krachten...


      David keek hem strak aan.


      ‘En wij ook.’


      


      Nick liep al door zijn hok te drentelen toen Max in de Koesterhut verscheen. Zodra hij Max’ stem hoorde, bleef de lymril stokstijf staan en draaide zijn kop naar de deur. Glimlachend bond Max het dikke leren schort rond zijn middel. Maar in plaats van op Max af te stormen deed de lymril een paar pasjes naar voren en snuffelde aan zijn enkel. Na een verwijtende blik klom hij weer in het boompje waarin hij zijn rustplaats had. Hij gaapte en liet zijn staart langzaam heen en weer zwiepen.


      ‘Toe nou, Nick,’ smeekte Max, en hij streelde de zachte koperrode vacht op zijn kop. ‘Wees nou niet boos. Ik ben niet met opzet zo lang weggebleven.’


      Nick keerde Max zijn gespierde rug vol dodelijke stekels toe. De tak kreunde onder zijn gewicht; Max schatte hem op wel vijftig kilo spierbundels en metalen stekels. Met zijn hand ondersteunde hij de doorbuigende tak.


      ‘Kom dan.’ Max zette zijn liefste stem op. ‘Dan gaan we naar buiten. Het is heerlijk weer. Ik geloof zelfs dat ik een stinkdier heb gezien. Een lekker, sappig stinkdier! Nou?’


      De lymril verroerde zich niet. Max glipte naar de andere kant van de tak en keek naar hem. Heel even kruisten hun blikken elkaar, en toen sloot Nick zijn ogen en deed alsof hij sliep.


      ‘O, doe niet zo kinderachtig!’ snauwde Max. Hij schoof zijn handen onder Nicks warme buik en hees het zware beest op zijn schouder. De lymril ontspande zich en werd twee keer zo zwaar.


      Wankelend liep Max naar de voerkist. ‘Voer voor een chagrijnige Zwarte Woud-lymril,’ bromde hij, en hij deed een stapje terug toen de kist begon te schudden. Daar verscheen de ene krat na de andere vol metalen staafjes en kronkelende, harige knaagdieren. Nick was niet van plan om het karwei dat hierop volgde ook maar enigszins te verlichten, want hij bleef om Max’ schouder hangen terwijl Max grommend de kratten op de kruiwagen laadde. Verwensingen mompelend reed hij de torenhoge stapel naar buiten.


      In plaats van met zijn klauwen aan de kratten te krabben zoals hij gewoonlijk deed, richtte Nick al zijn aandacht op Max. Hij spande zijn spieren en liet zich op de grond zakken, alsof hij zich gereedmaakte voor de aanval. Max snapte de hint en sprintte gierend van het lachen weg over de donkere open plek, waar de lymril hem al snel inhaalde en hem bij zijn voeten probeerde te pakken. Nick jankte geërgerd toen Max plotseling amplificeerde en als een pijl uit de boog wegstoof. Joelend rende Max terug naar de vijver en sprong over een stuk drassig gras. Na een tijdje hoorde hij een reeks ratelende snufjes vlak achter zich. Hij zette zich schrap voor de onvermijdelijke klap, die hem een fractie van een seconde later onderuithaalde.


      Nick dook op zijn borst en alle lucht sloeg in één klap uit zijn longen. Door het leren schort heen voelde Max de messcherpe klauwen. Met glanzende oogjes keek Nick langs zijn snuit naar Max. Hij liet een gekweld jankgeluidje horen en zette opeens zijn kleine, scherpe tandjes in Max’ neus. Max slaakte een kreet en wierp Nick van zich af. De lymril liep op een drafje terug naar de kruiwagen, een stuk vrolijker dan eerst.


      Terwijl Nick in de vijver zijn klauwen en snuit waste, reed Max de lege kratten naar de Koesterhut. Toen hij weer buiten kwam, stond Nick daar geduldig te wachten. Zijn vochtige vacht was glad en glanzend. Max kon smeken en dreigen wat hij wilde, de lymril weigerde binnen te komen. Oude Tom sloeg elf uur.


      ‘Nou, ik moet terug,’ zei Max ten slotte, en hij liep met grote stappen naar de tunnel in de heg. ‘Je kunt kiezen: hier blijven of meekomen.’


      De lymril liep schommelend naast hem en af en toe, in een vlaag van tevredenheid, liet hij zijn stekels even trillen.


      


      Op de avond van het afscheidsfeest zat Max met Nick op schoot uit het raam van zijn vaders kamer te kijken. Hij zag allemaal leerlingen kletsend en in groepjes naar de Toevlucht lopen. Zijn vader rommelde wat in de kleerkast, terwijl Nick zich probeerde los te wurmen om zijn klauwen uit te slaan naar de vuurvliegjes die aan de andere kant van het raam zweefden. Een groepje leerlingen bleef staan en keek omhoog. Max herkende Sarah, Lucia en Cynthia in hun officiële schooltenue. Ze zwaaiden en Lucia wierp hem een kushandje toe. Max zwaaide terug en tilde Nick op zodat hij Sarah kon zien, die tijdens zijn afwezigheid had geholpen hem te verzorgen. In zijn opwinding scheurde de lymril een stuk uit Max’ overhemd en sloeg een vaas van het bureautje.


      ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg Max’ vader.


      Toen Max zich omdraaide, had zijn vader een marineblauw jasje aan en een gele stropdas om. Het jasje was vele maten te klein en spande om zijn forse middel.


      ‘Eh, mooi hoor,’ zei Max.


      ‘Nee, echt niet,’ zei McDaniels met een lach. ‘Dit is Nolans jasje en het staat me van geen kant.’


      ‘Waarom draag je het dan?’ vroeg Max.


      ‘Ik kan moeilijk Bobs pyjama aandoen naar het afscheidsfeest,’ antwoordde zijn vader.


      ‘Ga maar zonder mij,’ zei Max, die zich weer omdraaide om naar de vuurvliegjes te staren.


      Zijn vader kwam naast hem zitten. ‘We kunnen toch niet eeuwig op deze kamer blijven? Volgens mij wordt het tijd dat je naar buiten gaat, Max.’


      Max luisterde naar de wind die door de boomgaard suisde, en hij liet Nick van zijn schoot glijden. De lymril plofte op een hoop wasgoed en ging er languit op liggen.


      ‘Ze willen vast allemaal weten wat er gebeurd is,’ zei Max. ‘Waarschijnlijk geven ze mij de schuld van wat er met Alex is gebeurd.’


      ‘Misschien,’ zei zijn vader simpelweg. ‘En misschien voel je je rot en misschien zie ik er belachelijk uit, maar het leven gaat door...’


      Max wierp een woedende blik op Nick, die aan zijn laatste paar zwarte sokken zat te knabbelen.


      


      Het was voller in de Toevlucht dan Max ooit had meegemaakt. Tegen de tijd dat vader en zoon McDaniels arriveerden, was de diploma-uitreiking bijna afgelopen. Honderden leerlingen, docenten en oud-leerlingen zaten in het kaarslicht rond tafels en aten van de lekkere hapjes, terwijl mevrouw Richter het laatste diploma aan een stralende zesdejaars uitreikte. In de vijver flakkerden waxinelichtjes, die langzaam ronddobberden op de golven die Frigga en Helga maakten terwijl ze lome baantjes door het water trokken. Tientallen gigantische lichtgevende schelpen versierden de open plek, en elke schelp wierp een kring van zachtgeel licht op het omringende gras.


      ‘Wil je champagne, pap?’ vroeg Max, toen een faun langsliep met een dienblad vol drankjes.


      ‘Nou, reken maar!’ zei McDaniels zachtjes. Hij stak zijn hand uit naar een glas, terwijl de faun een geïrriteerde blik op zijn schoenen wierp.


      Max en zijn vader gingen achterin aan een vrij tafeltje zitten. Max boog zijn hoofd en concentreerde zich op het gekabbel van het water tegen de oever van de lagune, want algauw kregen mensen hem in de gaten en begonnen te fluisteren. Toen hij zijn hoofd even ophief, zag hij Anna Lundgren en Sasja Ivanovitsj, die hem vanaf een tafel een eind verderop vernietigend aankeken. Max negeerde hen en keerde zich weer naar mevrouw Richter toe, die nu ging staan en het woord nam.


      ‘We zijn buitengewoon trots op al onze geslaagden,’ zei ze. ‘En terwijl we onze geliefde Leerganganalytici nog een paar minuten geven om hun film met hoogtepunten af te maken’ –bij die woorden lieten de ouderejaars een luid gekreun horen– ‘wil ik dit moment benutten om Rowans jaarlijkse onderscheidingen uit te reiken. Tenzij jullie natuurlijk liever gewoon op de film wachten.’


      Er klonken luide, joelende kreten van protest. Sir Alistair verborg zijn gezicht in een servet.


      Mevrouw Richter gniffelde. ‘Nou, dan ga ik er maar van uit dat we nog een paar minuutjes hebben. Zoals jullie allemaal weten, zijn deze onderscheidingen iets heel bijzonders op Rowan; ze symboliseren eigenschappen die een onmisbaar onderdeel vormen van wat we doen en waar we voor staan.’


      Toen mevrouw Richter aan het eind van haar toespraak was aangekomen, verschenen er bij de hoofdtafel zes glimmende glazen vitrines, elk op een hoge voet van glanzend gewreven hout. Ze waren vanbinnen verlicht en de voorwerpen uit de trofeezaal van de Leergang zweefden erin.


      ‘Kijk nou eens!’ fluisterde McDaniels, en hij kneep in Max’ elleboog. Het was muisstil in de Toevlucht.


      Mevrouw Richter beloonde een blozend vijfdejaars meisje met Macons Ganzenveer vanwege haar studieprestaties, en de Grootmoedigheidsgordel ging naar een leerlinge die zich altijd zeer inspande voor de Toevlucht. Samen met de zesdejaars begon Max keihard te klappen toen Jason Barrett naar voren moest komen om de Helm van Tokugawa in ontvangst te nemen. Jason stond op van de tafel met zesdejaars en liep naar voren. Hij maakte het publiek aan het lachen toen hij een pen tevoorschijn haalde en deed alsof hij met zorg zijn eigen naam op de gedenkplaat schreef.


      Mevrouw Richter schraapte haar keel en ging verder: ‘Het is uiterst zeldzaam als een leerling een van deze onderscheidingen ontvangt.’ Max voelde zijn maag verkrampen toen alle aanwezigen zich naar hem toekeerden. ‘Toch is er tijdens mijn hele periode als directrice geen enkele leerling geweest die er méér voor in aanmerking komt. Voor de uitreiking van deze onderscheiding stel ik jullie voor aan een oud-leerling, die zelf ook al eens is onderscheiden. De heer Peter Varga!’


      Max’ hoofd schoot omhoog.


      Een blozend, mollig vrouwtje in verpleegstersuniform dook op vanachter een rij met docenten en reed Ronin in een rolstoel naar voren. Verscheidene oud-leerlingen keken elkaar aan en begonnen te fluisteren; van de tafels met leerlingen steeg hier en daar aarzelend applaus op.


      Ronin zag er uitgeput maar gelukkig uit. Hij wisselde een paar gefluisterde woorden met de directrice, die met een zwaai van haar hand zijn stem versterkte.


      ‘Ik zou me niet in zo’n voortreffelijk gezelschap bevinden als deze jongeman er niet was geweest,’ zei hij hees en met dichtgeknepen ogen van inspanning. Je kon een speld horen vallen. ‘Datzelfde geldt voor tientallen kinderen, die spoedig met hun families herenigd zullen worden. Wegens buitengewoon moedig gedrag tijdens een treffen met de Vijand wordt de Pantserhandschoen van Beowulf uitgereikt aan Max McDaniels.’


      Max werd overspoeld door een zee van gejuich toen hij als verdoofd naar de hoofdtafel liep. Ronins hoofd viel zwaar opzij, maar hij glimlachte toen hij zijn bevende hand uitstak.


      ‘Wanneer ben je hier aangekomen?’ fluisterde Max, die Ronins hand vastpakte en zich naar hem toe boog om hem boven het applaus uit te kunnen horen.


      ‘Een paar uur geleden.’ Opnieuw glimlachte hij en zijn ogen vielen weer dicht. ‘Wilde erbij zijn.’


      ‘Je had niet moeten komen,’ zei Max. ‘Je bent nog lang niet beter!’


      ‘Nog niet – maar dat wordt hij wel,’ onderbrak mevrouw Richter hem, en ze legde haar hand op Max’ schouder. ‘Meneer Varga is niet alleen gekomen om jouw onderscheiding uit te reiken, Max; hij blijft hier tot hij volledig hersteld is. Gefeliciteerd, jongen! Ga nu maar terug naar je plek.’


      Max schudde haar de hand en keek op naar haar peilloze zilveren ogen. Hij liep naar zijn onderscheiding. De gebutste platen en nagels van de pantserhandschoen glansden in de verlichte vitrine. Weer barstte er gejuich los, en toen hij neerkeek, zag hij zijn naam, in vlammen geschreven.


      Max kon zich maar moeilijk op de rest van de uitreiking concentreren. Hij voelde zich heel klein en kwetsbaar, en probeerde plichtsgetrouw te klappen voor de overige winnaars. Toen mevrouw Richter de plechtigheid afsloot, keek Max om zich heen op zoek naar Ronin, maar die was al weg.


      


      Twee dagen later waren de meeste leerlingen vertrokken, en het was stil in de Toevlucht. Onder de brandende middagzon ving Max de bal die zijn vader hem toewierp, en tegelijkertijd probeerde hij de gansjes weg te houden bij een verpakt broodje dat hij op het gras had neergelegd.


      ‘Daar zijn jullie!’ riep een vertrouwde stem. ‘Kom eens hier, mijn schatjes! Jullie moeder is weer helemaal zacht en mooi!’


      Max keek op en zag Hannah, die vanuit de tunnel in de heg naar hen toe waggelde. Achter haar liep Julie Teller.


      De gansjes waren Max’ broodje in één klap vergeten en liepen gakkend naar hun moeder. Julie stapte voorzichtig om hen heen. Ze zag er heel mooi uit in haar blauwe zomerjurk.


      Max wierp een blik op zijn vader. Tot zijn opluchting zat hij van zijn broodje te eten, terwijl hij genoeglijk kletste met de zusjes Frigga en Helga, die op de oever van de vijver lagen te zonnebaden.


      ‘Hallo!’ zei Julie, en ze bleef staan.


      ‘Hoi.’ Hij grijnsde en hield zijn hand voor zijn ogen tegen de zon. ‘Vertrek je vandaag?’


      ‘Ja. Ik wilde nog even afscheid van je nemen voor de zomervakantie.’ Ze keek naar haar schoenen. ‘Ik heb iets voor je.’


      Max zocht naar woorden toen ze hem een kleine, open envelop van mooi briefpapier aanreikte. ‘Eh, bedankt,’ zei hij ten slotte, en hij bekeek de envelop van alle kanten.


      ‘Dit las ik bij geesteswetenschappen – het stond nota bene in het lievelingsboek van Morrow! Het deed me aan jou denken.’


      Max trok de flap van de envelop omhoog.


      ‘O, help!’ zei ze lachend, en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Niet nu lezen!’


      ‘Sorry!’ riep Max, en hij trok zijn hand snel weg van de brief.


      ‘Ik hoop dat je een fijne zomer hebt, Max. Schrijf me maar als je zin hebt. Mijn adres staat achterop, ik zou het leuk vinden om van je te horen.’


      Hevig blozend boog Julie zich naar voren en kuste hem op zijn wang. Het volgende moment had ze zich omgedraaid en liep snel over het gras terug naar de tunnel van de Toevlucht. Max keek haar na; bij elke stap die ze zette werd ze kleiner, tot ze verdween in het donkergroene gebladerte.


      Hij liet zijn bal en handschoen op de grond vallen. Toen stak hij zijn vingers in de envelop en haalde er een opgevouwen blaadje postpapier uit. De woorden waren geschreven in een zorgvuldig, sierlijk handschrift:


      


      Geef je niet over aan het vuur, opdat het je niet verandert, ongevoelig maakt, zoals mij een tijdlang is overkomen. Er is een wijsheid die smart heet; er is echter ook een smart die gekte heet. In sommige zielen huist een bergadelaar die neerduikt in de donkerste ravijnen en er weer uit opstijgt tot hij onzichtbaar wordt in de ruimten van de zon. En ook al zou hij eeuwig in het ravijn blijven vliegen, dan is dat ravijn niettemin in de bergen, zodat de bergadelaar op zijn laagste vlucht nog altijd hoger is dan de vogels van de vlakte, ook al stijgen ze nog zo hoog.


      


      Herman Melville


      Moby Dick


      


      Max las het briefje een aantal malen door en vouwde het toen voorzichtig weer net zo op als het in de envelop had gezeten. Hij stopte het in zijn achterzak, haalde diep adem en keek naar een vlucht zwarte zwanen, die langs een hemel met de kleur van goudsbloemen trok. Frigga en Helga gleden geruisloos terug in het water, en nu waren vader en zoon alleen in de Toevlucht. McDaniels glimlachte. Hij sloeg met zijn vuist in zijn honkbalhandschoen en stelde zich op voor een muur van hooibalen. Max pakte zijn eigen handschoen. Zijn eerste worp was huizenhoog.

    

  


  
    
      Dankbetuiging


      


      


      Mijn allergrootste dank gaat uit naar de familieleden, vrienden en leerlingen die me tot inspiratie hebben gediend bij mijn creatieve inspanningen en die me een hart onder de riem hebben gestoken als ik het moeilijk had. Graag wil ik degenen vermelden die het manuscript en de illustraties van hun commentaar hebben voorzien: John Neff, Victoria Neff, Matt Markovich, Chris Casgar, Jacquie Duncan, Josh Richards en Gerald Zimmerman. Voor hun niet-aflatende spitsvondigheid en wijsheid ben ik mijn redacteuren, Nick Eliopulos en Jim Thomas, veel dank verschuldigd, evenals mijn agenten, Tracey en Josh Adams. Ik wil Joanne Yates Russell bedanken voor haar fantastische creatieve gevoel, en Corey Godbey voor zijn geïnspireerde omslagillustratie.


      Er zijn veel prachtige verhalen over Cúchulain en zijn heldhaftige wapenfeiten, maar ik ben vooral dank verschuldigd aan Thomas Kinsella, wiens vertaling van de Táin Bó Cuailnge zeer tot mijn verbeelding sprak en als achtergrond diende voor mijn samenvatting van de verhalen over Cúchulain en de Veeroof.


      Ten slotte wil ik mijn moeder, Terry Neff Zimmerman, bedanken. Zonder haar onvermoeibare steun en geweldige feedback zou Max wellicht nooit de sprong van gedachte naar pagina hebben gewaagd.

    

  


  
    
      Over de schrijver


      


      


      Henry H. Neff is afkomstig uit Chicago en is leraar geschiedenis en kunstgeschiedenis aan een middelbare school in San Francisco. De wolfshond van Rowan is zijn eerste roman. Ga naar www.henryhneff.com voor meer informatie.
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